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Dahir portant loi n° 1 -77-339 du 25 chaoual 

1397 (9 octobre 1977) approuvant le code 

des douanes ainsi que des impôts indirects 

relevant de l'administration des douanes et 

impôts indirects. (1) 

� ������ ����ن  ر�& ��� ���81.77.339  '��)�ر
 )1977أآ)���  9( ��1397ال  25

�%�دق  ���@�6 "!3 ��و�� ا���رك وا���ا�� ��� 
�A@ة ا��ا���ا��� 

 B1دارة  ا���رك وا���ا�� ��� ا������ة 

LOUANGE A DIEU SEUL ! 

(Grand Sceau de Sa Majesté Hassan II) 

Que l'on sache par les présentes – puisse Dieu 
en élever et en fortifier la teneur ! 

Que Notre Majesté Chérifienne, Vu la 
constitution, notamment son article 102, 

A DECIDE CE QUI SUIT : 

C�Dو E ��Fا� 

���� :��اH!6  -ا�G��1 ا�
� �J ا�JKF اE و��6(L�� J� ��F� J� JKFا�( 

 C��Lا أMه �����J� &!A 8����� ا� Cأ�� N"وأ Eا
 �Oأ�: 

 P%Qا� ���L Rر و�(Lء "!3 ا���O�102 ،6O� 

 U!� ��� ���� :أ�Vر�� أ���� ا�

Article Premier. – Est approuvé, tel qu'il 
est annexé au présent dahir, le code des 
douanes ainsi que des impôts indirects relevant 
de l'administration des douanes et impôts 
indirects. 

 P%Qا����رك  - 1ا� 	
���دق ��� �و
�� ا������ة ا��ا��	 �دارة ا����رك � �وا� �ا�
�� ا������ة &%��� ه#  �"	 إ�� � �وا� �ا�


� ا�(��) ه'ا��*+. 

Art. 2. – Les dispositions de ce code 
prendront effet à compter du 31 Décembre 1977. 

 P%Qا/.�اء  - 2ا� 	
��ت ه'0 ا���و .2 3�45
 6 1977د�31   ��9

Art. 3. – Sont abrogées, à partir de la 
date prévue à l'article 2 ci-dessus, toutes 
dispositions contraires audit code, notamment : 

 

 P%Q3  - 3ا���5=� ا/.�اء 6 �5ر�> ا�.�4
 #
0 ���A ا��2. ��ت ا���2ر "# ا�@�? ا�<�Bأ�
 ���D Eو 	
 :ا���9"�	 �*'0 ا���و

– l'arrêté viziriel du 13 Chaoual 1336 (22 
Juillet 1918) conférant aux intéressés la faculté 
de fournir eux-mêmes leurs formules de 
déclaration en douane, 

�Iال   13ا��2ار ا�Iز��ي ا���در "#  -
�Iز  22( 1336�I�1918 ( �P�/ 6��/.�IQ? ا���9

 R*5�S���5 ذج��
 R*%@
V/ روا�.Q� 3 "# أنSا�
 �����رك ؛

- l'arrêté viziriel du 17 Safar 1337 (23 
Novembre 1918) relatif au crédit des droits sur 
les marchandises déclarées en douane, 

Y@�  17ا��2ار ا�Iز��ي ا���در "#  -
1337 )23  ��
I
�? ا��IDم ) 1918�V5 نV)/

 ؛ ا��@�و\	 ��� ا�� ��A ا����ح /*� �����رك

– le dahir du 12 Rebia I 1337 (16 
Décembre 1918) sur les douanes, 

ر/�A اPول  12ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
 "# �Vن ا����رك؛) 1918د���9  16( 1337

– l'arrêté viziriel du 19 Rebia II 1338 (10 
Janvier 1920) relatif à l’expertise en matière de 
fausse déclaration d'origine des marchandises 
déclarées en douane, 

ر/�A ا�<�
#  19ا��2ار ا�Iز��ي ا���در "#  -
1338 )10  ���9�1920 ( ���/(Vن أ���ل ا���Qة "

� ���A ��.���` ا��_�) /YV? ا�� ��A ا����6 �9*
 �����رك ؛

  

                                                           

(1) B.O n° 3389 bis du 13-10-77 �ة ا
	���� ��د  -1 	�
                                  )   1977أآ���	 13(��	ر  3389ا



– l'arrêté viziriel du 26 Joumada I 1339 (5 
Février 1921) fixant les jours et heures 
d'ouverture des bureaux des douanes, ainsi que 
des magasins du service de l'aconage et du 
magasinage ou des sociétés concessionnaires 
de ce monopole, 

���دى  26ا��2ار ا�Iز��ي ا���در "#  -
/.S��� أ��م و���Dت ) ���1921ا��  5( 1339اPو�� 

 6S)ا� 	S��5� ا����رك وآ'ا �Qزن �dا"..�ح 
��ز "# ه'ا .Eن أو ا�(�آ�ت ذات ا_Qاغ وا��"Eوا

 ا����ان ؛

– le dahir du 20 Rebia II 1340 (21 
Décembre 1921) relatif au crédit des droits sur 
les marchandises déclarées en douane, 

ر/�A ا�<�
#  20ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
�? ا��IDم ) 1921د���9  21( 1340�V5 نV)/

 ا��@�و\	 ��� ا�� ��A ا����ح /*� �����رك ؛

– le dahir du 2 Chaoual 1340 (30 Mai 
1922) réglementant les ventes de marchandises 
abandonnées en douane à Casablanca, 

 I�1340ال  2ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
)30  I���A ا�� ��A ا��.�وآ	 ) 1922/ R�]9./

 /��ــ�رك ا��ار ا��� �ء ؛

– le dahir du 23 Chaabane 1348 (24 
Janvier 1930) instituant, en faveur de certaines 
industries, des crédits à long terme pour les 
droits de douane et taxes intérieures de 
consommation, 

����ن  23ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
1348 )24  ���9�1930 ( h�/ ة���@� i��I�/ 	j�Sا��

� /I�Qص ا��IDم Pا 	��Il وض�n ا�����9ت
�	 ا��@�و\	 ��� �oداءات ا��اPوا 	�ا����آ

 اB*.DEك ؛

– le dahir du 25 Rebia I 1349 (20 Août 
1930) instituant, en faveur de certains produits 
d'origine étrangère réexportés, un bon de droits 
susceptible d'être utilisé, à concurrence de son 
montant, pour l'importation, par compensation, 
de marchandises similaires, 

ر/�A اPول  25[*�� ا�(��) ا���در "# ا� -
1349 )20  p)�ا��S�ث /�i��I �@���ة ) 1930

�9�	 اYP? ا����د �5���ه� �Pت ا��I.9ا�� h�/
��اد " ID��� �9Dم".DE i=�� 	�����6d اi����.D إ�� 

�? ا��Y�2	؛�D ��� 	�jا���� A�� ا�� 

– le dahir du 1er Joumada II 1353 (11 
Septembre 1934) exemptant des droits de 
douane, de la taxe spéciale, des taxes 
intérieures et des droits de porte, les 
hydrocarbures destinés à l'avitaillement des 
navires naviguant en haute mer et des aéronefs 
effectuant une navigation au-delà des frontières, 

�� ا�(��) ا���در "# "�5` ���دى ا�[ -*
 	�
6 ) ��9.�1934  11( 1353ا�<� i��I�/ ا���@�ة

 	��oداءات ا��اEص وا�Qداء ا�Pوا 	�ا��IDم ا����آ
 6�I�.� ر ا����ةI/روآ�ر��وأداءات اI/Pاب Iاد ا�*
ا�%@6 ذات اDP@�ر ا�����ة وا��4��ات ا�.# I25م 

��� وراء ا�S�ود ؛" 	&B���/ 

– le dahir du 22 Moharrem 1363 (19 
Janvier 1944) sur le contrôle douanier des 
importations et des exportations par la voie 
postale, 

�Sم  22ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
1363 )19  ���9�1944 ( 	�/(Vن ا���ا�n	 ا����آ

 ��� ا�Iاردات وا���درات �3��l 6 ا����� ؛

– le dahir du 28 Safar 1367 (10 Janvier 
1948) relatif au dépôt en douane des 
marchandises entrant au Maroc ou en sortant et 
aux marchandises abandonnées en douane par 
écrit, 

Y@�  28ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
/(Vن ا�E�اع ا����آ# ) ���9�1948  10( 1367

 	�oا��ا A�� ��� A�� وآ'ا ا�� i9���=�ب أو ا��Qر�	 
 ا��.�وآ	 /�� ا�.���` /*� آ.�/	 �����رك ؛

  



-  le dahir du 21 rebia II 1367 (3 Mars 
1948) majorant le taux des amendes douanières 
ou dont le recouvrement incombe à 
l'administration des douanes et impôts indirects, 

ر/�A ا�<�
#  21ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
/��_��دة "# 2�ار ا�=�ا�ت ) 1948�رس  3( 1367

��*� إ�� إدارة �S5 �9%ت ا���ا����آ�	 او ا�=�ا
�� ا������ة ؛� � ا����رك وا� �ا�

– le dahir du 4 Ramadan 1367 (11 Juillet 
1948) relatif à la visite douanière des voyageurs 
se rendant en France ou en provenant, 

ر �ن  4ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
�Iز 11( 1367�I� 1948 ( #ا����آ v�/(Vن ا�.@.

�6 إ�� "�
%� أو *�I.ا��@�وض ��� ا��%�"��6 ا��
9*� ؛ 6� ا��2د

– l'arrêté viziriel du 11 Joumada I 1368 
(12 Mars 1949) fixant les conditions dans 
lesquelles il peut être fait acte de déclarant en 
douane, et édictant des mesures de police à 
l'égard des commis et travailleurs en douane, 

���دى   11ا��2ار ا�Iز��ي ا���در "#  -
/.S���  ا�(�وط ) 1949�رس  12( 1368اPو�� 

�%5�? ا�.���`  �*��I�/  6dى ا����رك ا�����
و/@�ض 5�ا/�� ����ا�n	 I�Q/ص %.d.�# و���	 

 ا����رك ؛

– le dahir du 23 safar 1371 (24 Novembre 
1951) relatif à la confiscation des minuties en 
matière de douane et impôts indirects, 

Y@�  23ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
1371 )24  ��
I
��ء *"�5	 ���A /���درة أ) 1951�

�� ا������ة ؛� � أ�ه� إ�� إدارة ا����رك وا� �ا�

– le dahir du 3 Rebia I 1373 (11 
Novembre 1953) relatif à la répression des 
fraudes en matière de douane et impôts 
intérieurs de consommation, 

ر/�A اPول  3ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  -
1373 )11  ��
I
��ان ) 1953 #" v=6 ا�� ��_��/

�	 ا��@�و\	 ��� �oا��ا �ا����رك وا� �ا�
 اB*.DEك ؛

– le dahir n° 1-58- 052 du 24 Rejeb 1377 
(14 Février 1958) relatif au rayon des douanes, 

-  Rnا�(��) ر ��ا���در "#  1.58.052ا�[*
24  �/V)ن ا����ل ( ���1958ا��  14( 1377ر�

 ا��اo? "# اo.��ص ا�����` ا����آ�	 ؛

– le dahir n° 1-58- 010 du 29 Joumada II 
1378 (10 Janvier 1959) définissant les pouvoirs 
du gouvernement en matière de droits 
compensateurs et de droits antidumping, 

-  Rnا�(��) ر ��ا���در "#  1.58.010ا�[*
29 �
/.S��� ) ���9�1959  10( 1378	 ���دى ا�<�

 	Y�2داءات ا��P A��� ���" 	IdS�4ت ا��D
 واPداءات �6 �Sر/	 إ��اق اIDPاق /��� ��A ؛

– le dahir n° 1-58- 363 du 3 Ramadan 
1378 (13 Mars 1959) relatif aux indications que 
doivent contenir les déclarations en douane, 

ا���در "#  1.58.363(��) رRn ا�[*�� ا� -

�ت ) 1959�رس  13( 1378ر �ن  3��/(Vن ا��

5 ��9*� "# ا�.����Sت ا��Iد�	 /�����رك ؛ � ا�Iا�

– le dahir n°1-59- 252 du 2 Rebia I 1379 
(5 Septembre 1959) relatif à la répression des 
fausses déclarations dans la valeur en douane 
des marchandises importées, exportées ou 
placées sous un régime suspensif, 

-  Rnا�(��) ر ��ا���در "#  1.59.252ا�[*
/(Vن ا�_�� ) ��9.�1959  5( 1379ر/�A اPول  2

 	��6 ا�.����Sت ا��_�@	 "��� �xQ ا�2��	 ا����آ
 pS5 	�I\Iردة أو ا����رة أو ا��I.%ا�� A�� ���

 ؛ 
[�م ا�2�Eف

  



– le dahir portant loi n° 1-73- 178 du 13 
Rebia I 1393 (17 Avril 1973) relatif aux régimes 
économiques en douane,  ainsi que les textes 
pris pour leur application. 

-  Rnا�(��) ر ��ا���در "#  1.73.178ا�[*
/�<�/	 ) 1973أ/��?  17( 1393ر/�A اPول  13


Iن �n ان ا����رك؛��
[�	 اnE.��د�	 "# P�/ 3��.�
وآ'ا ا�I�9ص ا���درة /.�4�3 ا�[*��� وا��2ارات 

0Bأ� �*� .ا��(�ر إ�

Sont également abrogés : 

– l'article 8 de l'arrêté viziriel du 29 
Chaoual 1356 (2 Janvier 1938) portant 
règlement de magasinage du port de Safi, 

 z�'و��=� آ: 

6 ا��2ار ا�Iز��ي ا���در "#  8ا�@�?  -
�R ا�Q_ن "# ) I�1356 )2  ���9�1938ال  29]9./

��9ء }D@# ؛ 

– l'article 3 du dahir du 23 Joumada I 
1359 (29 Juin 1940) réprimant les fausses 
déclarations et les faux renseignements en 
matière d'importation et d’exportation et le trafic 
des titres portant autorisation d'importation et 
d'exportation, 

6 ا�[*�� ا�(��) ا���در "#  3ا�@�?  -
�i  29( ���1359دى اPو��  23
I�1940 ( ��_��/

 #" 	S�Sا�� ���
�ت ���6 ا�.����Sت ا��_�@	 وا��
��اد وا�.���� وآ'ا ا�.�ا.DEان ا���� ا��(�وع �ول 

��اد وا�.���� .DEا #" x�o�.��/ 9�ات ا���درة%��
 ؛

– les articles 183, 236 et 237 du décret n° 
2-61-161 du 7 Safar 1382 (10 Juillet 1962) 
portant réglementation de l'aéronautique civile, 

6 ا���IDم  237و 236و 183ا�@�Iل  -
 Rn7# ا���در " 2.61.161ر  �@Y1382 )10 

�Iز �I�1962 (؛ 	�

[�م ���B&	 ا���I	 ا��� 6%/ 

Art. 4. – Le présent dahir portant loi sera 

publié au Bulletin Officiel. 

 

Fait à Rabat, le 25 chaoual 1397 (9 octobre 
1977) 

Pour contreseing : 

Le Premier ministre, 

AHMED OSMAN 

 P%Q4ا� -  �
��*+ 	��D9(� /������ة ا���

Iن�n 	/�>�/ ا�(��) ه'ا ا���در. 

 ).1977أآ.I�1397)9  �/Iال 25و&�ر /���/�ط "# 

 (4���/ i�nو: 

 ا�Iز�� اPول،

 أD�� "%��ن: ا��B�ء 

  



Code des douanes et impôts indirects 
relevant de l’administration 

des douanes et impôts indirects approuvé 
par le dahir portant 

loi n° 1-77-339 du 25 chaoual 1397 (9 octobre 
1977), 

tel qu’il a été modifié et complété (1) 

 

 �A@ة ا��ا���رك وا���ا�� ��� ا�������و�� ا�
 Bدارة ا���رك

وا���ا�� ��� ا������ة ا��%�دق "!��� ��� ��� 
���� ������ ���� نا�

 9( J�1397 ��ال  �25)�ر�'  1.77.339ر�& 
 . 1آ�� و�1 0/���ه� و0)����� ) 1977أآ)��� 

TITRE PREMIER  
PRINCIPES GENERAUX 

 
CHAPITRE PREMIER 

Généralités  

 
Article Premier - Au sens du présent 

code et des textes pris pour son application, on 
entend par : 

 ا7ولا�Nء 
 ��ـــ�دئ "ــــ���

 ا���ب ا7ول
 �2)���ت "ــــــ���

 
 P%Qص  - 1ا�I�9وا�  	
��2� "# ه'0 ا���و

 6 �*2� :ا��.Q'ة �.�4

a) "territoire douanier" : le territoire 
national y compris les eaux territoriales ; 

�i " : ا�.�اب ا����آ#) "أ" ��/ #9lIا�.�اب ا�
 0���	 ؛ا�����nا� 

b) “territoire assujetti” : la partie terrestre 
du territoire douanier, y compris les ports, les 
rades, les plates-formes “offshore” ainsi que les 
dragues et équipements similaires circulant ou 
opérant dans les eaux territoriales et toute autre 
installation située dans les eaux territoriales et 
définie par décret, à l’exclusion des zones 
franches ; 

ا��_ء اPر\# 6 " : ا�.�اب ا�A\�Q) "ب
ا�.�اب ا����آ#، /�� "�i ا��Iا
{ وا�@�\�ت 

وآ'ا ا���ا"�ت " أوف �Iر"وا���S4%ت ا�����	 
�	 ا����2	 وا�.�*�_ات ا������n0 ا�����j	 ا��.Iا��ة /���

�	 وا��S�دة ���nE0 ا�����/ 	�nاI6 ا��9(~ت ا���ه� �و
 /��IDم، /�D.<�9ء ا��3l�9 ا��Sة ؛

c) "zone franche" : des zones constituées 
dans le territoire douanier, soustraites à tout ou 
partie des lois et règlements douaniers ; 


	 داo? " : ا��3l�9 ا��Sة) "تId 3l�9
 6�
ا�.�اب ا����آ# E �%�ي ���*� آ? أو /�h ا�I2ا


[�	 ا����آ�	 ؛Pوا 

d) " importation" : l’entrée sur le territoire 
assujetti de marchandises en provenance de 
l’étranger ou des zones franches ; 

��اد) "ث.DEل " : اIo6 د 	�5{ A�� /
 A\�Qة إ�� ا�.�اب ا��S3 ا�l�96 ا��ا��Qرج أو 


[�	 ا����آ�	 ؛P6 وا�
 ��I2ا

e) "mise à la consommation" : le régime 
douanier qui permet aux marchandises 
importées de demeurer à titre définitif dans le 
territoire assujetti. 

ا�9[�م " : .*Bك��ض ا�� ��DB� A) "ج
ا����آ# ا�'ي �%�` /��2ء ا�� ��A ا��%.Iردة /�@	 

�	 داo? ا�.�اب ا�A\�Q ؛��*
 
 

(1) - Le dahir approuvant le code des douanes 
et impôts indirects a été publié au B.O n° 
3389 bis du 13/10/77 ; 

- Le texte original du code des douanes et 
impôts indirects a été publié au B.O n° 
3392 bis du 04/11/77. 

- Le texte du code des douanes et impôts 
indirects a fait l’objet d’une importante 
révision approuvée par le dahir n° 1-00- 222 
du 05/06/2000 (B.O 
 n° 4804 du 15/06/2000).  

�	 ��د �2� 
(� ه'ا ا�[*�� ا�(��) )  1�D3339/������ة ا�� 
 ؛ 13-10-1977�dر /.�ر�> 

-  ��� �? ���و
	 ا����رك وا� �ا��dا� x9ا� �)
 R5
�	 ��د �Dر /.�ر�>  3392ا������ة /������ة ا���d04-

 ؛ 1977 -11
-  Rnا�(��) ر ��ا���در /.�ر�>  1-00-2�/222. � ا�[*

05-06-2000  	��D06-15/.�ر�>  4804ا�����ة ا��-
R5 ا�2��م /��ا��	 ه�	 ���و
	 ا����رك  ،2000

�� ا������ة� � .وا� �ا�

  



Ce régime implique l’acquittement des 
droits et taxes éventuellement exigibles à 
l’importation et l’accomplissement de toutes les 
formalités de douane nécessaires. 

أداء ا��IDم وا��Idس و�.�5� �6 ه'ا ا�9[�م 
�@�ء ���A ا���اءات .Dاد /�� ا��.DE9� ا� 	2S.%ا��

 ا����آ�	 ا� �ور�	 ؛

f) "exportation" : la sortie des 
marchandises du territoire assujetti. 

6 ا�.�اب " : ا�.����") ح A�� وج ا���o
 ا�A\�Q ؛

g) "l’administration" : l’administration des 
douanes et impôts indirects, ses services ou ses 
agents ; 

�� " : اEدارة") خ� �إدارة ا����رك وا� �ا�
 ا������ة و���S*� أو أ�Iا
*� ؛

h) "document" : tout support, quel que soit 
le procédé technique utilisé contenant un 
ensemble de données ou de renseignements 
tels que papiers, bandes magnétiques, disques 
et disquettes, microfilms … 

�2	") دjI6 " : ا� 	�I�� 6� .� ?آ? &�
�	 ا�2��4	 �I
 p
�ت آ�@�� آ�Iت أو ا������ا���4
ا�.92�	 ا��%.���	 <? ا�Iرق واl��P	 ا���=49	 

Pوا 	9��2	واI4DPا
�ت واI4DPا
�ت ا��n�م ا�B"... 
i) "marchandises" : les produits, objets, 

animaux et matières de toutes espèces, prohibés 
ou non, y compris les stupéfiants et les 
substances psychotropes, qu’ils fassent ou non 
l’objet d’un commerce licite. 

�" : ا�� ��A") ذ�Pت ا��9.��ت وا�
�IاSء وا��
 p

Iاع وا�9YPف، IDاء آ�Pا A��� 6وا��Iاد 
 �����ء أو ا��Iاد I]Sرة أو �Pه'0 ا��9.��ت أو ا
I]Sرة، /�� "�*� ا��Q�رات وا��Iاد ا��Q�رة IDاء 

S? ��5رة (�و�	؛ 6d5 R� أو p
 آ�
j) "mainlevée" : l’acte par lequel 

l’administration permet aux intéressés de 
disposer des marchandises qui font l’objet d’un 
dédouanement. 

ا���اء ا�'ي /Iاi.4D 4�5# " : ر"A ا���) "ر
�6 ��.��ف "# ا�� ��A ا�.# �ا�دارة Iا"9���� �*.2

�	 اBQ.DEص ا����آ#��� �*
V)/ p�5. 

k) "lois et règlements douaniers" : 
l'ensemble des prescriptions législatives et 
réglementaires concernant l'importation et 
l'exportation des marchandises que 
l’administration est expressément chargée 
d'appliquer. 


[�	 ا����آ�	") زP6 وا�
��Iع " : ا�I2ا
��اد .Dا R*5 #.ا� 	���ا�d&Pم ا�.(����	 وا�.9[

ا�� ��A وا�.# �d5) ا�دارة /.�4�2*� و�5��� 
`��Y x
 � .2�/. 

Article 1 bis  - Les lois et règlements 
douaniers doivent être appliqués sans égard à la 
qualité et à la nature des personnes. 

 P%Q6  - ا��\�ر 1ا��
� أن 3�45 ا�I2ا��
 	���lو 	@Y 6� �]9ا� h=/ 	�
[�	 ا����آPوا

 .ا�Q�Pص

CHAPITRE II 
Tarif des droits de douane 

Section I  
Définition  

 
 

       Article 2 -  Le tarif des droits de douane 
comprend : 

U��ب ا��ــــ�ا�� 
 �A0^� ا��Lــــ�م ا���آ�ــ�

 ا�K2& ا7ول
�� ا�)Aـــ�

 P%Q2ا� :  	�5(.�? ���5@	 ا��IDم ا����آ
 ���: 

  



1° les positions et sous- positions de la 
nomenclature découlant de la convention 
internationale sur le système harmonisé de 
désignation et de codification des marchandises 
(S.H) adoptée par le conseil de coopération 
douanière ainsi que, le cas échéant, des sous-
positions nationales établies selon les normes 
fixées par cette nomenclature ou des positions et 
sous-positions découlant d’accords conclus ou 
de conventions ratifiées par le Maroc(1). 

1 –  	��%��� 	�ا�I4%ر وا�I4%ر ا�@��
�	 ا��و��	 ا����	 "# �Vن ا�9[�م n�@5E6 ا� 	ا��5�9

 �*@��6 ا�� ��A و9�5��.� �&Iا��(S.H)  0�nا�'ي أ
��� ا�.��ون ا����آ# وان اn. � ا��Sل ا�I4%ر 
 #" 	9�9�	 ا��S�دة و"3 ا������� ا���lIا� 	�ا�@��

I4%ر وا�I4%رة أو ا�Iا��'آ 	�ر ا�@���	 ا��%�
��ت ا����دق n�@5Eأو ا 	ا��5�9	 �6 ا�n�@5Eت ا����

�l 6ف ا��=�ب �*���.1 

2° les quotités des droits applicables aux 
positions et sous-positions précitées. 

���� ا��IDم ا��2�4	 ��� ا�I4%ر  -2
 .ا�.���@�	 وا�I4%ر ا�.���@�	 ا�@���	 ا��'آIرة

Article 3 -  Sauf dispositions contraires 
prévues par des textes particuliers ou par des 
accords, arrangements, traités ou conventions 
internationaux auxquels le Maroc adhère, les 
marchandises importées ou exportées sont 
passibles, selon le cas, des droits d’importation 
ou d’exportation les concernant, inscrits au tarif 
des droits de douane indépendamment des 
autres droits et taxes institués par des textes 
particuliers. 

 

 P%Q3ا� -  zف ذ�Bo ��� p�
� ��ا إذا 
أ&�dم واردة "# 
�Iص Y�o	 أو "# ا�n�@5ت أو 
��ت دو��	 ا
 R إ��*� ا��=�ب، "�ن n�@5ه�ات أو ا��
A Q5 ردة أو ا����رةI.%ا�� A�� ا�� 

-  	��Sا� ���اد أو ا�.���� ا��2��ة  -&%.DEم اID��
/.��"	 ا��IDم ا����آ�	 وذ�z /��ف ا�9[� �6 

6��ه� �  #" �*�ا��IDم وا��Idس ا��I�9ص ��
	Y�o صI�
. 

Article 4  - Sauf dispositions légales 
contraires, les droits appliqués sont des droits 
assis sur la valeur des marchandises , dits "ad-
valorem". 

 P%Qم  - 4ا�IDه# ر 	م ا��2�4IDإن ا��
 ��%5 A�� ا�� 	��n س�Dا ��� 	�5�"	���n " ا�� �

	�
I
�n صI�
 zف ذ�Bo ��� p�
 .إذا 

Section II  
Modification du tarif en cas d’urgence  

Article 5  - 1° En cas d’urgence, les 
quotités tarifaires visées à l’article 2 ci-dessus 
ainsi que les autres droits et taxes perçus à 
l’importation peuvent, conformément aux 
dispositions de l’article 45 de la Constitution, être 
modifiés ou suspendus par le gouvernement, en 
vertu d’une habilitation législative ; 

U��ا�� &K2ا� 
�لA(LRا ���D U^ �^�A(ا� P��A0 

 P%Q1 - 5ا� –  �*�ا������ ا�.���@�	 ا��(�ر إ�
��ه� 6 ا��IDم وا� �ا��  2"# ا�@�? �أ�0B و

��اد ��6d، "# &��	 اD.���ل، .DEا ��� 	\I�2ا��
�@��*�، /�9ء ��� .Dا (nأو و �*����./ 	IdSم ا�I25 أن


Iن إذن /�Y�ار ذ�z، و"�d&P �2م ا�@�? �n45  6
 .ا��I.Dر

2° - La procédure prévue au 1° du 
présent article est applicable aux droits et taxes 
dont les produits présentés à l’exportation 
peuvent être passibles; 

2-  #" �*�6  3�451 ا��%�4ة ا��I�9ص ��
ه'ا ا�@�? ��� ا��IDم وا��Idس ا�.# n� 5@�ض 

����.�� 	 .��� ا��9.��ت ا��2�
 
 

(1) Dahir n° 1-92- 84 du 22 rebia I 1414 (10 
septembre 1993) portant publication de la 
convention internationale sur le système 
harmonisé de désignation et de codification 
des marchandises, faite à Bruxelles le 14 juin 
1983 et du protocole d’amendement à ladite 
convention, fait le 24 Juin 1986 (B.O n° 4231 
du 1-12-93). 

1 ( Rnر (��� ��14146 ر/�A اPول  �Y22در "#  84-92-1+* 
)10  ���.�D1993 ( /��9[�م 	ا��.��2 	��	 ا��و�n�@5E9(� ا/

 #" ?��6 و9�5�) ا�� ��A ا���.��ة /��وآ%��.� 3D�9.14ا�� 
 I�
I�1983 ل ا����لIآI5�24*� ا���رخ /ـ  وا���و  I�
I�1986 

�	 ��د (�D1993/.�ر�> "�5` د�%���  4231ا�����ة ا��.( 

                                                           

 



  



3° - La nomenclature définie au 1° de 
l’article 2 ci-dessus peut être modifiée par voie 
réglementaire lorsque cette modification 
n’entraîne pas de changement dans la quotité 
tarifaire applicable aux produits concernés. 

3-  #" i/ 6 أن ���ل ا���9) ا����فd��
��# إذا آ�ن ه'ا ا�.���? ) 1-2ا�@�? ]95 x9/ 0Bأ�

��� ا�.���@	 ا��3�4 ���  ���=5 ��I.%� E
	� .ا��9.��ت ا���9

Article 6  - (abrogé) P%Q6 ا� -  )�=�( 

CHAPITRE III 

Conditions particulières 
d’application de la loi douanière 

Section I 
Dispositions douanières contenues 

dans les accords, arrangements, 
conventions et traités  

 ا���ب ا����_
Uآ�� ��وط H���G(� �V` ا�2���ن ا�

 ا�K2& ا7ول
 ��O��(0 U(آ�� ا��� اQ0R���تا��2)���ت ا�

 وا7و^�ق واQ0R����ت وا��A�ه�ات

Article 7 -  Les dispositions douanières 
pour lesquelles il est stipulé dans les accords, 
arrangements, conventions et traités qu’elles 
entrent en vigueur dès la signature desdits actes 
sont applicables dès leur notification à 
l’administration. 

 P%Qدارة  - 7ا�E3�45 &���� ���5 إ�� ا
ا��2. ��ت ا����آ�	 ا�.# 5(.�ط ا�n�@5Eت واPو"�ق 
��ت وا����ه�ات أن ���ى ا���? /*� "Iر n�@5Eوا

�A ا��jI�3 ا��'آIرةnI5. 

Section II 

Surtaxes  

Article 8 - 1° Lorsqu’un Etat ou une 
union douanière ou économique traite des 
produits marocains moins favorablement que les 
produits d’autres Etats ou arrête des mesures de 
nature à entraver le commerce extérieur du 
Maroc et sans préjudice des dispositions de 
règlement de différends prévues par les accords 
bilatéraux ou multilatéraux conclus par le Maroc, 
des surtaxes sous forme de droits de douane 
majorés peuvent être appliquées à tout ou partie 
des marchandises originaires de ces Etats ou 
unions ; 

U��ا�� &K2ا� 
 اcB�^�ــــ�ا��\�س 

 P%Qد  -1 - 8ا��S5أو ا 	دو� ?��5 ��9�
 6� ?25 	��� 	�/�=���آ# أو اn.��دي 9.��ت 
 6 ���.*� ��9.��ت ا��ول ا�oPى أو Q.5' 5�ا/��
 6d�� ،ب�=��� 	�
*� أن n��5? ا�.��رة ا��Qر�V�
 ��_ 	�Idس إ\�"�	 "# �d? رIDم ���آ 3��45

h�/ 2�اره� ��� آ? او #"  6 	�YV.ا�� A�� ا��
�ا��ة ا�d&Eم  A/��ان z�5 ا��ول أو ا�S5Eدات 
ا��.��2	 �I%./	 ا�BQ"�ت ا��I�9ص ���*� "# إ�lر 
 6 	ا�n�@5Eت ا�<�9��	 أو ا��.��دة ا�lPاف ا����

 .�lف ا��=�ب
2° Ces majorations sont fixées par 

arrêtés du ministre chargé des finances pris 
après avis du (ou des) ministre(s) intéressé(s). 
Ces arrêtés sont homologués ultérieurement par 
la loi de finances pour l’année suivant celle au 
cours de laquelle lesdits arrêtés ont été publiés. 

2-  (�dز�� ا��I�� د ه'0 ا�_��دات /�2ارات�S5
��/ 	������/  6��اD.(�رة ا�Iز�� أو ا�Iزراء ا���9

� و��� أن ���ق "��� /�� ��� ه'0 ا��2ارات E�/
 �)
 �*�Bo R5 #.ا� 	9%�� 	��2
Iن ا�����	 ��%9	 ا��Iا�/

 .ا��2ارات ا��'آIرة
Article 9 -  Les mesures prises par 

application des dispositions de l’article 8 ci-
dessus sont abrogées suivant la même 
procédure. 

 P%Q9ا� -  ��95%> ���5 �9@� ا��%�4ة ا�.�ا/
��ت ا�@�?  .2 3� .أ�0B 8ا��.Q'ة �.�4

Articles 10, 11 et 12  ( abrogés).  ل�%Qة( 12و 11و 10ا��=�.( 
  



Section III 

Clause transitoire  

Article 13 - 1° Les textes instituant ou 
modifiant des mesures douanières peuvent 
prévoir, par une disposition expresse, 
l’application du régime antérieur plus favorable 
aux marchandises pour lesquelles : 

 ا�K2& ا����_
Uـــ��ا�)2ـــ �O� 

 P%Q6 أن ��2ر /���`  – 1 - 13ا�d��
 ��ا����رة "# ا�I�9ص ا�.# S5�ث أو �5�ل 5�ا/
�45�3 ا�9[�م ا�%�/3 اPآ<� "���ة ���  	����آ

 :ا�� ��A ا�.# 

– les justifications résultant des titres de 
transport créés avant l’entrée en vigueur des 
textes susvisés établissent que ces 
marchandises étaient, dès leur départ, à 
destination directe et exclusive d’une localité du 
territoire assujetti ; ou 

9D p�>5�ات ا�29? ا���Sرة �n? دIoل ه'0  -
�_ ا�.9@�'، أن ه'0 & 0Bأ� �*�ا�I�9ص ا��(�ر إ�
9' �5���ه� �25� ����ة و/�@	  p
ا�� ��A آ�

6 ا�.�اب ا�A\�Q ؛ 	�&�
 	Y�o 

– un crédit irrévocable et confirmé a été 
ouvert en faveur du fournisseur étranger avant la 
date d’entrée en vigueur desdites mesures. 

@.Iح �@���ة  - i�إ�.��ن �آ� وE ر��	 "
ا��Iرد ا�n #�9�P? �5ر�> دIoل ا���اءات 

3� .ا��'آIرة &�_ ا�.�4
2° Ne peuvent bénéficier des dispositions 

de cette clause que les marchandises mises 
directement à la consommation, sans avoir été 
placées en entrepôt. 

��ت ه'ا ا��9�  -2 .2 6 ��6d�� E أن %5.@
إE ا�� ��A ا����و\	 ����ة ��B*.Dك دون أن 

 .Id5ن n� و\�I.%�/ pدع

CHAPITRE IV 

Conditions d’application du tarif des 
douanes 

Section I 

Généralités  

Article 14 -1° Les éléments d’assiette 
des droits de douane et taxes assimilées 
comprennent : 

 ا���ب ا��ا�1
 ��وط �A0 `��G0^� ا���رك

 ا�K2& ا7ول
 �2)��ــــ�ت "ـــــ���

 P%Qم  – 1 - 14ا�IDس ر�Dأ �Y�9� ?�.)5
 ��� 	�jس ا����Idا����رك وا��: 

- des éléments qualitatifs : l’espèce, 
l’origine , la provenance et la destination ; 

- des éléments quantitatifs : la valeur, le 
poids, la longueur, la surface, le volume et le 
nombre. 

ا��9) واI��� �Y�9� : ?YPدة  -
 وا����ر وا���2� ؛

-  	��d�� �Y�9� : لI4زن وا�Iوا� 	��ا�2
 .وا��%�&	 وا�R�S وا���د 

2° - A l’importation, le moment à retenir 
pour déterminer les éléments d’assiette à 
prendre en considération pour le calcul des 
droits et des taxes assimilées à percevoir sur les 
marchandises est celui de l’entrée de ces 
marchandises dans le territoire assujetti, sous 
réserve des dispositions des articles 13 et 86-5°. 

��اد �Idن ا�pnI ا�'ي ��.��  – 2.DE9� ا�
 'o�5 أن ��.�Y�9� ���S أ�Dس ا� ���	 ا�.# ��

�6 ا�E.��ر �/ ،	�jس ا����Idم وا��IDب ا���%S�
��*� �6 ا�� ��A، هI وpn دIoل ه'0 �S5 بI�4ا��
�ا��ة أ&�dم  A A\�Qإ�� ا�.�اب ا� A�� ا��

 6� ).5(86و 13ا�@��
Il est tenu compte de la dépréciation subie 

par les marchandises en suite d’avaries, pertes 
ou tout autre événement y compris les pertes 
inhérentes à la nature même de la marchandise, 
ainsi que des déficits constatés, à charge pour le 
redevable d’établir que cette dépréciation ou ces 
déficits constatés lors de la visite sont survenus 
avant l’entrée des marchandises dans le 
territoire assujetti. 

�6 ا�E.��ر 
��2ن ا�2��	 ا�'ي �/ 'oو��
6 ��اء "%�د أو \��ع أو أي  A�� ا�� i� 5.��ض
 	��
[�ا ��4 ?Y�Sع ا���&�دث }�o /�� "# ذ�z ا� 
� /(�ط أن �<�p ا���_م &Bا�� x29وآ'ا ا� A�� ا��
� n� &�ث &Bا�� x29أو ا� 	��/�Pداء، /Vن 
��2ن ا�2

Ioد ?�nA\�Qإ�� ا�.�اب ا� A�� ل ا��. 

  



Lorsque les marchandises importées sont 
partiellement avariées dans les circonstances 
visées ci-dessus, l’administration autorise la 
séparation des marchandises avariées et, selon 
l’option du redevable, soit leur réexportation, soit 
leur taxation selon leur nouvel état sans 
préjudice du droit du redevable d’assigner un 
régime douanier aux marchandises restées 
intactes. 

�  �.��ض �_ء 6 ا�� ��A ا��%.Iردة �9�
�@%�د "# 
@� ا�[�وف ا��(�ر إ��*� أ�V5 ،0Bذن 

ا�� ��A ا�.# �2S*� ا�@%�د، إ�  ا�دارة "# �_ل
� ر��	 ا���_م، %& ،�*�� oدة �5���ه� أو إ���/
��داء ا����آ# ��S� ���5.*� ا�����ة وذ�z دون 
 A�� ��� #م ���آ�]
 6��ا�Boل /3S ا���_م "# �5

 .ا�.# �R ��4*� ا�@%�د

3° A l’exportation, le moment à retenir 
pour déterminer les éléments d’assiette à 
prendre en considération pour le calcul des 
droits d’exportation et taxes assimilées à 
percevoir sur les marchandises est celui de la 
sortie de ces marchandises du territoire assujetti. 

�9� ا�.���� �Idن ا�pnI ا�'ي ��.��  -3
�Dأ �Y�9� ���S.� 'o�5 أن �س ا� ���	 ا�.# ��

�6 ا�E.��ر �S%�ب رIDم ا�.���� وا��Idس �/
 pnو Iه ،A�� 6 ا��� �*���S5 بI�4ا�� ،	�jا����

A\�Q6 ا�.�اب ا� A�� وج ه'0 ا���o. 
Ces éléments sont présumés n’avoir subi 

aucune modification de quelque nature que ce 
soit entre le moment de la visite par le service 
des douanes et la sortie du territoire assujetti. 

 �*�و�@.�ض "# ه'0 ا���Y�9 أ
R� i ��4أ ��
 6�6 وpn إ��اء ا�����9	 / i�I
�� آ�@�� آ�ن �أي 5=
�lف ��S	 ا����رك وو�o pnو�*� 6 ا�.�اب 

A\�Qا�. 
Toutefois, à l’initiative du redevable, il est 

tenu compte de la dépréciation subie par les 
marchandises en suite d’avaries, perte ou tout 
autre événement, à charge pour le demandeur 
d’établir que cette dépréciation est survenue 
postérieurement à l’opération de visite et avant la 
sortie desdites marchandises du territoire 
assujetti. 

 

 6��/ 'o�� ا���_م ��l ��� �9ء/ i
�� أ/
 6 A�� ا�� i� ا�'ي 5.��ض 	��ا�E.��ر 
��2ن ا�2
 p�>� ط أن�)/ �o{ ع أو أي &�دث����اء "%�د أو\
 	�ا���4� أن 
��2ن ه'0 ا�2��	 &�ث /�� ا�2��م /���

6 ا�.�اب  A�� وج ا���o ?�nو 	ا�����9A\�Qا�. 

Section II 
Eléments qualitatifs d’assiette 

1. - Espèce des marchandises  

 

Article 15 -  1° L’espèce des 
marchandises est la dénomination qui leur est 
attribuée par le tarif des droits de douane ; 

U��ا�� &K2ا� 
��� "O��V ا��دة L7�س ا���

 Rأو–  �OV1��ا��� 
 
 

 P%Q1 - 15ا� –  RDEا Iه A�� 9) ا��Y
	� .ا��3�4 ���*� "# ��5"	 ا��IDم ا����آ

2°- les marchandises qui ne sont pas 
nommément désignées au tarif des droits de 
douane ou celles qui sont susceptibles d’être 
reprises dans plusieurs positions ou sous 
positions tarifaires sont classées par décision de 
l’administration ; 

2-  E #.ا� A�� 9�5) /��2ر ��دارة، ا��
 A�� أو ا�� 	��5��D�/ 6*� "# ��5"	 ا��IDم ا����آ
ا�.# ��6d أن 5�رج "# ا�.��"	 \�6 ��ة I4Dر أو 

	�@���5 	� .I4Dر "��

3° Les décisions de classement tarifaire, 
prises par l’administration sont communiquées 
aux intéressés par tous les moyens et 
particulièrement, la publication dans un journal 
d’annonces légales et administratives ou au 
Bulletin officiel et ne sont opposables qu’à 
compter de la date de leur publication. 

إن �2رات ا�.�9�) ا��.Q'ة �l 6ف  -3
 6� ���D Eو ?��DIا� A���/ 6��ا�دارة 9���� ���5
 �)9/ �*� xoا��� ��3 ا�9(� "# إ&�ى ا���ا��l
�	 وا�دار�	 أوا�9(� "# ا�����ة 
I

�ت ا��2Bا��

�	 و�S� Eج /*� إE ا/.�اء 6 �5ر�> 
(�ه��Dا��. 

Toutefois, les décisions de classement 
tarifaire prises à la demande du redevable ou à 
la suite d’un litige né à l’occasion d’une opération 
en douane sont immédiatement exécutoires à 
l’égard du demandeur informé et des parties au 
litige. 

�� أن �2رات ا�.�9�) ا�.���@# �ا��.Q'ة 
 #" 	�
_اع /(Vن ��� �j6 ا���_م أو ��� إ ��4/
 ��/ �� ا��4&�Y 0��5 راI" ه�'�@95 �ا����ك ��

�� وأ�lاف ا�9_اعoPإ���ر ه'ا ا. 



  



Une décision de classement tarifaire 
demeure valable jusqu’à la date de publication 
d’une décision de classement tarifaire 
modificative ou de l’entrée en vigueur d’une 
modification de la nomenclature correspondante, 
conformément aux dispositions de l’article 5 ci-
dessus. 

 	���و���ي ا���? /��2ر ا�.�9�) إ�� 
�5ر�> ا��Bن �Y 6�ور �2ر 9�5�) �5���# أو 

�_ ا�.9@�' �2�l دIoل �5��? ا���9) ا�.���@# &
 .أ��d&P5 0Bم ا�@�? 

4°- L’administration peut autoriser le 
classement regroupé dans une ou plusieurs 
positions ou sous-positions tarifaires de 
marchandises susceptibles de relever de 
plusieurs positions ou sous-positions tarifaires 
sous réserve que ledit classement regroupé 
n'entraîne aucune augmentation ou diminution 
des droits et taxes normalement exigibles, 
notamment lorsque ces marchandises sont 
importées ou présentées à l’exportation : 

4-  �4D #" A����/ xo�5 ز ��دارة أنI��
أو I4Dر "���	، ��ة / ��Id� Aن  أو ��ة I4Dر

9�) "# ��ة I4Dر أو I4Dر �.�� ��\�o �*2��45
�	 أآ<� ��دا، ���4	 أE �9.� �6 ذ�z ا���A أي ��"
 #" 	2S.%س ا��Idم وا��ID6 ا�� h�@Q5 أو A"ر
ا���S	 ا���د�	، و�.R ه'ا ا���اء ��� ا�I�Qص "# 

 A�� / ����5 اد أو��.Dت اE�&: 

- en exonération des droits et taxes en 
vertu des dispositions législatives en vigueur; 

�@�ة 6 ا��IDم وا��Idس I�9�� �2�lص  -
 ا�.(����	 ا���ري /*� ا���? ؛

- dans le cadre des dispositions du 
paragraphe III de l’article 4 de la loi de finances 
transitoire n°45- 95 pour la période du 1er janvier 
au 30 juin 1996, promulguée par le dahir n°1-95-
243 du 8 chaabane 1416 (30 décembre 1995); 


�4ق أ&�dم ا��9�  - #"III  6 ا���دة4  6
 Rn��2# ر.
Eا 	�
Iن ا�����n45.95  6 ا�@.�ة ا���.�ة�

306 "�5` ����9 إ��   I�
I�1996 ، 0'�ا���در /.9@
 Rnا�(��) ر ������ن  8/.�ر�>  1.95.243ا�[*

 ). 1995د�%��� 30( 1416
- sous l’un des régimes économiques en 

douane énumérés à l’article 114 ci-après. 
-  	Y�Qا� 	د���.nEا 	�]
Pأ&� ا RdS/


*� "# ا�@�? �� ./��0 114/�����رك ا�Iارد /
Toutefois et à la demande du déclarant, 

l’administration peut autoriser ce regroupement 
en retenant le classement tarifaire des 
marchandises soumises au droit d’importation le 
plus élevé. 

6 ا����ح ��Iز ��دارة أن  ��� أ
i و/�4�
R.� س أن�Dأ ��� Aا����  (� xo�5 /*'ا ا�.�9

 A�� ���/ ص�Qا�.���@# ا� (�ا�.���` و"3 ا�.�9
��اد.Dا RDر ���P 	�\�Qا�. 

2. - Origine des marchandises 

Article 16 - 1° Sous réserve des 
définitions de l’origine des marchandises 
contenues dans des accords conclus par le 
Maroc avec des Etats ou des groupes d’Etats, ou 
dans les annexes desdits accords qui seront 
applicables aux relations commerciales du 
Maroc avec les Etats signataires desdits 
accords, sont considérées comme étant 
originaires d’un pays déterminé les 
marchandises entièrement obtenues dans ce 
pays. 

Par marchandises entièrement obtenues 
dans un pays on entend : 

 ����f– 1��ا��� PVأ 
 P%Q1 - 16ا� –  � ��/ 6 	�YV. ��.�5

ا�� ��A ا�.# R5 ا�I�Sل ���*� /Vآ��*� "# ه'ا ا���� 
 i9� .5 ا�'ي A�� ا�� ?YV/ (���.ا��ة ا�� A
�6 ا��=�ب ودول أو ���I	 دول أو / 	��ا�n�@5ت 
 3�4.D #.رة ا�Iت ا��'آ�n�@5E�/ �2تSا��� i9� .5

�nI	 ��� ��� ا���nBت ا�.��ر�	 ���=�ب A ا��ول ا��
 .z�5 ا�n�@5Eت

� / 6�R5 A ا�I�Sل ���*� /Vآ��*� "#  ��2�
 � ��/: 

a) les produits minéraux extraits de son 
territoire ; 

6 �5ا/i ؛) أ 	��Q.%ا�� 	�
 ا��9.��ت ا����

b) les produits du règne végétal qui y sont 
récoltés ; 

�i؛9.��ت ���R ا��5��9ت ) ب" �*��� ?�Sا�� 

c) les animaux vivants qui y sont nés et 
élevés; 

�	 ا��I�Iدة أو ا���/�ة "�i ؛) تSت ا��
�IاSا� 

  



d) les produits provenant d’animaux 
vivants qui y font l’objet d’un élevage ; 

�Iا
�ت &�	 p�5 ) ث& 6 	�YV.ا��9.��ت ا��
�i ؛" �*.�/�5 

e) les produits de la chasse et de la pêche 
qui y sont pratiquées ; 

9.��ت ا�x92 وا���� ا�������6 "�i ؛) ج 

f) les produits de la pêche maritime et 
autres produits extraits de la mer à partir de 
bateaux soit immatriculés ou enregistrés dans ce 
pays et battant pavillon de ce même pays soit 
exploités ou affrétés par des personnes 
physiques ou morales de ce pays ; 

��ه� 6 ) ح�9.��ت ا���� ا���Sي و
 �6 ا��I/ �Sا4D	 I/ا�o ا 	��Q.%ا��9.��ت ا��
%.=�	 أو  �2��ة أو %��	 /'�z ا���� وi��� ?�S5 وا

%.��Vة �l 6ف أ��Qص ذا5 6 6��I9��6 أو �
 ذ�z ا���� ؛

g) les marchandises obtenues à bord de 
navires-usines à partir de produits visés sous f) 
originaires de ce pays, pour autant que ces 
navires-usines soient immatriculés ou 
enregistrés dans ce pays et qu’ils battent pavillon 
de celui-ci ; 

�	 ) خ��� �oاI/ #" �*��� ?�Sا�� A�� ا��
9.��ت (�ر إ��*� \�6 &�ف ح  6 �nB4
ا
 	�6 ذ�z ا���� � داp ه'0 ا��Iا�o ا����� 	�YV.و

2��ة أو %��	 "# ذ�z ا���� وi��� ?�S5 ؛ 

h) les produits extraits du sol ou du sous-
sol marin situé hors des eaux territoriales, pour 
autant que ce pays exerce aux fins d’exploitation 
des droits exclusifs sur ce sol ou ce sous-sol ; 

6 �5/	 أو /�6l ) د 	��Q.%ا��9.��ت ا��
� دام ذ�z ا����  	����n0 ا����5/	 ا���S ا�Iا�o Anرج ا��

B=.Dا 	6 ا�.�/l�/ أو 	ا�.�/ z�5 ��� ق ���رسI2& ل
I�2رة ���i ؛ 

i) les rebuts et déchets provenant 
d’opérations manufacturières et les articles hors 
d’usage, sous réserve qu’ils y aient été recueillis 
et ne puissent servir qu’à la récupération de 
matières premières ; 

5�	 ) ذV.�2ط ا��DEت ا�9@���ت وا����� 6
�9�	 وا��9.��ت ا�.# DB� `��5 E.���ل /(�ط أن �
�.z�'/ �*��� R ا���� وأن 6d�� E اQ.D�ا*� إE ���دة 

 ��A ا��Iاد اPو��	 ؛

j) les marchandises qui y sont obtenues 
exclusivement à partir des marchandises visées 
sous a) à i) ou de leurs dérivés, à quelque stade 
que ce soit. 

ا�� ��A ا�.# R5 ا�I�Sل ���*� /�@	 ) ر
 6 �*�6 ا�� ��A ا��(�ر إ� �nB4
إ�� ) أ(Y�o	 ا

(.5�2*� "# أ�	 �&�	 آ�
p) ذ( 6 .أو 

2° Des décrets pris sur proposition du 
ministre chargé des finances et après avis du (ou 
des) ministre(s) concerné(s) fixent les règles à 
suivre pour déterminer l’origine des 
marchandises obtenues dans un pays en 
utilisant des produits visés au 1° ci- dessus en 
provenance d’un autre pays. 

�n�/ 'Q.5 R.�اح 6 ا�Iز��  -2Dا�S5�د "# 
 ��/ 	������/ (�dزراء ا��Iز�� أو ا�Iرة ا��).Dا

 A�� ا�� ?Y6 أ���6 ا�I2ا�� ا�Iا�� ا���5*� �.��ا���9
� /�D.���ل ا��9.��ت ا�Iاردة  ��/ #" �*��� ?�Sا��

0 1�o{ ��/ 6 وا��'آIرة "# Bأ�. 

Article 17 -  1° A l’importation, 
l’administration peut exiger la production de tout 
document certifiant l’origine du produit importé. 

 

Elle peut également exiger la production 
de tout document destiné à justifier l’origine des 
marchandises restant à bord de navires escalant 
dans un port national. 

 P%Q6 �دارة   -1 - 17ا�d�� اد��.DE9� ا�
 ?Yأ p�>5 	2�jو ?d/ ءEا����رك أن 5@�ض ا�د

 .ا��9.� ا��%.Iرد
 	2�jو ?d/ ءEأن 5@�ض ا�د z�'9*� آdو��
 �*+ ��� 	�nا��� A�� ا�� ?Yت أ��jE 	��Q

#9l�9ء و��/ ID�5 #.ا� �oاIا��. 

2° La production d’un document certifiant 
l’origine d’un produit importé ne lie pas 
l’appréciation de l’administration qui demeure 
libre d’en contester l’authenticité ou l’exactitude. 

%.Iرد،  -2 �.9 ?Yأ p�>5 	2�jI/ ءEإن ا�د
 �*.2�2�� ا�دارة ا�.# �2�5 &�ة "# أن �95زع "# &2� E

�*.SY أو. 

  



Article 18 - 1° A l’exportation et sur la 
demande des exportateurs, l’administration 
établit ou vise, selon le cas, les certificats 
attestant l’origine marocaine des produits 
exportés. 

 

 P%Qر أو ���5  -1 - 18ا��S5 ����.9� ا��
6 ا����ر�6 ا�(*�دات ��4/ 	��Sا� � ا�دارة &%

 .ا��<�.	 ��Y? ا��=�/# ���9.��ت ا����رة

2° Ces certificats sont délivrés par 
l’administration dans les formes et conditions 
fixées par arrêté du ministre chargé des 
finances. 

R�%5 ه'0 ا�(*�دات �l 6ف ا�دارة و"�2  -2
��ت وا�(�وط ا��S�دة /�2ار ��Iز�� @�d�� (�dا��

	������/. 

3. - Provenance des marchandises 

 

Article 19 - 1° On entend par pays de 
provenance, le pays d’où la marchandise a été 
transportée directement dans le territoire 
assujetti. Le transit, l’escale, l’arrêt ou le 
transbordement de marchandises dans un pays 
intermédiaire ne confèrent la provenance dudit 
pays que si la durée du transit, de l’escale, de 
l’arrêt ou du transbordement excède : 

 ����f– 1��ر ا����%� 
 
 

 P%Q6 /�� ا����ر، ا����  -1 - 19ا� ��2�
A\�Qة إ�� ا�.�اب ا�����i9 ا�� ��	  p�2
. ا�'ي 

 �*.9"�%Rj أن ��Iر ا�� ��A أو رIDه� أو وIn"*� أو 
�� @Y �*�IQ� E	 � /�A واردة 6 ا���� Dو ��/ #"
�ة ا���Iر أو ا��ID أو ا�InIف  p
ا��'آIر إE إذا آ�

 :أو ا��%�"9	 I@5ق 
a) le temps nécessaire pour 

l’accomplissement normal du transit ou du 
transbordement; 

b) la durée des escales ou arrêts 
normaux des moyens de transport utilisés. 

ا�pnI ا�Bزم ��دة ��2��م /����Iر أو  ) أ
 ا��%�"9	 ؛
ا���ة ا���د�	 ���ID أو ا�InIف /�DI�?  ) ب

 .ا�29? ا��%.���	

2° A l’exportation et sur la demande des 
exportateurs, l’administration vise les certificats 
attestant la provenance des marchandises. 

2-   6 ��9� ا�.���� ���5 ا�دارة /�4
A�� �� ر ا���� 	ا����ر�6 ��� ا�(*�دات ا��<�.. 

Section III 
Eléments quantitatifs d’assiette 

1. - Valeur des marchandises  

 ا�K2& ا����_
��� "O��V آ��� L7�س ا���

 R1  -أو��ا��� ���� 
A. – A l’importation 

Article 20  - 1° Sous réserve des 
dispositions de l'article 20 bis ci-après, la valeur 
en douane des marchandises importées est la 
valeur transactionnelle, c’est-à-dire le prix 
effectivement payé ou à payer pour les 
marchandises lorsqu’elles sont vendues pour 
l’exportation à destination du territoire assujetti 
après ajustement conformément aux dispositions 
de l’article 20 ter ci-dessous, à condition : 

 "�O اLR)��اد ) أ
 P%Qم ا�@�?  -1 - 20ا��d&ا��ة أ� A20 

ا���dر /��0، إن ا�2��	 "# ا����ك ��� ��A ا��%.Iردة 
 3S.%أو ا�� B�" عI"�أي ا�<�6 ا�� 	��n��.ا� 	��ه# ا�2
6 أ�? ا�.���� "# ا0��5  �*��/ R5 #.ا� A�� 6 ا���

i����5 A و"�2  A\�Qم ا�@�? ا�.�اب ا��d&P20 
	4��� z6 /��0، وذ��5� :ا���dر 

a) qu’il n’existe pas de restrictions 
concernant la cession ou l’utilisation des 
marchandises par l’acheteur, autres que des 
restrictions qui : 

�Iد p�I@5 أو اD.���ل ) أn ن ه�9كId5 Eأ
�l 6ف ا��(.�ي،  A�� د ا��I��� ا�2�: 

– sont imposées ou exigées par la loi ou 
par la réglementation en vigueur ; 

-  R�ا�.# �@�\*� أو �(.�l*� ا��2
Iن أو ا�.9[
 ا���ري /i ا���? ؛

– limitent la zone géographique dans 
laquelle les marchandises peuvent être 
revendues, ou 

ا��249	 ا��=�ا"�	 ا�.# ��6d إ��دة ا�.# S5�د  -
�*� ؛ أو" A�� ا�� A�/ 

– n’affectent pas substantiellement la 
valeur des marchandises ; 

-  A�� ا�� 	��n ��� ة��ا�.# �j�5 E /�@	 آ�
 ؛

  



b) que la vente ou le prix ne soit 
subordonné à des conditions ou à des 
prestations dont la valeur n’est pas déterminable 
pour ce qui se rapporte aux marchandises à 
évaluer ; 

أA Q� E ا���A أو ا�<�6 �(�ط أو E ?/�2 ) ب
��.�%9��/ i	 ��� ��A ا�.# ���ي n ���S5 6d��

��*�؛�25 

c) qu’aucune partie du produit de toute 
revente, cession ou utilisation ultérieure des 
marchandises par l’acheteur ne revienne 
directement ou indirectement au vendeur, sauf si 
un ajustement approprié peut être opéré en vertu 
des dispositions de l’article 20 ter ci-dessous ; et 

��) ج� ?d)/ ة أو���� A�3 ا���S.%� Eأ 
6 &���	 إ��دة /�A ا�� ��A أو ���� أي �_ء 
�l 6ف  	�Iا� 	�&� #" �*����.Dأو ا �*.�I@5
ا��(.�ي، � ��ا إذا آ�ن 6 ا���6d إ��اء �5��? 

� و"�d&P �2م ا�@�? D�920  6�5�ا���dر 
 ا��'آIر /��0 ؛ و

d) que l’acheteur et le vendeur ne soient 
pas liés au sens du 6° de l'article 20 nonies ci-
dessous ou, s’ils le sont, que la valeur 
transactionnelle soit acceptable à des fins 
douanières en vertu des dispositions du 2° ci-
après. 

4�5��2�l 6 ) د�أId� Eن ا����A وا��(.�ي 
ا���dر ��jن �ات /��0،  206 ا�@�?  I*@��6م 
�I�2	 "�ذا آ 	��n��.ا� 	��4�5�Id5 ،6ن ا�2� �
�

0 ��2��اض ا����آ�	 و"�d&P �2م ��/. 

2° a) Lorsque l’acheteur et le vendeur sont 
liés, la valeur transactionnelle est acceptée à 
condition que l’examen des circonstances 
propres à la vente des marchandises importées 
indique que ces liens n’ont pas influencé le prix. 

4�5�6، ) أ -2�� �Idن ا����A وا��(.�ي �9�
 ��/ 6��I�2	 ���4	 أن �.� 	��n��.ا� 	���5.�� ا�2
 A�� ا�� A�/ 	����/ 	4�Sا�[�وف ا�� 	Dدرا

 .ا��%.Iردة /Vن ه'0 ا��nB	 ��j�5 R ��� ا�<�6

b) Dans une vente entre personnes liées, 
la valeur transactionnelle est acceptée lorsque 
l’importateur ou le déclarant démontre que la 
valeur déclarée des marchandises à évaluer est 
très proche de l’une des valeurs critères ci-
après, déterminée au même moment ou à peu 
près au même moment : 

�6 ) ب/ A�/ 	���� #" 	��n��.ا� 	���25? ا�2
� �.�� ا��%.Iرد أو ا����ح �6، �9�4�5�أ��Qص 
 �*���/Vن ا�2��	 ا����ح /*� ��� ��A ا�.# ���ي 25
 ،	�ه# ���n	 ��ا 6 إ&�ى ا�2�R ا�����ر�	 ا�.��

 0IS
 :ا��S�دة "# 
@� ا�pnI أو 

– la valeur transactionnelle lors de ventes 
à des acheteurs non liés, de marchandises 
identiques ou similaires au sens de l'article 20 
nonies 2° et 3° ci- dessous, pour l’exportation à 
destination du territoire assujetti ; 

-  	�j��2/�4	 أو  A�� / A�/ �9� 	��n��5 	��n
ا���dر ��jن �ات  20ا�@�? 6  3و I*@�� �2�l2م 

6 أ�? �5���ه� "#  ،6�4�5� ��� 6���.)�� ،0��/
 ا0��5 ا�.�اب ا�A\�Q ؛

– la valeur en douane de marchandises 
identiques ou similaires telle que déterminée par 
les paragraphes 1° et 2° de l’article 20 septies ci -
dessous. 

- ���	 ���آn آ�� 	�j��2/�4	 أو  A�� �� 	
206 ا�@�?  2و S51�ده� ا�@�5�2ن   pD ر�dا��

�ات /��0، 

– la valeur en douane de marchandises 
identiques ou similaires telle que déterminée par 
le paragraphe 3 °de l’article 20 septies ci-
dessous. 

2/�4	 أو - A�� �� 	���	 ���آn  آ�� 	�j��
206 ا�@�?  S53�ده� أ&�dم ا�@�2ة   pD ر�dا��

�ات /��0. 

Dans l’application de ces valeurs critères, 
il est dûment tenu compte des différences 
démontrées entre les niveaux commerciaux, les 
quantités, les ajustements opérés en vertu des 
dispositions de l’article 20 ter ci-dessous et les 
coûts supportés par le vendeur lors de ventes 
dans lesquelles le vendeur et l’acheteur ne sont 
pas liés. 

 

�5ا�� �9� �45�3 ا�2�R ا�����ر�	 ا�%�/2	، 
اB.oE"�ت ا��<�.	 /�6 ا��%.��Iت ا�.��ر�	، 

��ت و�����ت�dت ا���I.%ا�.���? ا�.# �2�l p�5  و
��ت ا�@�?  .2��20  (���d.6 /��0 وا��5�ا���dر 

 �*���ت ا���A ا�.# �Idن "��� #" A�ا��� �*��S5 #.ا�
6�4�5� ��� .ا����A وا��(.�ي 

  



c) Les critères énoncés au 2° b) du 
présent article sont à utiliser à l’initiative de 
l’importateur ou du déclarant et à des fins de 
comparaison seulement. Des valeurs de 
substitution ne peuvent pas être établies par 
l'administration en vertu du 2° b) précité. 

6 ) ب( -Q.%52�م ا������� ا�Iاردة "# ) ج
ه'ا ا�@�? /�9ء ��� ��درة 6 ا��%.Iرد أو 

��اض ا��2P�2ا����ح و" 	
وI�� Eز إ�nار . �ر
6 ��ن ا�دارة /�2. � أ&�dم  	���/ R�n2- )ب (

 .ا��'آIر
3° a) Le prix effectivement payé ou à 

payer est le paiement total effectué ou à 
effectuer par l’acheteur au vendeur, ou au 
bénéfice de celui-ci pour les marchandises 
importées et comprend tous les paiements 
effectués ou à effectuer, comme condition de la 
vente des marchandises importées, par 
l’acheteur au vendeur, ou par l’acheteur à une 
tierce personne pour satisfaire à une obligation 
du vendeur. Ce paiement peut être fait en 
espèces ou par lettres de crédit ou instruments 
négociables et peut s’effectuer directement ou 
indirectement. 

ا�<�6 ا���"Iع "�B أو ا��%.3S هI ) أ -3
 A����� ا��(.�ي i�"��D أو i�"داء ا�����# ا�'ي دPا

�2/? ا�� ��A ا��%.Iردة ��oPه'ا ا 	S���� أو .
ط ���A ا�� ��A ا��%.Iردة، ���A و�(�?، آ(�

�l 6ف ا��(.�ي  	2S.%أو ا�� 	�I"�داءات ا��Pا
�����A أو �l 6ف ا��(.�ي �(I�� ���j xQ"�ء 

A�. /��._ام ا��� 	4DاI/ 2�ا أو
و��6d أن �.R اPداء 
آ�� ��6d أن . أوراق ا��.��د أو و�j��n 3/�	 ��.�اول

���� ��� ?d)/ ة أو���� R.�. 

b) Les activités, y compris celles qui se 
rapportent à la commercialisation, entreprises 
par l’acheteur ou pour son propre compte, autres 
que celles pour lesquelles un ajustement est 
prévu à l’article 20 ter ne sont pas considérées 
comme un paiement indirect au vendeur, même 
si l’on peut considérer que le vendeur en 
bénéficie ou qu’elles ont été entreprises avec 
son accord, et leur coût n’est pas ajouté au prix 
effectivement payé ou à payer pour la 
détermination de la valeur en douane des 
marchandises importées. 

�*� z�5 ا��.��2	 ) ب" ��/ ،	4)
Pإن ا
 i/�%S� ف ا��(.�ي أو�l 6/��.%3�I، ا���9_ة 

(4	 ا�.# ��6d أن Id5ن P�9ء ا>.D�/ ،ص�Qا�

ا���dر  20I\Iع ا�.���? ا�Iارد "# ا�@�? 
 Iو� �.& A����� ���� ���5�E ،6 �5.�� د"�� �

 Rو� ،i.2"اI�/ �*/ م����ة �i أو R5 ا�2@�.R ا�.��ت 
 3S.%أو ا�� B�" عI"�إ�� ا�<�6 ا�� �*@���d5 	"�\إ

6 أ�? S5��� ا�2��	 "# ا����ك ��� ��A ا��%.Iردة. 

4° La valeur en douane ne comprendra 
pas les frais ou coûts ci-après, à la condition 
qu'ils soient distincts du prix effectivement payé 
ou à payer pour les marchandises importées : 

E 5(�? ا�2��	 "# ا����ك ا����ر�) أو  -4
�) ا�.���	، ���4	 أن Id5ن 9@��	 �6 ا�<�6 ��d.ا�

 :ا���"Iع "�B أو ا��%.3S �6 ا�� ��A ا��%.Iردة 

- les frais relatifs à des travaux de 
construction, d'installation, de montage, 
d'entretien ou d'assistance technique entrepris 
après l'importation en ce qui concerne des 
marchandises importées, telles que des 
installations, des machines ou du matériel 
industriels ; 

- le coût du transport après l'importation ; 

- les droits de douane et autres droits et 
taxes exigibles à l'importation. 

-  _�ا����ر�) ا��.��2	 �V/=�ل ا���9ء وا�.�*

	 وا��%���ة ا�.92�	 ا�.# R5 ا�2��م ��� وا���وا�.�آ
 A�%ا� xQ� ���" zاد وذ���.DEا 	���� ��/ �*/
ا��%.Iردة، آ��.�*�_ات أو ا�Eت أو ا����ات 

 ا����9�	 ؛
�) ا�29? /�� �� -��d5اد ؛��.DEا 	�� 
��ه� 6 ا��IDم  -�ا��IDم ا����آ�	 و

��اد.DE9� ا� 	2S.%ا�� � .وا� �ا�

5° Le prix effectivement payé ou à payer 
s'entend du prix des marchandises importées. 
Les transferts de dividendes et les autres 
paiements de l'acheteur au vendeur qui ne se 
rapportent pas aux marchandises importées ne 
font pas partie de la valeur en douane. 

o�5 E? \�6 ا�2��	 "# ا����ك،  -5
B�IS5ت &�x اPر/�ح و/�n# اPداءات ا�.# 
 A�%��/ 3��.5 E #.وا� A�ة ا������9_ه� ا��(.�ي �@��

 .ا��%.Iردة

  



Article 20 bis –  abrogé    P%Qا��\�ر 20ا� - �=� 

  
Article 20 ter  - 1° Pour la détermination 

de la valeur en douane des marchandises 
importées, visée à l’article 20 ci-dessus, le prix 
effectivement payé ou à payer est augmenté : 

 P%Q20ا�  J�0�� 1 -ا��\�ر-  	���.S��� ا�2
��� ��A ا��%.Iردة ا��(�ر إ��*� "# "# ا����ك 

أ�0B، 5 �ف إ�� ا�<�6 ا���"Iع "�B أو  20ا�@�? 
 3S.%ا�<�6 ا��: 

a) des éléments suivants, dans la mesure 
où ils sont supportés par l’acheteur mais n’ont 
pas été inclus dans le prix effectivement payé ou 
à payer pour les marchandises : 

ا���Y�9 ا�5�	، ا�.# �.��S*� ا��(.�ي دون ) أ
 3S.%أو ا�� B�" عI"�"# ا�<�6 ا�� 	ر��أن Id5ن 

A�� 6 ا���: 

– commissions et frais de courtage, à 
l’exception des commissions d’achat au sens du 
8° de l'article 20 nonies ci-dessous ; 

 

و��ر�) ا�%�%�ة /�D.<�9ء ا���EIت  -
206 ا�@�?  EI��8ت ا�(�اء I*@�� �2�lم  

 ا���dر ��jن �ات /��0؛

– coût des contenants traités, à des fins 
douanières, comme ne faisant qu’un avec la 
marchandise ; 

آ�@	 ا��Sو��ت ا������	 ا�.# �5.��، و"�2  -
A ا�� ��A ا���9�	 ؛ ����اض ا����آ�	، وا&�ة 

– coût de l’emballage, comprenant aussi 
bien la main d’œuvre que les matériaux. 

آ�@	 ا�.���	، و5(�? ا��� ا����	 وآ'ا  -
 .ا����ات

b) de la valeur, imputée de façon 
appropriée, des produits et services ci-après 
lorsqu’ils sont fournis directement ou 
indirectement par l’acheteur, sans frais ou à coût 
réduit, et utilisés lors de la production et de la 
vente pour l’exportation des marchandises 
importées, dans la mesure où cette valeur n’a 
pas été incluse dans le prix effectivement payé 
ou à payer : 

ا�2��	 ا��S�دة /�Iرة B��	 ��� ��A ) ب
 ?d)/ ،ا��(.�ي �*�2� ��9� ،	��ت ا�.���Qوا�
 	 @Q 	@�d/ أو �
�� ،���� ������� أو 
 �*��وا��%.���	 Boل إ
.�ج  ا�� ��A ا��%.Iردة و/
 	�� 	��6 أ�? ا�.����، �9�� Id5 Eن ه'0 ا�2

 :��%.3S "# ا�<�6 ا���"Iع "�B أو ا

– matières, composants, parties et 
éléments similaires incorporés dans les 
marchandises importées ; 

-  �Y�9اء وا��_�Pت وا�
Idاد وا��Iا��
 ا�����j	 ا��ا�o	 "# ا�� ��A ا��%.Iردة ؛

– outils, matrices, moules et objets 
similaires utilisés pour la production des 
marchandises importées ; 

اPدوات وا�d�Pل وا�I2ا�� وا�9YPف  -
	 "# إ
.�ج ا�� ��A ا��%.Iردة ؛�Q.%ا�� 	�jا���� 

– matières consommées dans la 
production des marchandises importées ; 

-  A�� ج ا���.
ا��Iاد ا�.# اpd�*.D "# إ
 ا��%.Iردة ؛

  



– travaux d’ingénierie, d’étude, d’art et de 
design, plans et croquis exécutés ailleurs que 
dans le territoire assujetti et nécessaires pour la 
production des marchandises importées ; 

 

-  	��	 أو ا�@9Dأو ا��را 	�D�9*ل ا����Pا
�4�� أو ا�.��Q.م وأ���ل ا�IDا�.# 95@' "# وا�� R

�� ا�.�اب ا�A\�Q وا� �ور�	 �
.�ج � �o{ ن�d
 .ا�� ��A ا��%.Iردة

c) des redevances et droits de licence 
relatifs aux marchandises à évaluer, que 
l’acheteur est tenu d’acquitter, soit directement 
soit indirectement, en tant que condition de la 
vente des marchandises à évaluer, dans la 
mesure où ces redevances et droits de licence 
n’ont pas été inclus dans le prix effectivement 
payé ou à payer. 

�x ا��.��2	 ) جo�.ق  ا�I2&�5وات وPا
��*� وا�.# ��� أن ��"�*� �/��� ��A ا�.# ���ي 25

 ?d)/ اءID آ(�ط ا��(.�ي ،���� ������� أو 
� Id5 Eن ه'0 �9� ،�*����A ا�� ��A ا�.# ���ي 25��
�	 "# ا�<�6 ا���"Iع � x�o�.ق ا�I2&�5وات وPا

3S.%أو ا�� B�". 

Les redevances et les droits de licence 
visés ci-dessus peuvent comprendre, entre 
autres, les paiements effectués au titre des 
brevets, marques de fabrique ou de commerce 
et droits d'auteur. 

� ��6d أن 5(.�? ���i ا�5Pوات  6�/ 6و
�x ا��(�ر إ��*� أ�0B، اPداءات o�.ق ا�I2&و
 A9ت ا���Bاع و��.oاءات ا��/ ��I�/ ا���9_ة

 .أو ا�.��رة و&I2ق ا����)

Toutefois, ne sont pas ajoutés au prix 
effectivement payé ou à payer: 

  - les frais relatifs au droit de reproduire les 
marchandises importées ; 

- les paiements effectués par l'acheteur en 
contrepartie du droit de distribuer ou de revendre 
les marchandises importées si ces paiements ne 
sont pas une condition de la vente, pour 
l'exportation, des marchandises importées ; 

�� أ
E i 5 �ف إ�� ا�<�6 ا���"Iع "�B أو �
 3S.%ا��: 
-  A�� ج ا���.
ا����ر�) ا��.��2	 3S/ إ��دة إ

 ا��%.Iردة ؛
-  3S�2/? ا�اPداءات ا�.# ��9_ه� ا��(.�ي 

�A ا�� ��A ا��%.Iردة، إذا �I5 #" 6d5 Rز�A أو إ��دة /
 A�� 6 أ�? �5��� ا�� A���� �l�� داءاتPه'0 ا

 .ا��%.Iردة
d) de la valeur de toute partie du produit 

de toute revente, cession ou utilisation ultérieure 
des marchandises importées qui revient, 
directement ou indirectement, au vendeur ; 

I�Sل إ��دة /�A أو ) د 6��	 آ? �_ء n
 3S.%5 ردةI.% A�� �� #ا�Ip�I@5 أو اD.���ل 

���� ؛ ������� أو  ?d)/ A����� 

e) des frais de transport des 
marchandises importées jusqu’à leur introduction 
dans le territoire assujetti ; 

��ر�) 
2? ) هـ 6�ا�� ��A ا��%.Iردة إ�� &
 د�Io*� إ�� ا�.�اب ا�A\�Q ؛

f) des frais de chargement, de 
déchargement et de manutention connexes au 
transport des marchandises importées jusqu’à 
leur introduction dans le territoire assujetti ; et 

و�	 ��ر�) ا�(6S وا�.@��� وا���9) و
 �*�Io6 د�ا���4�5	 /29? ا�� ��A ا��%.Iردة إ�� &

 إ�� ا�.�اب ا�A\�Q؛ و

g) du coût de l’assurance. 6 ) ز�V.ا� 	آ�@. 
2° Tout élément qui est ajouté par 

application des dispositions du présent article au 
prix effectivement payé ou à payer, est fondé 
exclusivement sur des données objectives et 
quantifiables. 

2-  	�/�nو 	��I\I4��ت � ��� �D��
�45��d&P �2م ه'ا ا�@�?،  ،(���.S��� آ? ���9 أ\

3S.%أو ا�� B�" عI"�إ�� ا�<�6 ا��. 

3° Pour la détermination de la valeur en 
douane, aucun élément ne sera ajouté au prix 
effectivement payé ou à payer, à l’exception de 
ceux qui sont prévus par le présent article. 

�.S��� ا�2��	 "# ا����ك، I�� Eز إ\�"	  -3
 � ،3S.%أو ا�� B�" عI"�أي ���9 إ�� ا�<�6 ا��

 .��ا ا���Y�9 ا��I�9ص ���*� "# ه'ا ا�@�?

  



Article 20 quater -  Lorsque la valeur en 
douane ne peut pas être déterminée 
conformément aux dispositions de l’article 20 ci-
dessus, il y a lieu de faire application 
successivement des articles 20 quinquies, 20 
sexies, 20 septies et 20 octies du présent code 
jusqu’au premier de ces articles qui permettra de 
déterminer cette valeur. 

 P%Qث ��ات 20ا�if ا��\�ر -  E ��9�
 S5 6d��20��� ا�2��	 "# ا����ك و"3 أ&�dم ا�@�? 
0، ��� أن 3�45، ��� ا�.Iا�#، ا�@�Iل B20أ� 

�ات و A/ر أر�dات و 20ا��� ��o ر�d20ا�� 
�ات و pD ر�d20ا��  A�D ر�d6 ه'0 ا���ات 

 0� .2�/ 6d�� ل ا�'يI�@أول ه'0 ا� �.& ،	
ا���و
	�� .S5��� ه'0 ا�2

Toutefois, à la demande de l’importateur 
ou du déclarant et sous réserve de l’acceptation 
de l’administration, l’ordre d’application de la 
méthode d’évaluation prévue aux paragraphes 1 
et 2 de l’article 20 septies  et de la méthode de la 
valeur calculée prévue au paragraphe 3 du 
même article, peut être inversé. 

6 ا��%.Iرد أو ا����ح و/��  ��4/ i
�� أ�
 	��6 �45�2��l 3	 ا�2d�� ،zا�دارة ��� ذ� 	ا"2I

 #" �*�6 ا�@�?  3ا�@�2ة ا��S.%�	 ا��I�9ص ��
20  	���45�2��l 3	 S5��� ا�2 ?�n ات� pD ر�dا��

 6�6  2و 1"# ا����ك ا��I�9ص ���*� "# ا�@5�2

@� ا�@�?. 

Article 20 quinquies - 1° a) Lorsque la 
valeur en douane des marchandises importées 
ne peut pas être déterminée par application des 
dispositions de l’article 20, la valeur en douane 
est la valeur transactionnelle de marchandises 
identiques, vendues pour l’exportation à 
destination du territoire assujetti et exportées au 
même moment ou à peu près au même moment 
que les marchandises à évaluer. 

 P%Qأ – 1 -ا��\�ر أر�1 ��ات  20ا� ( R� إذا
��S5 6d��� ا�2��	 "# ا����ك ��� ��A ا��%.Iردة 

، Id5ن ا�2��	 "# ا����ك 20/.�4�3 أ&�dم ا�@�? 
 ����.�� p��/ ،	2/�4 A�� �� 	��n��.ا� 	��ه# ا�2
 pnو �@
"# ا0��5 ا�.�اب ا�A\�Q وY�رت "# 

�*��� .أو 
0IS �5��� ا�� ��A ا�.# ���ي 25

b) La valeur en douane est déterminée en 
se référant à la valeur transactionnelle de 
marchandises identiques, vendues au même 
niveau commercial et sensiblement en même 
quantité que les marchandises à évaluer. 

2��	 S5�د ا�2��	 "# ا����ك /����Iع ) ب��
��p /9@� ا��%.Iى / 	2/�4 A�� �� 	��n��.ا�
�	 ����25 آ��� ��A ا�.# ���ي �dا�.��ري و/9@� ا�

�*���25. 

c) En l’absence de ventes visées à l’alinéa 
b) ci-dessus, la valeur en douane sera 
déterminée en se référant à la valeur 
transactionnelle de marchandises identiques, 
vendues à un niveau commercial différent et/ou 
en quantité différente, ajustée pour tenir compte 
des différences que le niveau commercial et/ou 
la quantité auraient pu entraîner, à la condition 
que de tels ajustements, qu’ils conduisent à une 
augmentation ou à une diminution de la valeur, 
se fondent sur des éléments de preuve produits 
établissant clairement qu’ils sont raisonnables et 
exacts. 

<? ه'0 ا������ت ا��(�ر إ��*� ) ج ��I5 R� إذا
أ�S5 ،0B�د ا�2��	 "# ا����ك ) ب("# ا�@�2ة 

�/ p��/ ،	2/�4 A�� �� 	��n��.ا� 	�����Iع إ�� ا�2
I.%�// �*����5 Aى ��5ري Q.�) و 	@�.Q 	��d/ أو

���ا��ة اB.oE"�ت ا�.# آ�
D p.9.� �6 ا��%.Iى 
أو ا��d#، /(�ط أن Id5ن ه'0 ا�.���Bت /ا�.��ري و

	 I\I/ p�>5ح أن ه'0 �2�d5_ة ��� أد�	 
�2	ID ،اnود 	�I2�ء أدت إ�� ز��دة أو ا�.���Bت 

	��
��2ن "# ا�2. 

2° La valeur transactionnelle est ajustée 
pour tenir compte des différences notables qui 
peuvent exister entre les coûts et frais afférents 
d’une part, aux marchandises à évaluer et, 
d’autre part, aux marchandises identiques 
considérées, par suite de différences dans les 
distances et les modes de transport. 

�5�ل ا�2��	 ا�.��n��	 ���ا��ة اB.oE"�ت  -2
�) وا����ر�) ��d.ا� R*5 6 أنd�� #.ا� 	ا�*�
 ،	*� 6 �*���ا��.��2	 � ���/�A ا�.# ���ي 25

	��.
اB.oE"�ت  وا�� ��A ا��2/�4	 6 �*	 أ�oى 
 ."# ا��%�"�ت و�lق ا�29?

3° Lors de l’application du présent article, 
si plus d’une valeur transactionnelle de 
marchandises identiques est constatée, la valeur 
en douane sera déterminée en se référant à la 
valeur transactionnelle la plus basse pour 
déterminer la valeur en douane des 
marchandises importées. 

إذا ��5 �9� �45�3 ه'ا ا�@�? و�Iد أآ<�  -3
 R�2/�4	Q.5 ،' أد
� ه'0 ا�2 A�� �� 	��n��5 	��n 6
 A�� ��� ا����ك #" 	��ا�.����n	 �S.��� ا�2

 .ا��%.Iردة



Article 20 sexies - 1° a) Lorsque la 
valeur en douane des marchandises importées 
ne peut pas être déterminée par application des 
dispositions des articles 20 et 20 quinquies, la 
valeur en douane est la valeur transactionnelle 
de marchandises similaires, vendues pour 
l’exportation à destination du territoire assujetti et 
exportées au même moment ou à peu près au 
même moment que les marchandises à évaluer. 

 P%Qات 20ا��� j�H أ – 1 - ا��\�ر ( R� إذا
��S5 6d��� ا�2��	 "# ا����ك ��� ��A ا��%.Iردة 

 6��ات، ا���dر أر/ 20و 20/.�4�3 أ&�dم ا�@�� A
 A�� �� 	��n��.ا� 	��Id5ن ا�2��	 "# ا����ك ه# ا�2
 A\�Qا0��5 ا�.�اب ا� #" ����.�� p��/ ،	�j��
وY�رت "# 
@� وpn �5��� ا�� ��A ا�.# ���ي 

0IS
��*� أو �25. 

b) La valeur en douane est déterminée en 
se référant à la valeur transactionnelle de 
marchandises similaires, vendues au même 
niveau commercial et sensiblement en même 
quantité que les marchandises à évaluer. 

S5�د ا�2��	 "# ا����ك /����Iع ��2��	 ) ب
��p /9@� ا��%.Iى ا�.��ري / 	�j�� A�� �� 	��n��.ا�

�*����	 ����25 آ��� ��A ا�.# ���ي 25�dو/9@� ا�. 

c) En l’absence de ventes visées à l’alinéa 
b) ci-dessus, la valeur en douane sera 
déterminée en se référant à la valeur 
transactionnelle de marchandises similaires, 
vendues à un niveau commercial différent et/ou 
en quantité différente, ajustée pour tenir compte 
des différences que le niveau commercial et/ou 
la quantité auraient pu entraîner à la condition 
que de tels ajustements, qu’ils conduisent à une 
augmentation ou à une diminution de la valeur, 
se fondent sur des éléments de preuve produits 
établissant clairement qu’ils sont raisonnables et 
exacts. 

<? ه'0 ا������ت ا��(�ر إ��*� ) ج ��I5 R� إذا
أ�S5 ،0B�د ا�2��	 "# ا����ك ) ب("# ا�@�2ة 

 p��/ ،	�j�� A�� �� 	��n��.ا� 	��/����Iع إ�� ا�2
I.%�// �*����5 Aى ��5ري Q.�) و 	@�.Q 	��d/ أو


D p.9.� �6 ا��%.Iى ���ا��ة اB.oE"�ت ا�.# آ�
أو ا��d#، /(�ط أن Id5ن ه'0 ا�.���Bت /ا�.��ري و

	 I\I/ p�>5ح أن ه'0 �2�d5_ة ��� أد�	 
�2	ID ،اء أدت إ�� ز��دة أو nود 	�I2�ا�.���Bت 

	��
��2ن "# ا�2. 

2° La valeur transactionnelle est ajustée 
pour tenir compte des différences notables qui 
peuvent exister entre les coûts et frais afférents 
d’une part, aux marchandises à évaluer et, 
d’autre part, aux marchandises similaires 
considérées, par suite de différences dans les 
distances et modes de transport. 

2- Eا��ة ا��� 	��n��.ا� 	��B.o"�ت �5�ل ا�2
�) وا����ر�) ��d.ا� R*5 6 أنd�� #.ا� 	ا�*�
 ،	*� 6 �*���ا��.��2	 � ���/�A ا�.# ���ي 25
��	 اB.oE"�ت .
6 �*	 أ�oى  	�jا���� A�� وا��

 ."# ا��%�"�ت و�lق ا�29?

3° Lors de l’application du présent article, 
si plus d’une valeur transactionnelle de 
marchandises similaires est constatée, la valeur 
en douane sera déterminée en se référant à la 
valeur transactionnelle la plus basse pour 
déterminer la valeur en douane des 
marchandises importées. 

إذا ��5 �9� �45�3 ه'ا ا�@�? و�Iد أآ<�  -3
�� 	��n��5 	��n 6 R����j	Q.5 ،' أد
� ه'0 ا�2 A�� 

 A�� ��� ا����ك #" 	��ا�.����n	 �S.��� ا�2
 .ا��%.Iردة

Article 20 septies - 1° a) Lorsque les 
marchandises importées ou des marchandises 
identiques ou similaires importées, sont vendues 
sur le territoire assujetti en l’état où elles sont 
importées, la valeur en douane des 
marchandises importées se fonde sur le prix 
unitaire correspondant aux ventes des 
marchandises importées ou de marchandises 
identiques ou similaires importées totalisant la 
quantité la plus élevée, ainsi faites à des per-
sonnes non liées aux vendeurs, au moment ou à 
peu près au moment de l’importation des 
marchandises à évaluer, sous réserve de 
déductions se rapportant aux éléments ci-après : 

 P%Qات 20ا��� kL إذا ) أ -1 - ا��\�ر
��p، داo? ا�.�اب ا�A\�Q، ا�� ��A ا��%.Iردة أو /
%.Iردة، ��� &��.*� �9�  	�j��2/�4	 أو  A�� /
 A�� ��� ا����ك #" 	����اد، 5%.9� ا�2.DEا

Iردة إ�� ��D ا�I&�ة ا�'ي /��i/ p ا�� ��A ا��%.
 	�jأو ا���� 	ا��2/�4 A�� ردة أو ا��I.%ا��
 A�� اد ا����.Dا pnو 	�ا��%.Iردة، /Vآ�� آ��	 إ����
 6�4�5� �����*� أو 
�Q�P ،0ISص �ا�.# ���ي 25
/����# ه'0 ا�� ��A ��� أن R.5 اnE.���4ت ا��.��2	 

 	� :/����Y�9 ا �.��

– commissions généralement payées ou 
convenues, ou marges généralement pratiquées 
pour bénéfices et frais généraux relatifs aux 

ا���EIت ا�.# A"�5 ��دة أو ا�.# ا5@3 ���  -
د"�*� أو ا�\�"�ت ا����Iل /*� ��دة /�RD ا��/` 



ventes, sur le territoire assujetti de marchandises 
importées de la même espèce ou de la même 
nature au sens du 5° de l'article 20 nonies ;  

وا����ر�) ا���	 ا��.��2	 /����A داo? ا�.�اب 

@� ا��9) أو ا�I9ع  6%.Iردة  A�� �� ،A\�Qا�

@*Iم  � ا���dر ��jن �ات ؛ 206 ا�@�?  5&%
– frais habituels de transport et 

d'assurance ainsi que frais connexes encourus 
dans le territoire assujetti ; 

-  6�V./��29? وا� 	ا��.��2 	ا����ر�) ا���د�
وآ'ا ا����ر�) ذات ا���	 ا��%.2S	 "# ا�.�اب 

 ا�A\�Q ؛
– droits de douane et autres droits et 

taxes à payer dans le territoire assujetti en raison 
de l’importation ou de la vente des 
marchandises. 

��ه� 6 ا��IDم  -�ا��IDم ا����آ�	 و
 ��%/ A\�Q"# ا�.�اب ا� 	2S.%ا�� �وا� �ا�

�*����اد ا�� ��A أو /.Dا. 

b) Lorsque ni les marchandises 
importées, ni des marchandises identiques ou 
similaires importées, ne sont vendues au 
moment ou à peu près au moment de 
l’importation des marchandises à évaluer, la 
valeur en douane se fonde, sous réserve des 
dispositions du 1° a) du présent article, sur le 
prix unitaire auquel les marchandises importées, 
ou des marchandises identiques ou similaires 
importées, sont vendues sur le territoire assujetti 
en l’état où elles sont importées, à la date la plus 
proche qui suit l’importation des marchandises à 
évaluer, mais dans les 90 jours à compter de 
cette importation. 

إذا �6d5 R ا�� ��A ا��%.Iردة أو / ��A ) ب
 pnو #" ،p��/ �n ،ردةI.% 	�j��2/�4	 أو 
 �9.%5 ،0IS
��*� أو ���اد ا�� ��A ا�.# ���ي 25.Dا

�ا��ة أ&�dم  A6 ه'ا ) أ( -1ا�2��	 "# ا����ك، 
ا�@�? ، إ�� ��D ا�I&�ة ا�'ي ��5ع /i، داo? ا�.�اب 

� ��A ا��%.Iردة أو ا�� ��A ا��2/�4	 أو ا�A\�Q، ا�
��اد "# .DEردة، ��� &��.*� �9� اI.%ا�� 	�jا����
 �*�����اد ا�� ��A ا�.# ���ي 25.Dا #�� pnب و�nأ

��اد 90و�6d داo? أ�? .DE6 �5ر�> ا� ا/.�اء I�. 

2° Lorsque les marchandises importées 
ou des marchandises identiques ou similaires 
importées, ne sont pas vendues sur le territoire 
assujetti en l’état où elles sont importées, la 
valeur en douane peut être déterminée, à la 
demande de l'importateur après acceptation de 
l'administration ou à l'initiative de cette dernière, 
en se fondant sur le prix unitaire correspondant 
aux ventes de marchandises importées totalisant 
la quantité la plus élevée, faites sur le territoire 
assujetti après ouvraison ou transformation 
ultérieure, à des personnes qui ne sont pas liées 
aux vendeurs. Dans ce cas, il est dûment tenu 
compte de la valeur ajoutée par l’ouvraison ou la 
transformation et des déductions prévues au 1° 
a) du présent article. 

2-   A�� / ردة أوI.%ا�� A�� 6 ا��d5 R� إذا
��p، داo? ا�.�اب / �n ردةI.% 	�j��2/�4	 أو 

�*.��& ��� ،A\�Qا�  #" 	����اد، "�ن ا�2.DE9� ا�
6 ا��%.Iرد /��  �ا����ك ��S5 6d���ه�، /�4
Iا"2	 ا�دارة أو /���درة 9*�، وذ�DE�/ z.�9د ��� 
 A\�Qا�.�اب ا� ?oدا i/ p����D ا�I&�ة ا�'ي /
 ���ا�� ��A ا��%.Iردة /Vآ�� آ��	 إ�����	 �Q�Pص 

�*��IS5 أو �*.���Y ��/ 6�������/ 6�4�5�و"# ه'0 . 
�6 ا�E.��ر ا�2��	 ا�� �"	 ا��.��5	 �/ 'o�� ،	��Sا�
�	 أو ا�.�IS?  واnE.���4ت ا���9ــIص ���6 ا��

 #" �*� .أ 6 ه'ا ا�@�? -��1

3° La valeur en douane des marchandises 
importées, déterminée par application des 
dispositions du présent paragraphe, se fonde sur 
une valeur calculée qui est égale à la somme : 

5%.9� ا�2��	 ا����آ�	 ��� ��A ا��%.Iردة  -3
 6�%.S	 Id.5ن  	��n ��� ،م ه'0 ا�@�2ة�d&P �2"و

 #�� ���Iع : 

a) du coût ou de la valeur des matières et 
des opérations de fabrication ou autres, mises 
en œuvre pour produire les marchandises 
importées ; 

��	 ا��Iاد وآ'ا �����ت ا��A9 أو ) أn أو 	@�d5
��ه� ا���9_ة �
.�ج ا�� ��A ا��%.Iردة؛� 

b) d’un montant représentant les 
bénéfices et les frais généraux, égal à celui qui 
entre généralement dans les ventes de 
marchandises de la même nature ou de la même 
espèce que les marchandises à évaluer qui sont 
faites par des producteurs du pays d’exportation 
pour l’exportation à destination du territoire 
assujetti ; 

��� ا��/` وا����ر�) ا���	 ���دل ) ب
2�ار � ��o? ��دة  �@
 6 ،A�� ت ا������ #"

��*�، ا�.# �I2م �
Iع و9Y) ا�� ��A ا�.# ���ي 25
 A\�Qا���� ا����ر �.����ه� إ�� ا�.�اب ا� I�.9 �*/

 ؛



  



c) du coût ou de la valeur des éléments 
visés aux e) , f) et g) du paragraphe 1 de l’article 
20 ter. 

��	 ا���Y�9 ) تn أو 	آ�@ #" �*�ا��(�ر إ�
206 ا�@�?  16 ا�@�2ة " ز"و" و"و" 0"ا��I9د  

6�5� .ا���dر 
L’administration ne peut, aux fins de 

détermination de la valeur calculée, requérir ou 
obliger une personne ne résidant pas au Maroc 
de produire pour examen une comptabilité ou 
d’autres pièces ou d’en permettre l’accès. 

 R�2 xQ� أو إ�_ام 	���4I�� Eز ��دارة 
 xS@�� ى�o3 أ��jأو و 	�D�S R��25 رج ا��=�ب�o

	�%.Sا�� 	����اض S5��� ا�2P �*� .أو اBlEع ��

Néanmoins, les renseignements 
communiqués par le producteur  des 
marchandises aux fins de la détermination de la 
valeur en douane par application des 
dispositions du présent paragraphe, peuvent être 
vérifiés dans un autre pays par l’administration, 
avec l’accord du producteur et à la condition que 
cette administration donne un préavis suffisant 
au département du pays du lieu de l’importation 
et que ce dernier ne fasse pas opposition à 
l’enquête. 

�l 6ف ا�دارة "# /��  32S.6 ا�d�� i
�� أ�
�ت ا�.# I6 ا����}I�/ �oا"2	 9.� ا�� ��	، 
 	���اض S5��� ا�2��	 ا����آP ��oPه'ا ا �*�2�

'0 ا�@�2ة، ��� أن 9�5` *�	 آ�"�	 ���*	 و"3 أ&�dم ه
��اد و��م ا�.�ا\*� ��� ه'ا .DEا ��/ #" 	�.Qا��

32S.ا�. 

Article 20 octies - 1° Lorsque la valeur 
en douane des marchandises importées ne peut 
pas être déterminée conformément aux 
dispositions des articles 20, 20 quinquies, 20 
sexies et 20 septies, elle sera déterminée par 
des moyens raisonnables compatibles avec les 
dispositions des articles 20 à 20 septies du 
présent code et les principes et les dispositions 
générales de l'article VII de l'accord général sur 
les tarifs douaniers et le commerce de 1994 et 
sur la base des données disponibles au Maroc. 

 P%Q1 ��ات 20ا��L إذ – 1 - ا��\�ر R� ا
��S5 6d��� ا�2��	 "# ا����ك ��� ��A ا��%.Iردة 

�ات  20و 20و"�d&P �2م ا�@�Iل  A/ر أر�dا��
�ات و 20و ��o ر�dات،  20ا��� pD ر�dا��

A أ&�dم  3/�4.5 	�I2� ?��DI/ 	��S5�د ه'0 ا�2
 6�ات 6 ه'0  20إ��  20ا�@�Iل  pD ر�dا��

 VII	 ��@�?  ا���و
	 وA ا����دئ وا�d&Pم ا���
 	��	 ا���	 &Iل ا�.���@�ت ا����آn�@5E6 ا

وآ'ا ��� أ�Dس ا���4��ت  1994وا�.��رة �9%	 
 .ا���	 ا��.�&	 "# ا��=�ب

2° Toutefois, la valeur en douane 
déterminée par application des dispositions du 
présent article ne peut se fonder sur : 

2- i
�� أ�I�� Eز S5��� ا�2��	 "# ا����ك  
�4�3 أ&�dم ه'ا ا�@�? ��� أ�Dس ./: 

a) le prix de vente de marchandises 
produites dans le territoire assujetti ; 

�� / A�A أ
.�p داo? ا�.�اب ) أ/ ��D
 ا�A\�Q ؛

b) un système prévoyant l’acceptation à 
des fins douanières, de la plus élevée des deux 
valeurs possibles ; 


[�م �I�2/ # 2ل ا�2��	 ا���P، ) ب
�6 ؛.���/ 6�.��n 6�/ 6 ،	���اض ���آP 

c) le prix de marchandises sur le marché 
intérieur du pays d’exportation ; 

��D ا�� ��A "# ا�%Iق ا���S# "# /�� ) ج
 ا�.���� ؛

d) le prix de marchandises vendues pour 
l’exportation à destination d’un pays autre que le 
Maroc ; 

��D ا�� ��A ا�.# /��p ��.���� 0��5 /�� ) د
�� ا��=�ب ؛� �o{ 

e) des valeurs en douane minimales, sauf 
pour les marchandises visées à l’article 20 bis ci-
dessus ; 

�R ��) هـn A�� ��� 	�%9��/ ا�� � ،��
�آ�	 د
 ا���dر أ�0B ؛ 20ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

f) des valeurs arbitraires ou fictives. ) و	ر�IY أو 	��R �_ا"n. 
Article 20 nonies  - Pour l'application 

des dispositions des articles 20 à 20 octies : 
 P%Qن ��ات 20ا���f م  - ا��\�ر�d&3 أ��4.�

 6�ات  20إ��  20ا�@�Iل  A�D ر�dا��: 
1° Le terme "produites" signifie également 

cultivées, fabriquées ou extraites. 
1-  `�4�آ'�z، ا��_رو�	 " ا���.9	#9��" 

	��Q.%أو ا�� 	�I9أو ا���. 
  



2° L'expression "marchandises identiques" 
s'entend des marchandises importées : 

ا�� ��A " ا�� ��A ا��2/�4	"��2� /���رة  -2
 :ا��%.Iردة ا�.# 

– qui sont les mêmes à tous égards, y 
compris les caractéristiques physiques, la qualité 
et la réputation, que les marchandises à évaluer. 
Des différences mineures d'aspect n'empêchent 
pas des marchandises conformes par ailleurs à 
la définition d'être considérées comme 
identiques ; 

-  zا&#، /�� "# ذ�I93/�4.5 "# آ? ا�
 A 	
ا���Q�x ا���د�	، وا��Iدة وا�%��	 /����2ر

�*���وE �5دي اB.oE"�ت . ا�� ��A ا�.# ���ي 25
" 	@�# ا��[*� إ�� اD.���د ا�� ��A ا��.Iا"2	 "��� ا�4@

A ���5) ا�� ��A ا��2/�4	؛ zا ذ��� 

– produites dans le même pays que les 
marchandises à évaluer ; et 

-  A�� ا�� i�" p�.

@� ا���� ا�'ي أ #" p�.
أ
��*� ؛ و� ا�.# ���ي 25

– produites par la même personne qui a 
produit les marchandises à évaluer ou, lorsque 
de telles marchandises ne sont pas disponibles, 
produites par une personne différente. 

�l 6ف 
@� ا�(xQ ا�'ي �nم  - p�.
أ
�*���و"# &��	 ��م . /�
.�ج ا�� ��A ا�.# ���ي 25

 A�� 6 ا��.��ر ا����/ 'o�5 ،A�� د ه'0 ا��Iا�.# و�
�o{ xQ� �*�.
 .أ

3° L’expression «marchandises similaires» 
s’entend des marchandises importées : 

، ا�� ��A "ا�� ��A ا�����j	"��2� /���رة  -3
 :ا��%.Iردة ا�.# 

– qui sans être pareilles à tous égards, 
présentent des caractéristiques semblables et 
sont composées de matières semblables ce qui 
leur permet de remplir les mêmes fonctions et 
d'être commercialement interchangeables. La 
qualité des marchandises, leur réputation et 
l'existence d'une marque de fabrique ou de 
commerce sont au nombre des facteurs à 
prendre en considération pour déterminer si des 
marchandises sont similaires ; 

.(�/*	 "# آ? ا�I9ا&#، Id5ن  - 6d5 R� وإن
 	�j��Iاد  6 	
Id.(�/*	، و x���o �*�
 �*��.*� ��.��دل �/�n 66 أداء 
@� و+��@*� و �*9d�5
 ��5ر��، وI� ��.�5دة ا�� ��A و��D.*� وو�Iد

�6 ا��Iا? ا�.# ��9=# / 6	 ا��A9 أو ا�.��رة، B�
 أo'ه� /��6 ا�E.��ر �S5 �9��� ا�� ��A ا�����j	 ؛

– produites dans le même pays que les 
marchandises à évaluer ; et 

-  A�� ا�� i�" p�.

@� ا���� ا�'ي أ #" p�.
أ
��*� ؛ و� ا�.# ���ي 25

– produites par la même personne qui a 
produit les marchandises à évaluer ou, lorsque 
de telles marchandises ne sont pas disponibles, 
produites par une personne différente. 

�l 6ف 
@� ا�(xQ ا�'ي �nم  - p�.
أ
�*���و"# &��	 ��م . /�
.�ج ا�� ��A ا�.# ���ي 25

o�5 ،A�� د ه'0 ا��Iا�.# و� A�� ر ا����.�E6 ا��/ '
�o{ xQ� �*�.
 .أ

4° Les expressions "marchandises 
identiques" et "marchandises similaires" ne 
s'appliquent pas aux marchandises importées 
qui incorporent ou comportent, selon le cas, des 
travaux d'ingénierie, d'étude, d'art ou de design, 
ou des plans ou des croquis, pour lesquels 
aucun ajustement n'a été fait par application des 
dispositions du 1°- b de l'article 20 ter, du fait que 
ces travaux ont été exécutés dans le territoire 
assujetti. 

" ا�� ��A ا��2/�4	"وE 5(�? ���ر�5  -4
، ا�� ��A ا��%.Iردة ا�.# "ا�� ��A ا�����j	"و

 	�D�9أ���ل ه 	��Sا� �%& �*��� p�o5. �6 أو أد
�R وا�.# �	 أو "9�	 أو رIDم أو �4o أو ��5Dأو درا

I\Iع �5��? /.�4�3 أ&�dم  6d5 R�1-6 ) ب
6 /%�� أن ه'0 ا���Pل n�  20ا�@�? �5�ا���dر 

A\�Qا�.�اب ا� ?oت دا_�
 .أ

5° L'expression "marchandises de la même 
nature ou de la même espèce" s'entend des 
marchandises importées classées dans un 
groupe ou une gamme de marchandises 
produites par une branche de production 
particulière ou un secteur particulier d'une 
branche de production, et comprend les 
marchandises identiques ou similaires. 


@� ا�I9ع أو 6 "��2� /���رة  -5 6 A�� /
، ا�� ��A ا��%.Iردة وا���9@	 "# "
@� ا��9)

 6���I	 أو "�	 6 ا�� ��A ا�.# �9.�*� "�ع 
 A�� 6 و5(�? ا���� #��9Y �4عn أو 	9�� 	��9Y

	�jأو ا���� 	ا��2/�4. 

6° Les personnes sont réputées être liées : 6- 6�4�5� :��.�� ا�Q�Pص 
a) si l'une fait partie de la direction, du 

conseil d'administration ou du directoire ou du 
9.�# إ�� إدارة أو إ�� ��� إذا آ�ن أ&�هR �) أ



conseil de surveillance de l'entreprise de l'autre, 
et réciproquement ; 

 	/�nا�� ���إدارة أو ��� ا�دارة ا�����# أو 
 ���2و�	 ��o{ xQ أو ا���d؛

b) si elles ont juridiquement la qualité 
d’associés; 


� /�@	 ��آ�ء ) بI
�n R*� �"�.�إذا آ�ن 
�R*9؛/ ���" 

c) si l'une est l'employeur de l'autre ; ج ( ؛إذا�o�� B=) Rآ�ن أ&�ه 
d) si une personne quelconque possède, 

contrôle ou détient directement ou indirectement 
5 pour cent ou plus des actions ou parts émises 
avec droit de vote, de l'une et de l'autre ; 

� أو ) دnأو ��ا z��� �o{ xQ� إذا آ�ن
��� ?d)/ �@.S� 	�ا��� #" 	%�Q/ ���� ���� أو 

 3& Aأو أآ<� 6 اR*DP أو ا�x�S  ا���درة 
�*��؛�d� p�I�.ا� 

e) si l'une d'elles contrôle l'autre 
directement ou indirectement ; 

���� ) هـ ?d)/ �oا� �nإذا آ�ن أ&�ه�� ��ا
����؛ ��� أو 

f) si toutes deux sont directement ou 
indirectement contrôlées par une tierce 
personne ; 

���� أو ) و ?d)/ ��\�o ه��Bإذا آ�ن آ
���� ��/�n	 ����j xQ؛ ��� 

g) si ensemble, elles contrôlent 
directement ou indirectement une tierce 
personne ; ou 

�� ) ز����� أو  ?d)/ ن��nا�� �� �
إذا آ�
��Q� ���� ��j<�؛ أو 

h) si elles sont membres de la même 
famille. 

 .إذا آ�
Iا 6 أ"�اد 
@� ا�DPة) ح

7° les personnes qui sont associées en 
affaires entre elles du fait que l'une est l'agent, le 
distributeur ou le concessionnaire exclusif de 
l'autre, quelle que soit la désignation employée, 
seront réputées être liées si elles répondent à 
l'un des critères énoncés au 6° ci-dessus. 

7-  ?�� 	nB� R*4/�5 6�'ص ا��Q�Pإن ا
�Id� R*9ن أ&�هR /�2. �ه� هI ا�Iآ�? أو / ���"
 ��@��� ���o، آ&Iز ا���.Eا �&�Y زع أوIا��

4�6، إذا آ�
p ا�.%���5��	 ا��%.���	، ��.��ون 
 #" �*� 6آ�
Iا �%.���Iن P&� ا������� ا��(�ر إ�

0Bأ�. 
8° L'expression "commissions d'achat" 

s'entend des sommes versées par un 
importateur à son agent pour le service qui a 
consisté à le représenter à l'étranger en vue de 
l'achat des marchandises à évaluer. 

ا������ " ��EIت ا�(�اء" ��2� /���رة  -8
 i��>�5 	�Q/ i��n ?/�2 i��ا�.# ��"�*� ا��%.Iرد �Iآ
"# ا��Qرج 6 أ�? ��اء ا�� ��A ا�.# ���ي 

�*���25. 

Article 20 decies  - Lorsque certains des 
éléments retenus pour la détermination de la 
valeur imposable sont exprimés dans une 
monnaie étrangère, la conversion doit être 
effectuée sur la base du taux de change publié 
par Bank Al Maghrib le jour ouvrable précédant 
le jour de l’enregistrement de la déclaration que 
l’importateur doit faire à l’administration 
conformément aux dispositions de l’article 74 ci-
dessous. 

 P%Q1 ��ات 20ا�K0 ن  - ا��\�رId5 ��9�
/�h ا���Y�9 ا���.��ة �.S��� ا�2��	 ا��@�و\	 
� أن �� ،	��*� ا� ���	 ���ا �9*� /���	 أ��9��

��در �6 ��9_ ا�.�IS? ��� أ�Dس ��D ا���ف ا�
 ?�/z9 ا��=�ب Boل �Iم ا���? ا�%�/3 ��Iم �%5
ا�.���` ا�'ي ��� ��� ا��%.Iرد ا�دEء /i ��دارة 

 ./��0 74و"�d&P �2م ا�@�? 

Article 20 undecies  - 1° Sauf 
dérogation accordée par le gouvernement, une 
déclaration des éléments relatifs à la valeur en 
douane doit être déposée avec la déclaration en 
détail. 

 P%Qات 20ا��� ��� أن  -1 - ا��\�ر "��
 �Y�9�/ ص�o `���5 ?�@ا�.���` ا�� A�Iدع 
 �*�ا�2��	 "# ا����ك � ��ا "# &��	 اD.<�9ء ��ذن "

	IdSف ا��l 6. 

2° La déclaration des éléments relatifs à la 
valeur en douane doit être signée par 
l'importateur ou le déclarant. 

2-  AnI� رد أو ا����ح أنI.%ا�� ��� ���
 .��� ا�.���` ا��Qص /��Y�9 ا�2��	 /�����ك

3° La forme de la déclaration des 
éléments relatifs à la valeur en douane, les 
énonciations qu’elle doit contenir ainsi que la 
date de son exigibilité sont fixées par le 

	 �d? ا�.���` ا��Qص  -3IdSد ا��S5

�ت ا�.#��� أن  /��Y�9 ا�2��	 "# ا����ك وا����

i/ ءEب ا�دI9*�  وآ'ا �5ر�> و�� .�. 



gouvernement. 
  



Article 20 duodecies  - Pour 
l'application des dispositions des articles 20 à 20 
undecies l’administration se réserve le droit de 
s’assurer de la véracité ou de l’exactitude de 
toute affirmation, pièce ou déclaration présentée 
aux fins de la détermination de la valeur en 
douane. 

 P%Qة ��ة 20ا����4�3  - ا��\�ر إ�Dى ".�
 6ا���dر �(� �ات  20إ��  20أ&�dم ا�@�Iل 

� ا�دارة /2S*� "# ا�.Vآ� SY 6	 وY�ق أي @.S5
 #" 	����اض S5��� ا�2P ار �2�م�nأو إ 	2�jن أو و��/

 .ا����ك

Lorsque l'administration doute de la 
véracité ou de l'exactitude des renseignements, 
pièce ou déclaration présentés aux fins de la 
détermination de la valeur en douane, elle peut 
demander à l'importateur ou au déclarant de lui 
communiquer des justificatifs complémentaires y 
compris des documents ou d'autres éléments de 
preuve, attestant que la valeur déclarée 
correspond au montant total effectivement payé 
ou à payer pour les marchandises importées 
ajusté conformément aux dispositions de l'article 
20 ter ci-dessus. 

و�9�� zd)5 ا�دارة "# SY	 أو Y�ق 
��اض P 	�ت وا��jI�3 أو ا�.����Sت ا��2�Iا����
 6 �S5��� ا�2��	 "# ا����ك، ��9d*� أن �45
 #" ��/ 	�ا��%.Iرد أو ا����ح ا�دEء /���رات إ\�"
 	��ذ�z ا��jI�3 أو ��Y�9 إ��jت أ�oى V/ �*)5ن ا�2

/�42	 ����Iع ا����� ا���"Iع "�B أو ا����ح /*� 
ا��%.3S �6 ا�� ��A ا��%.Iردة وا����ل و"�d&P �2م 

5�6 أ�0B 20ا�@�? � .ا���dر 

A défaut de réponse dans les délais 
prescrits, ou si les justificatifs complémentaires 
produits ne sont pas satisfaisants, l’évaluation 
des marchandises importées ne pourra pas être 
déterminée par application des dispositions de 
l’article 20 ci-dessus ; elle sera déterminée par 
application des autres méthodes d’évaluation 
dans l’ordre défini à l’article 20 quater. 

� ا�دا�l �9� ابIم ا���� 	و"# &�� ?oرة دا
ا�P? ا��S�د أو "# &��	 ��م اn.�9ع ا�دارة 
 A�� ا�� R��25 R.� E ،�*/ ���ا�� 	�/�����رات ا�\�"

أ�0B، وS5�د  20ا��%.Iردة /.�4�3 أ&�dم ا�@�? 
�R ا�oPى و"�2 ��4��l 3ق ا�.2./ 	��Sه'0 ا� #" 	��ا�2

� ا����ف /i "# ا�@�? �ا���dر Bjث  5�.��20
�ات. 

Article 20 terdecies  - (abrogé)  P%Qة 20ا��� ��" 3Ofا��\�ر إ - )�=�( 

B. - A l’exportation 
Article 21 - A l’exportation, la valeur en 

douane est la valeur au comptant et en gros de 
la marchandise au point de sortie et franche des 
droits et taxes d’exportation. 

 "�O ا�)%��� -ب
 P%Q21ا� -  #" 	���9� ا�.���� Id5ن ا�2

 #" 	�����/ A�
��_ة ا�� A�� ا�� 	��n #ا����ك ه

42	 ا��Qوج ��دة 6 رIDم وIdس ا�.����. 

2. - Poids des marchandises 

Article 22  - Les conditions de 
détermination du poids, de la longueur, de la 
surface, du volume et du nombre des 
marchandises déclarées à l’importation ou à 
l’exportation peuvent être fixées par le ministre 
chargé des finances ou par l’autorité déléguée 
par lui à cet effet pour tenir compte de la nature 
et des spécificités de certaines marchandises. 

 

 ����f- 1��وزن ا��� 
 P%Q6 وزن أو  - 22ا���S5�د ��وط �5

%�&	 و&�R و Ilل أو ��د ا�� ��A ا����ح /*� 
 	������/ (�dز�� ا��I�� اد وا�.���� /�2ار��.DE9� ا�
�6 ا�E.��ر �/ 'o�� zن وذ�V)ه'ا ا� #" i"�l 6أو 

A�� ا�� h�/ x���oو 	���l. 

Section IV 

Commissions consultatives 
en matière douanière 

Article 22 bis  - 1° Il est institué, au 
niveau de chaque direction régionale, ou le cas 
échéant de la circonscription douanière , une 
commission de concertation appelée à donner 
des avis sur les contestations ou litiges en 
matière douanière. 

 اا�K2& ا��ا�1
��ر�� ^U ا���ك(LBن ا� ا�!

 

 P%Qى  – 1 - ا��\�ر 22ا�I.%S5�ث ��� 
، أو "�O ا�R)��ء "!3 آ? ����	 �*�I	 �����رك
��9	 ��.(�ور ��*� إ��*�  �K)�ى ا��2��Ao ا���آ��،

/�/�اء ا��أي &Iل ا�9_ا��ت ا��.��2	 /����دة 
	� .ا����آ

  



2° Cette commission, présidée par le 
Directeur Régional des douanes, ou le cas 
échéant par le chef de la circonscription 
douanière, comprend en outre, un représentant 
du département chargé de la ressource, un 
représentant du groupement professionnel 
intéressé, l’ordonnateur des douanes du ressort 
et l’opérateur économique concerné ou son 
représentant. 

Id.5ن ه'0 ا���9	B� ،وة �6 ا�����  – 2
�j ا��2��Ao ، أو "�O ا�R)��ء ر�ا��*Iي �����رك

�<? �6 ا��42ع ا���d) ا���آ��،  6 �*Dا�'ي ��أ
 �/���Iرد و�<? �6 ا�����I	 ا��*9�	 ا���9�	 وا�
�� وآ'ا ا�@��? اnE.��دي �S x.Qف ا������/

� أو I9� 6ب �i9 ؛P�/ #9ا��� 

Le représentant du groupement 
professionnel est désigné par l’autorité 
gouvernementale chargée de la ressource, sur 
proposition dudit groupement professionnel. 

�l 6ف  	��<? ا�����I	 ا��*9 6�و��
 6�	 ا��@�d	 I���/رد وذ�n�/ z.�اح IdSا� 	ا�%�4

 .ا�����I	 ا��*9�	 ا��'آIرة

Le président de la commission peut faire 
appel, au besoin, à son initiative ou sur demande 
de l’opérateur économique concerné, à 
l’assistance de toute personne dont l’apport 
technique est jugé utile. 

 i9��، �9� ا� �ورة إ� /���درة ���� 6dو��
�l 6ف ا�@��? اnE.��دي ا���9#، د�Iة  �أو /�4

"�دة 925�	 "# ا��I\Iع أي �xQ ذي ��oة ��دEء /�
 ؛

La commission est saisie par l’opérateur 
économique concerné ou le déclarant. 

و�.R ا���Iء إ�� ا���9	 �l 6ف ا�@��? 
� أو ا����ح ؛P�/ #9دي ا�����.nEا 

La commission locale se réunit à l’initiative 
de son président tous les quinze jours et autant 
de fois que de besoin. 

 6�	 ا�.����5*� /���درة �Sا�� 	2�5� ا���9
� وآ��� د�p ا� �ورة إ�� ذ�z 15ا����� آ? I�. 

L’administration statue sur les cas 
soumis à la commission locale, dans les 
quinze jours qui suivent la date de la réunion 
au cou rs de laquelle l’avis de ladite 
commission a été exprimé. 

 3!" �cو�A�ت ا�R�Fا� U^ دارةBا k�0و
���� ا���ا���  15أ� �ر ا�!�O ا��U^ ��!F �8ف 

�)�ر�' اR@)��ع ا�Mي 6�iH &0 ا�)J" ���A رأي 
 .ا�!�O ا��Mآ�رة

Article 22 ter  - 1° Il est institué, auprès 
du ministre chargé des finances, une 
commission dénommée commission consultative 
et de recours, appelée à donner un avis sur les 
contestations et litiges en matière douanière. 

 P%Q22ا� J�0�� 1 - ا��\�ر –  pS5 ث�S5
 ���5 	9�� ،	������/ (�dز�� ا��Iا� 	4�D"	9ا��� 

��*� إ��*� "# إ��4ء رأ�*� &Iل " اDE.(�ر�	 وا�6�4
	� .ا�9_ا��ت ا��.��2	 /����دة ا����آ

Elle peut également connaître des cas 
examinés par les commissions locales de 
concertation lorsque ces cas se rapportent à des 
aspects de principe. 

6 آ�� ��9d*� ا�9[� "#  �*>S/ R5 #.ت ا�E�Sا�
�	 �DB.(�رة �9�� 3��.5 ه'0 �Sف ا����ن ا���l

	�D�Dت /���دئ أE�Sا�. 

2° Cette commission, présidée par le 
ministre chargé des finances ou son 
représentant désigné à cet effet, est composée 
des représentants des départements ministériels 
concernés, du représentant des groupements 
professionnels intéressés et de l’opérateur 
économique concerné ou son représentant. 

وId.5ن ه'0 ا���9	 ا�.# ��أD*� ا�Iز��  – 2
 6� 6��>� 6 ،i9� بI9� 6�	 أو �����/ (�dا��

 6� ?>�ا������Iت ا����42ت ا�Iزار�	 ا��Q.�	 و
 �P�/ #9دي ا�����.nEوآ'ا ا�@��? ا 	�ا��*9�	 ا���9

i9� بI9� 6 .أو 

Les représentants des groupements 
professionnels sont désignés par l’autorité 
gouvernementale chargée de la ressource, sur 
proposition desdits groupements professionnels. 

 6��l 6ف و�� 	��<�I ا������Iت ا��*9
�	 ا���d@	 /���42ع ا���I���/ #9رد IdSا� 	ا�%�4

 وذ�n�/ z.�اح 6 ا������Iت ا��*9�	 ا��'آIرة ؛

Le président de la commission peut faire 
appel, au besoin, à l’assistance de toute 
personne dont l’apport technique est jugé utile. 

��، �9� ا� �ورة، د�Iة أي ���� 6dو��
 .�xQ ذي ��oة ��دEء /�"�دات 925�	 "# ا��I\Iع

  



La commission peut être saisie par son 
président, par le ministre chargé de la ressource 
ou le groupement professionnel concerné . 

6 �.R ا���Iء إ�� ا���9	 �l 6ف ر��%*� أو 
�lف ا�Iز�� ا��I���/ (�dرد أو �l 6ف 

	� .ا�����I	 ا��*9�	 ا���9
La commission peut également être saisie 

par l’opérateur économique ou le déclarant en 
cas de contestation de l’avis de la commission 
locale de concertation ou  en cas de silence de 
l’administ ration dans le cas visé au 6ème 
alinéa du  2 de l’article 22 bis ci-dessus . 

��6d آ'�z ��@��? اnE.��دي أو �����ح 
ا���Iء إ�� ه'0 ا���9	 ��& #"	 Boف /(Vن رأي 

�	 ��.(�ور �Sا�� 	ا���9�O" s�Mوآ  U^ دارةBت ا�\L
�J ا�J�2  P%Q  6ا�F��� ا����ر إ���� ^U ا��2Qة 

22 Ci"آ�ر أM�ا��\�ر ا�. 
L’administration statue sur les cas soumis 

à la commission consultative et de recours, dans 
les 15 jours qui suivent la date de la réunion au 
cours de laquelle l’avis de ladite commission a 
été exprimé. 

 

ا����و\	 ��� و��5 ا�دارة "# ا�E�Sت 
�  15أ
[�ر ا���9	 اDE.(�ر�	 وا�6�4، "# +�ف I�

 6� ��ا��Iا��	 �.�ر�> ا�E.��ع ا�'ي i�Bo R5 ا�.��
 .رأي ا���9	 ا��'آIرة

Article 22 quater -  Les membres des 
commissions visées aux articles 22 bis et 22 ter 
sont tenus à l’obligation de réserve. 

 P%Qث ��ات 22ا�if م أ� �ء  - ا��\�ر_��
 6� 22ا���dر و 22ا����ن ا��(�ر إ��*� "# ا�@��

� "ISى ا�E.����ت@S/ 6�5� .ا���dر 
Les conditions de saisine et de 

fonctionnement des commissions visées ci-
dessus sont définies par voie réglementaire. 

 #��]95 x9/ د�S5ء إ�� ا����ن وIوط ا�����
��ه����ت %5@� .ا��(�ر إ��*� وآ'ا آ

CHAPITRE V 

Prohibitions  

Article 23 - 1° Pour l’application du 
présent code sont considérées comme 
prohibées toutes marchandises dont l’importation 
ou l’exportation : 

j��5ب ا��ا�� 
� Fا� 

 P%Q�5.��  – 1 - 23ا� ،	
�4�3 ه'0 ا���و.�
��اده� أو .Dن اId� #.ا� A�� ا�� A�I]Sرة ��

 :�5���ه� 

a) est interdite à quelque titre que ce soit ou  0؛) أI�I6 ا� iي و�V/ ��I9� 
b) soumise à des restrictions, à des règles 

de qualité ou de conditionnement ou à des 
formalités particulières ; 

2�Iد أو � Iا/� ا��Iدة أو ) ب � ��\�o أو
	Y�o أو ���اءات (��d.ا�. 

2° Toutefois,  2 –  �]S6 ��"��ن ا����6 ا�5��� أن ا���/
��اد أو ا�.���� .DEا 	� :و�%��Sن /�
��ز ���

a) la production d’un titre régulier tel que 
autorisation, licence, certificat autorisant 
l’importation ou l’exportation et applicable à la 
marchandise déclarée ; 


# آ����o	 أو ا�ذن أو ) أI
�n �9%/ ءEا�د
��اد أو ا�.���� وا��2�4	 .DE�/ ذنV5 #.ا�(*�دة ا�

 ��� ا�� ��	 ا����ح /*� ؛

b) l’observation des règles portant 
restrictions d’importation ou d’exportation de 
qualité ou de conditionnement ou 
l’accomplissement desdites formalités 
particulières, lèvent la prohibition et permettent la 
réalisation de l’opération d’importation et 
d’exportation. 

�Iدا ���  �ا��ة ا� Iا/�) بn ا�.# 5@�ض
�) أو ا�.# �d.دة أو ا�Iن ا��V)/ ����.اد أو ا���.DEا

3��.5 /��2��م /����اءات ا�Y�Q	 ا��'آIرة. 
 



TITRE II 

DE L’ACTION DE L’ADMINISTRATION 

CHAPITRE PREMIER 

Champ d’action de l’administration  

Article 24 - 1° L’action de 
l’administration s’exerce dans les conditions 
fixées par le présent code sur l’ensemble du 
territoire douanier ; 

U��ء ا��N ا�
 "�ـP اBدارة
 ا���ب ا7ول

 ���ان "�P اBدارة
 P%Qع  - 1 – 24ا�I���/ ا�دارة ?�� �����

ا�.�اب ا����آ# &%� ا�(�وط ا��S�دة "# ه'0 
	
 .ا���و

  



2° Une zone de surveillance spéciale est 
organisée le long des frontières terrestres et 
maritimes. Elle constitue le rayon des douanes. 

249	 &�اD	 Y�o	 ��� Ilل 2 R]95 ـ
 .ا�S�ود ا����	 وا����S	 وId5ن دا��ة ا����رك

Article 25 - 1° Le rayon des douanes 
comprend une zone maritime et une zone 
terrestre; 

 P%Qا����ل ا����آ#  -1 – 25ا� ?�)�
	��/ 	249249	 ��S/	 و. 

2° La zone maritime du rayon des 
douanes correspond aux eaux territoriales 
marocaines ainsi qu’à la zone contiguë ; 

6 ا����ل  -2 	��Sا�� 	5(.�? ا��249
�	 ا��=�/�	 وآ'ا ا��249	 ���nE0 ا��ا����آ# ا��

	�o�.ا��. 
3° La zone terrestre s’étend : 3-  	ا���� 	�5.� ا��249: 
a) sur les frontières maritimes, entre le 

littoral et une ligne tracée à vingt kilomètres en 
deçà du rivage de la mer ; 

�6 ا�%�&? و�o ) أ/ ���" 	��Sود ا���Sا� ���
 6.�ا I���IDم "# ا��اo? ��� /�� �(��6 آ

 ��l{ ا���S ؛
b) sur les frontières terrestres , entre la 

limite du territoire douanier et une ligne tracée à 
vingt kilomètres en deçà . 

�6 &� ا�.�اب ) ب/ ������ ا�S�ود ا����	 "
 6��)� ��/ ��� ?oم "# ا��اID� �oا����آ# و

.�اI�� .آ
Sont compris dans le rayon :  ة��ا��ا #" 	�o�5.�� دا: 
- les routes , les voies ferrées et les cours 

d’eau qui le délimitent ; 
ا��4ق وا�%zd ا�S����	 و��ري ا����0 ا�.# ـ 
 S5�ه� ؛

- toutes les parties d’une localité 
traversée par la ligne de démarcation dudit 
rayon; 

 �o i/ ��� ?ن }ه�dـ ��Iع أ�_اء آ? 
 .&�ود ا��ا��ة ا��'آIرة

4° Les distances sont calculées à vol 
d’oiseau. 

4-  �%S5R�2.% �o ��� ا��%�"�ت. 

Article 26 - Pour faciliter la répression 
de la fraude, un décret pris sur proposition 
du ministre chargé des finances, après avis 
du ministre chargé de l’intérieur, peut fixer un 
tracé de la limite intérieure du rayon terrestre 
pour les zones dont la profondeur dépasse 
les vingt kilomètres visés à l’article 25 ci-
dessus.  

 P%Qد  - 26ا��S� أن v=ا� A�n ��%�.� 6d��
 ��/ 	������/ (�dز�� ا��I6 ا�/��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
 #�oا��ا �Sا� �o 	��oا���/ (�dز�� ا��Iرة ا��).Dا

 3l�9��� 	ة ا������اه� ا��(��6 ���ا�ا�.# �.��ى 
.�ا ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? I�� .أ�0B 25آ

CHAPITRE II 
Bureaux et postes de douane  

Article 27 - 1° Les formalités 
douanières sont accomplies dans les bureaux de 
douane. Elles peuvent être effectuées, 
également, par décision du directeur de 
l’administration ou de la personne habilitée par 
lui à cet effet, dans les locaux professionnels des 
importateurs ou exportateurs ou dans les lieux 
désignés par ladite décision. 

U��ب ا���ا�� 
 �\��0 و��اآN ا���ك

 P%Qا���اءات ا��� -1 – 27ا� R.5 	��آ
5� ا����ك�d�/ . ����� �2ر�/ ،z�'آ R.5 6 أنdو��


i �*'ا ا�=�ض، �� 6ا�دارة أو ا�(xQ ا���ه? 
/���BSت ا��*9�	 ���%.Iرد�6 أو ا����ر�6 أو 

� ا���2ر ا��'آIر�I�/ دة�Sآ6 ا���P�/. 

Lorsque la fréquence des opérations 
d’importation ou d’exportation le justifie, les 
modalités d’accomplissement des formalités 
douanières en dehors des bureaux de douane 
peuvent faire l’objet d’une convention entre 
l’administration et les intéressés. 

 6���6 ا�دارة وا���9/ 	�n�@5�/ د�S5 6 أنdو��
��ت إ��5م ا���اءات@��، آP�/  رج�o 	�ا����آ

5� ا����ك، �9�� ���ر ذ�I5 zا�5 �����ت �d
��اد أو ا�.����.DEا. 

2° Toutefois, les formalités douanières 
propres à la circulation et à la détention des 
marchandises dans la zone terrestre du rayon 
des douanes peuvent être également accomplies 
dans les postes de douane, conformément aux 

2-  	Y�Qا� 	��� أن ا���اءات ا����آ/
/�Sآ	 و&��زة ا�� ��A /���249	 ا����	 ��ا��ة 
 �2�l اآ_ ا����ك��/ z�'آ R.5 6 أنd�� ا����رك

 A/�%م ا�.# �. �9*� ا��_ء ا��d&��0��/. 



dispositions contenues dans le titre VII ci-après. 
  



Article 28 - 1° Les bureaux et postes de 
douane sont créés par arrêté du ministre chargé 
des finances qui fixe également leur 
compétence. Ils sont supprimés dans les mêmes 
formes; 

 P%Qاآ_ ا����ك  -1 – 28ا��5� و�d V)95
 z�'آ i��	 S5�د "�����/ (�dز�� ا��I�� �2ار/
 3�l _وا���اآ �5�dف ه'0 ا��'S55*�، و�Y��.oا

	�@�dا� �@
. 

2° Lorsque le bureau ou le poste est situé 
à l’intérieur du rayon des douanes, l’arrêté de 
création ou de suppression est pris après avis du 
ministre chargé de l’intérieur. 

� أو ا���آ_ داo? دا��ة  -2.dا�� A2� ��9�
 ��/ 'Q.� ف'Sء أو ا��)
ا����رك "�ن �nار ا�

	��oا���/ (�dز�� ا��Iرة ا��).Dا. 

Article 29 - Des arrêtés du ministre 
chargé des finances désignent, le cas 
échéant, les bureaux par lesquels doivent 
s’effectuer obligatoirement certaines 
opérations de dédouanement.  

 P%Q29ا� -  (�dز�� ا��I�� ارات�n #" د�S5
 �*/ R.5 أن �5� ا�.# ���dل ا���Sا� � .nإن ا 	������/

��ت اBQ.DEص ا����آ#��� h�/ إ���ر��. 

Article 30 -  L’administration est tenue 
de faire apposer sur la façade de chaque bureau 
et poste, en un endroit très apparent, un tableau 
portant cette inscription : "Douanes" - "Bureau de 
ou poste de .. " 

 P%Q- 30ا�  	وا�* ��� A 5 ا�دارة أن ���
� أو �آ_ "# �dن.d/�رز �&I	 �S5? ه'0  آ? 

� أو �آ_" ا����رك"ا����رة .d." 

Article 31  - 1° Des arrêtés du ministre 
chargé des finances fixent les heures d’ouverture 
et de fermeture des bureaux de douane ; 

 P%Qز��  -1 – 31ا�I�� ارات�n #" د�S5
5� ا����ك�d�	 ���Dت ".` وإ�Bق �����/ (�dا��. 

2° A la demande des intéressés, les 
formalités douanières peuvent, après accord de 
l’administration, être effectuées soit en dehors 
des bureaux de douane, soit en dehors des 
heures d’ouverture et de fermeture desdits 
bureaux. Dans ce cas, il est perçu par 
l’administration une rétribution, à la charge des 
demandeurs, dont le taux et l'affectation sont 
fixés par décision du directeur de 
l'administration. 

2- P�/ 6��6 ا���9 ��4/ 6d�� ��/و �
Iا"2	 ا�دارة، أن R.5 ا���اءات ا����آ�	 إ� �oرج 
5� ا����ك وإ� �oرج ���Dت ".` وإ�Bق �d

5� ا��'آIرة�dا�دارة . ا�� #"I.%5 	��Sو"# ه'0 ا�
��i /��2ر ����� ا�دارة�Q52�ار0 و .أ��ا �S�د 

3° Les conditions d’application du 2° ci-
dessus, sont déterminées par décision du 
directeur de l’administration. 

3-  3� S52�د /��2ر ����� ا�دارة ��وط �45
0Bأ�. 

CHAPITRE III 

Immunités, sauvegardes et obligations 
des agents de l’administration  

Article 32.  - 1° Les agents de 
l’administration sont sous la sauvegarde de la loi. 
Il est défendu à toute personne de s’opposer à 
l’exercice de leurs fonctions ; 

 ا���ب ا����_
�� ووا@��ت أ"�ان اBدارة��Dو ���%D 

 

 P%Qان ا�دارة  -1 – 32ا�Iن أ�I
��S# ا��2
R*�* .و��A9 آ? �xQ أن ��.�ض _او�	 

2° Les autorités civiles ou militaires et les 
agents de la force publique sont tenus à la 
première réquisition de prêter main-forte aux 
agents de l’administration pour 
l’accomplissement de leur mission. 

2-  	��d%وا�� 	�
� ��� ا�%��4ت ا�����
�	 أن 25�م /���د Iة ا���I2ان ا�Iو��� أ� ��4� �

9*� ذ�z �� ا��%���ة إ�� أ�Iان ا�دارة ��2��م 
R*�*�/. 

Article 33 - 1° Les agents de 
l’administration appelés à verbaliser sont munis 
d’une commission d’emploi qu’ils doivent 
présenter à toute réquisition; 

 P%Qان ا�دارة  -1 - 33ا�Iأ� ?�S�
�.���S ا���S\� وآ��	 ��? �R*� #=�9 أن ا����Iون 

R*9 p��l ا /*� آ���I���. 

  



2° Ils sont tenus de prêter serment dans 
les formes et conditions prévues par la 
réglementation relative au serment des agents 
verbalisateurs ; 

��ت  -2@�d3 ا��l 6����*R أداء ا��� ���
�6  وا�(�وط��ا��I�9ص ���*� "# ا�.9[�R ا��.��3 /

�\�Sري ا���S .اI�Pان 

3° L’acte de ce serment est transcrit 
gratuitement sur les commissions d’emploi. 


� "# وآ�Eت  -3�� 6���
x ه'0 ا� 6� �
 .ا���?

Article 34 - 1° Tous les agents de 
l’administration ont, pour l’exercice de leurs 
fonctions, le droit au port d’une arme 
réglementaire fournie par l’administration, dans 
les conditions déterminées par un décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances et 
après avis du ministre chargé de l’intérieur; 

P%Q3  -1 – 34 ا�Sان ا�دارة ا�Iأ� A����
 i/ R�5�ه R*@��+و 	Dر���� #
I
�n حBD ?�& #"
ا�دارة و"3 ا�(�وط ا��S�دة /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
�	 /�� اD.(�رة ا�Iز�� �����/ (�dز�� ا��I6 ا�

	��oا���/ (�dا��. 

2° Outre le cas de légitime défense, ces 
agents ne peuvent faire usage de leurs armes 
que dans les cas suivants : 

�Bوة ��� &��	 ا��"�ع �6 ا�9@� "�ن  -2
 #" Eإ R*&BD ل���.Dا R*9d�� E انI�Pء اEه�

 	� :ا�E�Sت ا�5

a) contre les personnes : 

Lorsqu’ils ne peuvent s’opposer autrement 
à des violences, voies de fait ou menaces 
armées dirigées contre eux ou au passage d’une 
réunion de personnes qui ne s’arrêtent pas aux 
sommations qui leur sont adressées; 

 :\� ا�Q�Pص ) أ
� 6d�� E أن ��2وIا /=�� ا�%Bح ا��9) �9�
أو ا� �ب أو ا�.*��� /��%Bح ا��i�I \�هR أو 

 	���� ?��D اI\�.�� �9� نI@2� E ص�Q�P6 ا
R*�
'ارات إ�Eا i��I5. 

b) contre les animaux :  

Lorsqu’ils ne peuvent capturer vivants les 
chiens, les chevaux et les autres animaux 
employés pour la fraude ou que l’on tente 
d’importer ou d’exporter frauduleusement ou qui 
circulent irrégulièrement dans le rayon; 

�Iا
�ت ) بSا� �\ : 
��ة ا�Bdب Sا� ��n ��� اI �2� أن R*9d�� R� إذا
�Iا
�ت ا��%.���	 Eر�d5ب S6 ا���ه� ��? وQوا�
��اده� أو �5���ه� /3��4 .Dول ا�S� #.أو ا� v=ا�
 ���ا�=v أو ا�.# I�.5ل "# دا��ة ا����رك /�@	 

	�
I
�n. 
c) contre les véhicules :  

Lorsqu’ils ne peuvent immobiliser 
autrement les véhicules, embarcations et autres 
moyens de transport dont les conducteurs 
n’obtempèrent pas à l’ordre d’arrêt; 

 :\� ا���/�ت ) ت
إذا �R*9d�� R أن �I@nIا /=�� ا�%Bح ا�%��رات 

���ه� 6 و�D�? ا�29? ا�.# E ��.<?  وا���اآ�و
 .�D�I2ه� ��� /��InIف

3° Les agents de l’administration ont 
également, pour l’exercice de leurs fonctions, le 
droit au port d’un uniforme réglementaire fourni 
par l’administration dans les conditions fixées par 
voie réglementaire. 

Iري ا�دارة آ'�z ا�3S "# ار5�اء /'�	  -3V��
*R 5%��*� إ��هR ا�دارة و"3 �*�	 ��_او�	 �Dر

#��]95 x9/ د�S5 وط��. 

Article 35 - 1° Les agents de 
l’administration sont également autorisés à faire 
usage de tous engins et moyens appropriés, tels 
que herses, hérissons, câbles, pour immobiliser 
les moyens de transport quand les conducteurs 
ne s’arrêtent pas à leurs sommations ; 

 P%Qان ا�دارة  -1 – 35ا�I�P � ذن أ���
 ?> 	��Bا�� ?��DIدوات وا�Pا A�/�D.���ل ��
�) و�D�? ا�29? nI.� لI�dت وا��d��)ت وا��d�ا��(
�i إ
'ارات اI�Pان �I5 ��/ ه�I2��D (2� E ��9�

R*� .إ�
2° Les dispositions du présent article 

ainsi que celles de l’article ci-dessus sont 
applicables sur toute l’étendue du territoire 
douanier et dans tous les cas où les agents de 
l’administration peuvent exercer légalement leurs 
fonctions. 

��ت ا�@�?  -2 .2��ت ه'ا ا�@�? و .2إن 
��Iع ا�.�اب ا����آ# و"#  34 ��� 0 3�45Bأ�

�*� I�Pان ا�دارة أن ���A ا�E�Sت ا�" 6d�� #.
R*�* ��
I
�n اIDر���. 

  



Article 36 - 1° Tout agent de 
l’administration destitué de son emploi ou qui le 
quitte pour quelque cause que ce soit est tenu 
de remettre, immédiatement à cette 
administration sa commission d’emploi, les 
registres, sceaux, armes, effets et objets 
d’équipement dont il était chargé pour son 
service et de rendre ses comptes ; 

 P%Qان  -1 - 36ا�I6 أ�إذا �_ل �Iن 
 i��� �6 ا��DPب و� ��%� i.@�ا�دارة أو �5ك و+
أن �%�E�& R إ�� ه'0 ا�دارة وآ��	 ���i وا�%�Bت 
.�	 وأ���ء ا�.�*�_ ا�.# آ�ن Pوا 	S�DPم وا�.oPوا
�i أن �2�م �� �2��م /���i آ�� ���� �*/ i��*Iدا إ�

i5�/�%&. 

2° Il doit également r estituer à 
l’administration tous les signes distinctifs de 
l’uniforme en sa possession. 

2-  A��i آ'�z أن ��د إ�� ا�دارة ���� ���
	��Dا�� i.�'�� ة_� .ا�(�رات ا���

Article 37 – abrogé .  P%Q37ا� - )�=� ( 

CHAPITRE IV 

Pouvoirs des agents de l’administration 

Section I 

Droits de visite des marchandises, 
 des moyens de transport et des 

personnes  

 ا���ب ا��ا�1
 G!L�ت أ"�ان اBدارة

 ا�K2ـ& ا7ول
P2Oا� P��L1 وو��ا��� �O��A� `D 

 وt�(Q0 ا5�7�ص

Article 38 - 1° Pour l’application des 
dispositions du présent code et en vue de la 
recherche de la fraude, les agents de 
l’administration peuvent procéder à la visite des 
marchandises, des moyens de transport et des 
personnes ; 

 P%Q1 – 38ا�-  	
�45�3 ه'0 ا���و ?�P
	��"# ا���S �6 ا�=I�� ،vز I�Pان ا�دارة  ور

 v�Iا /����9	 ا�� ��A وو�D�? ا�29? و5@.I2� أن
 .ا�Q�Pص

2° Tout conducteur de moyen de transport 
doit se soumettre aux injonctions des agents des 
douanes. 

6 و�D�? ا�29?  -2 	��D3 آ? و��D ��� ���
 .ا����ركا�I Qع Pوا� أ�Iان 

Article 39 - 1° A l’intérieur de la zone 
maritime du rayon des douanes , les agents de 
l’administration peuvent se rendre à bord des 
navires et se faire présenter les documents 
attestant le tonnage de ces navires ainsi que 
l’original du manifeste qu’ils visent "ne varietur" 
et dont ils se font remettre copie ; 

 P%Qان ا�دارة أن  -1 - 39ا�I�P زI��
����وا إ�� ا��Iا�o ا��I�Iدة /�اo? ا��249	 
ا����S	 ��ا��ة ا����رك وأن �I��4ا ا��jI�3 ا�.# 5(*� 
 i�/�I�S.*� وآ'ا /YV? ا����ن ا�'ي ����ون ��

�� �n/�"/���رة ����=.�� 	 "i9 	Q%
 .و�%.��Iن 

2° Ces agents peuvent poursuivre même 
en haute mer et employer tous moyens 
appropriés pour faire stopper les navires qui, 
arrivés dans la zone maritime du rayon des 
douanes, n’ont pas obtempéré à leurs 
sommations et ne se sont pas arrêtés à leurs 
injonctions. 

2-  �oاIان أن ��4ردوا ا��I�Pء اE�*� 6d��
 ?��DIا� A�&.� "# ��ض ا���S وأن �%.���Iا ��
ا��B��	 ���2ف ا��Iا�o ا�.# �5? إ�� ا��249	 
 '@95 Rو� R*5ارا'
� ?>.�5 Rة ا����رك و���ا�� 	��Sا��

Rه� .أوا

Ils exercent alors les droits visés au 1° du 
présent article. 

 #" �*� 1و���رIDن &��9' ا�I2Sق ا��(�ر إ�
6 ه'ا ا�@�?. 

Article 40 - 1° Les agents de 
l’administration peuvent aller à bord de tous 
bâtiments, qui se trouvent dans les ports ou 
rades ou qui montent ou descendent les fleuves. 
Ils peuvent y demeurer jusqu’à leur 
déchargement ou leur départ ; 

 P%Qان ا�دارة  -1 – 40ا�I�P زI��
ا���Iد إ�� ���A ا��Iا�o ا��I�Iدة /���Iا
{ أو 
 �*9
*�ر أو 95_ل Pا�@�\�ت أو ا�.# ��5� إ�� ا

A�25 ا���2ء /*� &.� 5@�غ أو R*9dو��. 

2° les capitaines et commandants doivent 
recevoir les agents de l’administration et les 
accompagner dans la visite des navires. Ils 
doivent aussi présenter auxdits agents l’état 
général du chargement des navires. 

� ��� ا��/�/9	 وا�I2اد أن �%.I��2ا  -2��
Iوأن أ� �oاIا�� 	9��� #" RهI2"ان ا�دارة وأن ��ا

����2�5 �oاIت ا��EI�& R���./ Rوه���. 



  



Les agents de l’administration peuvent 
demander l’ouverture des écoutilles, des 
chambres et armoires de ces bâtiments, ainsi 
que des colis désignés pour la visite. 

و��I�P 6dان ا�دارة أن �I��4ا ".` ا�Idى 
وا�=�ف وا�Q_ا�6 ا��I�Iدة "# ه'0 ا��Iا�o وآ'ا 

�*.9��� 	/I�4ا��4ود ا��. 

En cas de refus des capitaines et 
commandants, ces agents requièrent 
l’assistance d’un officier de police judiciaire qui 
est tenu de faire ouvrir les écoutilles, chambres, 
armoires et colis. 

� ه�Eء �l z6 ذ�وإذا ا.A9 ا��/�/9	 وا�I2اد 
اI�Pان %���ة \�/� ��(�l	 ا�2 ���	 ��_م /����? 

 .��� ".` ا�Idى وا�=�ف وا�Q_ا�6 وا��4ود

Il est dressé procès-verbal de cette 
ouverture et des constatations faites aux frais 
des capitaines ou commandants; 

و��Sر S � /*'ا ا�@.` و/���Vل ا���jت 
 .ا���9_ة ��� 
@2	 ا��/�/9	 أو ا�I2اد

Si l’officier de police judiciaire ainsi requis 
refuse son concours, les agents passent outre à 
ce refus. Ils en informent le procureur du Roi et 
mention de l’incident est faite au procès verbal. 

 	�وإذا � ر"h \�/� ا�(�l	 ا�2 ��

i، ��5وز I� R��25 	@0 ا��'*/ i5���% 	/I�4ا��
 z�'/ zا��� ?�اI�Pان ه'ا ا��"h وR5 إ���ر وآ

� Sدث "# ا���Sا� ��� x
 .و
3° les agents chargés de la vérification 

des bâtiments et cargaisons peuvent, au coucher 
du soleil, fermer les écoutilles qui ne pourront 
être ouvertes qu’en leur présence. 

3 �oاIا�� xS@/ 6�@�dان ا��I�Pـ إن ا
وا�EI�Sت ��Iز �*R ا�2��م �9� ��وب ا�(�� 

RرهI S/ Eإ �*S." 6d�� E #.ى ا�Idق ا�B��/. 

Article 40 bis -  Pour l’exercice des 
droits de visite, des vérifications, des contrôles et 
des surveillances prévus par le présent code et 
les textes pris pour son application, les agents 
de l’administration peuvent utiliser des scellés 
dont les formes et les caractéristiques sont 
définies par l’administration. 

 P%Qري ا�دارة  - ا��\�ر 40ا�IV�� زI��
 �*��dد ا�دارة أ��S5 #.م ا��.oPا اI���.%� أن
 3�2S.ل ا�_��رة وا����V/ م���_ا�P �*5? ا�2�و
وا���ا�n	 وا��SاD	 ا���2رة "# ه'0 ا���و
	 و"# 

�*2� .ا�I�9ص ا��.Q'ة �.�4

Seuls les établissements agréés, dans les 
conditions fixées par l’administration, peuvent 
fournir les scellés. 

إن ا���D%�ت ا���I�2	 �2�l ��(�وط ا��S�دة 
�l 6ف ا�دارة، �5.�� و&�ه� ا���ه�	 �._و�� 

 .ا�دارة /�oP.�م
Lesdits établissements peuvent être 

soumis au contrôle de l’administration. 
 	�nت ���ا�%Dه'0 ا��� A Q5 6 أنdو��

 .ا�دارة

Toutefois, l’administration peut accepter les 

scellés utilisés par des  particuliers ou des 

organismes agréés par les administrations 

douanières  étrangères et ce, dans le cadre  

d’accords conclus avec lesdites  

administrations . 

 

 �!�A(K�م ا��(H7دارة ���ل اu� J\����� أ�6 
 J� ����2�ت ا�v��ف ا��o J� ف ا��5اص أو�o J�
�oف اBدارات ا���آ�� اU^ ���O@7 إo�ر اQ0����ت ��0م 

��A� . 

 

Sauf dérogation accordée dans les 
conditions fixées par l’administration, les frais de 
scellés sont à la charge des personnes 
physiques ou morales concernées par les visites, 
vérifications, contrôles et surveillances de 
l’administration. 

 

و�2�5 ��ر�) �����ت ا�R.Q ��� آ�ه? 
�6 ا�'�6 �I96 وا�������� I25م ا�Q�Pص ا��4 R*�*�

 	�n3 وا���ا�2S.6 أ���ل ا�_��رة وا�/i ا�دارة 
� ��ا "# &��	 اD.<�9ء ��i/ xo و"3  	Dا�Sوا�

 .ا�(�وط ا�.# S5�ده� ا�دارة

Section II 
Perquisitions et visites des domiciles 
et des locaux à usage professionnel  

U��ا�� &K2ا� 
��O ا��K�آJ وا��iFت ا���Aة �Aو� t�(Q0

UO��ل ا���A(Li� 



Article 41 - 1° Lorsque des indices 
sérieux laissent présumer la commission d’une 
fraude, les agents de l’administration ayant 
qualité pour verbaliser peuvent, sur autorisation 
du directeur de l’administration ou de son 
représentant, effectuer des perquisitions et des 
visites des domiciles et des locaux à usage 
professionnel  : 

 P%Q1 - 41ا�-  	��� ?�E5[*� د ��9�
 ���S.� 6�ار�d5ب �v، أI�P 6dان ا�دارة ا���ه�
��� ا�دارة أو �<�i، ا�2��م  6ا���S\�، /�� إذن 

وا��iFت ا���Aة �A(Li��ل /.@.�v و���9	 ا��%�آ6 
UO��ا� : 

a) pour la recherche des marchandises 
soumises aux dispositions de l’article 181 
du présent code ; en tous lieux du territoire 
douanier ; 

�A أ�آ6 ا�.�اب ا����آ# �6 ) أ��/ �S���
��ت ا�@�?  .2�� 	�\�Qا� A�� 6 ه'0  181ا��

	
 .ا���و

  



b) pour la recherche des marchandises 
soumises à la police du rayon ; dans toute la 
zone terrestre du rayon des douanes ; 


[�	 ) بP 	�\�Qا� A�� 6 ا��� �S���
 .ا��ا��ة "# ��Iع ا��249	 ا����	 ��ا��ة ا����رك

Toutefois, l’autorisation précitée n’est pas 
requise en cas de poursuite à vue. 

 �/I�4 ��.�� E ،0Bر أ�Iأن ا�ذن ا��'آ ���
 .ة �6 آ<�"# &��	 ا���4رد

2° Ces perquisitions et visites des  
domiciles et des locaux à usage 
professionnel  sont soumises aux règles 
générales ci-après : 

�v و���9	 ا��%�آ6  -2.@5 A Q� تiF�وا�
UO��ل ا���A(Li� ة�A�ا�  	� :��I2ا�� ا���	 ا�5

a) le consentement de l’occupant des 
lieux est requis avant le commencement de toute 
opération de perquisition; son accord est recueilli 
par écrit ; 

�آ6 ) أPا�'ي �(=? ا xQ)ا� 	ا"2I ��45
 i.2"اI�v وId5ن .@.�� 	��n? ا�(�وع "# أ�	 ���

 آ.�/	 ؛

b) à défaut du consentement formel de 
l’occupant des lieux à laisser pratiquer la 
perquisition, les agents de l’administration sont 
tenus de se faire assister d’un officier de police 
judiciaire. 

� ��� أ�Iان ا�دارة، إذا �R ��2? ) ب��
�آ6 إ��اء Pا�'ي �(=? ا xQ)ا� 	S��Y 	�@�d/

 .��Iا %���ة \�/� ��(�l	 ا�2 ���	ا�.@.�v، أن �4

L’assistance d’un officier de police 
judiciaire est uniquement requise pour garantir la 
liberté individuelle des habitants et assurer 
l’inviolabilité de leur domicile ; 

 Eإ 	�%���ة \�/� ��(�l	 ا�2 �� ��45 Eو
6 &�	 � ��ن �V.ن و��d%�� 	ا�@�د� 	��Sا�

R*9d%. 

c) s’il y a refus d’ouverture des portes, les 
agents de l’administration peuvent les faire ouvrir 
en présence d’un officier de police judiciaire; 

"# &��	 ر"h ".` اI/Pاب ��Iز I�Pان ) ت
 S/ �*S." ��� ?ا�دارة ا��� 	l�)�� �/�\ رI

 ا�2 ���	 ؛
d) dans tous les cas où un officier de 

police judiciaire est requis conformément aux 
dispositions du présent code, ce fonctionnaire 
est tenu de se rendre à toute réquisition écrite 
des agents de l’administration sans distinction de 
grades ni exception de jours fériés. Si le 
fonctionnaire ainsi requis refuse son concours, il 
est passé outre à ce refus. Les agents de 
l’administration en informent le procureur du Roi 
et mention de l’incident est faite au procès-
verbal. 

�*� & Iر "# ���A ا�S) ث" ��Eت ا�.# ��4
 	
\�/� ��(�l	 ا�2 ���	 �d&P �2�lم ه'0 ا���و
 ��4/ ?YI5 ���_م ه'ا ا��V/ (+Iن �S � إذا 
 #" _��I.dب �l 6ف أ�Iان ا�دارة دون �5
 h"ر �در�.*R أو اD.<�9ء ��Pم ا��4?، وإذا 
%���i5 ��5وز اI�Pان ه'ا  R��25 بI�4ا�� (+Iا��

 ��� x
ا��Sدث "# ا��S � /�� إ���ر ا��"h و
zا��� ?� .وآ

e) les perquisitions et les visites des 
domiciles et des locaux à usage 
professionnel  ne peuvent être commencées 
avant 6 heures et après 21 heures ; 

6d�� E /�ء 5@.�v و���9	 ا��%�آ6 ) ج
�n? ا�%��	  ا���UOوا��iFت ا���Aة �A(Li��ل 

�Lد�Kا� B�� 	�D�.ا� 	و/�� ا�%�� �&��Y. 

3° Toutefois, pour la recherche des 
marchandises soumises à la police du rayon, les 
agents de l’administration peuvent en cas de 
poursuite à vue, effectuer leurs recherches dans 
les maisons et leurs dépendances et les locaux 
à usage professionnel situés  au-delà de la 
limite intérieure de la zone du rayon terrestre et 
dans lesquels ils ont vu introduire les 
marchandises poursuivies. 

 

 3 A�� 6 ا��� �Sا�� xQ� ���" i
�� أ�ـ 

[�	 ا��ا��ة ��I�P 6dان ا�دارة "# P 	�\�Qا�
#" R*j�S/V/ اII2� أن � &��	 ا���4ردة �6 آ<

 وا��iFت ا���Aة �A(Li��ل ا���UOا���9زل و�ا"2*� 
��� وراء ا�S� ا��ا�o# ��249	 ا��ا��ة ا����	 " A25 #.ا�
�� ��ه� اI�Pان دIoل ه'0 ا�� ��A إ�� ا���9زل &

 .وا���ا"3 ا��'آIرة

  



Section III 

Droit de communication 
particulier à l’administration  

Article 42 - 1° Les agents de 
l’administration ayant au moins le grade 
«d’inspecteur adjoint et les officiers des 
douanes ainsi que les agents mandatés à cet 
effet par le directeur de l’administration 
peuvent exiger la communication des 
registres, pièces et documents et l ’accès aux 
informations de toute nature relatifs aux 
opérations intéressant leur service et 
détenus par: 

 ا�K2& ا����_
`��fل "!3 و�%Fا� U^ ص�دارة ا�5Bا `D 

 
 P%Q6  -1 – 42ا���I�P 6dان ا�دارة 

%��� ��� اnP? و\��ط ا����رك  v.@و آMا ر�5	 
 J�!ا7"�ان ا���آ ����Mا ا�/�ض ��o Jف ��

أن �I���4ا /��I�Sل ��� ا�%�Bت  اBدارة
�ت آ�@��   وا��%.9�ات وا��jI�3 وIج إ�� ا����I�Iا�

 R*��� R*5 #.ت ا���آ�ن 
�I*� ا��.��2	 /�����
 :وا��I�Iدة "# &Iزة 

a) les compagnies de chemin de fer, les 
compagnies de navigation aérienne, maritime et 
fluviale, les armateurs, les consignataires de 
navires, les courtiers maritimes , les entreprises 
d’aconage, les entreprises de transport par route 
et les agences, y compris celles dites de " 
transports rapides" qui se chargent de la 
réception, du groupage, de l’expédition par tous 
modes de locomotion (fer, route, eaux, air) et de 
la livraison de tous colis ; 

��آ�ت ا�%zd ا�S����	 و��آ�ت ا��B&	 ) أ
 6�ا���I	 وا����S	 وا�9*��	 و�*_ي ا�%@6 وا���9�5
 6S)ت ا��%D��6 و��Sة ا���D��%وا� �*���

�D%�ت ا�29? ��� ا��4ق وا�Iآ�Eت /�� وا�.@��� و
�*� ا����Iة ""A��%ت ا�29? ا�Eم " وآ�B.D�/ 	@�dا��

 ?��Dو (�.Q�/ �*��Dوإر �*���A ا��4ود و��5��
وآ'ا ) ا�%zd ا�S����	، ا��4ق، ا���ء، ا��I(ا�29? 

��*� ؛�%./ 
b) les commissionnaires ou transitaires en 

douane ; 
���I	 أو ا���(��6 "# ا����ك ا�IآBء /��) ب

 ؛
c) les concessionnaires d’entrepôts, docks 

et magasins généraux ; 
��ز "# ا��%.Iد��ت ) ت.Eب ا�SYأ

 واI&Pاض وا���Qزن ا���	 ؛
d) les compagnies d’assurances 

maritimes, fluviales, terrestres ou aériennes ; 
�6 ) ثV.أو ��آ�ت ا� 	أو ا�9*�� 	��Sا��

 ا����	 أو ا���I	 ؛
e) les destinataires ou les expéditeurs 

réels des marchandises déclarées en douane ; 
�6 ) ج�2�2S6 ا���Dأو ا��� R*�ا���D? إ�

��ح /*� "# ا����ك ؛ A�� �� 
f) en général, par les personnes physiques 

ou morales directement ou indirectement 
intéressées à toute opération régulière ou 
irrégulière relevant de la compétence de 
l’administration ; 

�6 أو ) ح���� ا���Iم، ا�Q�Pص ا�'ا5
����ة  �������ة أو  	@�/ R*�*5 6�'6 ا���I9ا���
�	 o�5? "# اo.��ص 
I
�n ����	 أو 
I
�n 	�آ? ���

 .دارةا�

La communication de ces registres, pièces 
et documents et l’accès aux informations, 
peuvent être requis préalablement au passage 
en douane. 

La communication des informations 
précitées doit se faire dans les délais et formes 
fixés par arrêté du ministre chargé des finances. 

 

��6d ا�I�Sل %��2، و�n? ا���ور �6 
3��l ا����ك، ��� ا�%�Bت وا��jI�3 وا��%.9�ات 

�تIج إ�� ا����I�Iوآ'ا ا�. 

�ت ا�%��@	 Iل ��� ا����I�Sا� R.� و
��ت ا��S�دة /�2ار �d)ا�'آ� و"�2 ����ل و ا�

	������/ (�dز�� ا��I��. 

 
2° Tous registres, pièces et documents 

relatifs à des opérations d’importation et 
d’exportation de marchandises ou à des 
activités, au Maroc, soumises à taxes intérieures 
de consommation relevant de l’administration 
doivent être conservés par les intéressés 
pendant cinq ans, à compter de la date : 

2-  A���/ �P�/ نI�� ا���9@.S� أن ���
ا�%�Bت وا��%.9�ات وا��jI�3 ا��.��2	 /�����ت 

(4	 "# ا��=�ب V/ أو A�� اد و�5��� ا����.Dا
�	 ��� اB*.DEك ا��ا��	 �oس ا��اId��� A Q5

��	 I9D ��oات �5.�ئ 6 �5ر�> l zدارة وذ���: 

- d’envoi des colis, pour les expéditeurs; 6 ؛��D���� 	�%9��/ ل ا��4ود�Dـ إر 
- de la réception des colis, pour les ؛ R*� ـ اB.Dم ا��4ود /���%9	 ����D? إ�



destinataires; 

- d’établissement des documents relatifs 
à l’expédition, au transport, à la réception ou à 
l’assurance des marchandises, pour les autres 
personnes ou sociétés visées au 1° ci-dessus ; 

ـ ���S5 ا��jI�3 ا��.��2	 /�ر�Dل أو 
2? أو 
�6 ا�� ���Q��� Aص أو ا�(�آ�ت V5 م أوB.Dا

 #" �*� .أ�0B 1ا�oPى ا��(�ر إ�

  



3° Au cours des contrôles et des 
enquêtes effectués chez les personnes ou 
sociétés visées au 1° du présent article, les 
agents désignés à ce même 1° peuvent procéder 
à la saisie des documents de toute nature tels 
que comptabilité, factures, copies et lettres, 
carnets de chèques, traites, comptes de banque, 
propres à faciliter l’accomplissement de leur 
mission. 

3-  #" 6�9�6 ه'ا  I��� 6d��1ان ا���
 32S.وا� 	�nل أ���ل ا���اBo اII2� ا�@�?، أن
 #" �*�ا���9_ة ��ى ا�Q�Pص أو ا�(�آ�ت ا��(�ر إ�

*� أن V� 6
@� ا�@�2ة /�S_ آ? أ
Iاع ا��jI�3 ا�.# 

*%5 <%
<? ا���D�S	 وا�@�I5رات و R*.�*�/ م��? ا�2
	�d9ت ا���/�%Sك وا�%@��5 وا�Idود"��5 ا�� ?��Dا��. 

Il est dressé, s’il y a lieu , un procès-
verbal de saisie. 

_�S��/ � S .و��Sر �9� اnE. �ء 

Section IV 
Contrôle douanier des envois 

par la poste  

Article 43 - 1° Les agents de 
l’administration ont accès dans les bureaux de 
poste, y compris les entrepôts, en 
correspondance directe avec l’extérieur, pour y 
rechercher, en présence des agents des postes, 
les envois clos ou non d’origine intérieure ou 
extérieure, à l’exception des envois en transit, 
renfermant ou paraissant renfermer des objets 
de la nature de ceux visés aux 2° et 3° ci-après ;  

 ا�K2& ا��ا�1
�� ا���ا��� ا���آ�� �uرL����ت ��ا�GL ا���

 P%Q3 "#  -1 – 43ا�Sان ا�دارة ا�I�P
�*�5� ا����� /�� "�dا��%.Iد��ت ا�.#  ا��Ioل إ�� 

����ة A ا��Qرج ��2��م "�*� /I Sر  	nB� �*�
 �����ت ا��=�2	 أو ��D6 ا�ر� �S���/ �ان ا����Iأ�
ا��=�2	 ا�Iاردة 6 ا��اo? أو ا��Qرج ا���I.S	 أو ا�.# 
��ء ا��(�ر �Pع اI
 6�[*� أ
*� I.S5ي ��� أ���ء 

 #" �*���ت ا��%. 3و 2إ���D�9ء ا�ر>.D�/ 0��/ 6��ة @

[�م ا���Iر. 

2° L’administration des postes et 
télécommunications est autorisée à soumettre au 
contrôle douanier, dans les conditions prévues 
par les conventions et arrangements de l’union 
postale universelle, les envois frappés de 
prohibition à l’importation, passibles de droits ou 
taxes perçus par les agents de l’administration 
ou soumis à des restrictions ou formalités à 
l’entrée; 

2-  	�d�%ت ا�BYاIذن �دارة ا����� وا����
 3�l 	��	 "# أن 25�م ����ا�n	 ا����آd�DBوا�

 #" �*���ت وأو"�ق ا�S5Eد ا�(�وط ا��I�9ص ��n�@5ا
��اده� أو .Dر اI]Sت ا������Dا�����ي ا�����#، ا�ر
� أو �DId ��2 *� أ�Iان ا�دارة أو IDر 	2S.%ا��

2�Iد أو ا��اءات �9� ا��Ioل� 	�\�Qا�. 

3° L’administration des postes et 
télécommunications est autorisée à soumettre au 
contrôle douanier les envois frappés de 
prohibitions à l’exportation, passibles de droits 
ou taxes perçus par les agents de 
l’administration ou soumis à des restrictions 
particulières à la sortie ; 

3-  	�d�%ت ا�BYاIذن �دارة ا����� وا����
�	 "# أن 25�م ����ا�n	 اd�DBت وا�����Dا�ر 	�����آ

 �DId� أو IDر 	2S.%ر �5���ه� أو ا��I]Sا��
 �9� 	Y�o دI�2� 	�\�Qان ا�دارة أو ا�I�2 *� أ��

 .ا��Qوج

4° Il ne peut, en aucun cas, être porté 
atteinte au secret des correspondances. 

4-  	��D ك�*.
V/ 6d�� Eي &�ل 6 اI&Pال ا
 .ا���اBDت

Article 44 - 1° Les agents de 
l’administration peuvent procéder, avec 
l’assistance des agents des postes, à l’ouverture 
et à la vérification de tous les envois non clos, 
ainsi que des envois clos revêtus de l’étiquette 
"Douane" prévue par la convention postale 
universelle, d’origine intérieure ou extérieure ; 

 P%Qان ا�دارة /�%���ة  -1 - 44ا�I�P 6d��
��ت ��Dا�ر A��� xS"م /@.` و��أ�Iان ا�����، ا�2
 6��ت ا��=�2	 ا�Iاردة ��Dا�ر z�'وآ 	ا��=�2 ���

 	n�4/ 	��Sرج وا��Qأو ا� ?oك"ا��ا��� "
	��	 ا������	 ا�����n�@5Eا #" �*� .ا��I�9ص ��

  



2° Ces agents peuvent, en outre, requérir 
l’ouverture par le service des postes, en 
présence de l’expéditeur ou du destinataire, 
selon le cas, ou sur son autorisation, des envois 
clos non revêtus de cette étiquette, lesquels 
seront ensuite soumis à leur contrôle. Ils 
peuvent, également, à l’exportation, procéder, 
avec l’assistance des agents des postes, à 
l’ouverture d’office des mêmes envois lorsque 
l’expéditeur est inconnu. 

��E�*� 6dء اI�Pان أن �I��4ا �Bوة ���  -2
��ت ا��=�2	 ا�.# ��DرEا�����، ".` ا 	S�� 6 zذ�

�*� /I Sر �S5 E? ه'0 ا��n�4	 وإ��� 	�nاء ا���ا�
 ،i9� ا���S	 أو /�ذن %& i�ا���D? أو ا���D? إ�
و��R*9d آ'�z �9� ا�.���� أن �@.ISا �2�5��� /�%���ة 
 ?Dن ا���Id� ���ت �9���DرEا �@
أ�Iان ا����� 

EI*�. 

Section V 
Contrôle d’identité des personnes  

Article 45 -  Les agents de 
l’administration peuvent exiger de prendre 
connaissance de l’identité et de la qualité des 
personnes qui entrent dans le territoire douanier 
ou qui en sortent ou qui circulent dans le rayon. 

Ces informations peuvent être également 
recueillies, préalablement à l’entrée ou à la sortie 
du territoire douanier, auprès des entreprises de 
transport ou autres personnes détenant ces 
informations  

 

j��5ا� &K2ا� 
 ��ا��� ه��� ا5�7�ص

 P%Qا  - 45ا�I���4� ان ا�دارة أنI�P 6d��
/�BlEع ��� ه�I	 وY@	 ا�Q�Pص ا�'�I�o�� 6ن 

�� ا�.�اب ا����آ# أو �I��Qن i9 أو �.�I�Iن "# إ
 .ا��ا��ة

 ،���و ��\J ا�F%�ل "!3 هCM ا��A!���ت أ
 ،6O� أو ا��5وج Uآ����P ا���Hل إ�3 ا�)�اب ا�
�)�^�ون  J��Hy ص�أو ��ى أ�5 P2Oت ا��ى ��آ��

 ."!3 هCM ا��A!���ت

Article 45 bis -  Lorsque des indices 
sérieux laissent présumer qu’une personne 
transporte des produits stupéfiants ou autres 
produits dissimulés dans son organisme, les 
agents de l’administration peuvent la soumettre à 
des examens médicaux de dépistage après avoir 
préalablement obtenu son consentement exprès. 

 P%Qا��\�ر 45ا�  : 	��� ?�E5[*� د ��9�
Iاد Q�رة أو Iاد أ�oى  ?�S� ��Q� أن ���
�DID	 I�P 6d�� ،i�%� #"ان ا�دارة إo �ع 

	��l ت�"I)d� 	Sا���� i.2"اI ��/ xQ)ه'ا ا�. 

En cas de refus, une demande 
d’autorisation est présentée au procureur du Roi 
près le tribunal de première instance du ressort 
qui peut autoriser les agents de l’administration à 
faire procéder auxdits examens médicaux. Il 
désigne alors le médecin chargé de les pratiquer 
dans les meilleurs délais. 

 zا��� ?�� إ�� وآ�l 2�م� ،i "ر 	و"# &��
ا���dS	 اE/.�ا��	 ا��Q.�	 ا�'ي ��i9d أن ��ى 

��I�P xoان ا�دارة /����? ��� إ��اء ه'0 
 (�dا�� ��
'اك ا��4{ 6�ا�I)d"�ت ا��4�	، و��

 ./���ا�*� "# أ�nب ا���ل

Les résultats de l’examen communiqués 
par le médecin, les observations de la personne 
concernée et le déroulement de la procédure 
doivent être consignés dans un procès-verbal. 

و��� أن 5 �6 "# S � ه'0 ا�I)d"�ت 
وB&[�ت ا�(xQ ا���9# وآ'ا ���A ا���اءات 

 .ا�.# R5 ا�2��م /*�

CHAPITRE V 

Renseignements aux tiers et délais de 
conservation  des documents par 

l’administration  
 

Article 45 ter - 1° L’administration 
fournit, à la demande des tiers, tous les 
renseignements relatifs à l’application des lois et 
règlements douaniers. 

j��5ب ا��ا�� 

 N0و�� ا��7�ر ����A!���ت وy@�ل
 zQD ا��f���o J� `ف اBدارة

 

 P%Q45ا� J�0�� 5_ود ا�دارة  -1 – ا��\�ر
�ت ا��.��2	 Iا���� A���/ ،i9 ��l ��� �9ء/ ،��ا�=

	�
[�	 ا����آP6 وا�
�4�3 ا�I2ا./. 

2° Toute demande de renseignement 
pour le classement tarifaire  d’une marchandise 
déposée auprès de l’administration donne lieu à 
la délivrance d’un accusé de réception. La 

� �Iدع ��ى ا�دارة، �.��3  -2�l ?آ
 ،��ت &Iل ا�.�9�) ا�.���@# �� ��	 I���/

�%5�R إ�*�د  ��I.%� ابI� R.� أن �/�B.Dم، و��
 6ا�دارة "# +�ف E �.��ى �*�ا وا&�ا ا/.�اء 



réponse de l’administration doit être faite dans 
un délai n’excédant pas un mois à compter de la 
date de l’accusé de réception. 

 .�5ر�> ا�E*�د ا��'آIر

Toutefois, les éléments d’information à 
caractère privé ou confidentiel affectant des tiers 
sont couverts par le secret professionnel et ne 
peuvent être communiqués sans l’autorisation 
expresse de la personne qui les a fournis. 

�ت ذات ا�A/�4 ا��Qص أو Iأن ا���� ���
��ر Id5ن l�S	 /��%� ا��*#9 �Pا R*5 #.ا�%�ي ا�
6 ا�(xQ ا�'ي  `��Y ذن�/ E6 إ"(�ؤه� إd�� Eو

 أد�� /*� ؛
  



3° Le secret professionnel n’est pas 
opposable dans le cadre des procédures 
judiciaires ou lorsqu’il s’agit des administrations 
fiscales ou des administrations et établissements 
chargés de l’élaboration des statistiques ou 
lorsque la loi prévoit la levée dudit secret. 

 

�%� ا��*h"�� #9 و6d�� E اE&.��ج /� -3
�ت "# إ�lر ا���اءات ا�2 ���	 أو I�����/ ءEا�د
� /��دارات ا������	 أو ا�دارات P3 ا��.� ��9�
وا���D%�ت ا���d@	 /���اد ا�&�����ت أو "# 

�*� ا��2
Iن �6 ر"A ا�%� ا��*#9" x9� #.ت ا�E�Sا�. 

Article 45 quater  - Est fixé à cinq ans, 
le délai de conservation des registres, 
déclarations et documents relatifs à des 
opérations douanières ou à des activités 
soumises à taxes intérieures de consommation, 
détenus par l’administration. 

 P%Qث ��ات 45ا�if د "#  - ا��\�ر�S�
.��ر�` I9D ��oات، أ�? &@� ا�%�Bت وا�

 	Y�Qزة ا�دارة، ا�I& #" #3 ا�.# ه��jIوا�
 �
(4	 ا��Q\�	 �� �ا�Pأو ا 	���ت ا����آ�����/

�	 ��� اB*.DEك�oا��ا. 
Ce délai court à compter de l’expiration de 

l’année durant laquelle: 

*��	 ا�%9	 ا�.#  6و�%�ي ه'ا ا�P? ا/.�اء 

 �*�" R5: 
– les registres ont été clôturés ; ت ؛B�%م ا��..oـ ا 
– la dernière déclaration apurant 

totalement un compte en régime suspensif a été 
enregistrée ; 

 	�ـ �%5�? }i��I�/ p�5 `���5 �o ا�.�@

[�م nI) ؛ pS5 ب�%S� 	��dا� 

– les autres déclarations ainsi que les 
autres documents, ont été enregistrés par 
l’administration. 

 3��jIا� A�ـ �%5�? ا�.��ر�` ا�oPى وآ'ا ��
 .ا�oPى �l 6ف ا�دارة

Toutefois, pour les dossiers contentieux, 
ce délai ne court qu’à compter de la date de la 
réalisation de la transaction ou de l’exécution de 
la sentence judiciaire ou d’un titre exécutoire. 

�� أن ه'ا اE ?�P �%�ي /��9%�	 ���@�ت �
ا���9ز��ت إE ا/.�اء 6 �5ر�> إ/�ام ا�����S	 أو 

�'ي@9� 95D # أو أي�ا�2 � RdSا� '�@95. 

TITRE III 

CONDUITE DES MARCHANDISES 
EN DOUANE 

CHAPITRE PREMIER 

Importations 

Section I 
Transports par mer  

 ا�Nء ا����_
 �Lق ا�����1 ا�3 ا���ك

 ا���ب ا7ول
 اLR)��اد

 ا�K2& ا7ول
�Fا�� `��o J" P2Oا� 

 
Article 46 - 1° Les marchandises 

arrivant par mer doivent être inscrites sur le 
manifeste commercial du navire ou état général 
du chargement du navire ; 

 P%Qا�.#  -1 - 46ا� A�� ن ا��Id5 �9=# أن�
3��l 6� ة   �5د�o���� ن ا�.��ري�����/ 	��% �Sا��

�*.�I�S� ن ا���م�� .أو ا��

2° Ce document doit être signé par le 
capitaine; il doit mentionner le numéro des 
connaissements, l’espèce et le nombre des colis, 
leurs marques et numéros ainsi que la nature et 
le poids brut des marchandises et les lieux et 
dates de leur chargement. 

2-  6 	�nI 	2�jIن ه'0 ا�Id5 �9=# أن�
 6S)9�ات ا�D Rnر ��� x95 ف ا��/�ن و أن�l
*� و��� 
Iع �n5*� وأر�B� Aو
Iع و��د ا��4ود 
 �*9S� 6آ�ا�� ��A ووز
*� ا�����# و��� أ

iQار�I5و. 
Article 47 -  Le capitaine d’un navire 

arrivé dans la zone maritime du rayon des 
douanes doit, à première réquisition : 

P%Q- 47 ا�  	ة إ�� ا��249�o�/ لIY9� و�
ا����S	 ��ا��ة ا����رك ��� ��� ر/�
*� �9� أول 

 ��l: 
  



a) soumettre l’original du manifeste 
commercial du navire au visa ne varietur des 
agents de l’administration qui se rendent à bord ; 

��ن ا����oة ) أ�� #�YPا x9أن �2�م ا�
ا�.��ري إ�� أ�Iان ا�دارة ا�'�6 ����ون إ�� 

��0 ؛�=5 �*� 6d�� E 	�@�d/ i� ا����oة �����وا ��
b) leur remettre une copie de ce 

manifeste. 
6 ه'ا ا����ن) ب 	Q%
 R*� .أن �%�R إ�

Article 48 -  Les navires ne peuvent 
accoster que dans les ports pourvus d'un bureau 
de douane, sauf dérogation accordée par 
décision du directeur de l'administration ou cas 
de force majeure dûment justifié. Dans ce 
dernier cas, le capitaine du navire ou son 
représentant dûment mandaté doit en informer, 
sans délai, l'administration en précisant le lieu de 
l'accostage. 

 P%Q48ا� -  Eا �oاIا�� ID�5 6 أنd�� E
� ���آ#، � ��ا .d �*/ ��I� #.ا� }
/���Iا
��� ا�دارة أو "# &��	 Inة  6/�D.<�9ء ��9` /��2ر 

	.�>��ة، ��� ��� ر/�ن . �nه�ة oPا 	��Sو"# ه'0 ا�

# إ���ر ا�دارة "# أ�Dع I
ا����oة أو �<�i ا��2

IDن ا���d ���S5 A pnو. 

Article 49 - 1° Dans les 24 heures de 
l’arrivée du navire dans le port, le capitaine ou 
son représentant dûment mandaté doit déposer 
au bureau de douane une déclaration sommaire. 

 P%Q1 - 49ا�-  i�>�� أن �Iدع ا��/�ن أو ��
 �S���5 ا����رك �.d�/ ا���ه? �*'ا ا�=�ض

_�Iا "# � Iن اPر/A وا��(����D 6	 ا�.# #�5 
 .وIYل ا�%@�9	 إ�� ا����9ء

Lorsque le navire est affrété par deux ou 
plusieurs affréteurs, chacun de ces derniers ou 
son représentant dûment mandaté doit, dans le 
délai précité, déposer au bureau de douane une 
déclaration sommaire des marchandises à 
débarquer et dont il a la charge. 

�l 6ف  	9��� أ
i إذا ا��V.Dت ا�%@�
%.6���V أو أآ<�، ��� ��� آ? وا&� 6 ه�Eء أو 
� ا����رك .d�/ دعI� ا���ه? �*'ا ا�=�ض أن i�>�
 A�� ���/ ا_�I �S���5 رةIا���ة ا��'آ ?oدا

 �*/ ?@d.5@��=*�ا�� R.�D #.وا� i"�l 6. 
Toutefois, le dépôt de la déclaration 

sommaire peut être effectué avant l’arrivée du 
navire. Dans ce cas, la déclaration sommaire ne 
produit ses effets qu’à partir de la date d’arrivée 
dudit navire. 

�� أ
6d�� i إ��اع ا�.���` � ?�n _�Iا��
وIYل ا����oة، و"# ه'0 ا���S	 E ���` ه'ا 
ا�.���` �Dري ا��@�Iل إE ا/.�اء 6 �5ر�> وIYل 

 .ا����oة

Si à l’expiration d’un délai fixé par arrêté 
du ministre chargé des finances, le navire n’est 
pas arrivé, la déclaration sommaire déposée par 
anticipation, est annulée par l’administration ; 

 _�Iف ا�دارة، ا�.���` ا���l 6و��=� 
وا��Iدع �n? اPوان "# &��	 ��م وIYل ا����oة 

�	؛�����/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S� ?أ� ?oدا 

2° a) Lorsque le navire doit débarquer des 
marchandises, la déclaration sommaire est 
constituée par la partie du manifeste commercial 
concernant les seules marchandises à 
débarquer dans le port d’escale à laquelle 
peuvent être annexés, à la demande de 
l’administration, les connaissements, chartes-
parties, actes de nationalité et tous autres 
documents. 

اذا آ�ن 6 ا��@�وض أن 5@�غ ا�%@�9	 ) أ -2
 6 _�Iن ا�.���` ا��Id.� أن �/�h ا�� ��A و�
�_ء ا����ن ا�.��ري ا��.��� ���/ �2" 3�A ا�.# 
 ��4/ i�D.@�غ /���9ء ا�.nI)، و ��6d أن 5 �ف ا�
 	9�6 اEدارة 9D�ات ا�(6S و �I2د إ���ر ا�%@

zذ� ���6 ا��jI�3 و�*�دات ا��%9�	 و. 

Si le manifeste est rédigé dans une langue 
étrangère, le service peut en demander une 
traduction authentique ; 

 	�وإذا آ�ن ا����ن ا�
) ا�'آ� �Sرا /�=	 أ��9
i� 	��Dر 	���5 � .��ز �����S	 أن �45

b) Lorsque le navire ne doit débarquer 
aucune marchandise ou s’il est sur lest, la 
déclaration sommaire comporte exclusivement la 
mention marchandises à débarquer : "néant" , ou 
"sur lest"; 

إذا آ�ن 6 ا��@�وض أE 5@�غ ا����oة أ�	 ) ب

	 و�� أن IS) ��� 	9�/ ��	 أو آ�
p ا�%@

/ ��A "�. �6 ا�.���` ا���I_ "�2 ���رة 

	"أو " E �#ء" "��.@���IS) ���." 

3° La forme de la déclaration sommaire, 
les énonciations qu’elle doit contenir et les 
documents qui doivent y être annexés sont fixés 
par arrêté du ministre chargé des finances. 

3-  (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S5 	=�Y 	������/
 i�
�ت ا�Iا�� إدرا�*� "��ا�.���` ا���I_ وا��

i/ �*n�S6 إ�� .وا��jI�3 ا��.�

  



La déclaration sommaire ainsi déposée 
qui satisfait aux conditions de l’arrêté précité, est 
immédiatement enregistrée. 

 R5 ا�'ي _�Iر ا�.���` ا��I@و�%�? ��� ا�
�A ا�(�وط إ��ا�i و��� ��"I.%ا�'ي �Idن 

 .ا��I�9ص ���*� /���2ار ا�Iزاري ا�%��) ا�'آ�
4° Le délai de 24 heures prévu au 1° ci-

dessus ne court pas les dimanches et jours 
fériés. 

4-  	��D 6��)وا�� A/رPي أ�? ا�%� E
أ�0B أ��م اP&� وا��4?  1ا��I�9ص ���i "# ا�@�2ة 

	��Dا��. 
Article 50 - 1° Dans les 24 heures de 

l’arrivée du navire, le capitaine doit déclarer par 
écrit, d’une part, les provisions de bord et, 
d’autre part, les marchandises de pacotille 
appartenant aux membres de l’équipage ; 

 P%Qأن ���ح  -1 - 50ا� �ا��/�ن آ.�/	 ��
Boل اPر/A وا��(����D 6	 ا�.# �5# وIYل 
 	*� 6 �*9.ا�%@�9	 /����ن ا��I�Iدة ��� 
 6 Rn�4أ"�اد ا� �*d��� #.ا� 	��و/��� ��A ا�_ه��ة ا�2

 .�*	 أ�oى
2° Ces déclarations, établies et signées 

par le capitaine, doivent contenir les 
énonciations prévues à l’article 49,3° ci- dessus 
ainsi que l’indication de la nature et des 
quantités des marchandises détenues à bord. 

� أن 5. �6 ه'0 ا�.����Sت ا���Sرة  -2��
�ت ا��I�9ص Iف ا��/�ن ا�����l 6 	�nIوا��

 #" �*�أ�0B وآ'ا /��ن 
Iع  496 ا�@�?  ��3
 . ��A ا��I�Iدة /�����oةوآ���ت ا��

Article 51 -  Le capitaine de tout navire à 
quai est tenu de présenter, à première réquisition 
de l’administration, le journal de bord au visa des 
agents de l’administration. 

 

 P%Q�9ء  - 51ا�����/ ID�5 ة�o�/ ?إن ر/�ن آ
��ت I� �."دارة دB� ��l ن �2�م �9� أولV/ م_�

�l 6ف أ�Iان اEدارة i��� ���V.�� ة�oا���. 

Article 52 - 1° Sauf dérogation accordée 
par décision du directeur de l’administration, le 
déchargement des navires ne peut avoir lieu que 
dans l’enceinte des ports où des bureaux de 
douane sont établis ; 

 P%Q1 - 52ا�-  i��� &��	 اD.<�9ء ��ذن "� #"
 E دارةE6 /��2ر ����� ا �oاI6 ا"�اغ ا��d��

 �5�d �*/ ��I5 #.ا� }
��ة ا��Iا]& #" Eا �*.�I�&
 .�����ك

2° Aucune marchandise ne peut être 
déchargée ou transbordée qu’avec l’autorisation 
écrite des agents de l’administration et qu’en leur 
présence. Les déchargements et 
transbordements doivent avoir lieu pendant les 
heures et sous les conditions fixées par 
décisions du directeur de l’administration. 

6d�� E أن 5@�غ أ�	 / ��	 أو 295? ا��  -2
/��oة أ�oى اE /�ذن آ.�/# 6 أ�Iان اEدارة 

RرهI &و .o 	9"�%ت ا�.@��� وا������� R.5ل وB
ا�%���ت و3�l ا�(�وط ا��S�دة /��2رات ����� 

 .اEدارة

Section II 
Transports par les voies terrestres  

 

Article 53 - 1° Toutes les marchandises 
importées par les frontières terrestres doivent 
être inscrites sur la feuille de route, et transiter 
par les postes frontières légalement ouverts à 
cet effet. Ces marchandises doivent être 
conduites par un chemin direct, au premier 
bureau ou poste de douane d’entrée pour y être 
déclarées. 

U��ا�� &K2ا� 
�` ا����o J" P2Oا� 

 P%Qردة  -1 - 53ا�I.%ا�� A�� ا�� A�إن ��
��� ا�S�ود ا����	، ��� أن I/ ?�%5رn	 ا�3��4 
�� �*'ا 
I
�n 	&I.@ا�� 	ود��Sوأن ���5 ا���اآ_ ا�

3��l ��� A ا�=�ض، آ�� ��� أن 5%�ق ه'0 ا�� ��
 ?�P لIo��� #آ_ ���آ�� أو .d���� إ�� أول 

 .ا�.���` /*�

2° Elles ne peuvent être introduites dans 
les maisons ou autres bâtiments avant d’avoir 
été conduites au bureau ou poste de douane ; 
elles ne peuvent dépasser celui-ci sans permis ; 

6d�� E اد�oل ا�� ��A ا�� ا��%�آ6 أو  -2
� أو �آ_ .d��ه� 6 ا�����9ت nID ?�n*� ا�� �

	�o6 أن �5.�ز0 دون رd�� Eا����ك و. 

  



3° La liste des bureaux ou postes de 
douane ouverts au trafic des marchandises et 
celle des chemins directs y conduisant sont 
fixées par arrêté du ministre chargé des 
finances. Cet arrêté est pris après avis du 
ministre chargé de l’intérieur lorsque lesdits 
bureaux, postes, ou chemins directs sont situés 
dans le rayon des douanes.  

3-  	�5� أو ا���اآ_ ا����آ�dا�� 	���n د�S5
ج ا�� ��A و �n��	 ا��4ق ا������ة ا��@.I&	 ��وا

	������/ (�dز�� ا��I�� �2ار/ �*�و�.Q' ه'ا . ا���د�	 ا�
 ��9� 	��oا���/ (�dز�� ا��Iرة ا��).Dا��2ار /�� ا
5� أو ا���اآ_ أو ا��4ق ا������ة �dن ا��Id5

 .ا��'آIرة وا�n	 /�ا��ة ا����رك

Article 54 - 1° Tout conducteur de 
marchandises doit, dès son arrivée au bureau de 
douane, remettre à l’administration, à titre de 
déclaration sommaire, une feuille de route 
indiquant les marchandises qu’il transporte. 
Cette déclaration est aussitôt enregistrée par 
l’administration. 

 P%Q1 - 54ا�-  A�� / 3��D ?آ ��� ���
� ا����ك .dأن �%�R ا�� ا�دارة "Iر وi�IY ا�� 
��ن / 3 5. �6��l 	nور ،_�Iا�.���` ا�� RD�/
ا�� ��A ا�.# ��29*� وI25م اEدارة /.%��? ا�.���` 

 .��� ا�@Iر

2° La déclaration sommaire n’est, 
toutefois, pas exigée si les marchandises sont 
déclarées en détail dès leur arrivée au bureau ; 

2-  E _�Iء /��.���` ا��Eأن ا�د ���
��4� /i إذا n�م ���5` @�? /��� ��I" Aر �

�.dإ�� ا�� �*�IYو. 
3° Les marchandises qui arrivent après la 

fermeture du bureau de douane sont déposées, 
sans frais, dans les dépendances dudit bureau 
jusqu’au moment de son ouverture ; dans ce 
cas, la déclaration sommaire doit être remise à 
l’administration dès l’ouverture du bureau, si les 
marchandises ne sont pas déclarées 
immédiatement en détail. 

�  I5دع -3.dا�� ��A ا�Iا�Y	 /�� إ�Bق 
� ا��'آIر دون ��ر�) إ�� .dا����ك /��ا"3 ا��

i&�.."ا pnا�.���` . و R��%5 ��� 	��Sو"# ه'0 ا�
 E�& 2�م� R� إذا �.dر ا"..�ح ا��I" إ�� ا�دارة _�Iا��

A�� ���/ ?�@ `���5. 

Section III 

Transports par la voie aérienne  

 ا�K2& ا����_
��` ا��o J" P2Oا� 

Article 55 -  Hors le cas de force 
majeure ou d’opération d’assistance ou de 
sauvetage, les aéronefs qui effectuent une 
navigation internationale ne peuvent atterrir que 
sur un aérodrome international. 

 P%Qة  - 55ا���6 أن 95_ل ا��4d�� E #.ا�
I25م /�B&	 دو��	 إE /��4ر دو�# � ��ا "# &��	 

%���ة أو ا
�2ذ 	� .�lوء Inة �nه�ة أو إ
��ز ���

Article 56 -  le fret transporté par 
aéronef doit être inscrit sur le manifeste de 
marchandises signé par le pilote commandant de 
bord. 

 P%Q56ا� -  	�I29ا�� 	ا�� �� ����9=# أن 25
 ���n ف�l 6 AnIا�� ،A�� ن ا����/���4��ة "# /

 .ا��4��ة

Article 57 - 1° Dès l’arrivée de l’aéronef, 
le pilote commandant de bord ou son 
représentant dûment mandaté doit déposer au 
bureau de douane de l’aérodrome une 
déclaration sommaire des marchandises à 
décharger dans cet aérodrome. 

 P%Qة  -1 - 57ا���ا��4 ���n ا��/�ن ��� ���
أو �<�i ا���ه? �*'ا ا�=�ض "Iر و�IY*� أن �Iدع 
 A�� ���/ ا_�I �S���5 ا����ك "# ا���4ر �.d�/

�A2 5@��=*� /*'ا ا���4رD #.ا�. 

Lorsque l’aéronef est affrété par deux ou 
plusieurs affréteurs, chacun de ces derniers ou 
son représentant dûment mandaté doit, dès 
l’arrivée de l’aéronef, déposer au bureau de 
douane de l’aérodrome une déclaration 
sommaire des marchandises à décharger et dont 
il a la charge. 

��� أ
i إذا ا��V.Dت ا��4��ة �l 6ف 
%.6���V أو أآ<�، ��� ��� آ? وا&� 6 ه�Eء أو 
� ا����رك .d�/ دعI� ا���ه? �*'ا ا�=�ض أن i�>�
�I_ا  �S���5 ،ة��ل ا��4IYر وI" ،�4ر���/

�*=��@5 R.�D #.و ا� i"�l 6 �*/ ?@d.ا�� A�� ���/. 

Lorsque l’aéronef, ne doit décharger 
aucune marchandise, la déclaration sommaire 
comporte exclusivement la mention 
marchandises à décharger : « néant ». 

إذا آ�ن 6 ا��@�وض أE 5@�غ ا��4��ة أ�	 

	 و�� أن IS) ���/ ��	 أو آ�
p ا��4��ة 

/ ��A "�. �6 ا�.���` ا���I_ "�2 ���رة 
 ".�E#ء" "��.@���



  



Toutefois, le dépôt de la déclaration 
sommaire peut être effectué avant l’arrivée de 
l’aéronef. Dans ce cas, la déclaration sommaire 
ne produit ses effets qu’à partir de la date 
d’arrivée de l’aéronef considéré. 

 ?�n _�I6 إ��اع ا�.���` ا��d�� i
�� أ�
��4��ة، و"# ه'0 ا���S	 E ���` ه'ا وIYل ا

ا�.���` �Dري ا��@�Iل إE إ/.�اء 6 �5ر�> وIYل 
 .ا��4��ة

Si à l’expiration d’un délai fixé par arrêté 
du ministre chargé des finances, l’aéronef 
considéré n’est pas arrivé, la déclaration 
sommaire déposée par anticipation, est annulée 
par l’administration ; 

و��=� �l 6ف اEدارة، ا�.���` ا���I_ و 
 ?oة دا��ل ا��4IYم و�� 	وان "# &��Pا ?�n دعIا��

�	؛�����/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S� ?أ� 

Si l’aéronef arrive avant l’ouverture du 
bureau de douane, la déclaration sommaire doit 
être déposée dès cette ouverture ; 

� ا����ك .dوإذا وp�Y ا��4��ة �n? ا"..�ح 
 .و�� إ��اع ا�.���` ا��I" _�Iر ه'ا اE"..�ح

La déclaration sommaire déposée qui 
satisfait aux conditions de l’arrêté visé au 2° ci-
après, est immédiatement enregistrée. 

ا�.���` ا���I_ ا��Iدع و �%�? ��� ا�@Iر، 
 #" �*��� ��(�وط ا��I�9ص ��"I.%ا�'ي �Idن 

 /��0، 2ا��2ار ا��(�ر إ��i "# ا�@�2ة 
2° La déclaration sommaire peut être 

constituée par la partie du manifeste concernant 
les seules marchandises à décharger. 

2- Iن ا�.���` ا��Id.� 6 أنd�� 6 �_ء _�
�*=��@5 A2�D #.ا� A�� ���/ �2" ص�Qن ا��� .ا��

Un arrêté du ministre chargé des finances 
précise la forme de la déclaration sommaire, les 
énonciations qu’elle doit contenir et les 
documents qui doivent y être annexés. 

 (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S5 و 	=�Y 	������/

�ت ا�.# ��� أن �. �9*� ��ا�.���` ا���I_ و ا��

i/ �*n�Sزم ا�B3 ا���jIوا�. 

3° A première réquisition de 
l’administration, le pilote commandant de bord ou 
son représentant dûment mandaté doit déposer : 

3-  i�>�� ��� ا��/�ن �n�� ا��4��ة أو ��
6 ا�دارة، أن ا ��l ه? �*'ا ا�=�ض �9� أول���

 :�Iدع
a) la traduction des manifestes de 

marchandises à décharger ; 
�A2 5@��=*� ؛) أD #.ا� A�� ت ا���
��/ 	���5 

b) les lettres de transport aérien, le carnet 
de route et tous autres documents de bord qui 
pourront être exigés en vue de l’application des 
mesures douanières ; 

��ه� ) ب�5'اآ� ا�29? ا��Iي ود".� ا�3��4 و
 3��45 ��n �*/ 	���46 ا��d�� #.ة ا���3 ا��4��j6 و

	� .ا�.�ا/�� ا����آ

Article 58 - 1° Sont interdits tous 
déchargements et jets de marchandises en 
cours de route ; 

 P%Q1 - 58ا�-  #��A9 آ? 5@��� و ر
 ./��� ��A أ�9jء ا�3��4

2° Toutefois, en cas de nécessité, le pilote 
commandant de bord a le droit de faire jeter en 
cours de route le lest, le carburant et autres 
objets devenus dangereux ainsi que les 
marchandises dont le jet est indispensable au 
salut de l’aéronef. 

 

2-  ���n 3 �9� ا� �ورة ���/�نS� i
�� أ�
� أ�9jء ا�3��4 /�# ا�_ا�� �6 V� ة أن��ا��4
 pS�Yء ا�.# أ���P6 ا��ه�� �ا��I�S	 وا�InIد و
�*� \�ور�� �4o ?d)5ا وآ'ا ا�� ��A ا�.# �Yر ر

	 ا��4��ةB%�. 

Article 59 -  Les dispositions du 2° de 
l’article 52 ci-dessus concernant les 
déchargements et transbordements sont 
applicables aux transports effectués par la voie 
aérienne. 

 P%Qت  - 59ا��� .2526 ا�@�?  2إن  
أ�0B ا��.��2	 /��.@��� وا��%�"9	 3�45 ��� ا�29? 

I���/ _�9ا��. 

  



Section IV 

Obligation de présentation des 
marchandises ayant fait l’objet de 

déclaration sommaire  

 ا�K2& ا��ا�1
 {��%(� ���|� U^ 3���1 ا���ا��� &�و@�ب �20

N@�� 

Article 59 bis -  Les marchandises 
ayant fait l’objet d’une déclaration sommaire, en 
vertu des dispositions des articles 49-1°, 54- 1° et 
57-1° du présent code, doivent être présentées, 
à première réquisition des agents de 
l’administration, par le déclarant ou son 
mandataire, sauf à justifier qu’elles ont été 
régulièrement enlevées ou transbordées ou 
placées dans un magasin ou une aire de 
dédouanement avec engagement exprès de 
l’exploitant dudit magasin ou aire de 
dédouanement d’en assumer l’entière 
responsabilité à l’égard de l’administration, 
conformément aux dispositions du présent code. 

 P%Qا����ح أو  - ا��\�ر 59ا� ��� ���
 `���./ �*
V� #" ���ا�� A�� أن �2�م ا�� i��وآ

 57و) 1(54و) 1(49�d&V/ B�� _�Iم ا�@�Iل 
)1 ( �� ذ�z أ�Iان اEدارة �l �. 	
6 ه'0 ا���و

 i�I/ �*�\9.*� أو و"�%��ا إذا أ�SD p�j*� أو 

# �d&P �2�lم ه'0 ا���و
	، /��Qزن أو �D&�ت I
�n
اBQ.DEص ا����آ# A ا�E._ام ا����` ��%.=? 
 	��dا� 	�ه'0 ا���Qزن أو ا�%�&�ت /.�S? ا��%�و�

 .إزاء ا�دارة

Section V 

Rectification des déclarations sommaires  

 &K2ا�j��5ا� 
 �F%0} ا�)%�ر�} ا���@Nة

Article 59 ter -  Sans préjudice des suites 
contentieuses éventuelles, le déclarant ou son 
mandataire peut être autorisé à rectifier les 
énonciations de la déclaration sommaire dans 
les conditions fixées par arrêté du ministre 
chargé des finances. 

 P%Q59ا� J�0�� ف ا�9[� �6  - ا��\�ر��/
 xo�� 6 أنd�� ،z95.� �6 ذ� �n #.ا���9ز��ت ا�

�ت ا�Iاردة "# ���` ا��S�./ i�������ح أو وآ
ا�.���` ا���I_ و"3 ا�(�وط ا��S�دة /�2ار ��Iز�� 

	������/ (�dا��. 
CHAPITRE II 

Exportation 

U��ب ا���ا�� 
�� ا�)%�

Article 60 - 1° les marchandises 
destinées à être exportées doivent être 
conduites à un bureau de douane ou dans les 
lieux désignés par l’administration pour y être 
déclarées en détail ; 

 P%Q1 - 60ا�-  A�� �9=# أن 5%�ق ا���
�آ6 Pا����رك أو ا�� ا �.dا����ة ��.���� ا�� 
 ?�@ `���5 �*��l 6ف اEدارة ��2�م ا� 	9�ا���

�*
V)/. 

2° Sous réserve des dispositions de 
l’article 27-2° ci- dessus, le transbordement des 
marchandises et le chargement des navires et 
des aéronefs ne peuvent avoir lieu que dans 
l’enceinte des ports et des aérodromes où les 
bureaux de douane sont établis et pendant les 
heures et sous les conditions fixées par 
décisions du directeur de l’administration. 

��A و�6d�� E 6S أن ����5 %�"9	 ا��  -2
 }
��ة ا��Iا]& #" Eات ا��وا��4 �oاIا��
5� �����ك Boل ا�%���ت �dوا���4رات ا�.# /*� 
و3�l ا�(�وط ا��S�دة /��2رات ����� ا�دارة ��� 

��ت  .2 z6 ا�@�?  2أن �5ا�� "# ذ�27 0Bأ�. 

CHAPITRE III 

Magasins et aires de dédouanement  

 ا���ب ا����_
 وL�D�ت اi5(LRص ا���آ5�U�زن 

Article 61 - 1° La création et la gestion, 
par toute personne physique ou morale, de 
magasins et aires de dédouanement, tels que 
définis par l’article 62 ci-après, sont 
subordonnées à l’autorisation préalable de 
l’administration qui en agrée l’emplacement et 
l’aménagement. 

 P%Qزن  -1 - 61ا��Q ���إن إ&�اث و%5
و�D&�ت اBQ.DEص ا����آ# �l 6ف آ? 

 xQ�62 ذا5# أو �I9ي، ا����ف /*� "# ا�@�? 
/��nI.� 0@�ن ��� إذن %�3 ��دارة ا�.# I5ا"3 ��� 
ا���dن ا�'ي D.�2م /i ه'0 ا���Qزن وا�%�&�ت 

��*.�� .و5*
  



Toutefois, cette autorisation n’est pas 
exigée lorsqu’il s’agit d’organismes de droit 
public habilités, en vertu des textes législatifs ou 
réglementaires les régissant, à procéder à 
l’entreposage et au gardiennage des 
marchandises à l’intérieur des enceintes 
portuaires ou aéroportuaires. 

�� أن ه'ا ا�� 3��.� ��9� �ذن Id� Eن Eز
 	D6 و&�ا�_Q.� 	ه�� 	�I�� ت�%D�ِ�/ �Pا
ا�� ��A داo? &[��� ا��Iا
{ أو ا���4رات، /�2. � 

�*� 	j�S 	���
�Iص 5(����	 أو 95[. 

2° L’exploitant des magasins et aires de 
dédouanement prend, à l’égard de 
l’administration, dans les conditions fixées à 
l’article 63-3° et 4° ci- après, la responsabilité des 
marchandises placées dans les magasins et 
aires de dédouanement qu’il gère. 

�Qزن و�D&�ت  -2 ?=.% ?�S.�
اBQ.DEص ا����آ# 0��5 ا�دارة، �2�l ��(�وط 

0،  636 ا�@�?  4و 3ا�Iاردة "# ��/ 	�%�و�
ا�� ��A ا���I\I	 �Q�/زن و�D&�ت اBQ.DEص 

 .ا����آ# ا�.# �%��ه�
Dans le cas de marchandises placées 

dans les magasins et aires de dédouanement 
situés dans les enceintes portuaires ou 
aéroportuaires et exploités par les organismes 
de droit public visés au deuxième alinéa du 1° ci-
dessus, le capitaine de navire, le commandant 
d’aéronef ou le conducteur de moyen de 
transport terrestre, tenus au dépôt de la 
déclaration sommaire, ou leurs représentants 
dûment mandatés ne sont dégagés de leur 
responsabilité à l’égard de l’administration que si 
l’exploitant du magasin ou de l’aire de 
dédouanement accepte, par écrit, sur la 
déclaration sommaire visée aux articles 49, 54 
ou 57 ci-dessus, d’assumer cette responsabilité 
en leurs lieu et place ; 

P3 ا��.� ��I\I	 �Q�/زن �9� A�� �/ �
 ?oدا 	�nاIص ا����آ#، ا�BQ.DEت ا�&�Dو
&[��� ا��Iا
{ أو ا���4رات وا��%.=�	 �l 6ف 

 6 #
�	 ا��(�ر إ��*� "# ا��9� ا�<�Iت ا����%D1ا��� 
 3��D ة أو��ا��4 ���n ة أو�o0، "�ن ر/�ن ا���Bأ�
 6��S.� E 6رون �
I
�*R ا��2�>�ا��n�9	، أو 

�%�و� Eإ A�� ص ه'0 ا��I�Q/ 0��5 ا�دارة R*.
"# &��	 I�nل %.=? ا���Qزن وا�%�&�ت ا��'آIرة 
�dن ا�n�9? و5 ��6 ه'ا  	�/.�S? ه'0 ا��%�و�
 #" i�ا�I�2ل آ.�/	 ��� ا�.���` ا���I_ ا��(�ر إ�

 .أ�0B 57أو  54أو  49ا�@�Iل 

3° Il est tenu de mettre à la disposition de 
l’administration les locaux et moyens 
nécessaires à l’exercice du contrôle douanier et 
de la vérification des marchandises. 

 

�Qزن و�D&�ت  -3 ?=.% ��� ���
اBQ.DEص ا����آ# أن � A ره6 إ��رة ا�دارة، 
 	�nم /����ا���آ6 وا��DI�? ا� �ور�	 ��2Pا

 xS" و 	� .ا�� ��Aا����آ

Article 62 - 1° Les magasins et aires de 
dédouanement permettent le stockage – à 
l’importation et à l’exportation – des 
marchandises conduites en douane dans 
les conditions prévues aux articles 46 à 60 ci-
dessus  ; 

 P%Qت  -1 - 62ا��&�Dزن و�Qإن 
��اد .DEص ا����آ# 5%��� �9� اBQ.DEا
وا�.���� ��� ا���اع "# ا��%.Iدع ا����آ# 
��� ��A ا��%nI	 إ�� ا����ك 3�l ا�(�وط 

�i إ�� ا�@�?  46ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? �� �و
60 0B؛ أ� 

2° Les magasins et aires de 
dédouanement sont soumis au contrôle 
permanent de l’administration. Ils sont entourés 
d’une clôture ne présentant qu’une ouverture, 
sauf autorisation de l’administration ; 

�Qزن و �D&�ت اBQ.DEص  -2 A Q5
 ��ا����آ# ����ا�n	 ا��ا��	 ��دارة و�S5ط /%��ج �

�ID iى 9@' وا&� � �xo�5 R ا�" 6دارة /Vآ<� 
 ذ�z ؛

3° Sont exclus des magasins et aires de 
dédouanement : 

�Qزن و�D&�ت اBQ.DEص  -3 6 ��25
 :ا����آ# 

a) les marchandises et produits en 
mauvais état de conservation; 

ا�� ��A وا��9.��ت ا��I@S+	 "# &��	 ) أ
��	؛D 

b) les marchandises prohibées visées à 
l’article 115 ci-après. 

ا�� ��A ا��I]Sرة ا��(�ر إ��*� "# ) ب
 ./��0 115ا�@�? 

  



4° Les magasins et aires de 
dédouanement sont ouverts à tout destinataire 
ou expéditeur de marchandises en provenance 
ou à destination de l’étranger ; 

�Qزن و�D&�ت اBQ.DEص  5@.` -4
 A�� �� ?D�ا����آ# "# و�i آ? �D? إ��i أو 

i� .واردة 6 ا��Qرج أو �I*	 إ�

5° La durée maximum de séjour des 
marchandises placées en magasins et aires de 
dédouanement est celle prévue par l’article 66 
ou 106 ci-après. 

  ا�I�2ى ���2ء ا�� ��Aإن ا���ة  -5
ا���I\I	 �Q�/زن و�D&�ت اBQ.DEص ا����آ# 

 6� 106أو  66ه# ا���ة ا��I�9ص ���*� "# ا�@��
0��/. 

Sont considérées comme abandonnées 
en douane, dans les conditions fixées par l’article 
106 ci-après, les marchandises qui, à l’expiration 
du délai précité, n’ont pas fait l’objet d’une 
déclaration en détail leur assignant un régime 
douanier ou ayant fait l’objet d’une déclaration en 
détail n’ont pas été enlevées. L’exploitant est 
tenu de mettre à la disposition de l’administration 
ces marchandises en vue de leur cession ou de 
leur destruction conformément aux dispositions 
des articles 107 et suivants du présent code. 

 �*9� ��Q. ��.�5 ،?�Pام ه'ا ا��
و/�� ا
 �106�ى ا����ك، �2�l ��(�وط ا��S�دة "# ا�@�? 

 ?�@ `���5 �*
V)/ 2�م� R� #.ا� A�� 0، ا����/
� 6 �*�SD R.� R� #.أو ا� ��� ���آ�]
 �*� 6��


*�، و��� V)/ ?�@ `���5 R��25 ��/ ا����ك
 ��n ره6 إ��رة ا�دارة A�� ه'0 ا�� A\ا��%.=? و

��*� أو إ�d&P �2�l �*"B5م ا�@�? /6  107 i��� �و
	
 .ه'0 ا���و

Art 63 - 1° L’exploitation des magasins 
et aires de dédouanement est subordonnée à 
la souscription, par l’exploitant, d’une soumission 
générale cautionnée ou toute autre garantie 
agréée par l’administration, portant engagement: 

 

 P%Qزن و  -1- 63ا��Q�.nI) اB=.Dل 
�A ا��%.=? nI5 ��� #ص ا����آBQ.DEت ا�&�D

6 �5*�ا  6��I�2EI@d أو أي \��
	 أ�oى  ���
 :�lف ا�دارة �. ��9ن ا�E._ام /�� ��#

a) de présenter les marchandises placées 
dans les magasins et aires de dédouanement, à 
première réquisition des agents de 
l’administration ; 

&�ت R��25 ا�� ��A ا���I\I	 �Q�/زن و�D) أ
� I�Pان ا�دارة؛�l ص ا����آ# �9� أولBQ.DEا 

b) d’acquitter les droits et taxes dus sur 
les marchandises manquantes ainsi que, le cas 
échéant, les pénalités prévues par la législation 
en vigueur et, 

أداء ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	 �6 ) ب
 	�n�9ا� A�� ت ا���/I2ل ا���Sا� � .nو آ'ا إن ا

 ا��I�9ص ���*� "# ا�.(��A ا����Iل /i؛

c) à l’expiration des délais visés à l’article 
62-5 ci-dessus, de remettre à l’administration les 
marchandises abandonnées dans les magasins 
et aires de dédouanement; 

ا��.�Q�/ �*9� ��Qزن /.%��R ا�� ��A ) ت
و�D&�ت اBQ.DEص ا����آ# إ�� ا�دارة �9� 

 #" i�0 626 ا�@�?  5ا
��ام ا�P? ا��(�ر إ�Bأ�. 

2° L’administration fixe la durée de validité 
de cette soumission générale ou de cette 
garantie ainsi que le montant maximum, en 
droits et taxes, de la somme cautionnée; 

�	 ا�.�*� ا���م أو  -2&BY ة�S5�د ا�دارة 
 ��nP0 وآ'ا ا����� اBأ� �*�ا� ��
	 ا��(�ر إ�

 ���2�ار ا��I@dل 6 ا��IDم و ا��Idس؛

  



3° Sous réserve des dispositions du 
deuxième alinéa ci-après, l’entrée des 
marchandises dans les magasins et aires de 
dédouanement est subordonnée au dépôt 
préalable par l’exploitant, auprès du bureau de 
l’administration compétent territorialement, d’une 
déclaration sommaire dont la forme, les 
énonciations se rapportant aux marchandises et 
les documents pouvant être joints à cette 
déclaration sont déterminés par arrêté du 
ministre chargé des finances . 

3-  (nI.� ،0��/ 	�
�ا��ة أ&�dم ا�@�2ة ا�<� A
دIoل ا�� ��A إ�� �Qزن و�D&�ت اBQ.DEص 
 �.dا����آ# ��� أن �Iدع ا��%.=? %��2 ��ى 

��# �S���5 ا�دارة ا��x.Q ��� ا����nا� ��
�ت ا��.��2	 � ���/�A و Iوا���� i�d� د�S� ا_�I
 (�dز�� ا��I�� �2ار/ i/ �*n�S6 إ�d�� #.3 ا���jIا�

	������/. 

Lorsqu’il s’agit de magasins et aires de 
dédouanement situés dans les enceintes 
portuaires ou aéroportuaires et exploités par des 
organismes autres que ceux du droit public visés 
à l’article 61 ci-dessus, l’entrée des 
marchandises peut être réalisée, sur autorisation 
de l’administration, sous couvert de la 
déclaration sommaire visée aux articles 49, 54 
ou 57 ci-dessus, portant engagement exprès de 
l’exploitant du magasin et aire de dédouanement 
d’assumer la responsabilité des marchandises. 

 

� /��Qزن و�D&�ت P3 ا��.� ��9�
 }
اBQ.DEص ا����آ# ا�Iا�n	 داo? &[��� ا��Iا
 ���أو ا���4رات وا��%.=�	 �l 6ف �D%�ت 

�	 ا��(�ر Iت ا����%Dا�@�? ا��� #" �*� 61إ�
أ�0B، "�ن دIoل ا�� ��A ا�� ه'0 ا���Qزن و 
 ،R.� 6 أنd�� #ص ا����آBQ.DEت ا�&�D
 _�Iا�.���` ا�� ��I�/ 6 ا�دارة x�o�./

أ�0B،  57أو  54أو  49ا��(�ر إ��i "# ا�@�Iل 
 	&�Dن و�dا�� ?=.%�� �S��Y ��. �6 ا�._ا

%�و��	 ا��  ?�S./ #ص ا����آBQ.DE؛ا A�� 
4° La responsabilité de l’exploitant à 

l’égard de l’administration prend effet à compter 
de la date d’enregistrement de la déclaration 
sommaire visée au premier alinéa du 3° ci-
dessus ou, le cas échéant, de la date de 
l’engagement exprès de l’exploitant d’assumer 
cette responsabilité. 

4-  6�5.�ئ %�و��	 ا��%.=? إزاء ا�دارة 
�5ر�> �%5�? ا�.���` ا���I_ ا��(�ر إ��i "# ا��9� 

 6أ�0B أو �9� اnE. �ء 6 �5ر�> ا�E._ام  3اPول 
	� .ا����` ���%.=? /.�S? ه'0 ا��%�و�

Cette responsabilité ne cesse qu’à partir 
de la date de délivrance de la mainlevée des 
marchandises prévue par l’article 100 ci-après 
ou de leur remise à l'administration dans le cas 
prévu au 1°c) du présent article. 

وE 95.*# ه'0 ا��%�و��	 إE ا/.�اء 6 �5ر�> 
��%5�R ر"A ا��� �6 ا�� ��A ا��I�9ص �� #" i

/��0 أو ا/.�اء 6 �5ر�> �%5�R ا�� ��A  100ا�@�? 
 #" �*�6 ) ت-1إ�� ا�دارة "# ا���S	 ا��I�9ص ��

 .ه'ا ا�@�?
Article 64 - (abrogé)  P%Q3( : 64ا�/!�( 

TITRE IV  
OPERATIONS DE DEDOUANEMENT 

 ا�Nء ا��ا�1
Uآ�� "�!��ت اi5(LRص ا�

CHAPITRE PREMIER 
Déclaration en détail 

 ا���ب ا7ول
P%Q�ا� {� ا�)%�

Section I  
Caractère obligatoire 

de la déclaration en détail 

 ا�K2& ا7ول
P%Q�ا� {��%(!� �� ا�%�/� اB@��ر

Article 65 - 1° Toutes les marchandises 
importées ou présentées à l’exportation doivent 
faire l’objet d’une déclaration en détail leur 
assignant un régime douanier. 

 P%Q1 - 65ا�-  A�� أن �2�م /(Vن ����
 `���5 ����.�� 	ا�� ��A ا��%.Iردة أو ا��2�

��� ���آ�]
 �*� 6��� ?�@. 

2° L’exemption des droits et taxes, soit à 
l’importation soit à l’exportation ne dispense pas 
de l’obligation prévue par le présent article. 

إن ا��@�ء 6 ا��IDم وا��Idس �9�  -2
6 ا�I�Iب  �@�� E ����.اد أو ا���.DEا

 .ا��I�9ص ���i "# ه'ا ا�@�?
3° Sont dispensés de cette déclaration : 3- `���.6 ه'ا ا� :و�5@� 
– les navires de commerce et les 

bâtiments de guerre battant pavillon étranger 
effectuant des missions commerciales, des 
escales ou des visites au Maroc ; 

�	 ���R أ�9 -�Sا� 	�/�Sوا� 	ا�%@6 ا�.��ر� #�
*� /�*�م ��5ر�	 أو ز��رات أو /.nI@�ت ��n �9ءjأ

 /���=�ب ؛



  



– les navires de commerce et les 
bâtiments de guerre battant pavillon marocain 
ayant fait l’objet d’une déclaration de mise à la 
consommation à leur première importation. 
Toutefois, ces navires et bâtiments doivent faire 
l’objet d’une déclaration d’exportation en cas de 
cession à un pavillon étranger. 

-  R���� 	��Sا� 	�/�Sوا� 	ا�%@6 ا�.��ر�
 �9� �*
V)/ كB*.DB� `���5 R��25 R5 #.ا��=�/# ا�

��اده� Pول �ة.Dأن . ا ��� أن ه'0 ا�%@6 ���
��` /��.���� "# &��	 Id5 �*.�I@5ن I\Iع �5

 .���R أ�#�9

Article 66 - 1° La déclaration en détail 
doit être déposée exclusivement dans un bureau 
de douane ouvert à l’opération douanière 
envisagée; 

 P%Qدع ا�.���`  -1 - 66ا�I� أن ���
 	�� ���آ# @.Iح ������	 ا����آ.d�/ �2" ?�@ا��

 .ا���._م ا�2��م /*�

2° Elle peut être déposée, dans les 
conditions fixées par arrêté du ministre chargé 
des finances, avant l’arrivée des marchandises 
au bureau de douane ; 

�اع ا�.���` ا��@�? و"�2 ��(�وط ��6d إ� -2
 zوذ� 	������/ (�dز�� ا��I�� �2ار/ �*�ا��I�9ص ��

� ا����ك.d .�n? وIYل ا�� ��A إ�� 

3° Passé un délai fixé par arrêté du 
ministre chargé des finances, la déclaration en 
détail est irrecevable sauf dérogations prévues 
par ledit arrêté. 

E ��2? ا�.���` ا��@�? /�� ا
��ام أ�?  -3
� ��ا  ،	������/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S�

 .اDE<.�9ءات ا��I�9ص ���*� /9@� ا��2ار

Article 66 bis - (abrogé)  P%Qا��\�ر 66ا�- )�=�( 

Section II 

Personnes habilitées 
à déclarer les marchandises en détail 

Transitaire en douane 
 

U��ا�� &K2ا� 

{��%0 &� ا5�7�ص ا�ِ�{ه!�ن �)�2
1������� P%Q� 

�� ^U ا���كA�ا� 

Article 67 - 1° Peuvent seuls faire acte 
de déclarant pour les marchandises présentées 
ou déposées en douane les propriétaires 
desdites marchandises, les transitaires agréés 
ainsi que les personnes physiques ou morales 
visées à l’article 69 ci-après ; 

 P%Qم /��?  -1 - 67ا�I2� 6 أنd�� E
 E"# ا����ك إ 	د�Iأو ا�� 	ا����ح /��� ��A ا��2�
��Id ا�� ��A ا��'آIرة وا���(�ون ا��I�I�2ن وآ'ا 

I9ن أو ا���I��Iن ا��(�ر إ��*R "# ا�Q�Pص ا�'ا5
 ./��0 69ا�@�? 

Le propriétaire des marchandises, 
déclarant, doit justifier de sa qualité de 
propriétaire par la présentation : 

 p�>� ا����ح أن A�� ا�� z�� ��� ���
 R��2./ A�� ��� zآ��� i.@Y: 

– de documents commerciaux attestant 
l’achat ou la vente de ces marchandises en son 
nom propre ; 

-  A�ا��jI�3 ا�.��ر�	 ا�.#  p�>5 أن ��اء أو /
 ه'0 ا�� ��i�D�/ R5 �n A ا��Qص؛

– de titres de transport établis en son 
nom propre ou à son ordre. 

9D�ات ا�29? ا���Sرة "# اi�D ا��Qص أو   -
i9 �V/. 

Le propriétaire des marchandises peut 
donner, par procuration, tous pouvoirs à un 
mandataire, qui est à son service exclusif, de 
déclarer en détail en ses lieu et place ; 

 i9 ?���z���� 6d ا�� ��A أن �IQل /.Iآ
.i دون �o #" ?�A ا�%��4ت إ�� ا�Iآ�? ا�����

��/	 �IDi9ا
 `���.�� 0. 

2° Pour l'application du présent code : 2-  	
�45�3 ه'0 ا���و ?�P: 
a) sont réputés propriétaires : les 

transporteurs, les détenteurs, les voyageurs et 
les frontaliers en ce qui concerne les 
marchandises, objets ou denrées qu’ils 
transportent ou détiennent ; 

�6) أd��ا�I�n�9ن وا��S�_ون : ��� /�<�/	 
وا��%�"�ون و�dDن ا�S�ود "��� �xQ ا�� ��A أو 


*� أو �ISزو
*�؛I�29� #.اد ا�Iء أو ا�����Pا 

  



b) sont considérées comme transitaires : 
toutes personnes physique ou morale faisant 
profession d’accomplir pour autrui les formalités 
de douane concernant la déclaration en détail 
des marchandises, que cette profession soit 
exercée à titre principal ou à titre accessoire, et 
quelle que soit la nature du mandat à elles 
confié. 

? �xQ ذا5# أو آ: ��.�� /�<�/	 �(�) ب
�I9ي �_اول *9	 ا�2��م �@���ة ا�=�� /����اءات 
ا����آ�	 ا��.��2	 /��.���` ا��@�? /��� ��ID Aاء 
�	 أو /�@	 %�آ�
p ه'0 ا��*9	 ��رD	 /�@	 ر�


�I	 وآ�@�� آ�ن 
Iع ا�.Iآ�? ا��IQل إ��0�j. 

Article 68 - 1° Nul ne peut faire 
profession d’accomplir pour autrui les formalités 
de douane concernant la déclaration en détail 
des marchandises s’il n’a pas été agréé comme 
transitaire en douane; 

 P%Q-1 - 68ا�  	9*P 6d�� E&� أن �_اول 
ا����آ�	 ا��.��2	 ا�2��م �@���ة ا�=�� /����اءات 

 	@�/ EI�2 6d� R� إن A�� ���/ ?�@ا�� `���.��/
�(� "# ا����ك. 

2° L’agrément de transitaire est délivré sur 
demande du requérant selon les conditions 
suivantes: 

R�%5 ر�o	 I�nل ا���(� و"�2 ��(�وط  -2
� �2�م �l 6ف ا���9�l ��� �9ء/ ،	��ا�.��P�/ #: 

a) jouir de ses droits civiques ; ؛) أ	�
 أن �Idن .�.�� /inI2S ا���
b) être titulaire d’une licence ou d’un 

diplôme reconnu équivalent ; 

Toutefois, sont dispensés de cette 

obligation, les agents de l’administration 

classés au moins à l’échelle 10 du statut 

général de la fonction publique et ayant 

accompli quinze années d’exercice  effectif au 

sein de l’administration. 

 

أن �Idن &��_ا ��� �*�دة ا���زة أو أي ) ب
 �*�دة �.�ف /���د�.*� �*�؛

��� أ�6، �J� 3QA هMا ا���ط أ"�ان اBدارة 
 P�7ا7@�ر ر�& ا�����0ن "!3 ا &!L U^10  J�Mوا�

 �K�H ة��� ��!A^ �Q%� دارةBا CMه PHا دا�Lر��
�OL ة��". 
 

c) justifier de références professionnelles 
en matière douanière portant au minimum sur 
trois ans ; 

9�	 "# ا���دة ) ت*��ت ��� ��� �"I.� أن
 اnP?؛ا����آ�	 ���ة Bjث I9Dات ��� 

d) satisfaire à un test d’aptitude 
professionnelle organisé par l’administration 
selon des conditions et modalités fixées par 
arrêté du ministre chargé des finances. 

6 ) ج R]9ا�� 	�أن ��.�ز ا.�Sن ا�d@�ءة ا��*9
/�2ار �lف ا�دارة و"�2 �(�وط وإ��اءات S5�د 

	������/ (�dز�� ا��I��. 

Lorsque la demande d’agrément concerne 
une personne morale, la (ou les) personne(s) 
habile(s), proposée(s) pour représenter en 
douane ladite personne morale doit (doivent) 
remplir les conditions ci-dessus. 

� ا�I�2ل�l وإذا آ�ن  ����I9 و� ��Q� R*�
 6���� ا�(xQ أو ا�Q�Pص ا���ه��6 ا��2.�&
�? ا�(xQ ا���I9ي ا��'آIر ��ى ا����ك أن >�.�

 #"I.%�)اI"I.%� (0Bأ� �*�
@� ا�(�وط ا��(�ر إ�. 

3° L’agrément est donné par décision du 
ministre chargé des finances prise sur 
proposition du directeur de l’administration et 
après avis de la chambre de discipline des 
transitaires en douane agréés, prévue par 
l’article 71 ci-après et d’un comité consultatif 
dont la composition est fixée par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances ; 

9�5` ر�o	 ا�I�2ل /��2ر ���ر0 ا�Iز��  -3
��� ا�دارة /�� اD.(�رة  6�	 /�n.�اح �����/ (�dا��
 6��I�2ي ا����رك ا���)��� 	�ا�=�"	 ا�.Vد��

/��0 و أo' رأي  71ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 
 6�@*� /��IDم �.n�/ 'Q.�اح �V5 د�S� 	ر��).Dا 	9��

	������/ (�dز�� ا��Iا�. 

La décision ministérielle peut fixer le ou 
les seuls bureaux de douane pour lesquels 
l’agrément est valable ; 

� أو .dو��6d أن �S�د "# ا���2ر ا�Iزاري 
��ة ا�.# ��` "�*� ا���? &Iا����ك ا� �5�d

 ./��o	 ا�I�2ل
4° L’agrément de transitaire en douane 

est donné à titre personnel. Lorsqu’il s’agit d’une 
société, il doit être obtenu pour la société et pour 

9�5` ر�o	 I�nل ا���(� "# ا����ك  -4
	��Q� 	@�/ . �� �.��3 /(�آ	 و�Pوإذا آ�ن ا

و�d? ا�I�Sل ��� ه'0 ا���o	 /��9%�	 ��(�آ	 



toute personne habile à déclarer pour son 
compte. 

�*/�%S� ت�S���5 R��2.� ?ه� xQ�. 

  



Article 69 - 1° Toute personne physique 
ou morale qui, sans exercer la profession de 
transitaire, entend à l’occasion de son industrie 
ou de son commerce, faire à la douane des 
déclarations pour autrui, doit obtenir 
l’autorisation de dédouaner ; 

 P%Qذا5# -1:  69ا� xQ� ?آ  E يI9�أو 
 i5أو ��5ر i.��9Y 	�D�9�/ �و��� �)� 	9*�_اول 
 ��� ��أن �2�م ا�� ا����ك �S���5ت �@���ة ا�=
 6 A�� ص ا��BQ.D�/ ا�ذن ��� ?�S� أن i���

 ا����ك،
2° Cette autorisation est accordée pour 

des opérations portant sur des marchandises 
déterminées, dans les conditions et formes 
prévues aux 2° et 3° de l’article 68 ci-dessus. 

��9` ه'ا ا�ذن /I�Qص �����ت 3��.5  -2
��ت ا��I�9ص @�dو"3 ا�(�وط وا� 	9�� A�� �/

 #" �*�0 686 ا�@�?  3و ��2Bأ�. 

Article 70 - 1° Le ministre chargé des 
finances peut, suivant la même procédure que 
prévue par le 3° de l’article 68 ci- dessus, retirer, 
à titre temporaire ou définitif, son agrément ou 
son autorisation lorsque le transitaire ou la 
personne autorisée ne remplit pas ses 
engagements vis-à-vis de l’administration ou en 
cas de non respect des règles d’exercice de la 
profession de transitaire ou qu’il est relevé à son 
encontre, dans l’exercice de sa profession, des 
infractions douanières passibles de la peine 
d’emprisonnement. 

 P%Q1 - 70ا�-  	������/ (�dز�� ا��I�� 6d��
 #" �*�
@� ا��%�4ة ا��I�9ص �� A��ا D3  6

�	  68ا�@�? ��*
�n.	 أو  	@�/ �S%� 0 أنBأ�
ر�o	 I�nل ا���(� أو ا�ذن ا���I9ح إ��0 "# &��	 
 i5���م و"�ء ا���(� أو ا�(xQ ا���ذون �i، /��._ا

*9	 0��5 ا�دارة أو "# &��	 اBoEل  	Dر��/I2ا�� 
 	4�5���Q@�ت  i2& #" p�>5 ��(� أو �9�

	�� �I2/�ت &�%�I.%5 i�* ./�_او�	 

Toutefois, lorsqu’il ne remplit pas ses 
engagements vis à vis de l’administration ou en 
cas de non respect des règles d’exercice de la 
profession de transitaire, le ministre chargé des 
finances peut, en sus du retrait définitif ou 
provisoire de l’agrément, infliger une amende 
pécuniaire de 2000 à 20.000 dhs avec réduction 
de la durée de retrait. 

 0��5 i5��� أ
i "# &��	 ��م ا�I"�ء /��._ا�
�(�، ��6d  اEدارة أو اBoEل /I2ا�� 	9* 	Dر��

 	�oر �SD ا�� 	إ\�" ،	������/ (�dز�� ا��I��
 	��� 	/I2� ض�" ،	.n��	 أو ��*
 	@�/ ��ا�.�(

 6��h  20000و �2000.�اوح n�ره� /@Q5 A Rدره
�S%ة ا��. 

De même, la sanction peut être limitée 
uniquement à l’amende pécuniaire prévue ci-
dessus. 

آ�� ��6d اEآ.@�ء "I2���/ �2/	 ا�����	 ا��(�ر 
0Bأ� �*� .إ�

2° Le ministre chargé des finances ou le 
directeur de l’administration peut, avant même 
d’avoir consulté les organismes visés à l’article 
68 ci-dessus, également suspendre ledit 
transitaire de ses fonctions pour une durée ne 
pouvant excéder deux mois. 

2-  ����	 أو �����/ (�dز�� ا��I�� 6d��
 #" �*�ا�دارة، و �n? اD.(�رة ا�*���ت ا��(�ر إ�

i  68ا�@�? �*�(�ا �6 _او�	  (nI� 0 أنBأ�
 .���ة 6d�� E أن 5.��ى �*��6

Une décision de retrait ou de maintien 
d’agrément doit être prise avant l’expiration de 
ce délai. A défaut de décision, la mesure de 
suspension devient caduque ; 

� ر�o	 ا�I�2ل أو S%/ �2ر 'Q.� أن �و��
إ/�2��n �*? ا
��ام ه'ا ا�P? و"# &��	 ��م Y�ور 

Bl�/ (�nI.ا� �� .ه'ا ا���2ر ���` 5�/

  



3° le s mesures de refus, de retrait 
temporaire ou définitif, de suspension de 
l’agrément ou de l’autorisation de dédouaner, 
prises dans les conditions et formes prévues ci-
dessus, ne peuvent ouvrir droit à indemnité ou à 
dommages et intérêts contre l’Etat. 

 

� ا���pn أو  -3S%أو ا� h"ا�� ��إن 5�ا/
�) ر�o	 ا�I�2ل أو ا�ذن "# nI5 # أو�ا�9*�
اBQ.DEص ا����آ# ا��.Q'ة و"3 ا�(�وط 
��ت ا��I�9ص ���*� أ�6d�� E ،0B أن IQ5ل @�dوا�
 �*��S.5 ت �6 ا� �ر� �I�5 أو h�I�5 #" 3Sا�

 .ا��و�	
Article 71 - 1° Les transitaires agréés 

élisent une chambre de discipline où 
l’administration est représentée; 

 P%Qن  -1 -71ا�I�I�2ا���(�ون ا�� �Q.9�
�*� اEدارة" ?>�5 	���"	 V5د��. 

2° Un décret pris sur proposition du 
ministre chargé des finances fixe la composition, 
le mode d’élection et les conditions de 
fonctionnement de cette chambre. 

�S�د "# �IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز��  -2
�) ه'0 ا�=�"	 و2��l	 ا
.�Qب �V5 	������/ (�dا��

��ه�� .أ� ��*� و��وط %5

Article 72 - 1° Toute personne physique 
ou morale qui accomplit pour autrui des 
opérations de douane doit les inscrire sur des 
répertoires annuels, dans les conditions fixées 
par décret pris sur proposition du ministre chargé 
des finances ; 

 P%Qذا5# أو  -1 - 72ا� xQ� ?آ ��� ���
��ت ���آ�	 أن �2��ه� ���/ ���I9ي �I2م �@���ة ا�=

�/I	 �2�l ��(�وط ا��S�دة "# "#  	�I9D تB�D
	������/ (�dز�� ا��I6 ا��IDم �.n�/ 'Q.�اح . 

2° Les répertoires ainsi que les 
correspondances ou documents relatifs aux 
opérations douanières doivent être conservés 
pendant cinq ans à compter de la date 
d’enregistrement des déclarations de douanes 
correspondantes . 

� ا�%�Bت ا���I/	 وآ'ا  -2@S5 أن ���
 	�ا���اBDت أو ا��jI�3 ا��.��2	 /�������ت ا����آ

I9Dات �5.�ئ 6 �5ر�> �%5�? ا�.����Sت  5�ة 
�*
V)/ 	 .ا����آ�	 ا��2�

Article 73 -  Les conditions d’application 
des dispositions des articles 67 à 72 inclus sont 
fixées par décret pris sur proposition du ministre 
chargé des finances. 

 P%Qت  - 73ا��� .2 3�S5�د ��وط �45
�i إ�� ���	 ا�@�?  67ا�@�? �� �/��IDم  72و

	������/ (�dز�� ا��I6 ا� .�.n�/ 'Q.�اح 

Section II bis- Opérateur économique 

agréé 

Article 73 bis - L’administration accorde le 

statut de l’opérateur économique agréé  aux 

opérateurs économiques qui obéissent aux 

critères et conditions fixés par voie  

réglementaire qui détermine également les 

cas où ledit statut peut être retiré.  

 

 ا�K2& ا����U ا��\�ر

 ا��)A��P ا�R)%�دي ا����2ل

 P%Qا��\�ر 73ا�-  ?9�5` ا�دارة Y@	 ا��.��
اnE.��دي ا��I�2ل ��@����6 اnE.��د��6 ا��'�6 
 #��]95 x9/ دة�Sو ا�(�وط ا�� ����Iن �������.%�

�*� ه'0 ا��@	" �S%5 #.ت ا�E�Sا� z�'6 آ� .ا�'ي ��

 

Section III 

Forme, énonciations et enregistrement  
des déclarations en détail 

 ا�K2& ا����_
 �\P ا�)%��F�ت ا��Q%!� وا��A!���ت

��!�K0 و ���^ �O���ا� 
Article 74 - 1° La déclaration en détail 

est l’acte par lequel une personne physique ou 
morale manifeste, dans les formes et modalités 
prescrites, la volonté d’assigner à une 
marchandise, un régime douanier déterminé. 

 P%Qا�.���` ا��@�? إ��اء  -1 - 74ا� ���
��ت وا���اءات ا����Iل �d)�� �2�l i��I�/ ����
 6���5 #" i5ي �6 إرادI9�/*�، آ? �xQ ذا5# أو 

�
[�م ���آ# S�د �� ��	 . 

2° La déclaration peut être écrite, verbale 2-  ��I@� أو �/I.dو��6d أن �Idن ا�.���` 



ou faite par tout autre acte par lequel le déclarant 
marque sa volonté de placer les marchandises 
sous un régime douanier. 

 i��I�/ ���� �o{ أي إ��اء ?d� #" ��2أو 

[�م ا����ح  pS5 A�� ا�� A\I/ i56 إراد�

 .���آ#
La déclaration écrite doit être signée par le 

déclarant. 
� أن �AnI ا�.���` ا��I.dب �l 6ف ��

 .ا����ح
La déclaration en détail et les documents 

y annexés constituent un document unique et 
indivisible. 

%.9�ا �(d? ا�.���` ا�� i5�2S�@�? و
 .وا&�ا E �.�_أ

3° Le ministre chargé des finances 
détermine, par arrêté , la forme des déclarations, 
les énonciations qu’elles doivent contenir et les 
documents qui doivent y être annexés. 

3-  ?d� ،�2ار/ 	������/ (�dز�� ا��Iد ا��S�
 �*��ت ا�.# ��� أن I.S5ي ��Iت و ا�����S���.ا�

�*/ 3S�5 أن � .وآ'ا ا��jI�3 ا�.# ��

Article 75 -  Lorsque plusieurs espèces 
de marchandises sont reprises sur la même 
formule de déclaration, chacune d’elles est 
considérée comme ayant fait l’objet d’une 
déclaration indépendante. 

 P%Q6  - 75ا�� 5%�? ��ة أ�9Yف �9�
 (9Y ?���5` وا&�ة، ��.�� آ 	2�jو #" A�� ا��

?2.%I\Iع ���5`  �*9. 

Article 76 - 1° Lorsque les personnes 
habilitées à déposer les déclarations en détail ne 
sont pas en possession des éléments 
nécessaires pour les établir, elles peuvent être 
autorisées à examiner les marchandises avant 
déclaration et à prélever des échantillons. Elles 
doivent alors présenter une déclaration 
provisoire qui ne peut, en aucun cas, les 
dispenser de l’obligation de la déclaration en 
détail; 

 P%Qص  -1 - 76ا��Q��� �"I.5 E ��9�
 �Y�9، ا��	ت ا��@���S���.6 ���اع ا��ا���ه�
 xS" #" R*� 6 أن ��ذنd�� ،ه����S.� 	ا� �ور�
 '�9�9*� ���9ت و&ا�� ���n A? ا�.���` وأن �oV'وا 
 R*��6d�� E pn أن ��@ `���5 R��25 R*��� ���

 .ا��@�? /Vي &�ل 6 اI&Pال6 و�Iب ا�.���` 

2° Toute manipulation susceptible de 
modifier la présentation des marchandises ayant 
fait l’objet de déclarations provisoires est 
interdite ; 

2-  �*] ��
*� أن 5=V� 6A9�5 آ? �9و�	 
�*
V)/ 	.n� .ا�� ��A ا��2�	 �S���5ت 

3° La forme des déclarations provisoires 
et les conditions dans lesquelles peut avoir lieu 
l’examen préalable des marchandises sont 
déterminées par arrêté du ministre chargé des 
finances. 

3-  ?d� 	������/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S�
���I�/ 6d*� ا�.����Sت ا���n.	 و ا�(�وط ا�.# �

�@�D A�� ا�� xS". 

Article 76 bis - 1° Pour tenir compte 
des spécificités de certains secteurs d’activité et 
par assouplissement des formalités de 
dédouanement, l’administration peut autoriser le 
dépôt de déclarations dites provisionnelles, 
simplifiées ou globales. 

 P%Q6  -1 - ا��\�ر 76ا���/ 'oPا ��n
 ����ت /�h ا����42ت ا��9.�	 و%�5Y�o ر��.�Eا
إ��اءات اBQ.DEص ا����آ#، ��6d ��دارة أن 
�	 أو �%4	 أو l��5%�` /���اع ��5ر�` 5%�� ا&.

	���. 
2° Les déclarations provisionnelles 

couvrent un ensemble d’opérations d’importation 
ou  d’exportation portant sur une même espèce 
de marchandises, dont les éléments quantitatifs, 
devant figurer sur la déclaration en détail prévue 
à l’article 74-3°ci- dessus, ne sont pas fournis ou 
ne sont indiqués qu’à titre approximatif au 
moment du dépôt de la déclaration 
provisionnelle. 

��Iع  -2 	�l��.&E5=4# ا�.��ر�` ا
 (9Y �@9/ 	2��.اد أو ا�.���� ا����.DEت ا�����
 	��dا� �Y�9���/ ءEا�د �*
V)/ R.� R� #.ا� A�� ا��
ا�Iا�� إدرا�*� "# ا�.���` ا��@�? ا��I�9ص 

 #" i�أ�0B أو R5 ا�.���` /*�  746 ا�@�?  ��3
#l�����25�	، وpn إ��اع ا�.���` ا�&. 	@�/. 

Dès que ces éléments sont connus et au 
plus tard avant l’expiration d’un délai fixé par 
arrêté du ministre chargé des finances, ils sont 
déclarés à l’administration et annexés à la 

و/���د � ��5ف ه'0 ا���Y�9 و��� أ/�� 
 (�dز�� ا��I�� دة /�2ار�Sء ا���ة ا���*.
�n ���25? ا
 `���.��/ 3S�5دارة وEح /*� ا�� ا��� ،	������/

#l��.&E؛ ا 



déclaration provisionnelle. 

Les documents fournis dans ce cadre sont 
considérés comme déclarations 
complémentaires. 

و�5.�� ا��jI�3 ا����� /*� "# ه'ا ا��lر /�<�/	 
	����d5 `��5ر�. 

La déclaration provisionnelle et ses 
annexes constituent un document unique et 
indivisible. 

%.9�ا  i5�2S���l# و.&Eا�.���` ا ?d)و�
 .وا&�ا E �.�_أ

La déclaration provisionnelle permet 
l’enlèvement des marchandises au fur et à 
mesure de leur dédouanement durant le délai 
fixé pour la déclaration des éléments quantitatifs. 
Cet enlèvement ne peut intervenir qu’aux 
conditions de l’article 100 ci-après. 

��زة ا�� ��& 6 #l��.&E6 ا�.���` اdو�� A
ا�.# اp"I.D إ��اءات اBQ.DEص ا����آ#، ��� 
�	، و �dا� �Y�9���/ `���.�� دة�Sاد ا���ل ا���.ا
��زة و"3 ا�(�وط ا��S�دة "# Sا� 	���� R.5 أن ���

 ./��0 100ا�@�? 
3° la déclaration simplifiée est une 

déclaration qui ne comporte pas certaines 
énonciations ou certains documents prévus par 
la réglementation en vigueur. 

3-  E �2� /��.���` ا���%�، ا�.���` ا�'ي�
 3��jIا� h�/ ت أو�Iا���� h�/ ��� ?�.)�

 .ا��I�9ص ���*� "# ا�.9[���ت ا���ري /*� ا���?
  



Elle peut avoir la forme d’un document 
commercial ou de tout autre document en tenant 
lieu ou d’une inscription des marchandises dans 
la comptabilité matières de l’importateur ou de 
l’exportateur concerné selon la forme agréée par 
l’administration. 

 	2�jو ?d� �%ا�.���` ا��� 'oV� 6 أنdو��
�2*� أو �2	 I25م jو 	أو أ� 	��5ر� #" A�� ا�� ���25

 �P�/ #9رد أو ا����ر ا���I.%اد ا��I 	�D�S
� ا�(d? ا��I�2ل �l 6ف ا�دارة%&. 

La déclaration simplifiée doit contenir les 
énonciations nécessaires à l’identification des 
marchandises et du régime douanier qui leur est 
assigné. 

 Elle permet l’enlèvement des 
marchandises en cause, à charge pour le 
déclarant de présenter une déclaration 
complémentaire, conforme au modèle prévu à 
l’article 74-3° ci- dessus, dans les délais fixés par 
arrêté du ministre chargé des finances. Cet 
enlèvement ne peut intervenir qu’aux conditions 
de l’article 100 ci-après. 

 A�� أن �. �6 ا�.���` ا���%� ����
�ت ا� �ور�	 ��.��ف ��� ا�� ��A وا�9[�م Iا����
��زة S/ �%6 �*�، و�%�` ا�.���` ا����ا����آ# ا���
 `���5 R��2./ ا�._ام ا����ح 	4��� A�� ا��

I�9�� 3/�4 #���d5ج ا���9ذ #" i�I3  6ص ��
أ�0B، داo? ا���ل ا��S�دة /�2ار ��Iز��  74ا�@�? 

	������/ (�dا��. 
��زة ا�� ��A إE و"3 ا�(�وط & R.5 6 أنd�� E

 ./��0 100ا��S�دة "# ا�@�? 
L’inscription dans la comptabilité matières 

a la même valeur juridique que l’acceptation de 
la déclaration en détail. 

�D�S	 ا��Iاد  #" A�� ا�� ���25 6� �5�.�

# ا�I�n 6� R��9ل ا�.���` I

@� ا�jP ا��2

 .ا��@�?
La déclaration complémentaire est 

réputée constituer avec la déclaration simplifiée 
un acte unique et indivisible prenant effet à la 
date de dépôt de la déclaration simplifiée. 

A ا�.���` ا���%�  #���d.و��.�� ا�.���` ا�
 6%.9�ا وا&�ا E �.�_أ، �%�ي @�i�I ا/.�اء 

 .�5ر�> إ��اع ا�.���` ا���%�
4° La déclaration globale couvre des 

importations ou des exportations fractionnées et 
échelonnées dans le temps de différents 
éléments ou parties de marchandises relevant 
de positions ou sous-positions tarifaires 
distinctes et dont l’ensemble constitué est à 
déclarer à une position ou sous-position tarifaire 
unique. 

�*R ا�.���` ا�����# ا�Iاردات أو  -4
9�	، ا���درات ا��%24	 وا���9_ة ��� ".�ات ز

�Y�9� (�.Q�/ 3��.5 ا�� ��A أو أ�_اء ه'0 
 	�@���5 	�ا�� ��A ا�.# I4%� #�.95ر أو I4Dر "��
 #" `���.�� ���I �*�I��Q.�@	 ��� أن �Idن 

�� .�4D أو �4D "��# ���5@# و&
Dans ce cas particulier, les éléments ou 

parties de marchandises faisant l’objet d’envois 
fractionnés et échelonnés demeurent sous 
surveillance de l’administration, dans les 
conditions définies par elle, jusqu’à délivrance de 
la mainlevée de l’ensemble constitué. 

La déclaration globale est établie 
conformément au modèle de la déclaration en 
détail prévu à l’article 74-3 ci-dessus. 

Le délai de régularisation de la déclaration 
globale est fixé par arrêté du ministre chargé des 
finances. 

و"# ه'0 ا���S	، "�ن ��Y�9 ا�� ��A أو 
 	4%2��ت ��Dع إرI\Iأ�_اء ا�� ��A ا�.# Id5ن 

9�	 pS5 �2�5 &�اD	 ا�دارة  و�9_ة��� ".�ات ز
 A"ر R��%5 	����2�l ��(�وط ا��S�دة �l 6"*� إ�� 

���.� ?d6 ا�� �� .ا�
��9_ ا�.���` ا�����# و"3 
�Iذج ا�.���` 

 .أ�0B  3 -74ا��@�? ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 
�S�د أ�? �I%5	 ا�.���` ا�����# /�2ار 

	������/ (�dز�� ا��I��. 
5° Lorsque la fréquence des opérations le 

justifie, le dépôt des déclarations dites 
provisionnelles ou simplifiées peut faire l’objet 
d’une convention entre l’administration et les 
intéressés. 

��6d أن �Idن، إ��اع ا�.��ر�` ا��%��ة  -5
�	 أو ا���4%	،l��.&E�/  6 ا�دارة�/ 	�n�@5ع اI\I

� ���ر ذ�I5 zا�5 ا������ت�9� �P�/ 6�� .وا���9

Article 77 - 1° Les déclarations en détail 
reconnues recevables sont immédiatement 
enregistrées ; 

 P%Qا���.��ة  -1 - 77ا� 	ا�.��ر�` ا��@��
�I�2	 5%�? "# ا��Sل؛ 

2° Sous réserve des dérogations prévues 
à l’article 66 ci-dessus, sont considérées comme 
irrecevables les déclarations non déposées dans 
le délai prévu audit article ou qui ne satisfont pas 
aux conditions de l’arrêté prévu par l’article 74-3° 
ci-dessus. 

2-  �*��ا��ة اDE.<�9ءات ا��I�9ص �� A
�I�2	 ا�.��ر�`  66"# ا�@�?  ��� ��.�5 0Bأ�

�� ا��Iد�	 "# ا�P? ا��I�9ص ���i "# ا�@�? �
ا��'آIر أو ا�.# I.%5 E"# ا�(�وط ا��S�دة "# 

 #" i�0 746 ا�@�?  3ا��2ار ا��I�9ص ��Bأ�. 



  



Article 78 - 1° Après leur 
enregistrement, les déclarations ne peuvent plus 
être modifiées. L’exactitude ou la fausseté des 
énonciations des déclarations est jugée d’après 
ce qui a été déclaré ; 

 P%Qت  -1 - 78ا��S���.ا� ���=5 6d�� E
�ت Iا���� 	SY أو ��م 	SY p�>5و �*���%5 ��/
ا�� �9	 "# ا�.����Sت /�9ء ��� � R5 ا�.���` 

i/. 

2° Toutefois, avant la délivrance de la 
mainlevée des marchandises et à condition que 
l’administration n’ait pas informé le déclarant de 
son intention de procéder à la vérification des 
marchandises ou qu’elle n’ait pas constaté 
l’inexactitude des termes de la déclaration, les 
déclarants peuvent, sur autorisation de 
l’administration, rectifier sans pénalité, les 
énonciations de leurs déclarations. 

 

2-  6�� أ
I�� iز �����&�6، /�ذن �

�ت ��Iا، دون أداء ��ا	، /.���? ا��I2� ا�دارة أن
 ���%5�R ر"A ا� ?�n zوذ� ،R*Sا�.# 5. �9*� ��5ر�
 p]&E �n ن ا�دارةId5 E أن 	و���4 ،A�� 6 ا���
��م SY	 ا���Y�9 ا�Iاردة "# ا�.���` أو Id5 Eن 

.� .*� "# ا�2��م /@xS ا�� ��nA� أ��oت ا����ح /9

Article 78 bis - 1° Après leur 
enregistrement, les déclarations ne peuvent plus 
être annulées ; 

 P%Q6 إ�=�ء  -1 - ا��\�ر 78ا�d�� E
 ا�.��ر�` /�� �%5��*� ؛

2° Toutefois, l'administration autorise, sur 
demande du déclarant, l’annulation des 
déclarations lorsqu’il s’agit de marchandises : 

2-  6 ��4/ ،xo�5 أن ا�دارة ���
 �P3 ا��.� �ا����ح، /��=�ء ا�.��ر�` �9�

A�� ���/: 
a - présentées à l’exportation mais non 

effectivement exportées; 
�� ا����رة /��@�) أ� 6dو� ����.�� 	? ا��2�

 ؛
b - importées et reconnues non conformes 

à la législation et à la réglementation en vigueur 
notamment en matière sanitaire et de répression 
des fraudes ; 

ا��%.Iردة ا��<�p ��م I�9�� �*.2/�4ص ) ب
 ���" ���D Eا���ري /*� ا���? و 	���ا�.(����	 وا�.9[

 /���S	 وز�� ا�=v ؛ �.��3

c - importées et retournées à l’expéditeur 
par la poste ; 

6 ��ن ) ج ?Dإ�� ا��� 	ردة وا�����I.%ا��
�� ؛ ا���

d - déclarées initialement pour la mise à la 
consommation alors qu’elles étaient destinées à 
être placées sous un régime économique en 
douane sous réserve, toutefois, que la mainlevée 
des marchandises n’ait pas été délivrée ; 

� �P? ��\*� ) دPا����ح /*� "# أول ا
��ة �I\�*� و"�2  p
��� اB*.DEك "# &�6 أ
*� آ�
 R��%5 R5 �n نId� E دي ���آ# /(�ط أن��.n9[�م ا�

 .�	 ا��'آIرةر"A ا��� �6 ا�� �

e - dont la déclaration fait double emploi 
avec d’autres déclarations préalablement 
enregistrées; 

ا���.�� ا�.���` /*� _دو�� A ��5ر�` ) هـ
�n 6?؛ 	��% أ�oى 

f - abrogé ; و) (�=�( 
g - déclarées initialement sous un régime 

économique en douane alors qu’elles étaient 
destinées à être mises à la consommation; 


[�م ) ز RdS/ �Pا����ح /*� "# أول ا
��ة ���\*�  p
اn.��دي ���آ# "# &�6 أ
*� آ�

 �B*.DBك؛
h - déclarées en cession sous un régime 

suspensif, sans que la cession envisagée n’ait 
pu aboutir en raison de circonstances 
particulières. 

ا����ح /*� 6 أ�? RdS/ �*.�I@5 أ&� ) ن
 ،	Y�o وف�+ �� �.�'ر، /%��9� ،	@nIا�� 	�]
Pا

2�3 ا�.@p�I ا��_A ا
��ز0S5. 

L’annulation ne peut être autorisée 
qu’après accord du cédant et du cessionnaire. 
L’accord de ce dernier n’est, toutefois, pas requis 
lorsque pour des raisons dûment justifiées, il ne 
peut être produit. 

Iا"2	  ��/ Eء إ�=���/ x�o�.ز ا�I�� E
i� تI@ت وا��I@ا�� . E ��oPه'ا ا 	ا"2I�� أن �

 .Id5ن Eز	 إذا �5'ر ا�دEء /*� ��DPب �.R ����5ه�

  



Dans tous les cas, l’annulation ne peut 
être autorisée que si le certificat de décharge ou 
le certificat de décharge partielle, visés à l’article 
117 ci-dessous, n’a pas été délivré ; 

�x /���=�ء o�.ز ا�I�� E ،تE�Sا� A��� #"
 R��%5 A2� R� إذا Eدة ا�/�اء "أو " �/�اء�*�دة ا"إ�*�

 ./��0 117ا��I�9ص ���*�� "# ا�@�? " ا��_�#

i - déclarées initialement sous un régime 
suspensif alors qu’elles étaient destinées à être 
placées sous un autre régime suspensif ; 

� pS5 أ&� ) حPا����ح /*� "# أول ا
 #" 	@nIا�� 	�]
Pو"�2 ا �*�\I� ة�� p
�6 أ
*� آ�&

�o{ (nI .�9[�م 
j - reconnues non conformes à la 

commande sous réserve que la mainlevée des 
marchandises n’ait pas été délivrée et qu’aucune 
inexactitude des termes de la déclaration n’ait 
été relevée par l’administration ; 

2/�4.*� ���4� ���4	 أE ) طا��<�p ��م 
�%5�R ر"A ا��� �6 ا�� ��A وأن Id5 Eن  Anو �n نId�
ا�دارة p]&E �n ��م SY	 ا���Y�9 ا�Iاردة "# 

 .ا�.���`

k - déclarées mais totalement détruites ou 
irrémédiablement perdues par suite d’accident 
ou de force majeure, avant délivrance de la 
mainlevée des marchandises ; 

ا����ح /*� �9d*� أp@�5 أو \��p آ��� ) ي
 ���%5�R ر"A ا� ?�n zه�ة وذ��n ةIn دث أو�& �jإ ���

A�� 6 ا���. 

l- dont la déclaration a été souscrite par 
erreur sous un faux code d’identification d’un 
régime douanier entraînant la perception de 
droits et taxes d’importation supérieurs à ceux 
exigibles. 

�6 ) ك�=�Iط �.� _ا����ح /*� V4o و"3 ر
 ��@�ء رIDم و\�ا�.Dا i9� �
[�م ���آ# �.�5

3S.% Iه ���اد I@5ق .Dا. 

m- déclarées pour la mise à la 
consommation en suite de régimes 
 économiques en douane, alors qu’elles sont 
destinées à être exportées, sous réserve 
toutefois que les droits et taxes n’aient pas 
été acquittés ou garantis ou que le « certificat 
de décharge » n’ait pas été délivré et que les 
comptes à apurer ne sont pas encore échus.  

ا��%�ح ��� c�" P@7�� �(Li�iك "!3 ) ل
إ�f ا�7 �� ا�R)%�د�� ^U ا���ك ^J�D U أ��� 
�\�ن �� 0& أداء أو  R أن �G��� ����Aة �!)%�
 &�!K0 &0 �� آ�� أو��c��ن ا���Lم وا��\�س ا�
�\�ن  أ@P ا2F(L�ق ا�KF���ت  R اء وأن��Bدة ا���

 ���K(ع ا��c��PD ��. 

n- dont la déclaration n’a pas 
d’incidence ni sur la fiscalité ni sur 
l’application d’autres législations ou 
réglementations. 

�)��0 "!3 ا�)%��} ��� أي أ�f ) م R U(ا�
���A أو ��@���U أو أي أ��G0 3!" �f` �%�ص 0

 .O0 ���� أ�Hى

Le directeur général de l’administration peut, 

en tant que de besoin, modifier ou compléter, 

les cas d’annulation des déclarations en 

détail prévus au 2° ci-dessus. 

 

�� ا�A�م �uدارة أن �/�� و �)�&، آ!�� ��!� J\��
 D�Rت إ�/�ء ا�)%�ر�} ا���آ�� د"k ا���ورة،

 U^ ���!" ص�%O�2ا� Ci"أ . 

 

L’annulation de la déclaration éteint ses 
effets à l’égard du déclarant, à l’exception de 
ceux engendrant des suites contentieuses. 

��ل & 0�j2 �ء أ
5� �6 إ�=�ء ا�.���` ا�.�
ا����ح /�D.<�9ء ا�.���ت ا��.��5	 �6 ا���9ز��ت 

 .ا�.# n� 95.� �6 ه'ا ا�.���`
Article 78 ter-  Sans préjudice de 

l’application des dispositions relatives aux 
infractions à la législation douanière, 
l’administration peut procéder à l’annulation 
d’office des déclarations enregistrées et qui n’ont 
reçu aucune suite à l’expiration des délais fixés 
par voie réglementaire. 

 P%Q6 ا��\�ر  78ا��5���Iز ��دارة،  -
/��ف ا�9[� �6 �45�3 ا�d&Pم ا��.��2	 ��Q���/@�ت 
��.(��A ا����آ#، أن I25م �2�5��� /��=�ء ا�.��ر�` 
ا��%��	 ا�.# �x�Q� R �*� أي ~ل /�� ا
��ام 

#��]95 x9/ دة�Sا���ل ا��. 

Article 79 - 1° Les déclarations 
déposées par anticipation au bénéfice des 
dérogations prévues par l’article 66, 2° ci-
dessus, ne prennent effet, avec toutes les 

 P%Q1 - 79ا�-  ?�n 	د�Iت ا���S���.إن ا�
6 ا�@�?  2اPوان /RdS اDE<.�9ءات ا���2رة "# 

66  �nاIا�� A��� Aأ�Id� E 0Bن �*� @�Iل 



conséquences attachées à l’enregistrement, 
qu’au jour d’arrivée des marchandises et sous 
réserve que ces déclarations satisfassent aux 
conditions requises par l’article 74 ci-dessus. 

ا���4�5	 /��.%��? إI� Eم وIYل ا�� ��A و/(�ط 
�	 ا�(�وط ا���2رة أن Id5ن ه"I.%'0 ا�.����Sت 
 .أ�0B 74"# ا�@�? 

2° Ces déclarations peuvent être rectifiées 
dans les conditions fixées à l’article 78-2°. 

 

��6d �5��? ه'0 ا�.��ر�` و"3 ا�(�وط  -2
0 786 ا�@�?  2ا��S�دة "# Bأ�. 

  



CHAPITRE II 

Contrôle documentaire 
et vérification des marchandises 

Section I 

Définitions-vérifications des 
marchandises 

U��ب ا���ا�� 

 ��ا��� ا��f��` و ^�F ا�����1

 ا�K2& ا7ول
 �� -^�F ا�����1 –ا�)A�ر

Article 79 bis - 1° Le contrôle 
documentaire est l’opération par laquelle  
l’administration procède à l’examen de la 
déclaration des marchandises pour s’assurer 
qu’elle est correctement établie et que les 
documents justificatifs requis sont joints à la 
déclaration. 

 P%Q3،  -1 - ا��\�ر 79ا���jIا� 	�n�2� /��ا�
� ا�دارة �@xS ���5` ا�� ��A  ا�����	 ا�.# I25م /*

 	S�SY 	2��4/ رت�& �n 3��jI6 أن ه'0 ا���.Vآ� 
 وأن ا��%.9�ات ا� �ور�	 n� أر"p2 /��.���`؛

2° La vérification des marchandises est 
l’opération par laquelle l’administration procède à 
l’examen physique des marchandises afin de 
s’assurer notamment que leur nature, leur 
espèce, leur origine, leur état, leur quantité et 
leur valeur sont conformes aux énonciations de 
la déclaration en détail. 

�xS@/ ��2 ا�� ��A ا�����	 ا�.# I25م /*�  -2
ا�دارة 6 أ�? ا�@xS ا���دي ��� ��V.�� Aآ� ��� 

Qره� ا�����.*� و9Y@*� وأ�Y*� و�l 6�Iص 
 �Y�9ه'0 ا�� 	2/�4��.*� وnو �*.�و&��.*� وآ�


�ت ا�� �9	 "# ا�.���` ا��@�?�����. 

Article 80 - 1° Après enregistrement de 
la déclaration en détail, l’administration peut 
procéder  au contrôle documentaire et, le cas 
échéant, à la vérification de tout ou partie des 
marchandises déclarées ; 

 P%Qا�.���` ا��@�?  -1 - 80ا� ?��%5 ��/
 ،A�� ���/J\�� �ا�n	 ا��jI�3ّ، و�9� ��دارة 

 A�� ��� #�_أو ا�� #�dا� xS@��/ مI25 ء� .nEا
 .ا����ح /*�

2° En cas de contestation, le déclarant a 
le droit de récuser les résultats de la vérification 
partielle et de demander la vérification intégrale 
des énonciations de la déclaration sur lesquelles 
porte la contestation. 

"# &�ل 
_اع �Idن �����ح ا�3S "# أن  -2
 xS@ا� �
.��� ا�@xS ا��_�# وأن ��4 h"��

 .ا���I.S�� #�dت ا�.���` ا�.# ه# I\Iع ا�9_اع

Article 81- 1° La vérification des 
marchandises déclarées dans les bureaux de 
douane ne peut être faite que dans les magasins 
de douane ou dans les lieux désignés à cet effet 
par l’administration; 

 P%Q1 - 81ا�-  A�� ا�� xS" R.� 6 أنd�� E
5� ا����ك إE د�d�Qزن ا����ح /*� "#  ?oا

 6�آ6 ا����9	 �*'ا ا�=�ض Pا����ك أو "# ا
 .�lف ا�دارة

2° Le transport des marchandises sur les 
lieux de la vérification, leur déballage, leur 
remballage et toutes les autres manipulations 
nécessitées par la vérification sont effectuées 
aux frais et sous la responsabilité du déclarant. 

2-  xS@آ6 ا��إن �����ت 
2? ا�� ��A إ�� أ
و&? �5@�@*� و���A ا���9وEت ا�oPى ا� �ور�	 

i.�%�و� pS5ا����ح و 	2@
 ��� R.5 xS@��. 

L’administration peut soumettre pour 
analyse, au laboratoire désigné par le ministre 
chargé des finances, des échantillons des 
marchandises déclarées si l’espèce de ces 
dernières ne peut être établie de façon 
satisfaisante par d’autres moyens. 

�? إ�� �S.ا� ��n i�I5 ز ��دارة أنI��
��9ت � ،	������/ (�dز�� ا��Iا� i9�ا��Q.�� ا�'ي ��

 A�� 6 ا��ا����ح /*� إذا آ�ن 6 ا��.�'ر إ��jت 
�	 /�DI�? أ�oى\� 	�@�d/ A�� 9) ه'0 ا��Y. 

Toutefois, à la demande du déclarant ou à 
l’initiative de l’administration, celle-ci peut 
soumettre des échantillons des marchandises 
déclarées à de nouvelles analyses à effectuer 
par un laboratoire qu’elle désigne, ou prendre en 
considération les conclusions d’analyses 
réalisées par des laboratoires tiers, autres que 
ceux désignés par le ministre chargé des 
finances. 

 6 ��4/ i�I5 6 ��دارة أنd�� i
�� أ�
�9�� �*9ت 6 ا�� ��A ا����ح أو /�%�� 

 i9��5 ��.Q�? ����ة �I2م /*� ��S5 ?�P �*/ ا����ح
Q.��ات  �*/ p�n ?���S5 9.���ت.Dأو أن �5.�� ا
 (�dز�� ا��I9*� ا���� ا��Q.��ات ا�.# ��أ�oى 

	������/. 



  



Les frais résultant des recours aux 
laboratoires d’analyses visés à l’alinéa ci-dessus 
ainsi qu’aux articles 140,163, 163 nonies et 192 
ci-dessous sont à la charge : 

و�2�5 ا����ر�) ا��5�9	 �6 ا�E.��ء إ�� 
 0Bا�@�2ة أ� #" �*��? ا��(�ر إ���S.ات ا���.Q

ا���dر ��jن �ات  163و 163و 140وا�@�Iل 
 :/��0، ��� آ�ه? 192و

- de l’administration lorsque les résultats 
de l’analyse confirment les éléments de la 
déclaration du redevable, 

-  �Y�9ا�� ?��S.ا� ���.
اEدارة إذا أآ�ت 
 ا�Iاردة "# إ�nار ا�A\�Q �� ���	؛

- du redevable lorsque les résultats de 
l’analyse infirment les éléments de sa 
déclaration; 

-  ?��S.ا� ���.
 p@
ا�A\�Q �� ���	 إذا 
 .ا���Y�9 ا�Iاردة "# إ�nار0

3° Les marchandises qui ont été conduites 
dans les magasins de douane ou sur les lieux de 
la vérification ne peuvent être déplacées sans la 
permission de l’administration; 

�p2 ا�� �Qزن ا����ك إن ا�� ��A ا�.#  -3D
�dن ا��  6 �*��IS5 6d�� E xS@آ6 ا��أو ا�� أ

6 اEدارة 	�oدون ر �o{. 

4° Les travailleurs en douane employés 
par le déclarant pour la manipulation des 
marchandises en douane doivent être agréés 
dans les conditions fixées aux articles 82 et 84 
ci-après. 

 

� أن �Idن ا�(=��Iن "# ا����ك ا�'�6  -4��
�%.���*R ا����ح ���9و�	 ا�� ��A "# ا����ك 

 6��3�l 6 ا�(�وط ا��S�دة "# ا�@���I�2 84و 82
0��/. 

Article 82 - 1° On entend par 
«travailleurs en douane» les employés et 
ouvriers tels que emballeurs, portefaix, 
surveillants, qui sont chargés, soit pour le 
compte des transitaires agréés, soit pour le 
compte des personnes habilitées à opérer en 
douane, de suivre le travail matériel de la 
vérification et de l’enlèvement des marchandises 
et, le cas échéant, de rentrer provisoirement en 
possession des documents déjà enregistrés et 
remis à l’administration ; 

 P%Q6 "#  -1 - 82ا��6 ا�(=�� ��2�
 6����S6 وا��Iن وا����	 <? ا������Q.%ا����ك ا��
وا��Sاس ا�'�I@�d� 6ن إ� �S%�ب ا���(��6 
6 ��2��م ��6 وإ� �S%�ب ا�Q�Pص ا���ه��I�2ا��
��زة S/و xS@�� ا���? ا���دي A�../ ت ا����ك�����/
 3��jI�� 	.nزة ا�����S�� ء� .nEو�9� ا A�� ا��

 .�%��	 وا��%��	 ��دارةا�

2° Les travailleurs en douane se divisent 
en travailleurs opérant en permanence pour le 
compte du même déclarant et en travailleurs 
libres, non liés à un seul déclarant. 

2-  6��R%29 ا�(=��Iن "# ا����ك إ�� �=��
�%S� ن ��� ا��وامI���� ا����ح وإ�� �@
ب 

4�5�6 /���ح وا&�� ����6 أ&�ار ��=�. 

Article 83 - 1° Les travailleurs opérant 
en permanence pour le compte du même 
déclarant doivent, pour être autorisés à remplir 
les fonctions déterminées à l’article 82, 1° ci-
dessus, être munis d’une carte d’identité délivrée 
par leur employeur et visée par les chefs locaux 
des services de la sûreté nationale et de 
l’administration. Cette carte doit être établie 
suivant un modèle fixé par l’administration ; 

 P%Q6 ا�'�6  -1 - 83ا��� ��� ا�(=����
����Iن ��� ا��وام �S%�ب 
@� ا����ح، آ# ��ذن 

2��م /��I+��) ا��S�دة "# ��/ i�1  ?�@6 ا�82 
 �*��%� (���5 	n�4/ 6��
Iا &�Id� 0، أنBأ�
�Iن �����` �Sء ا���Dا��ؤ �*�(=�*R و���� ��
 	nرIه'0 ا� A\I5 أن �6 ا�9lI# وا�دارة و��Pا

�
 � .Iذج S5�د0 ا�دارة&%

2° Ces mêmes dispositions sont 
applicables aux portefaix autorisés à assurer le 
service des bagages par les différentes 
compagnies de navigation aérienne, maritime, 
de chemin de fer ou de transport par route. 


@� ه'0 ا��2. ��ت � -2 6 3�45����Sا� ��
6 ��ن Q.�) ��آ�ت  	�.P�/ ?@d.��/ R*� ذونVا��
ا��B&	 ا���I	 وا����S	 وا�%zd ا�S����	 أو ا�29? 

 .ا���ي

Article 84 - 1° Les travailleurs libres 
doivent, pour être autorisés à remplir les 
fonctions déterminées à l’article 82, alinéa 1° ci-
dessus, être munis d’une carte d’identité et d’une 
plaque numérotée, à porter en apparence, qui 
sont délivrées : 

 P%Qا� -1 - 84ا� ��� ��6 اP&�ار، ����=)
 #" 	9�6  1آ# ��ذن �*R "# ا�2��م /���*�م ا���

�n�4/ 6	 ���5)  82ا�@�? �
Iا &�Id� 0، أنBأ�
�dن /�رز 5%���ن #" 	.�> 	�n� 	S�@Yو: 



  



a) dans les ports : par le chef de 
l’exploitation du port ou le directeur de l’aconage; 

6 ) أ }
�lف ر��� اB=.Dل "# ا��Iا
� ا�(6S وا�.@��� ؛.d ��� ا����9ء أو 

b) dans les autres bureaux: par 
l’administration. 

5� ا�oPى) ب�dف ا�دارة: "# ا���l 6. 

Cette carte doit être visée par le chef de 
la sûreté régionale intéressé ou son délégataire 
et, en outre, par le chef local de l’administration 
lorsqu’elle est délivrée dans les ports ; 

 6Pا ��و��� أن ���� ��� ا��n�4	 ر�
 ��� أو @i\I وآ'�z ا���P�/ #9ي ا���I*ا��

}
 .ا���S# ��دارة �9�� R�%5 "# ا��Iا

2° Les déclarants peuvent, toutefois, être 
autorisés : 

2-  ��� 6�S����� 6 أن ��ذنd�� i
 :أ

- dans les ports: par le chef de 
l’exploitation du port ou le directeur de l’aconage; 

-  }
�l 6ف ر��� اB=.Dل : "# ا��Iا
� ا�(6S وا�.@��� ؛.d ��� ا����9ء أو 

- dans les autres bureaux : par 
l’administration, à employer des spécialistes de 
leur choix dont ils se portent garants pour 
l’ouverture, le maniement ou le conditionnement 
des colis nécessitant des précautions spéciales. 

5� ا�oPى  -�dف ا�دارة، : "# ا���l 6
 ���" R*
I9� و� R*
�Q� 6.�رو�.Q�P? اQ.D�ام 
 ��) ا��4ود ا�.# �4.5�d5 أو 	�9و��xQ ".` أو 

	Y�o ت�l�� .  ا&.

Article 85 - 1° La vérification a lieu en 
présence du déclarant ou de son représentant ; 

 P%Qر ا����ح  -1 - 85ا�I S/ xS@ا� R.�
i�>� .أو 

2° Si, à l’expiration d’un délai de trois jours 
à compter de la date d’enregistrement de la 
déclaration en détail, le déclarant ne s’est pas 
présenté pour assister à la vérification ou ne 
s’est pas fait représenter, l’administration 
procède d’office à la vérification des 
marchandises déclarées. 

2-  6��� R� أو xS@ا����ح ا� � S� R� إذا
 6I9� 6ب �i9 /�� ا
��ام ا�? jBj	 أ��م ��.�ئ 
�5ر�> �%5�? ا�.���` ا��@�? "�ن ا�دارة I25م 

�� /@xS ا�� ��A ا����ح /*���2�5. 

Section II 

Application des résultats 
de la vérification  

U��ا�� &K2ا� 
�FQا� ���(� `��G0 

 

Article 86 - 1° Sous réserve des 
dispositions de l’article 14-2° ci- dessus, les 
droits, taxes et autres mesures douanières sont 
appliqués d’après les résultats de la vérification 
et, le cas échéant, conformément aux décisions 
ayant autorité de la chose jugée ; 

 P%Qم ا�@�?  -1 - 86ا��d&ا��ة أ� A14 
)2 ( ����ه� 6 ا�.�ا/�أ�0B 3�45 ا��IDم وا��Idس و

 �2�l ل�Sا� � .nوإن ا xS@ا� ���.
 �%& 	�ا����آ
i/ # 2ة ا�(#ء ا��In p�%.م ا�.# اآ�d&��.  

2° Sous réserve des dispositions de 
l’article 80-2° ci-dessus et du 3° ci- après, lorsque 
la vérification ne porte que sur une partie des 
marchandises faisant l’objet d’une même 
déclaration, les résultats de la vérification sont 
valables pour l’ensemble des marchandises 
objet de cette déclaration ;  

�ا��ة أ&�dم ا�@�?  -2 A80 )2 ( 0Bأ�
/��0، إذا �R*� R ا�@ID xSى �_ء 6  3 وا�@�2ة

ا�� ��A ا����ح /*�، "�ن 
.��� ه'ا ا�@xS 5%�ي 
I\Iع 
@� ا�.���` A�� ع ا��I�� ���.  

3° Les résultats de la vérification par 
épreuve du poids, de la longueur, de la surface, 
du nombre ou du volume des marchandises, 
acceptés par le déclarant, servent de base pour 
déterminer les quantités à prendre en 
considération pour le dédouanement des 
marchandises ; 

3-  6 	�I�2�2ء، ا��.
E�/ xS@ا� ���.
 ��.�5
�lف ا����ح وا��.��2	 I��/زن أو ا�I4ل أو 

�.S��� ا��%�&	 أو ��د أو &�R ا�� ��A، آ�DVس 
��ت ا�Iا�� أo'ه� /��6 ا�E.��ر �9� �dا�

 .اBQ.DEص ا����آ#

  



Toutefois, les différences en plus s’il 
s’agit d’exportations faites en décharge de 
comptes souscrits dans le cadre des régimes 
suspensifs ou faites avec un avantage 
quelconque, et les différences en moins, dans 
les autres cas, ne sont appliquées qu’aux 
marchandises effectivement vérifiées; la 
déclaration étant admise pour conforme pour les 
marchandises non effectivement vérifiées; 

 �P3 ا��.� ��9� �&Bا�� h��@أن ا� ���
�	 &%�/�ت d..�	 "# إ�lر /��درات �9_ة �.�@

 6
[�	 ا��nI@	 أو /��درات �9_ة اD.@�دت Pا
� "# ا�E�Sت &Bوآ'ا ا���29ن ا�� ،���ز .ا
 �*�S" R5 #.ا� A�� ا�� ��� E3�45 إ E ،ى�oPا

�*�S" R.� R� #.ا� A�� ��� �2/�4 .و��� ا�.���` 

4° Lorsque le service ne procède pas à la 
vérification des marchandises déclarées, les 
droits, taxes et autres mesures douanières sont 
appliqués d’après les énonciations de la 
déclaration en détail ; 

4-  A�� ا�� xS@/ 	Sا���� R25 R� إذا
 6��ه� �ا����ح /*�، "�ن ا��IDم وا��Idس و

� ا���%& 3�45 	��ت ا�� �9	 ا�.�ا/�� ا����آI�
 ."# ا�.���` ا��@�?

5° Lorsque les marchandises déclarées 
sont totalement ou partiellement détruites ou 
irrémédiablement perdues par suite d’accident 
ou de force majeure avant délivrance de la 
mainlevée prévue à l’article 100 ci-après, les 
droits, taxes et autres mesures douanières ne 
sont appliqués qu’aux marchandises demeurées 
intactes. Les déchets et débris résultant, le cas 
échéant, de la destruction sont assujettis en tant 
que tels, aux droits et taxes ; 

5- n �*/ ا����ح A�� ا�� p
� أp@�5 إذا آ�
آ��� أو �_��� أو \��p آ��� ��� إ�j &�دث أو Inة 
�%5�R ر"A ا��� ا��I�9ص ���i "# ا�@�?  ?�n ه�ة�n

100  6��ه� �/��E ،0 5@�ض ا��IDم وا��Idس و
 �ا�.�ا/�� ا����آ�	 إE ��� ا�� ��A ا�%���	، أ
ا�9@���ت وا�����2 ا��.��5	، إن اn. � ا��Sل، �6 ه'ا 

A Q." فB5س ا�Idم وا��IDداء ا��P �*.��& ���. 

6° Sans préjudice des suites 
contentieuses  et à condition que les droits et 
taxes n’aient pas été acquittés ou garantis, les 
marchandises déclarées pour la mise à la 
consommation peuvent être, dans des cas 
dûment justifiés, à la satisfaction de 
l’administration, soit détruites en présence des 
agents de l’administration, soit abandonnées au 
profit de cette dernière en exonération des droits 
et taxes exigibles. Cette destruction ou cet 
abandon ne doit entraîner aucun frais pour le 
Trésor. 

 

6-  J" ��0�(�ت ا��A�(ا� J" � Oف ا��%�
��E�& #" 6dت �.R ����5ه�، ا�.�Q#  ا��O�ز"�ت،

��ة �6 ا�� ��A ا����ح /*� oPة ه'0 ا���@�
 A�B*.DBك أو إI S/ �*"B5ر أ�Iان ا�دارة، 
 E أن 	4��� 	2S.%س ا��Idم وا��ID6 ا��ا��@�ء 

أو \��ن ���IDم وا��Idس �Idن n� وAn أداء 
	2S.%ف أو . ا��B56 ه'ا ا�� �5�.� E أن �و��

	9�_Qر�) ��� ��35 ا��� .ا�.�Q# أ�	 

Section III 

Contrôle a posteriori 
 

 ا�K2& ا����_
���Aا���ا��� ا�� 

Article 86 bis -  L’administration peut, 
après délivrance de la mainlevée des 
marchandises, procéder à la révision des 
déclarations, au contrôle des documents 
commerciaux relatifs aux marchandises dont-il 
s’agit ou à la vérification desdites marchandises 
lorsqu’elles peuvent encore être présentées. 

 P%Qا��\�ر 86ا� -  R���6d ��دارة، /�� �%5
ر"A ا��� �6 ا�� ��A، أن I25م /��ا��	 ا�.��ر�` 
و�ا�n	 ا��jI�3 ا�.��ر�	 ا��.��2	 /*'0 ا�� ��A أو 

� إذا آ�ن /���dن 25���*� 	��& #" �*�S". 

Ces contrôles peuvent s’exercer auprès 
du déclarant et de toute personne directement 
ou indirectement intéressée de façon 
professionnelle auxdites marchandises, ou de 
toute personne qui, en tant que professionnel, 
les détient ou en détient les documents et 
données commerciaux. 

و��6d أن R.5 ه'0 ا���ا�n	 ��ى ا����ح أو 
/ ��9�*'0 ا�� ��A /2��4	 ��ى أي �Id� �o{ xQن 

����ة ��� ا��%.Iى ا��*9# أو ��ى  �������ة أو 
 A�� ا�� i5زIS/ ��I5 #9* i.@�/ �o{ xQ� أي
�ت ا�.��ر�	 ا��.��2	 I3 أو ا������jIرة أو ا�Iا��'آ

�*/. 
  



Lorsqu’il résulte de la révision de la 
déclaration ou des contrôles a posteriori que les 
dispositions qui régissent le régime douanier 
concerné ont été appliquées sur la base 
d’éléments inexacts ou incomplets, 
l’administration prend, dans le respect des 
dispositions législatives et réglementaires en 
vigueur, les mesures nécessaires pour rétablir la 
situation en tenant compte des nouveaux 
éléments dont elle dispose. 

�ا��	 ا�.���` أو ا���ا��nت  9.� �6� ��9�
ا�����	 أن ا�d&Pم ا��.��2	 /��9[�م ا����آ# ا��S�د 
 ��� �Y�9� س�D2*� ��� أ��45 R5 �n A�� ���
�ا��ة  A�5	، ��6d ��دارة  ����S	 أو SY

�d&Pا���ري /*� ا���?، ا 	���م ا�.(����	 وا�.9[
ا�Q5ذ ا���اءات ا� �ور�	 6 أ�? R�I25 ه'0 

�*��� �"I.5 #.ا�����ة ا� �Y�9ر ا����.��/ 	��\Iا�. 

CHAPITRE III 

Redevabilité, solidarité,  
liquidation des droits et taxes 

 ا���ب ا����_

 J���(7داء وا��ام �N(�Rا
 ��Q%0م وا��\�سو�Lا�� 

Section I 

Redevabilité - solidarité 
 ا�K2& ا7ول

J���(7داء وا��ام �N�Bا 
Article 87 -  Ont la qualité de redevables 

des droits de douane et autres droits et taxes 
exigibles à l’importation ou à l’exportation : 

 P%Qم  - 87ا�ID���/ 6�_� 	@Y لIQ5
 ���ه� 6 ا��IDم وا��Idس ا�Iا��ا����آ�	 و

 :أداؤه� �9� ا�D.�اد أو ا�.���� إ�� 
- le déclarant, au sens de l’article 67, 1° 

ci-dessus; 

- le mandant du déclarant ; 

- la caution. 

��Iل  - �676 ا�@�?  1ا����ح &% 
 أ�0B؛

 ا����ح؛Iآ?  -
- ?�@dا�. 

Article 88 -  1° Les redevables d’une 
même dette sont réputés débiteurs solidaires; 

 P%Q1 - 88ا�-  �@
��.�� ا���_Iن /Vداء 
6�9� . 6�9�� .ا���6 

2° La déchéance du terme encourue par 
l’un d’eux produit effet à l’égard de tous. 

&I2ق ا�? ا����%9��/ 6	 P&�هR �%�ي إن  -2
����� R*��� i�I�@. 

Section II 

Liquidation des droits et taxes  
U��ا�� &K2ا� 

 ��Q%0 ا���Lم وا��\�س

Article 89  - les droits et taxes à percevoir 
sont ceux en vigueur à la date d’enregistrement 
de la déclaration en détail sauf dans le cas de 
déclaration déposée par anticipation prévue par 
l’article 66, 2° ou en cas d’application de la 
clause transitoire prévue par l’article 13 ci-
dessus ou du tarif plus favorable prévu par 
l’article 90 ci-après. 

 

 P%Q89ا� -  �إن ا��IDم وا��Idس ا�Iا�
��*� ه# ا�.# آ�ن ��ر�� /*� ا���? "# �5ر�> �S5
 3��%5�? ا�.���` ا��@�?، � ��ا "# &��	 �45

 #" i� 2ا�.���` ا��Iدع �n? اPوان وا��I�9ص ��
#��2  666 ا�@�? .
E3 ا��9� ا�أو "# &��	 �45

أ�0B أو ا�.��"	  13ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 
 ./��0 �90��ة ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? اPآ<� "

Article 90  - En cas d’abaissement du 
taux des droits de douane après la date 
d’enregistrement de la déclaration en détail pour 
la consommation, le déclarant a, sur sa 
demande, droit à l’application du tarif plus 
favorable à condition que la mainlevée des 
marchandises prévue à l’article 100 ci-après n’ait 
pas encore été donnée. 

 

 P%Qم  - 90ا�ID2�ار ا�� h�@Q5 	��& #"
ا����آ�	 /�� �5ر�> �%5�? ا�.���` ا��@�? �6 
 #" i9 ��4/ ،3Sن �����ح ا�Id� كB*.DEا

Pا 	3 ا�.��"��45 A"ن رId� ط أن�)/ i� ة��آ<� "�
 100ا��� �6 ا�� ��A ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 

��/ R�%� R� 0��/. 

  



Article 91  - La liquidation de toutes 
sommes à percevoir par l’administration au titre 
des droits et taxes est arrondie au dirham 
supérieur. 

 

 P%Q91ا� -  ��A ا������ ا�Iا��� 	�@�5 ���5
 ��n 6? ا�دارة 6 ا��IDم وا� �ا� �*���S5

xn�9ا� Rا��ره i/ R.� � 	"�\�/. 

CHAPITRE IV 
Acquittement et garantie  

des droits et taxes 

Section I 
Règles générales  

 ا���ب ا��ا�1
�� وc��ن ا���Lم وا��\�س�K0 

 ا�K2& ا7ول
 ��ا"� "���

Article 92 - 1°  Les droits de douane et 
autres droit et taxes dus à l’importation ou à 
l’exportation sont mis en recouvrement en vertu 
d’un titre de recette émis par l’ordonnateur; 

 P%Qه�  -1 - 92ا����إن ا��IDم ا����آ�	 و
��اد أو .DEأداؤه� �9� ا �6 ا��IDم وا��Idس ا�Iا�
�Ioل  �9D � .2�/ �*���S5 #" ا�.����، �(�ع

 .�Yدر �6 ا�� /����ف
2° Ces droits et taxes sont payés ou 

garantis dans les conditions fixées aux articles 
93 à 99 ci-après. 

ى ه'0 ا��IDم وا��Idس أو 5 �6 و"3 �5د -2
�i إ�� ا�@�?  93ا�(�وط ا��S�دة "# ا�@�? �� �و

99 0��/. 
Section II 

Paiement des droits et taxes  

 

U��ا�� &K2ا� 
 أداء ا���Lم وا��\�س

Article 93- 1°  Le paiement des droits et 
taxes visés à l’article 92 ci-dessus, doit 
intervenir: 

 P%Qم  -1 - 93ا�IDأن �5دى ا�� ���
 :أ�0B  92وا��Idس ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

- Dans des délais fixés par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances pour 
les marchandises bénéficiant des facilités de 
paiement prévues à l’article 96 ci-après ; 

-  6داo? }��ل S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
 6�	 �6 ا�� ��A ا��%.@��ة �����/ (�dز�� ا��Iا�

�Bت اPداء ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? *0  %596��/
 ؛

Toutefois, pour les opérations couvertes 
par les déclarations provisionnelles visées à 
l’article 76 bis, ces délais ne commencent à 
courir qu’à compter de l’expiration du délai fixé 
pour la déclaration des éléments quantitatifs 
définitifs ; 

��ت I\Iع ا�.��ر�` ����� 	�%9��/ ،i
�� أ�
.&Eا�@�? ا #" �*��	 ا��(�ر إ�l��76  ،0Bر أ��dا��

E ��.�ئ ���Dن ا���ل ا��'آIرة إE /�� ا
��ام 
،	��	 ا�9*���dا� �Y�9���/ `���.�� د�Sا�� ?�Pا 

- dans un délai de trois jours, dans les 
autres cas, à compter de la date d’inscription du 
titre de recette au bordereau d’émission. 

داo? أ�? jBj	 أ��م "# ا�E�Sت ا�oPى  -
 	nرI/ لIo�9� ا��D ?�ا/.�اء 6 �5ر�> �%5

 .ا�Y�ار
2° Tout paiement intervenant au- delà de 

ces délais donne lieu à perception d’un intérêt de 
retard dont le taux est fixé par la réglementation 
en vigueur. Cet intérêt est dû depuis le 
lendemain du jour de l’expiration du délai 
jusqu’au jour de l’encaissement inclus. 

2-  i��� �آ? أداء �.R /�� ه'0 ا���ل �.�5
�� �S�د 2�اره� /��I�9ص oV.ة �6 ا����" ?��S5

��	 ا����Iل /*� و��� أداء ه'0 ا�@���ة 6 ا���Iم ا�.9[
?��S.م ا�I� 	��*
 .ا��Iا�# ��Iم ا
��ام ا�P? إ�� 

Article 94 - 1°  - L’administration autorise 
le paiement des droits et taxes et , le cas 
échéant, des amendes et des sommes dues par 
remise d’obligations cautionnées ; 

 

 P%Qم  -1 - 94ا�IDذن ا�دارة "# أداء ا��V5
وا��Idس و�9� اnE. �ء ا�=�ا�ت وا������ 

	�I@d، /.%��9D R�ات 	2S.%ا��. 

  



2° Ces obligations donnent lieu à une 
majoration dont le taux est fixé par décret pris 
sur proposition du ministre chargé des finances. 
Le montant de cette majoration est versé, pour 
moitié, au budget général de l’Etat et, pour 
l’autre moitié, au fonds commun des saisies créé 
par l’article 3 de l’arrêté du ministre des finances 
n°335-66 du 8 juin 1966 ; 

5�.5� ��� ا�%9�ات ا��'آIرة ز��دة �S�د  -2
/��IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز�� ا����D (�dه� 

	���� ا�_��دة ا�
@	 ا�'آ� إ�� . /����� (�
 A"�و�
�	 ا���	 ���و�	 و
�@*� ا��o إ�� ا��9�وق 
ا���_ا

�n 6ار  3ا��(.�ك ���I�Sزات ا��S�ث /��@�? 
 Rnر 	��I  8ا���رخ "#  335.66وز�� ا����
I�

 ؛1966
3° A défaut de paiement des obligations à 

leur échéance, les souscripteurs sont tenus de 
verser un intérêt de retard calculé du lendemain 
du jour de l’échéance jusqu’au jour de 
l’encaissement inclus, sans préjudice du 
remboursement de tous les frais engagés par 
l’administration en vue des sûretés à obtenir ou 
des poursuites à exercer pour l’encaissement 
des effets ; 

�6 ��� ا�%9�ات "# &��	  -3�nIا�� ��� ���
��م ا�I"�ء /*� �9� اn�2S.D*� أن ��دوا "���ة �6 
6 ا��Iم ا�'ي ��# �Iم &�Iل أ��*� إ��  �%S5 ��oV.ا�

���� ا�%9�ات ز��دة ?��S5 مI� 	������ إر��ع  
�A ا����ر�) ا�.# د"�.*� ا�دارة 6 أ�? ��
ا� ��
�ت ا�Iا�� ا�I�Sل ���*� أو ا��.�/��ت 

���� ا�%9�ات، ?��S.� 6 إ��اؤه�� ا��.�

4° Le taux de l’intérêt de retard visé au 3° 
ci-dessus ainsi que les modalités d’application 
du présent article sont fixés par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances. 

�S�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز��  -4
 �*��� ا��(�ر إ�oV.ة �6 ا���ا�@� ��D 	������/ (�dا��

�45�3 ه'ا ا�@�? 3"# ا�@�2ة  	�@� .أ�0B وآ'ا آ

Article 95 - 1°  Tout paiement a lieu à la 
caisse de l’agent chargé de recouvrement. Cet 
agent est tenu d’en donner quittance ; 

 P%Qن  -1 - 95ا�Iآ? أداء /�9�وق ا�� R.�
�? و��_م ه'ا ا��Iن /.%��R إ���ل �S.��/ (�dا��

i9�. 
2° Toute majoration, tout intérêt de retard 

applicable aux droits et taxes est liquidé, 
ordonnancé et perçu par l’agent chargé du 
recouvrement. 

2-  ��� 	2�4 ��oV.ة �6 ا���آ? ز��دة أو "�
 6 h�25و �*"��/ �ا��IDم وا��Idس �5@� و��

?��S.��/ (�dن ا��Iف ا���l. 

Section III 

Garantie de paiement des droits et taxes  
 ا�K2& ا����_

 c��ن أداء ا���Lم وا��\�س

Article 96- 1°  Pour garantir le paiement 
des droits et taxes visés à l’article 92 ci-dessus, 
amendes et toutes autres sommes dues dont 
le recouvrement incombe à l’administration , 
l’administration peut autoriser les redevables à 
souscrire une soumission cautionnée comportant 
engagement pour les redevables : 

 P%Qز ��دارة، � ��ن أداء  -1 - 96ا�I��
أ�0B  92ا��IDم وا��Idس ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

 1@�� U(�2 ا�F(K�ى ا��H7ا ���ا��� Pت وآ�وا�/�ا�
�P�/ 6داء "# R��25  اQ�(L�ؤه� �uدارة، أن V5ذن ����_

 R*I@dل �. �6 ا�._ا �*�5: 

a) d’acquitter les droits et taxes, amendes 
et toutes autres sommes dues dont le 
recouvrement incombe à l’administration ; 

/Vن ��دوا ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	 ) أ
 1@�� U(�2 ا�F(K�ى ا��H7ا ���ا��� Pت وآ�وا�/�ا�

 ؛اQ�(L�ؤه� �uدارة 
  



b) de verser, à défaut de paiement des 
droits et taxes, amendes et toutes autres 
sommes dues dont le recouvrement incombe 
à l’administration  dans le délai prescrit, un 
intérêt de retard dû depuis le lendemain du jour 
de l’échéance jusqu’au jour de l’encaissement 
inclus ; 

/Vن ��"�Iا، "# &��	 ��م أداء ا��IDم ) ب
وا�/�ا��ت وآP ا������ ا�H7ى ا���2F(K وا��Idس 

��@1 اQ�(L�ؤه� �uدارة،  U(6، ا��داo? ا�P? ا���
�6 ا��Iم ا�.��# � 3S.%5 ��oV5 ��اI" ?�Pل اI�& مI

�?؛�S.م ا�I� 	��� إ�� 

c) de payer, en sus des droits et taxes, 
amendes et toutes autres sommes dues dont 
le recouvrement incombe à l’administration  et 
en même temps, une remise calculée sur le 
montant desdits droits et taxes, amendes et 
toutes autres sommes dues et compte tenu du 
délai d’enlèvement ; 

/Vن ��دوا، "# 
@� ا�pnI ز��دة ���  -)ج
وا�/�ا��ت وآP ا������ ا�H7ى ا��IDم وا��Idس 

 1@�� U(�2 ا�F(K�دارة، ا�u� �ؤه�Q�(Lا 	�I��
� /��.��ر ��� ا��IDم وا��Idس ا��'آIرة %S5

A�� ا�� 'oأ ?�E ا��ة� .و

2° L’intérêt de retard et la remise visés au 
1° b) et c) ci- dessus, sont respectivement 
attribués, le premier, au Trésor, l’autre, aux 
agents de l’administration ; 

�� وا����I	 ا��(�ر  -2oV.ا� ��اI" x�Q5
أ�0B، اPو�� ��Q_�9	 ) ج(و) ب( 1إ��*�� "# ا�@�2ة 

 .وا�oPى ��I+@# ا�دارة

3° Les délais de paiement des droits et 
taxes visés à l’article 92 ci-dessus, des 
amendes et de toutes autres sommes dues 
dont le recouvreme nt incombe à 
l’administration  et les taux d’intérêt de retard et 
de la remise ainsi que les modalités d’application 
du présent article sont fixés par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances. 

S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز��  -3
�	 }��ل أداء ا��IDم وا��Idس ا��(�ر �����/ (�dا��

وا�/�ا��ت وآP ا������ أ�0B  92إ��*� "# ا�@�? 
��@1 اQ�(L�ؤه� �uدارة،  U(�2 ا�F(K�ى ا��H7ا
�45�3 ه'ا  	�@��� وا����I	 وآ'ا آoV.ا� ��اI" ��Dو

 .ا�@�?

Article 97 - Le Ministre des Finances ou 
la personne déléguée par lui à cet effet, peut 
accorder la remise gracieuse totale ou partielle 
de l’intérêt de retard prévu aux articles 93, 94, 
96, 98 et 99 bis du présent code. 

 P%Q97ا� -  xQ)أو ا� 	���Iز �Iز�� ا����
� i\I@� ا�'ي ��� h�/ أو A��� 6'�z أن ���ئ 

�� ا��I�9ص ���*� "# ا�@�Iل oV.ة �6 ا���93ا�@� 
 .ا���dر 6 ه'0 ا���و
	 99و 98و 96و 94و

Article 98 - 1° L’administration peut 
autoriser les redevables à consigner, à la caisse 
de l’agent chargé du recouvrement, une somme 
garantissant le paiement des droits et taxes sur 
la base des éléments d’assiette qu’elle aura 
appréciés. 

 P%Qذن  -1 - 98ا�V5 ز ��دارة أنI��
 (�dن ا��Iا /�9�وق ا��Iد�I� 6 أن�_����
��=� � ��ن د"A ا��IDم وا��Idس ���  ?��S.��/

�*��n 6 .أ�Dس ��Y�9 ا� ���	 ا���.��ة 

En cas de litige, la consignation du 
montant des pénalités encourues peut être 
requise. 

و"# &��	 
_اع، ��6d ��دارة أن �45� إ��اع 
	2S.%ت ا���/I2ا�� ���. 

2° Si à l’expiration d’un délai de six mois 
du jour de la consignation, le redevable ne 
régularise pas cette dernière, l’administration 
peut procéder d’office à la liquidation définitive 
des droits et taxes et des pénalités encourues et 
à leur application, sauf si la non régularisation 
est imputable à l’administration. 

���اع إذا ا
��م أ�? D.	 أ�*� I� 6م ا -2
دون أن �I2م ا���_م /.%i.�I، ��ز ��دارة أن I25م 
 i/ 	2��.س ا��Idم وا��ID��� 	���*
 	�@�./ ����2�5
� ��ا إذا آ�ن  �*���Q5و 	2S.%ت ا���/I2وآ'ا ا��

 .��م �I%5	 ا���اع ��_ى ��دارة

3° Lorsque la somme consignée est 
inférieure au montant des droits et taxes 
exigibles lors de la régularisation de la 
consignation intervenue d’office ou à l’initiative 
du redevable, il est perçu par l’administration sur 
le complément à recouvrer, un intérêt de retard 
dû depuis le jour de la consignation jusqu’au jour 
de l’encaissement inclus. 

��� ا��IDم  -3 6 ?nدع أIإذا آ�ن ا����� ا��
��I%5 6	 ا���اع IDاء /�Iرة & 	2S.%س ا��Idوا��
�	 أو /���درة 6 ا���_م، اp"I.D ا�دارة �6 ��2�5
 6 3S.%5 ��oV.ة �6 ا����" �*���S5 �ا�.��d	 ا�Iا�

?��S.م ا�I� 	��� .�Iم ا���اع إ�� 

4° Lorsque la somme consignée est 
supérieure au montant des droits et taxes et des 

� �@Iق ا����� ا��Iدع، ��� ا��IDم  -4�9�
 ?oإ�� ا���_م دا A��� ،	2S.%ت ا���/I2س وا��Idا��



pénalités dus, le surplus est remboursé au 
redevable dans un délai de trente jours. 

�I� 6�jBj. 

  



Article 99 -  Outre les droits et taxes 
visés à l’article 92 ci-dessus, les autres droits et 
taxes recouvrés par l’administration peuvent 
également être payés ou garantis dans les 
conditions fixées par les articles 93, 94, 96 et 98 
ci-dessus. 

 

 P%Qس  - 99ا�Idم وا��IDوة ��� ا��B�
أ�0B "�ن ا��IDم  92ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

 6d�� ف ا�دارة�l 6 	��Sى ا���oPس اIdوا��
آ'�z أن �5دى أو 5 �6 و"3 ا�(�وط ا��S�دة "# 

 .أ�0B 98و 96و 94و 93ا�@�Iل 

Section IV 

Prescriptions 

 ا�K2& ا��ا�1
 ا�)2�دم

Article 99 bis - 1°  L’action en 
recouvrement des droits et taxes dont la 
perception est confiée à l’administration, est 
prescrite à l’expiration d’un délai de quatre ans à 
compter de la date d’émission du titre de recette; 

 P%Qى  -1 - ا��\�ر 99ا�I�2.5دم د� 	ا�����4
��*� إ�� �S./ دI*س ا���Idم وا��IDء ا���@�.D�/
ا�دارة /�
��ام أ�? أر/I9D Aات ��.�ئ 6 �5ر�> 

?��S.9� ا�D ار�Yإ. 

2° a) Les omissions totales ou partielles 
constatées et les insuffisances relevées dans 
l’assiette et la liquidation desdits droits et taxes 
ainsi que les erreurs commises tant dans la 
détermination des bases d’imposition ou de la 
valeur que dans le calcul de ces droits et taxes, 
peuvent être réparées jusqu’à l’expiration de la 
quatrième année à compter de la date 
d’émission du titre de recette ; 

��6d إ�� ���	 ا
��ام ا�%9	 ا��ا/�	 6 ) أ -2
 	��dت ا�E�@�E5�ارك ا ?��S.9� ا�D ار�Y�5ر�> إ
 #" 	]&Bا�� x29ا� �
أو ا��_��	 ا��d.(@	 و�Iا
ر/� و�5@�	 ا��IDم وا� �ا�� ا��'آIرة وآ'ا 
 �DPا ���S5 #" اءID 	�d5ط ا���B�Pا `�S�5

�*.��n #" أو &%�/*� ؛ ا���.��ة �@�\*� أو 

b) En cas de fraude, tout redressement 
intervenu au titre des droits et taxes au profit du 
Trésor, donne lieu à perception par 
l’administration d’un intérêt de retard dû depuis 
la date d’émission du titre de recette initial se 
rapportant à l’opération objet dudit redressement 
jusqu’au jour de l’encaissement inclus ; 

�` �.�9ول ا��IDم وا� �ا�� ) بS�5 ?آ
�i، "# &��	 ار�d5ب �� �5�.� 	9�_Q�� 	2S.%ا��
 6 3S.%5 ��oV.ة �6 ا���ء ا�دارة "��@�.Dا ،v�
 	��? اPول ا��.��3 /������S.9� ا�D ار�Y�5ر�> إ

�?؛S? ا�.��S.م ا�I� 	����` إ�� S 

c) En cas de contestation de la part du 
redevable, le litige est porté devant le tribunal. 

�9ز�	 ا���_م ��Sل ا�9_اع ��� ) ج 	��& #"
	�dSا��. 

Article 99 ter -  En cas de fraude, le délai 
de quatre ans visé aux 1° et 2° de l’article 99 bis 
ci-dessus ne court que du jour de la découverte 
de la fraude. 

 

 P%Q99ا� J�0�� ي أ�?  - ا��\�ر�%� E
 6�6  2و 1اPر/I9D Aات ا��(�ر إ��i "# ا�@5�2

ا���dر أ�0B "# &��	 ار�d5ب 5���� إE  99ا�@�? 
�� .ا/.�اء I� 6م اآ.(�ف ا�.��

Article 99 quater -  Les prescriptions 
prévues aux 1° et 2° de l’article 99 bis ci- dessus 
sont interrompues par toute demande ayant date 
certaine qui met le débiteur en demeure 
d’exécuter son obligation, par notification au 
redevable des redressements ou des procès-
verbaux de constatation, par versement 
d’acompte ou par tout acte interruptif de droit 
commun. 

 

 P%Qث ��ات 99ا�if ا�.�2دم  - ا��\�ر A429�
 6�996 ا�@�?  2و 1ا��I�9ص ���i "# ا�@5�2 

 6����� i�� p/�j ا�.�ر�> ��'ر "�l ?d/ 0Bر أ��dا��
��` أو /.9@�' ا�._اi أو /.���� ا���_م /S�.ت ا��
�

 ?d/ب و�%Sا� ��� 	داء د"�V/ ت أو��jا� �\�S
�2
Iن ا���دي��/ B�� ا�.�2دم i/ A429� ?��. 

Article 99 quinquies - Toutes 
demandes tendant à faire déclarer débitrice  
l’administration sont prescrites à l’expiration d’un 
délai de quatre ans à compter de la date de la 
quittance constatant le paiement ou la 
consignation visée à l’article 98 ci-dessus. 

 P%Q�2دم آ?  - ا��\�ر أر�1 ��ات 99ا�.�
�	 ا�دار
I��# إ�� ���25 �� ��l ?ام أ���
ة /�

 p�>5 #.ا� 	���Q6 �5ر�> ا��أر/I9D Aات ��.�ئ 
 .أ�0B 98اPداء أو ا���اع ا��(�ر إ��i "# ا�@�? 

  



Toutefois, la prescription peut être 
interrompue dans les conditions du droit 
commun. 

�� أ
A4n 6d�� i ا�.�2دم �2�l ��(�وط �
 3Sا� #" �*� .ا���ما��I�9ص ��

Article 99 sexies -  L’administration est 
déchargée, envers les redevables, cinq ans 
après chaque année de la garde des registres de 
recettes, des déclarations sommaires et en détail 
et de tout autre document de ladite année, 
même si la présentation de ces derniers fut 
nécessaire pour l’instruction ou le jugement 
d’instance encore pendants. 

 

 P%Qات 99ا��� j�H ��5أ ا�دارة  - ا��\�ر
 	9D ?ات �6 آI9D ��o 6 /��ور�إزاء ا���_
 ?�oت ا���اB�D �@& 	�%�و� 6 	��9
3��j6 و��ه� � وا�.��ر�` ا���I_ة أو ا��@��	 و

 3��jIء /*'0 ا�Eآ�ن ا�د Iرة &.� و�Iا��'آ 	ا�%9
2�3 أو ا�RdS "# د��وي ��ر�	S.�� � .Eز

CHAPITRE V 

Enlèvement des marchandises 

 
Section I 

Règles générales  

j��5ب ا��ا�� 

 �D�زة ا�����1

 ا�K2& ا7ول

 ��ا"� "���

Article 100  - Aucune marchandise ne 
peut être enlevée des bureaux de douane ou des 
lieux désignés par application de l’article 27,1° 
ci-dessus, sans que les droits et taxes dus aient 
été préalablement payés ou garantis et que la 
mainlevée des marchandises ait été accordée. 

 

 

 P%Q6  - 100ا���زة أ�	 / ��	 & 6d�� E
�آ6 ا����9	 �2�l لP6 ا5� ا����ك أو �d1  6

أ�0B دون أن Id5ن ا��IDم وا��Idس  27ا�@�? 
ا�Iا��	 �D R5 �n@� أداؤه� أو \��
*� ودون أن �Idن 
�l 6ف  A�� 6 ا��� ��
*� ر"A ا�V� #" `9 �n

 .ا�دارة

Section II 

Facilités d’enlèvement  
des marchandises 

Article 101  - L’ordonnateur du bureau de 
douane concerné peut autoriser l’enlèvement 
des marchandises, après la vérification et avant 
liquidation et paiement des droits et taxes, 
lorsque ledit paiement a été garanti 
conformément aux dispositions des articles 96 et 
98 ci-dessus. 

 

U��ا�� &K2ا� 
 K0��iت ��F�زة ا�����1

 
 P%Q101ا� -  �.d�/ ف����/ ��� 6d��

 ��/ A�� زة ا����ا����ك ا���9# أن �Vذن "# &
 ��	 وأداء ا��IDم وا��Idس �9�@�5 ?�nو �*�S"
��ت  .�2 ��2�l �
I� �Idن اPداء ا��'آIر 

 6� .أ�0B 98و 96ا�@��

CHAPITRE VI 

Article 102 - (abrogé) 

 ا���ب ا�K�دس
 P%Q102ا� - )�=�( 

CHAPITRE VII 

Séjour des marchandises 
dans les locaux de l’administration 

1��Kب ا��ا�� 
 �2�ء ا�����U^ 1 أ��آJ اBدارة

Article 103 - 1° Dans les bureaux de 
douane où il n’existe pas de magasin ou de terre 
plein de stationnement géré par des 
établissements ou des sociétés de magasinage, 
les marchandises importées ou présentées pour 
l’exportation sont déposées dans les locaux de 
l’administration; 

 P%Q1 - 103ا�-  E #.ا����ك ا� �5�d #"
Q_ن أو &�D	 ��InIف %5��ه� �D%�ت  �*/ ��I�
أو ��آ�ت ��Q_ن ����� إ��اع ا�� ��A ا��%.Iردة أو 

 .ا��2�	 ��.���� "# أ�آ6 ا�دارة

  



2° Dans tous les bureaux de douane, sont 
également conservés dans lesdits locaux, tous 
les objets et marchandises, y compris les 
capitaux, qui : 

5� ا����ك  -2�d A��� #" z�'آ �@S5
 �*�" ��/ A�� ء وا�����Pا A��آ6 ا��'آIرة ��P�/

Iال ا�.# Pرؤوس ا: 

a) pour quelque motif que ce soit, doivent 
demeurer sous la main de l’administration ; 

6  )أ ��D يP ا�دارة �� pS5 �2�5 أن ���
 ا��DPب؛

b) n’ont pas été retirés par les voyageurs. ف ا��%�"��6) ب�l 6 �S%5 R�. 
Article 104 - 1° Ces objets et 

marchandises demeurent aux risques des 
propriétaires; leur vol, détérioration, altération ou 
déperdition ne peut donner lieu à dommages et 
intérêts sauf en cas de faute de l’administration 
ou de négligence volontaire de ses agents ; 

 P%Q1 - 104ا�-  A�� ء وا�����P�2�5 ه'0 ا
6�dا���� 	�%�و� pS5 . 6� �و6d�� E أن �.�5

n�D.*� أو �5@*� أو "%�ده� أو \���*� د"�I�5 A �ت 
 V4o 	��& #" ا�� � ��6 ا� �ر آ�@�� آ�ن ا�%�

�*
�l 6ف أ�Iا ���. .�Yدر �6 ا�دارة أو إه��ل 
2° les frais de toute nature résultant du 

séjour des objets et marchandises dans les 
locaux de l’administration sont à la charge des 
propriétaires de ces objets et marchandises ; 

��ء وا�� ��A ا����ر�)  -2�Pا Id�� ?�S.�
��ء �P6 /�2ء ه'0 ا� 	ا��5�9 �*�I
آ�@�� آ�ن 

�آ6 ا�دارةV/ A�� وا��. 

3° U ne taxe de magasinage est perçue 
sur lesdits objets et marchandises à l’exclusion, 
d’une part, des capitaux et, d’autre part, des 
objets destinés à l’usage personnel des 
voyageurs et non retirés. 

3-  A�� ء وا�����Pن ا_o 6� �d h�2�
Iال 6 �*	 و/�D.<�9ء ا��'آIرة /�D.<�9ء رؤوس Pا

 �����ء ا����ة �DB.���ل ا�(�Q# ���%�"��6 و�Pا
6 �*	 أ�oى 	/IS%ا��. 

Article 105 -  Les conditions de séjour de 
ces objets et marchandises dans les locaux de 
l’administration, le barème des taxes de 
magasinage à percevoir par cette administration 
ainsi que les conditions de liquidation et de 
recouvrement sont fixés par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances. 

 P%Q6  - 105ا�S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
��ء �Pوط /�2ء ه'0 ا�� 	������/ (�dز�� ا��Iا�

�آ6 ا�دV/ A�� ن وا��_Qس ا�Idارة و��ول 
�l 6ف ه'0 ا�دارة وآ'ا ��وط  �*���S5 �ا�Iا�

?��S.وا� 	� .ا�.�@

CHAPITRE VIII 

Marchandises, y compris les capitaux,  
considérées comme abandonnées  

en douane 

J��ب ا���ا�� 
 ا�����1 ��� ^��� رؤوس ا��7ال ا��A)��ة

 �)�وآ� ��ى ا���ك

Section I 

Définition 

 ا�K2& ا7ول
���A(ا� 

Article 106 -  Sont considérés comme 
abandonnés en douane : 

 P%Q9*� ��ى  - 106ا�� ��Q. A�� / ��.�5
 :ا����ك 

- les marchandises qui n’ont pas fait 
l’objet d’une déclaration en détail dans le délai 
prévu par l’article 66,3° ci-dessus; 

-  ?�@ `���5 �*
V)/ 2�م� R� #.ا� A�� ا��
 #" i�666 ا�@�?  3داo? ا�P? ا��I�9ص �� 

 أ�0B ؛
- les marchandises pour lesquelles une 

déclaration en détail a été déposée et qui, sans 
faire l’objet d’un litige avec l’administration, n’ont 
pas été enlevées dans un délai d’un mois à 
compter de la date d’enregistrement de ladite 
déclaration et pour lesquelles les droits et taxes 
n’ont pas été payés ou garantis dans les 
conditions fixées aux articles 93 à 99 ci-dessus. 

- ?�@ `���5 �*
V)/ م�n #.ا� A�� ا�� Rو� ،
��ز5*� & R.5 ا�دارة، دون أن AI\Iع 
_اع  6d5
داo? أ�? �*� ا/.�اء 6 �5ر�> �%5�? ا�.���` 
ا��'آIر ودون أن �5دى �9*� ا��IDم وا��Idس 
ا�Iا��	 أو \��
*� و"�2 ��(�وط ا��S�دة "# ا�@�Iل 

 أ�0B ؛ 99إ��  93

  



Toutefois, ne sont pas considérés comme 
abandonnés en douane, les contenants en 
l’occurrence les conteneurs, les remorques, les 
citernes renfermant les marchandises visées ci-
dessus et n’appartenant pas au propriétaire 
desdites marchandises ; 

.��Q �9*� ��ى ا����ك،  ��.�5 E i
�� أ�
Qرات وا�I42و��ت وا���Sي ا�IS5 #.ت ا��
_ا

ا�� ��A ا��(�ر إ��*� أ�0B وا�.# d��� E*� أ�SYب 
 ه'0 ا�� ��A ؛

- les capitaux et autres moyens de 
paiement laissés par les voyageurs dans les 
locaux de l’administration, pendant un délai de 
cinq ans à compter de leur date de prise en 
charge effective par ladite administration. 

��ه� 6 و�D�? اPداء  -�Iال وPرؤوس ا
 	��l آ6 ا�دارة�V/ 6��"�%ف ا���l 6 p�ا�.# أ/2
أ�? I9D ��oات ��.�ئ 6 �5ر�> ا�.d@? ا�@��# /*� 

�l 6ف ا�دارة ا��'آIرة. 

Section II 

Suites à donner à ces marchandises  
et capitaux 

U��ا�� &K2ا� 
 �vل هCM ا�����1 ورؤوس ا��7ال

Article 107 - 1° a ) Les marchandises 
visées à l’article 106 peuvent être cédées par 
l’administration dans les conditions fixées par 
elle ; 

 P%Qأ -1 - 107ا� ( A���Iز ��دارة أن �5
أ�0B و"3  106ا�� ��A ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

 ��وط S5�ده� ؛

b) L’administration peut toutefois 
procéder à la destruction desdites marchandises 
lorsqu’elles sont reconnues impropres à la 
consommation ou à l’usage et après en avoir 
informé les services concernés ; 

��� أ
I�� iز ��دارة أن 5.�) ا�� ��A ) ب
�� S��Y	 �B*.DBك أو � �*
ا��'آIرة إذا p�j أ

	�.Qام، /�� إ���ر ا�����` ا���Q.DEا. 

2° Les capitaux et autres moyens de 
paiements non retirés par qui de droit pendant le 
délai de cinq ans visé à l’article 106 ci-dessus, 
deviennent propriété de l’Etat. 

2-  ?��D6 و��ه� �Iال وPإن رؤوس ا
 ��Qل أ�? ا�Bo ��� 6 �*�S%� R� #.داء ا�Pا

�I9D106  �dات ا��(�ر إ��*� "# ا�@�?  ���5 0Bأ�
 .���و�	

Article 108 -  Les marchandises sont 
cédées, droits et taxes dus compris dans les prix 
de cession, avec faculté, pour l’acquéreur, d’en 
disposer pour toutes les destinations autorisées 
par les lois et règlements en vigueur. 

 P%Qم  - 108ا�IDر أن ا����.��/ A�� ��5ع ا��
�A، و���(.�ي وا��Idس ا��%.2S	 دا�o	 6�j #" ا��

 ��I�/ 	&0 ا����I�Iا� A���/ �*�أن �.��ف "

[�	 ا����Iل /*�P6 وا�
 .ا�I2ا

Article 109 - 1° Le produit de la vente 
est affecté par ordre de priorité et à due 
concurrence: 

 P%Q1:  109ا�-  A�I�Sل ا�� x�Q�
2�	 وإ�� ���	 ا������ ا�Iا��	 /�� �DPا ��5�5 �%&

 #��: 
- au règlement des droits de timbre et 

d’enregistrement du procès-verbal de vente ; 
أداء رIDم ا�.��9 وا�.%��? ا�Iا��	 �6  -

S � ا���A ؛ 
- au paiement des droits et taxes dont sont 

passibles les marchandises en fonction de la 
destination qui leur est donnée; 

أداء ا��IDم وا��Idس ا��@�و\	 ���  -
� ا��I*	 ا����Q	 �*� ؛%& A�� ا�� 

- au règlement des taxes d’aconage, de 
transport, de magasinage et de tous autres frais 
engagés au titre des formalités douanières, du 
stationnement et de la vente des marchandises ; 

أداء Idس ا�(6S وا�.@��� وا�29? وا�Q_ن  -
 RD�/ 	�I"�ى ا���oPا����ر�) ا A�و��

 ا���اءات ا����آ�	 و/�2ء ا�� ��A و/��*� ؛

- au paiement des sommes dues pour le 
transport desdites marchandises ; 

-  A�� 2? ا��
 ��� 	2S.%أداء ا������ ا��
 .ا��'آIرة

2° Le reliquat sera consigné chez les 
receveurs des douanes pour y rester à la 
disposition de qui de droit pendant cinq ans à 
compter du jour de la vente. Passé ce délai, il 
reviendra à l’Etat. 

2-  �2���Iدع ا���n# ��ى ��nض ا����رك �
��	 I9D ��oات lو i�" 3Sا� i� 6ره6 ��5ف 
�5.�ئ I� 6م ا���A، وإذا ا
��م ه'ا ا�P? ��د 

 .���و�	
  



Toutefois, si ce reliquat est inférieur à 500 
dirhams, il est pris, sans délai, en recette au 
budget. 

�� أ
i إذا آ�ن � 6� ?2� #n500ه'ا ا���  Rدره
	�
�? ا���_اoا� .أدرج ��� ا�@Iر "# 

3° Lorsque le produit de la vente des 
marchandises ayant fait l’objet d’une déclaration 
en détail, ne couvre pas le montant intégral des 
droits et taxes dont sont passibles lesdites 
marchandises, le reliquat reste à la charge du 
redevable. 

 

3-  ��Q.ا�� A�� ا�� A�� �Idن I�Sل /�9�
��Iع  #4=� E ?�@I\Iع ���5`  �*9�
 �2�� ،A�� ه'0 ا�� ��� 	2S.%س ا��Idم وا��IDا��

 .ا�@�ق ا�Iا�� أداؤ0 ��� ��35 ا���_م

Article 110 -  Un décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances fixe 
les conditions d’application du présent chapitre. 

 P%Q6  - 110ا�S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
�	 ��وط �45�3 ه'ا ا���ب�����/ (�dز�� ا��Iا�. 

 

CHAPITRE IX 

Embarquement et conduite à l’étranger 
des marchandises déclarées pour 

l’exportation  

 
1L�(ب ا��ا�� 

�� �JF ا�����1 ا��%�ح ��� �!)%�
 و��L�� �!5�رج

Article 111 -  Après accomplissement 
des formalités douanières, l’exportation des 
marchandises telle qu’elle est définie par l’article 
premier f) ci-dessus doit être aussitôt réalisée. 

 P%Q111ا� -  	�/�� إ��5م ا���اءات ا����آ
 6�� أن �I" _�9را �5��� ا�� ��A ��� ا�IS9 ا�����

0Bول ح أ�Pا�@�? ا #". 

Article 112 -  Avant de quitter un port du 
Maroc, le capitaine d’un navire ou son 
représentant dûment mandaté doit : 

 P%Qة أو  - 112ا��oر/�ن ا��� ��� ���
��9ء /���=�ب =�درة  ?�n ا���ه? �*'ا ا�=�ض i�>�

: 
a) soumettre au visa ne varietur de 

l’administration la partie du manifeste 
commercial concernant les marchandises 
embarquées dans le port d’escale à laquelle 
doivent être annexés, à la demande de 
l’administration, les connaissements concernant 
ces marchandises ; 

أن �2�م إ�� ا�دارة �_ء ا����ن ا�.��ري ) أ
 ?�P (nI.�9ء ا�� 6 	
IS)ا�� A�� ���/ ص�Qا�
 ،0���=5 �*� 6d�� E 	�@�d/ ة���V5 i��� A 5 أن

6 ا�دارة أن 5 �ف إ�� ��4/ �ا��_ء  و��
 ا��'آIر 9D�ات �z�5 6S ا�� ��A ؛

b) remettre copie de ce document à 
l’administration. 

�2	 إ�� ا�دارة) بjI6 ه'0 ا� 	Q%
 R�%� أن. 

Article 113 - 1° Sauf autorisation du 
directeur de l’administration, tout aéronef quittant 
le territoire douanier doit prendre son vol d’un 
aéroport ouvert au trafic aérien international; 

 P%Qة 5=�در  -1 - 113ا����l ?آ ��� ���
�4ر @.Iح ���واج  6 A�25 ا�.�اب ا����آ# أن

��� ا�دارة 6 .ا��Iي ا��و�# � ��ا /�ذن 

2° Avant de quitter cet aéroport, le pilote 
commandant de bord ou son représentant 
dûment mandaté doit : 

2- �n ��� �=�درة ه'ا ا���4ر �� ?�n ��
 :ا��4��ة أو �<�i ا���ه? �*'ا ا�=�ض 

a) soumettre au visa ne varietur de 
l’administration le manifeste des marchandises 
chargées audit aéroport ; 

6 ا���4ر ) أ 	
IS)ا�� A�� ن ا����أن �2�م /
 E 	�@�d/ i���ة ���V5 A\I� ر إ�� ا�دارةIا��'آ

0���=5 �*� 6d�� ؛ 
b) remettre copie de ce document à 

l’administration ; 
�2	 إ�� ا�دارة) بjI6 ه'0 ا� 	Q%
 R�%� أن. 

3° Les dispositions de l’article 58 ci-
dessus sont applicables aux exportations de 
marchandises par aéronefs. 

��ت ا�@�?  -3 .2 3�4558  ��� 0Bأ�
6 ا�� ��I/ Aا4D	 ا��4��ات ا���درات. 

  



TITRE V 

REGIMES ECONOMIQUES EN DOUANE  

j��5ء ا�N ا�
��رك��� �V�5ا� �� ا�7 �� ا�R)%�د

CHAPITRE PREMIER 

Généralités concernant 
les régimes économiques en douane 

 

 ا���ب ا7ول
�� �7�� `!A(0 ���" ت�2)��� 

 �V�5ا� ����كا�R)%�د��� 

Article 114 - 1° Les régimes 
économiques en douane comprennent : 

 P%Q1 - 114ا�- 	�]
P5(.�? ا   	د���.nEا
 :ا�Y�Q	 /�����رك ��� 

- Les régimes suspensifs: entrepôt de 
douane, entrepôt industriel franc, admission 
temporaire pour perfectionnement actif, 
admission temporaire, exportation temporaire 
pour perfectionnement passif, exportation 
temporaire, transit, transformation sous douane ; 

-  	@nIا�� 	�]
Pد��ت ا����ك : اI.% ?>
 pnل ا���I�2ة وا��Sا� 	�وا��%.Iد��ت ا����9

�6 ا��A9 ا�@��ل وا�I�2ل ا�%S.� ����.وا� pn��
 pnا�%��# وا�.���� ا��� A96 ا���%S.� pnا���

�ا�n	 ا����ك ؛ pS5 ?�IS.ر وا�Iوا��� 
 - Le drawback . -  داد�.Dم ا��]
 ).ا��راو/�ك(

2° Les régimes suspensifs permettent le 
stockage, la transformation, l’utilisation ou la 
circulation de marchandises en suspension des 
droits de douane, des taxes intérieures de 
consommation ainsi que de tous autres droits et 
taxes dont elles sont passibles. A l’exclusion des 
prohibitions visées à l’article 115 ci-après, ces 
régimes entraînent, en outre, sauf disposition 
contraire prise par arrêté du ministre chargé des 
finances et du (ou des) ministre(s) intéressé(s), 
la suspension de l’application des prohibitions et 
restrictions quantitatives à l’importation ou à 
l’exportation. 

2- ��� 	@nIا�� 	�]
Pر أو  5%��� ا�oاد
 (nو A A�� ل أو �5و�� ا�����.Dأو ا ?�IS5
�	 �6 اB*.DEك �oس ا��اIdوا�� 	�ا��IDم ا����آ
 ،�*�و���A ا��IDم وا��Idس ا�oPى ا�.# 5@�ض ��
و/�D.<�9ء أ
Iاع ا�S[� ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 

115  zإ�� ذ� 	�5دي /��\�" 	�]
P0 "�ن ه'0 ا��/
�45�3 ا�S[� وا (n9� إ�� و� 	ا��@�و\ 	��dد ا�I�2�

 zف ذ�Bo ��� x
��اد أو ا�.���� � ��ا إذا .Dا�
�	 وا�Iز�� �����/ (�dز�� ا��Iارات ���ره� ا��n #"

�P�/ نI� .أو ا�Iزراء ا���9

2° bis- Sous réserve des dispositions des 
articles 134 bis et 135 ci-après, le bénéfice des 
régimes suspensifs n’est autorisé que lorsqu’il 
est possible d’identifier les marchandises y 
admises lors de leur réimportation, réexportation 
ou mise à la consommation, soit en l’état, soit 
dans les produits compensateurs. 

�ا��ة أ&�dم ا�@���6  -ا���dر 2 A134 

[�	  135وا���dر P6 ا/��E ،0 ��ذن /�DE.@�دة 

�*� ا�.��ف ��� " 6d�� #.ا� 	��Sا� #" Eإ 	@nIا��

[�	 �9� إ��دة Pه'0 ا pS5 	�I�2ا�� A�� ا��
��اده� أو إ��دة �5���ه� أو ��\*� �B*.DBك .Dا
IDاء ��� &��.*� اPو�� أو Bo 6ل 9.��ت 

	Y�2ا��. 
3° Le régime du drawback pe rmet le 

remboursement, sur la base de taux forfaitaires, 
de certains droits et taxes perçus à l’importation 
des matières d’origine étrangère entrant dans la 
fabrication de marchandises exportées. 

��� أن ) ا��راو/�ك(�%��� 
[�م اDE.�داد  -3
�2د�� �_ا"�	 /�h ا��IDم A��5 ��� أ�Dس 

 ?YPا 	���اد Iاد أ��9.D9� ا� 	��Sس ا��Idوا��
��رة A�� / A9Y #" ?o�5. 

Article 115 -  Sans préjudice des 
exclusions propres à chacun des régimes 
suspensifs énumérés ci-dessus, sont exclues de 
ces régimes les marchandises prohibées ci-
après : 

 P%Q115ا� -  ��� 	�]
P3�45 ه'0 ا E
ا�� ��A ا��I]Sرة ا�5�	 /��ف ا�9[� �6 
 	@nIا�� 	�]
P6 ا
[�م  ?d/ 	Y�Q�9ءات ا�>.DEا

0Bأ� 	� :ا���9
  



- les animaux et les marchandises en 
provenance de pays contaminés, dans les 
conditions prévues par la législation sur la police 
sanitaire vétérinaire et phytosanitaire ; 

-  	/���Iا
�ت وا�� ��A ا�Iاردة 6 /��ان Sا�
 A��).ا� #" �*�/Vو/�	 3�l ا�(�وط ا��I�9ص ��

�Iا
�ت وا��5��9ت؛Sا� 	BD 	�]
V/ ص�Qا� 

- les stupéfiants et les substances 
psychotropes; 

 وا��Iاد ا��Q�رة ؛ ا��Q�رات -

- les armes de guerre, pièces d’armes et 
munitions de guerre à l’exception des armes, 
pièces d’armes et munitions destinées à l’armée; 

-  ���o'وا� 	S�DPا A4nو 	�/�Sا� 	S�DPا
 ���o'وا� 	S�DPا A4nو 	S�DP�9ء ا>.D�/ 	�/�Sا�

 ا����ة ����v ؛
- les écrits, imprimés, dessins, affiches, 

gravures , peintures, photographies, clichés, 
matrices, reproductions pornographiques et tous 
objets contraires aux bonnes mœurs ou de 
nature à troubler l’ordre public; 

ا��I.d/�ت وا����I�4ت وا��IDم  -

�ت Bر وا��Iت وا���&Iت وا����I29وا�� 	ا����2

��ا"�	 وا��Iر ا�%���	 وا�I4ا/A وا��Iر I5I@ا�
 6��ء ا���9"�	 ��Boق أو ا�.# �Pا A�ا�/�&�	 و��

# ؛I6 ا���P�/ لBoا� �*
V� 
- les produits naturels ou fabriqués portant 

soit sur eux-mêmes, soit sur des emballages une 
marque de fabrique ou de commerce, un nom, 
un signe, une étiquette ou un motif décoratif 
comportant une reproduction de l’effigie de S.M 
le ROI, de celle d’un membre de la famille 
royale, des décorations, armoiries et emblèmes 
nationaux, ou de nature à faire croire à l’origine 
marocaine desdits produits lorsqu’ils sont 
étrangers. 

�	 أو ا����I9	 ا��<�.	  -��ا��9.��ت ا��4
	 A9Y أو إ��رة أو اRD أو B� �*@��@� ��� أو �*���
 zا��� 	�B�� رةIY ?>�5 	"�oأو ز 	n�4/ إ��رة أو

Iز أو أو P&� أ"�اد ا�DPة ا����d	 أو ز�oرف أو ر

*� أن �S5? ��� ا�E.�2د V� 69�	 أو lرات و���
���9 ه# / #/�= ?Yرة ذات أIأن ا��9.��ت ا��'آ

	� .أ��9

Article 116 - 1° Les marchandises 
placées sous un régime suspensif doivent être 
couvertes soit par un acquit à caution établi sur 
la formule de la déclaration en détail prévue par 
l’article 74 ci-dessus ou, lorsque les nécessités 
économiques le justifient, sur la formule de la 
déclaration simplifiée prévue par l'article 76 bis-
3°, soit par des documents internationaux 
conformes aux modèles prévus par les 
conventions internationales auxquelles le Maroc 
adhère ; 

 P%Q1 - 116ا� -  �*�إن ا�� ��A ا���ري ��
� أن 5 �6 /%9� ���@�ء �� 	@nIا�� 	�]
Pأ&� ا
�2/? آ@��	 ��Sر "# 
�Iذج ا�.���` ا��@�? 

أ�0B، أو إذا  74ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 
p ذ�z \�ورة اn.��د�	، "# 
�Iذج _�.Dا

 #" i�6 ا�@�?  3ا�.���` ا���%� ا��I�9ص ��
2/�4	 ����9ذج ا���2رة ا���dر أو /�jI�3 د 76 	�و�

�*���ت ا��و��	 ا��R 9 ا��=�ب إ�n�@5E�/. 

2° Sous réserve des dispositions du 
deuxième alinéa de l’article 230 ci-après, l’acquit 
à caution comporte, outre la déclaration détaillée 
des marchandises, l’engagement solidaire du 
soumissionnaire et d’une caution de satisfaire 
aux prescriptions des lois, règlements et 
décisions propres au régime douanier suspensif 
au bénéfice duquel ces marchandises sont 
déclarées. 

6 ا�@�?  -2 #
�ا��ة أ&�dم ا��9� ا�<� A
230 2�/? آ@��	 ز��دة /��9D 6� .� ،0� ا��@�ء 

 i����� ا�.���` ا��@�? /��� ��A ا�._ام ا��.�*� وآ@
 6�
.<�ل �d&Pم ا�I2اE�/ 6��� و�i ا�. �

[�	 وا���2رات ا�Y�Q	 /��9[�م ا����آ# Pوا

A�� ا�� z�./ `���.ا� iD�Dأ ��� R5 ا�'ي (nIا��. 

L’acquit à caution est un acte public et 
authentique dont les énonciations font foi jusqu’à 
inscription de faux ; 

و��.�� 9D� ا��@�ء �2/? آ@��	 /�<�/	 �2� 
�` ��.�� ��� /I9د0 &.� �6�4 "# SY #I��

�*.SY. 
3° Des arrêtés du ministre chargé des 

finances peuvent dispenser : 
3-  (�dز�� ا��I�� ارات�n #@�5 6 أنd��
 	������/: 

  



a) les utilisateurs de certains régimes 
économiques de l’obligation de souscrire un 
acquit à caution; 


[�	 اnE.��د�	 6 ) أPا h��� 6�ا��%.���
 ا�E._ام /�آ..�ب 9D� ا��@�ء �2/? آ@��	 ؛

b) de l’obligation de fournir caution lorsque 
les intérêts économiques et fiscaux en cause ne 
justifient pas l’engagement solidaire prévu au 2° 
ci-dessus. 

6 و�Iب R��25 آ@��	 �9�� Id5ن ) ب
ا�����` اnE.��د�	 وا������	 ا���9�	 E ��5ر ا�E._ام 

 #" i� .أ�0B 2ا�. �9# ا��I�9ص ��

4° La caution lorsqu’elle est exigée, peut 
être remplacée soit par une consignation dont le 
montant ne peut excéder celui des droits et taxes 
exigibles, soit par toute autre garantie agréée par 
le ministre chargé des finances. 

4-  �9� 	��@dا� R��25 6� 	\��.DE6 اd��
� /���اع ��� E �.��ى ا��IDم ا�����4	 /*�، إ


	 أ�oى ���2*� ��\ ?d/ �وا��Idس ا��%.2S	، وإ
	������/ (�dز�� ا��Iا�. 

Lorsque la garantie revêt la forme d’un 
cautionnement global, l’indication sur l’acquit à 
caution du numéro d’agrément de ladite garantie 
tient lieu de l’engagement de la caution prévu au 
2° ci-dessus. 

� oV5' ا� ��
	 �d? آ@��	 ���	، "�ن �9�
ا���رة "# 9D� ا��@�ء �2/? آ@��	 ��Rn �*�دة I�nل 
 #" i�S? ا�._ام ا�d@��	 ا��(�ر إ� ?S5 	
ه'0 ا� ��

2 0Bأ�. 

5° la cession sous régime suspensif, telle 
que prévue par les dispositions du présent code, 
ne peut s’effectuer qu’après : 

5-  	�]
Pأ&� ا pS5 p�I@.ا� R.� 6 أنd�� E
 	
I�9ص ���i "# أ&�dم ه'0 ا���و Iآ�� ه 	@nIا��

 ��/ Eإ: 
– autorisation de l’administration; - 6 ا�دارة ؛ إذن 
– dépôt auprès de l’administration d’un 

acquit à caution comportant l’accord du cédant 
ainsi que l’engagement solidaire du cessionnaire 
et d’une caution dans le sens visé au 2° ou au 4° 
ci-dessus. 

إ��اع 9D� إ�@�ء �2/? آ@��	 ��ى ا�دارة  -
 i��Iا"2	 ا��@Iت، وآ'ا ا�._ام ا��@Iت �i وآ@ 6� .�

�� #" i�� ا����Iل ا��(�ر إ�%& 6 �2 و�i ا�. �
 .أ�0B 4و

La responsabilité du cédant vis-à-vis de 
l’administration ne cesse qu’après déclaration à 
cette administration du transfert de propriété à 
un tiers, engagement du cessionnaire envers 
l’administration et acceptation par celle-ci de cet 
engagement ; 

 Eدارة إ�� 	ت /��9%�I@ا�� 	�%�و� #*.95 E
��، وا�._ام ا��@Iت =�� 	�dا�.���` �*� /29? ا��� ��/
�i /*'0 ا��%�و��	 أ�م ا�دارة وI�nل ا�دارة �*'ا 

 .ا�E._ام

6° Par dérogation aux dispositions ci-
dessus, et pour des raisons économiques ou 
lorsque la matière spécifique d’un secteur 
d’activité l’exige, la cession des marchandises 
sous régimes suspensifs peut être effectuée 
dans des conditions particulières fixées par 
arrêté du ministre chargé des finances. 

6-  ،0Bأ� �*�اD.<�9ء 6 ا�d&Pم ا��(�ر إ�
 	��p ذ�z ا��4_�.Dأو إذا ا 	د���.nب ا��DP6 وd��
 A�� ا�� p�I@5 R.� ا����42ت، أن �&V/ 	Y�Qا�
 	Y�o 3 ��وط�l ،	@nIا�� 	�]
Pا �*���5ي ��

	������/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S5. 

Article 116 bis - 1° Les marchandises 
placées sous un régime suspensif qui ont péri, 
avant l’expiration du délai de séjour autorisé des 
marchandises sous ledit régime, par suite d’un 
cas de force majeure dû à des causes naturelles, 
dûment justifié, peuvent être exonérées des 
droits et taxes. 

 P%Q6 أداء  - 1 – ا��\�ر 116ا� �@�5
ا��IDم وا��Idس، ا�� ��A ا���ري ���*� أ&� 

[�	 ا��nI@	، وا�.# أ�n p@�5? ا
��ام أ�? ا���2ء Pا
ا��%�Iح /pS5 i ه'ا ا�9[�م، ��� إ��& �j	 Inة 

�	 �.R ����5ه����l ب��DP دI�5 ه�ة�n. 

2° L’exonération visée ci- dessus est 
accordée aux soldes de comptes en régimes 
suspensifs échus et non régularisés et dont la 
valeur ne dépasse pas 500 dirhams. 

2-  ،0Bأ� i�6 ا��@�ء ا��(�ر إ� ��@.%5

[�	 ا��nI@	 ا�.# ا
��م أ�? Pة &%�/�ت ا�Yأر
 �*.��n 5.��ى E #.وا� �*.�I%5  R.5 Rو� �*n�2S.Dا

500 Rدره. 
  



Article 116 ter -  Afin d’assurer le suivi 
des opérations à caractère commercial 
effectuées sous régimes suspensifs, 
l’administration et le soumissionnaire tiennent, 
respectivement, des écritures qui retracent : 

 P%Q116ا� J�0�� ا��\�ر -  A�.5 ?6 أ�

[�	  ا������تPا pS5 ا���9_ة 	ا�.��ر� 	ذات ا���=

ا��@nI	z%�5 ، ا�دارة وا��.�*� آ? ��� &�ة د"��5 
 6� .5: 

- d’une part, les espèces, quantités et 
valeurs des marchandises placées sous le 
régime suspensif concerné ; et 

-  A�� ا�� 	��nت و��6 �*	، أ�9Yف وآ�
�*� ا�9[�م ا��nI) ا���9# ؛ا���ري �� 

- d’autre part, les espèces, quantités et 
valeurs des produits compensateurs et des 
marchandises admises en apurement ainsi que, 
le cas échéant, les espèces, quantités et valeurs 
des déchets. 

- 	��nت و�� و6 �*	 أ�oى، أ�9Yف وآ�
�	 ا�S%�ب @�.� 	�I�2ا�� A�� وا�� 	Y�29.��ت ا��

��	 ا�9@���تnت و�� .و�9� اnE. �ء، أ�9Yف وآ�

Les écritures des soumissionnaires 
doivent permettre d’identifier par espèces, 
quantité et valeur, les marchandises en stock 
dans leurs locaux et celles qui sont, 
éventuellement, remises en sous-traitance dans 
les conditions fixées à l’article 139 bis ci-
dessous. 

� أن 5%�` ا��"��5 ا���%Iآ	 �l 6ف ��
 	��nت و��ا��.�*��6 /��.��ف ��� أ�9Yف وآ�
 A�� ء وآ'ا ا��Eت ه�BS #" 	
ا�� ��A ا��Q_و

، �2�l ��(�وط ا���*Iد /*� ����9و�	 �9� اnE. �ء
 ا���dر /��0، 139ا��S�دة "# ا�@�? 

Un arrêté du ministre chargé des finances 
déterminera la forme et les modalités de tenue 
des écritures. 

 ?d� 	������/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S�
��ت %z ه'0 ا��"��5@� .وآ

 
Article 116 quater  - Lorsque la nature 

de l’activité et  la fréquence des «opérations le 
justifient, les éléments d’apurement déclarés 
prévus à l’article 116 ter ci-dessus, peuvent faire 
l’objet d’une convention entre l’administration et 
le soumissionnaire.  

 

 P%Qث ��ات  116ا�if 6  –ا��\�رd�� أن
Id5ن ��Y�9 ا�.�@�	 ا����ح /*� و ا��I�9ص 

��116�*� "# ا�@�?   i�5�6 ا��(�ر إ��ا���dر 
�6 ا�دارة و ا��.�*�، �9�� ���ر / 	�n�@5ا ?S ،0Bأ�

��	 ا�9(�ط و I5ا�5 ا������ت�l zذ�. 

Article 117 -  Le soumissionnaire et la 
caution sont définitivement libérés ou, le cas 
échéant, les sommes consignées sont 
totalement remboursées, au vu du «certificat de 
décharge» dûment authentifié donné par les 
agents de l’administration. 

 P%Qإ/�اء  - 117ا� ?�@dا��.�*� وا� 	��5أ ذ
�5� أو A��5 إن اn. � ا��Sل ���A ا������ ا��Iد�	 

ا��<�.	 SY.*� " �*�دة ا�/�اء"� اBlEع ��� /�

# وا��%��	 6 ��ن أ�Iان ا�دارةI
�n i�I/. 

Toutefois, en cas d’apurements partiels 
successifs du compte du régime suspensif sous 
lequel les marchandises sont placées, le 
soumissionnaire et la caution sont partiellement 
libérés ou, le cas échéant, les sommes 
consignées sont partiellement remboursées, au 
vu d’un «certificat de décharge partiel», dûment 
authentifié, donné par les agents de 
l’administration, au terme de chaque opération 
d’apurement partiel et à concurrence des 
quantités apurées. 

 

 	���.. 	���ت �_�@�5 	��& #" i
�� أ�
 i�dS/ A�� ا�� 	�I\Iا�� (nاIب ا�9[�م ا��%S�
�� أو إن اn. � ا��Sل �_� ?�@dا��.�*� وا� 	��5أ ذ
�� ا������ ا��Iد�	 /�� اBlEع ��� �_� A��5


" �*�دة ا�/�اء ا��_�#"I
�n i�I/ �*.SY 	.�>ا�� #
وا��%��	 6 ��ن أ�Iان ا�دارة وذ�z �9� ا
.*�ء آ? 
6 �����ت ا�.�@�	 ا��_��	 و"# &�ود  	����

�*.�@�5 p�nت ا�.# و���dا�. 

Article 118 -  Les bureaux de douane 
ouverts à l’importation et à l’exportation des 
marchandises déclarées sous l’un des régimes 
économiques en douane sont désignés par 
arrêté du ministre chargé des finances. 

 

 P%Q118ا� -  (�dز�� ا��I�� 6 /�2ار��5
��اد و�5��� .DE 	&I.@ا����ك ا�� �5�d 	������/

[�	 اnE.��د�	 Pأ&� ا RdS/ �*/ ا����ح A�� ا��

 .ا�Y�Q	 /�����رك

  



CHAPITRE II 

Entrepôts de douane ou entrepôts 
 de stockage 

Section I  

Généralités 

U��ب ا���ا�� 
 �K)�د"�ت ا���ك أو �K)�د"�ت اRدH�ر

 ا�K2& ا7ول
 �2)���ت "���

Article 119 - 1° L’entrepôt de douane 
ou entrepôt de stockage est un régime 
permettant de placer des marchandises pour une 
durée déterminée dans les établissements 
soumis au contrôle de l’administration; 

 P%Qدع -1 - 119ا�I.%ا����ك أو   

[�م  i�%.Iدع اEد�oر هI ا��%.Iدع ا���ري ��
�D%�ت  #" 	9���%��� ��� إ��اع / ��A ���ة 

�ا�n	 ا�دارة �*� .��5ي ��

2° Il existe deux catégories d’entrepôt de 
stockage : 

%.Iد��ت اEد�oر  -2 6 :�9Y ��I@�ن 

- l’entrepôt public ; - ؛ #Iدع ا���I.%ا�� 
- l’entrepôt privé qui peut être banal ou 

particulier ; 
ا��%.Iدع ا��S ا�'ي ��6d أن �Idن ��د�� أو  -

��YI�o. 
3° Pour l’application du présent chapitre, 

ces entrepôts de stockage sont dits : 
�45�3 ه'ا ا���ب 5��� %.Iد��ت  -3 ?�P

 :اEد�oر ا��'آIرة 
- «d’exportation», lorsque les 

marchandises sont destinées exclusivement à 
l’exportation, les ventes en entrepôt pouvant être 
faites soit en gros soit au détail ; 

��ة  - A�� ا�� p
%.Iد��ت ا�.���� إذا آ�
 ���.���� "�2، و��6d أن �A2 ا���I.%���/ Aدع إ

 /�����	 أو /��.%2�� ؛

- «spéciaux», lorsque les marchandises 
admises : 

-  A�� ا�� p
ا��%.Iد��ت ا�Y�Q	 إذا آ�
�*� :ا��Iد�	 "

a) exigent des installations 
spéciales pour leur conservation ou, 

9(~ت Y�o	 �S@[*� أو ؛) أ �"I5 ��I.%5 

b) présentent des dangers 
particuliers ou, 

5�.5� �6 و�Iده� "# ا��%.Iدع أ�4oر ) ب
 Y�o	 أو؛

c) sont destinées , soit à être présentées 
au public dans des foires, expositions et autres 
manifestations de même espèce, soit à être 
mise à la consommation au bénéfice d’un des 
régimes d’exonération totale ou partielle des 
droits et taxes prévus par des lois. 

�5� إ� �.I���� �*���2م "# أIDاق ) ت
 �@
 6
�ت أ�oى ���*ا�I9ع وإ� و��رض و"# 

���\*� �B*.DBك �3��l 6 اDE.@�دة 6 أ&� 
أ
[�	 ا��@�ء ا��d# أو ا��_�# 6 ا��IDم وا��Idس 

6�
 .ا��I�9ص ���*� "# ا�I2ا
Article 120 - 1° L’entrepôt public est 

concédé quand il répond à des besoins 
généraux. La concession est accordée par arrêté 
du ministre chargé des finances, pris après avis 
des ministres intéressés, selon l’ordre de priorité 
suivant : à une ville ou à une chambre de 
commerce; 

 P%Qدع  -1 - 120ا�I.%���/ ز��.�IQل ا�
�  ����Sت ��	 و ��9` �I.%� إذا آ�ن #Iا���

�	 /�� اD.(�رة /�2ار ���ر0 ا�Iز�� �����/ (�dا��
2�	 ا�#5�DPا ��5�5 �%& 6��إ�� : ا�Iزراء ا���9

��9	 أو ��"	 ��5ر�	. 

2° L’entrepôt privé banal est concédé 
aux personnes physiques ou morales faisant 
profession, à titre principal ou accessoire, 
d’entreposer des marchandises pour le compte 
de tiers. La concession est accordée par arrêté 
du ministre chargé des finances pris après avis 
des ministres intéressés. 

��ز /���%.Iدع ا��S ا���دي إ��  -2.�IQل ا�
�6 ا�'�6 �_او�Iن /�@	 �I96 أو ا�����ا�Q�Pص ا�'ا5

*9	 إ��اع ا 	�I
�j أو 	�%�. �� ��A �@���ة ا�=��ر�
 (�dز�� ا��Iز /�2ار ���ر0 ا���.و��9` ه'ا ا�

�P�/ 6���	 /�� اD.(�رة ا�Iزراء ا���9�����/. 

  



3° Les arrêtés visés aux 1° et 2° ci- 
dessus fixent le tarif des taxes d’entreposage et 
des autres taxes d’usage à percevoir à 
l’occasion de l’entreposage des marchandises. 
Ils déterminent, également, s’il y a lieu, les 
conditions particulières imposées au 
concessionnaire autres que celles prévues par le 
décret visé à l’article 122 ci-après ; 

3-  #" �*� 2و S51�د "# ا��2ارات ا��(�ر إ�
 0Bس أ�Id 6��ه� �Idس ا���اع و  	"��5

 #" A�� إ��اع ا�� 	�D�9�/ h�25 #.ل ا����.Dا�
ا��%.Iدع آ�� S5�د "�*� �9� ا�n. �ء ا�(�وط 
��ز .� ا�&�Y ��� 	\ا��@�و 	�YI�Qا�
ا��I�9ص ���*� "# ا���IDم ا��(�ر إ��i "# ا�@�? 

122 0��/ 
4° L’entrepôt privé particulier est, sous 

réserve des dispositions de l’article 125-2° ci-
après, accordé aux entreprises industrielles ou 
commerciales pour leur usage exclusif. 
L’autorisation d’ouvrir un entrepôt privé 
particulier est accordée par le directeur de 
l’administration. Cette autorisation fixe les 
charges du bénéficiaire au titre de la surveillance 
dudit entrepôt ; 

4-  #YI�Qا� �Sدع ا�I.%���/ ز��.�IQل ا�
��ت  .2�ا��ة  A/��0 إ��  1256 ا�@�?  2

 i����.Dا ��n 	أو ا�.��ر� 	�ا���D%�ت ا����9
��ا\*� ا�Y�Q	، و ��9` ��� ا�دارة ا�ذن /@.` P

#YI�o �& دعI.%و S5�د "# ه'ا ا�ذن . 
 .B�S5ت ا��%.@�� /�RD &�اD	 ا��%.Iدع ا��'آIر

5° la personne physique ou morale 
bénéficiaire d’un arrêté de concession d’un 
entrepôt de stockage est appelée 
concessionnaire d’entrepôt. 

ا��%.@�� ���� ا�(xQ ا�'ا5# أو ا���I9ي  -5
 �&�Y ر�oدع ��دI.%��ز "# .�n 6ار 9` ا�

��ز "# %.Iدع. .ا

Article 121 - La procédure de 
concession ou d’octroi ainsi que les conditions 
d’installation, de contrôle, de surveillance et de 
fonctionnement de l’entrepôt de stockage sont 
fixées par décret pris sur proposition du ministre 
chargé des finances. 

 P%Q6  - 121ا�S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
��ز .%�4ة �IQ5? ا� 	������/ (�dز�� ا��Iا�
 i.Dو&�ا i.�nا�/�%.Iدع ا�د�oر و��وط إ
(��i و

0��� .و%5

Section II 

Marchandises exclues, marchandises 
admises en entrepôt de stockage 

U��ا�� &K2ا� 
^K� U)�د"�ت  ا�����1 ا��O�(K�ة و ا�����1 ا������2

 اBدH�ر

Article 122 -  Sont exclus de l’entrepôt 
de stockage : 

 P%Qر - 122ا��oد��ت ا�دI.% 6 �9>.%5: 

a) les marchandises ou produits prohibés 
désignés par l’article 115 ci-dessus, 

ا�� ��A أو ا��9.��ت ا��I]Sرة ا����9	 "#  )أ
 أ�0B؛ 115ا�@�? 

b) les marchandises ou produits en 
mauvais état de conservation, 

ا�� ��A أو ا��9.��ت ا�.# ه# "# &��	  )ب
�*� &@[*�؛ �5V.� E 	��D 

c) toutes autres marchandises ou 
produits désignés par décret pris sur proposition 
du ministre chargé des finances et après avis 
des autres ministres intéressés, l’exclusion 
pouvant être limitée à certaines catégories 
d’entrepôts de stockage. 

�A ا�� ��A أو ا��9.��ت ا�oPى ا����9	  )ت��
 ��/ 	������/ (�dز�� ا��I6 ا�/��IDم �.n�/ 'Q.�اح 

6��o6 ا���و��6d أن .  اD.(�رة ا�Iزراء ا���9
���S9 ا�D.<�9ء "# /�h أ�9Yف %.Iد��ت 

 .ا�د�oر
Article 123 - Sous réserve de 

l’application des exclusions visées à l’article 122 
ci-dessus, sont admissibles en entrepôt de 
stockage : 

 P%Qد��ت  - 123ا�I.%��6d أن �25? "# 
 #" �*��ا��ة �45�3 ا�D.<�9ءات ا��(�ر إ� AاEد�oر 

 :أ�0B 122ا�@�? 

  



a) les marchandises passibles de droits 
de douane, de taxes intérieures de 
consommation, d’autres droits et taxes 
d’importation ou soumises à des prohibitions 
autres que celles visées à l’article 115 ci-dessus; 

ا�� ��A ا��@�و\	 ���*� ا��IDم ا����آ�	  )أ
��ه� 6 ا��IDم ��	 ��� اB*.DEك و�oس ا��اIdوا��

��اد أو ا���4.DEس ��� اIdوا�� �]& ���*� 5�ا/�� 	2
�� ا�.�ا/�� ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? � أ�0B؛ 115

b) les marchandises prises à la 
consommation devant servir soit à des mélanges 
ou à des manipulations avec les marchandises 
visées ci-dessus, ainsi que les sacs et autres 
contenants, pris à la consommation, destinés 
aux changements d’emballages desdites 
marchandises ; 

�	  )ب�oاق ا��اIDP6 اا�� ��A ا��IoVذة 
 �*�وا����ة ��_�*� أو �9و�.*� A ا�� ��A ا��(�ر إ�
��ه� 6 اPو��	 ا��IoVذة �أ�0B وآ'�z اPآ��س و

�	 وا����ة DE.��ال ��oاق ا��اIDP6 ا A�� ا�� (��@
 ا��'آIرة؛

c) les marchandises provenant du 
marché intérieur, destinées exclusivement à 
l’exportation et figurant sur une liste établie par 
arrêté conjoint du ministre chargé des finances 
et des autres ministres intéressés. 

�	 �P? ا�� ��A ا�Iاردة  )ت�oق ا��اI%6 ا�
S�دة /�2ارات  	���n #" 	9�ا�.���� "�2 وا���
 6��oزراء ا�Iوا� 	������/ (�dز�� ا��I�� 	آ�.)

�P�/ 6�� .ا���9

Section III 

Effets de l’entrepôt de stockage 
 ا�K2& ا����_

��اع P@7 اRدH�رBل ا�AQ� 
Article 124 - La mise en entrepôt de 

stockage des marchandises visées à l’article 
123-c ci-dessus est assimilée à une exportation 
et entraîne, par provision, les conséquences. 

��.�� إ��اع ا�� ��A ا��(�ر إ��*�  - P%Q�124 ا
%.Iدع اEد�oر /�<�/	  123"# ا�@�?  #" 0Bأ�


.��� ه'ا ا�.���� 	.n� 	@�/ i9� � .�5��� و 5�.5

Section IV 

Utilisation de l’entrepôt de stockage 

 ا�K2& ا��ا�1
 اA(L��ل �K)�دع اBدH�ر

Article 125 - 1° L’entrepôt public et 
l’entrepôt privé banal sont ouverts à toute 
personne pour l’entreposage des marchandises 
admises en entrepôt ; 

 P%Q1 - 125ا�-  #Iدع ا���I.%ا�� `.@�
وا��%.Iدع ا��S ا���دي "# و�i آ? �xQ ���� أن 

�I�2	 "# ا��%.Iدع A�� / i� .�Iدع "

2° L’entrepôt privé particulier est réservé 
au bénéficiaire de l’autorisation d’ouverture 
d’entrepôt et pour les seules marchandises 
désignées dans ladite autorisation. 

2-  �Sدع ا�I.%ل ا�����.D�/ �@.S�
 ��n دعI.%6 ا�ذن "# ".`  ��@.%��� #YI�Qوا�

 ."�2 إ��اع ا�� ��A ا����9	 "# ا�ذن ا��'آIر

Toutefois, lorsqu’il s’agit d’un entrepôt 
privé particulier spécial, cette autorisation peut 
permettre l’entreposage de marchandises 
identiques à celles désignées mais appartenant 
à une personne autre que le bénéficiaire. 

 �P3 ا��.� ��9� i
�� أ� #YI�o دعI.%�/
�=�Y #%.d	 Y�o	 ��6d أن �%�` "# ه'ا ا�ذن  
 xQ� �*d��� 	9����j	 ��� ��A ا��� A�� /  اع���/

���� ا��%.@� �o{. 

Article 126 -  Le propriétaire de la 
marchandise entreposée est appelé 
«entrepositaire». 

 P%Q- 126ا�   	د�Iا�� A�� ا�� z�� ����
Iد��""# ا��%.Iدع ". 

Section  V 

Séjour en entrepôt de stockage 

j��5ا� &K2ا� 
 �2�ء ا�����K� U^ 1)�دع اBدH�ر

Article 127 - 1° Sauf dérogation 
accordée par le ministre chargé des finances, la 
durée maximum de séjour des marchandises en 
entrepôt de stockage est de deux ans, à compter 
de la date d'enregistrement de la déclaration 
d'entrée en entrepôt de stockage. 

 P%Qى ���2ء  -1 - 127ا�I�2د ا���ة ا��S5
ا�� ��I.%�/ Aدع ا�د�oر، /�D.<�9ء ا�E�Sت ا��Vذون 

 #" ،	������/ (�dز�� ا��Iف ا��l 6 �*�" J�(OL
ا/.�اء 6 �5ر�> �%5�? ���5` ا�.�*� /���Ioل إ�� 

%.Iدع ا�د�oر. 
  



2° La durée du séjour initial des 
marchandises sous ledit régime et, 
éventuellement les conditions d’octroi de 
prolongation par l’administration, sont fixées par 
voie réglementaire. 

�ة ا���2ء  -2 #��]95 x
S5�د /�2. � 
اPو�� ��� ��pS5 A ا�9[�م ا��'آIر و�9� ا�n. �ء 

�l 6ف ا�دارة ?�P�5��� ا ?�IQ5 وط��. 

Section VI 

Dispositions communes à tous 
les entrepôts de stockage 

 ا�K2& ا�K�دس
��K� 1)�د"�ت اBدH�ر� `!A(0 آ��(� �2)���ت �

Article 128 - 1° Le ministre chargé des 
finances fixe par arrêté, pris après avis des 
ministres intéressés, les manipulations dont les 
marchandises placées en entrepôt de stockage 
peuvent faire l’objet; 

 P%Q1 - 128ا�-  	������/ (�dز�� ا��Iد ا��S�
 6��"# �nار ���ر0 /�� اD.(�رة ا�Iزراء ا���9
/����9وEت ا�.# ��6d إ��اؤه� ��� ا�� ��A ا��Iد�	 

%.Iدع ا�د�oر #". 

2° Le directeur de l’administration 
détermine, le cas échéant, les conditions dans 
lesquelles ces manipulations sont effectuées. 

��� ا�دارة �9� ا�n. �ء ��وط  -2 6���
 .إ��اء ا���9وEت ا��'آIرة

Article 129 - 1° les entrepositaires 
demeurent obligés vis-à-vis de l’administration 
même en cas de transfert de propriété des 
marchandises entreposées ; 

 P%Q6  -1 - 129ا�����2 ا��Iد�Iن %�و�
 A�� ا�� 	�d�أ�م ا�دارة &.� "# &��	 ا
.�2ل 

 .ا��Iد�	

2° Leur responsabilité ne cesse qu’après 
déclaration à l’administration de ce transfert de 
propriété à un tiers, engagement du cessionnaire 
envers cette administration, et acceptation par 
celle-ci de cet engagement. 

%�و��.*R إE /�� أن ���&Iا  -2 6I@�� Eن 
�	 ا��'آIرة إ�� ا�=�� و��._م d�2ل ا���.
��دارة /�

�	 أ�م ا�دارة /dا��� i�*'0 ا��%�و��	 و �25? ا���I29	 إ�
 .ا�دارة ه'ا ا��._ام

Le cessionnaire doit souscrire l’acquit à 
caution prévu à l’article 116 ci-dessus. 

� 9D� ا��@�ء ..d� أن i� تI@ا�� ��� ���
0 116�2/? آ@��	  ا��(�ر إ��i "# ا�@�? Bأ�. 

La ou les cessions successives 
intervenues sous le même régime de l’entrepôt 
ne donnent lieu à aucune prolongation du délai 
prévu par l’article 127 ci-dessus. 

 p�I@.ت ا���6 ����	 أو ���� �5�.� E

[�م ا��%.Iدع أي �5��� ���?  �@
 pS5 	�ا��..��

 .أ�0B 127ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 

Article 1 30 1- ° Les marchandises en 
entrepôt de stockage, autres que celles visées à 
l’article 123-c ci-dessus, peuvent, sauf 
dispositions spéciales contraires, recevoir à leur 
sortie d’entrepôt les mêmes destinations que si 
elles provenaient de l’importation directe et aux 
mêmes conditions ; 

 

 P%Q"#  -1 - 130ا� 	د�Iا�� A�� إن ا��
#" �*��� ا�� ��A ا��(�ر إ��6 ) ت(%.Iدع اEد�oر 

� �Bo ��� x9� Rف ذ�z  123ا�@�?  6d�� 0Bأ�
أن �o �9� ?��.%5و�*� 6 ا��%.Iدع �9@� 
��اده� /�@	 .Dا R5 I� اض ا�.# 5%.��? �*� آ����Pا

����ة و/9@� ا�(�وط. 

2° En cas de mise à la consommation de 
marchandises en suite d’entrepôt de stockage : 

 

إذا ��\p ا�� ��B*.DB� Aك /��  -2
%.Iدع اEد�oر 6 :�oو�*� 

 
a) les droits de douane et les autres droits 

et taxes exigibles sont perçus d’après l’espèce 
tarifaire et sur la base des quantités constatées à 
l’entrée d’entrepôt ; 

 

��ه� 6 ا��IDم  )أ�h�25 ا��IDم ا����آ�	 و
وا��Idس ا�Iا��	 &%� 9Y@*� ا�.���@# و��� أ�Dس 

��ت ا��<�.	 �9� �dدعا��(K�1 إ�3 ا���ل ا����H؛د 

 
b) la valeur à déclarer est celle de ces 

marchandises au jour de l’enregistrement de la 
déclaration d’entrée en entrepôt  

 

��	 )بn #ا�.���` /*� ه �Id5ن ا�2��	 ا�Iا�
�����Hل ا�� ��A ا��'آIرة "# �Iم �%5�? ا�.���` 

 ؛إ�3 ا��K)�دع

 



  



c) les droits de douane et autres droits et 
taxes applicables sont ceux en vigueur à la date 
d’enregistrement de la déclaration d’admission 
en entrepôt augmentés, si lesdits droits et taxes 
n’ont pas été consignés, de l’intérêt de retard 
prévu à l’article 93-2° ci-dessus. 

Cet intérêt de retard est dû depuis la date 
de l’enregistrement de la déclaration d’admission 
en entrepôt ou sous régime suspensif pour les 
marchandises d’adjonction, jusqu’au jour de 
l’encaissement inclus. 

 

��ه� 6 ا��IDم )ت�Id5ن ا��IDم ا����آ�	 و
وا��Idس ا��2�4	 ه# ا��IDم وا��Idس ا����Iل /*� 

ا��%.Iدع A أداء "# �5ر�> �%5�? ���5` ا�I�2ل "# 
 #" �*��� ا��I�9ص ��oV.ة �6 ا���6 ا�@�?  2°ا�@�

أ�0B "# &��	 ��م إ��اع ا��IDم و ا��Idس  93
 .ا��'آIرة

  6�� ا/.�اء oV.ة �6 ا���3 ه'0 ا�@�S.%5 و
 pS5 دع أوI.%ل "# ا��I�2���5` ا� ?��5ر�> �%5

[�م �%9��/ (nI	 ��� ��A ا�� �"	، إ�� ���	 �Iم 

S.ا�?��. 
 

2° bis) par dérogation aux dispositions du 
2° ci-dessus et en cas de mise à la 
consommation au bénéfice d’une exonération 
totale ou partielle des droits et taxes, visée au 
dernier alinéa du paragraphe c) de l’article 119-
3: 

a) les droits de douane et les autres droits 
et taxes exigibles sont perçus d’après l’espèce 
tarifaire et sur la base des quantités constatées à 
la sortie d’entrepôt; 

b) la valeur à déclarer est celle de ces 
marchandises au jour de «l’enregistrement de la 
déclaration pour la consommation. Toutefois, 
lorsque lesdites marchandises ont été obtenues 
après manipulations comportant adjonction de 
produits pris à la consommation, la valeur de ces 
derniers est soustraite de la valeur à soumettre 
aux droits à la sortie d’entrepôt; 

c) les droits de douane et autres droits et 
taxes applicables sont ceux en vigueur à la date 
d’enregistrement de la déclaration pour la 
consommation ; 

 

أ�0B و "# ° 2اD.<�9ء 6 أ&�dم  -�dر° 2
&��	 ا���ض �B*.DBك �@���ة ا��@�ء ا��d# أو 
 #" �*�ا��_�# 6 ا��IDم و ا��Idس ا��(�ر إ�

��ة 6 ا�@�? oPة ا�� : °3-119ا�@2
��ه� 6  )أ�h�25 ا��IDم ا����آ�	 و

ا��IDم وا��Idس ا�Iا��	 &%� 9Y@*� ا�.���@# 
 A�� وج ا���o �9� 	.�>ت ا�����dس ا��Dو��� أ

6 ا��%.Iدع؛ 
Id5ن ا�2��	 ا�Iا�� ا�.���` /*� ه#  )ب

��	 ا�� ��A ا��'آIرة "# �Iم �%5�? ا�.���` /*� n
�� أ
i إذا R5 ا�I�Sل ��� . �P? اB*.DEك�ه'0 

 69.��ت IoVذة  �*�ا�� ��A /�� أن أ\�@p إ�
��	 ه'0 ا��9.��ت n �2طDإ ��	 و��oاق ا��اIDPا
 �9� �*���ة 6 ا�2��	 ا�Iا�� "�ض ا��IDم ��oPا

 ا��Qوج 6 ا��%.Iدع؛
��ه� 6  )ت�Id5ن ا��IDم ا����آ�	 و

ا��IDم وا��Idس ا��2�4	 ه# ا��IDم وا��Idس 
�? ا�.���` /��� ��A ا����Iل /*� "# �5ر�> 5�%

 .�P? اB*.DEك
 

3° Lorsque la mise à la consommation 
porte sur des marchandises avariées, les droits 
de douane et autres droits et taxes applicables 
sont ceux en vigueur le jour d’entrée sous 
entrepôt, la valeur à retenir pour le calcul des 
droits et taxes est celle reconnue à la date de la 
constatation des avaries.  

 

� ��5ض �B*.DBك / ��D�" A�ة "�ن  -3�9�
��ه� 6 ا��IDم وا��Idس �ا��IDم ا����آ�	 و
ا��2�4	 ه# ا��IDم و ا��Idس ا����Iل /*� �Iم 

Q.5 #.ا� A�� ا�� 	��nدع وI.%ل إ�� ا��Io�ا� �D�Dأ '
E&.%�ب ه'0 ا��IDم وا��Idس ه# ا�2��	 ا���2رة �Iم 

 .إ��jت ا�@%�د

Article 131 - 1° Par dérogation aux 
dispositions de l’article 130-2° bis ci-dessus, les  
conditions de mise à la consommation de 
marchandises, préalablement constituées en 
entrepôt de stockage en décharge de comptes 
d’admission temporaire pour perfectionnement 
actif, d’admission temporaire ou d’entrepôt, sont 
celles observées pour la mise à la 
consommation en suite de ces régimes.. 

 P%Qم  -1 - 131ا��d&P �"Bo2  ?�@6 ا�
�(�وط ا�.# ��5ض /*� �B*.DBك أ�0B، "�ن ا 130

 Rj ر�oدEدع اI.%ا�� ��A ا�.# 3�D إ��ا�*� "# 
 A96 ا���%S.� pnل ا���I�26 &%�/�ت ا� p42Dأ

ه#  ، أو ا���2ل ا��{�k أو �K)�دع اRدH�ر ا�@��ل
 �jك إB*.DB� A�� ض ا���� ��� 	ا�(�وط ا��2�4

6 .هCM ا�7 �� اD.@�د5*� 

2° L’intérêt de retard prévu à l’article 
93,2° ci-dessus, lorsqu’il est exigible, est dû 

�� ا��I�9ص  -2oV.ة �6 ا���6 أداء ا�@��إذا �5



depuis la date d’enregistrement de la déclaration 
d’admission temporaire pour perfectionnement 
actif jusqu’au jour de la sortie d’entrepôt inclus, à 
l’exception des périodes au cours desquelles les 
droits et taxes ont été consignés. 

 #" �*�و�� د"�*� �6 ا�@.�ة  936 ا�@�?  ��2
 pnل ا���I�2���5` ا� ?�ا���.�ة 6 �5ر�> �%5
 A�� وج ا���o مI� 	����6 ا��A9 ا�@��ل إ�� %S.�

�.# �Bo R5*� إ��اع 6 ا��%.Iدع /�D.<�9ء ا�@.�ات ا
 .ا��IDم و ا��Idس

Article 132 -1° L’entrepositaire doit 
acquitter les droits de douane et autres droits et 
taxes sur les quantités de marchandises qu’il ne 
peut présenter à l’administration sans préjudice, 
le cas échéant, des pénalités encourues ; 

 P%Qدع  -1 - 132ا�Iأن ��دي ا�� ���
��ه�  6 ا��IDم وا��Idس �ا��IDم ا����آ�	 و
 A�4.%� E #.ا� A�� ت ا����ا��@�و\	 ��� آ�
25���*� إ�� ا�دارة /��ف ا�9[� �9� ا�n. �ء ��� 

6 ا��I2/�ت i2S.%� �n. 
2° Toutefois, les manquants provenant 

de causes naturelles ou de manipulations, 
prévues à l’article 128 ci-dessus, sont admis en 
franchise dans les conditions fixées par décret 
pris sur proposition du ministre chargé des 
finances ; 

�� ان ا���Qص ا��.�5� �6 أ��Dب  -2�
�	 أو �6 �9وEت I�9ص ���*� "# ا�@�? ���l

6 اEداء ا����آ# 3�l ا�(�وط  128 �@�� ،0Bأ�
 (�dز�� ا��I6 ا�ا��S�دة  /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 

	������/. 

3°Lorsqu’ils doivent être liquidés sur des 
manquants autres que ceux prévus à l’article 
132-2°et sans préjudice des suites 
contentieuses, les droits de douane et autres 
droits et taxes ainsi que la valeur sont ceux en 
vigueur au jour d’entrée en entrepôt. . 

��ه� 6 ا��IDم  -3�إن ا��IDم ا����آ�	 و
 ��� �*.�@�5 6��.� �وا��Idس ا��2�4	 Id5ن �9�

 #" i��� ذ�z ا��I�9ص ���أ�0B و °  2ا���Qص 
/��ف ا�9[� �6 ا���9ز��ت ا��5�9	 �6 ذ�z، ه# 
ا��IDم وا��Idس ا����Iل /*� "# �5ر�> ا��Ioل إ�� 

��	  ا��%.Iدع آ�� أن ا�2��	 ا�Iا�� ا�.��ره� ه#n
 .ا�� ��A ا���9�	 �Iم ا��Ioل إ�� ا��%.Iدع

Article 133 -  Pour les marchandises 
visées à l’article 123 ci-dessus, l’entrepositaire 
qui ne peut les présenter à l’administration en 
mêmes quantités et qualités doit restituer les 
avantages attachés à l’exportation qui ont été 
conférés, par provision, au moment de leur 
entrée en entrepôt, sans préjudice des pénalités 
applicables en matière de déficit d’entrepôt. 

 P%Q133ا� -  �*���� �xQ ا�� ��A ا��(�ر إ�"
0 �.��6 ��� ا��Iدع ا�'ي E  123"# ا�@�? Bأ�

A�أن �2�م إ�� ا�دارة ه'0 ا�� ��A آ��	 و�Iدة  �%.4
 �.n� i�أن ���� ا��A"�9 ا���4�5	 /��.���� ا���IQ	 إ�
�9� د�Io*� إ�� ا��%.Iدع /��ف ا�9[� �6 ا��I2/�ت 

 .ا�.# 3�45 ��� ا���Qص "# ا��%.Iدع

  



Section VII 

Marchandises restant en entrepôt de 
stockage à l’expiration des délais 

1��Kا� &K2ا� 
 ا�����1 ا������ ^K� U)�دع اBدH�ر

��A ا�%�ام ا7@�ل   
Article 134 -1° A l’expiration des délais 

de séjour fixés conformément aux dispositions 
prévues par l’article 127 ci-dessus ou lorsqu’elles 
ne sont plus susceptibles de bénéficier de 
l’entrepôt, les marchandises visées à l’article 123 
-a) ci-dessus, placées en entrepôt de stockage, 
doivent être exportées ou recevoir la destination 
spéciale prévue par les textes, ou soumises aux 
droits et taxes d’importation; 

 P%Q1 - 134ا�-  #" �*�إن ا�� ��A ا��(�ر إ�
أ�0B، ا��Iد�	 "# %.Iدع  1236 ا�@�?  )أ(

p }��ل /�2�*� "# ا��%.Iدع ��
��د�oر، ��� إذا ا
��ت ا�@�?  .�2 ��2�l دة�S�5�  127ا�� R� 0 أوBأ�

����ة /��D.@�دة 6 ا��%.Iدع أن �5�ر أو %5.��? 
��=�ض ا����Q	 �i ا���2ر "# ا�I�9ص أو أن 

��اد.Dس ا�Id .ID�� A Q5م و

2° Dans le cas où des marchandises 
placées en entrepôt public ou en entrepôt privé 
banal n’auraient pas satisfait à l’une des 
obligations prévues au 1° ci-dessus, sommation 
est faite à l’entrepositaire d’avoir à satisfaire à 
ces obligations dans le délais d’un mois à 
compter de cette sommation. A l’expiration de ce 
délai, les marchandises sont vendues d’office 
aux enchères publiques par l'administration.  

إذا آ�
p ا�� ��A ا��Iد�	 "# %.Iدع  -2
�	 أ&� "I.% ���# أو %.Iدع &� ��دي I��

 #" �*�أ�0B و�i إ
'ار  1ا��._ا�ت ا��I�9ص ��
إ�� ا��Iدع �n� ا�I"�ء /*'0 ا��._ا�ت "# أ�? �*� 
��.�ئ 6 �5ر�> ا�
'ار و�9� ا
��ام ه'ا ا�P? ��5ع 

 .ا�� ��3��l 6� ��.& A ا��_اد ا���#9 6 ��ن ا�دارة

Sur le produit de la vente, sont prélevés 
dans l’ordre suivant : 

& A�I�Sل ا�� 6 A4.25و ��� ا�.�5%
 :ا�#5

- les frais d’inventaire, de vente, les droits 
et taxes perçus à l’importation en cas de mise à 
la consommation; 

��ر�) ا���د وا���A وا��IDم وا��Idس  -
 A�� ض ا���� 	اد "# &����.D6 ا�� 	��Sا��

 ��B*.Dك؛
- les frais d’entreposage et tous autres 

frais pouvant grever les marchandises. 
-  A���ر�) ا���اع "# ا��%.Iدع و��

 ��� �ا����ر�) ا�oPى ا�.# ��6d أن 5�.5
 ا�� ��A ؛

- le reliquat éventuel sera consigné chez 
les receveurs des douanes pour y rester à la 
disposition de qui de droit pendant cinq ans à 
compter du jour de la vente. Passé ce délai, il 
reviendra à l’Etat. 

�Iدع ا���n# �9� ا�n. �ء ��ى ��nض  -
 	��l i�" 3Sا� i� 6ا����رك ����2 ره6 ��5ف 
I9D ��oات �5.�ئ I� 6م ا���A، وإذا ا
��م ه'ا 

 .ا�P? ��د ���و�	

Toutefois, si ce reliquat est inférieur à 
500 dirhams il est pris, sans délai, en recette au 
budget. 

 6� ?2� #nإذا آ�ن ه'ا ا��� i
�� أ�500  ،Rدره
	�
�? ا���_اoا� .أدرج ��� ا�@Iر "# 

3° Dans le cas de marchandises placées 
en entrepôt privé particulier, la non exécution de 
l’une des obligations, prévues au 1° ci-dessus, 
entraîne le paiement immédiat des droits et 
taxes. 

5� �6 ��م ا�I"�ء /V&� ا��._ا�ت  -3�.�
 #" �*�أ�V)/ 0Bن ا�� ��A ا��Iد�	  1ا��I�9ص ��

%.Iدع &� YI�o# د"A ا��IDم و ا��Idس  #"
 .��� ا�@Iر

4° En ce qui concerne les marchandises 
visées à l’article 123-c) ci-dessus, le directeur de 
l’administration peut, en accord avec le ministre 
intéressé, autoriser, à titre exceptionnel, le 
reversement sur le marché intérieur des 
marchandises précédemment constituées en 
entrepôt pour l’exportation, sous réserve de la 
restitution, par l’entrepositaire, des avantages 
attachés à l’exportation, qui ont été accordés, 
par provision, au moment de l’entrée en 
entrepôt. 

4-  #" �*���� �xQ ا�� ��A ا��(�ر إ�"
أ�6d�� ،0B ����� ا�دارة  1236 ا�@�?  )ت(ا�@�2ة

 #" 	���9>.Dا 	ذن /�@V� ز�� ا���9# أنIا� A/�5@�ق 
 �2/�D 	د�Iا�� A�� ا�� 	��oق ا��اI%إ�� ا� A��5 أن
"# ا��%.Iدع �P? ا�.���� /(�ط أن ���A  ا��Iدع 
 	@�/ �*9ا��A"�9 ا���4�5	 /��.���� ا�.# اD.@�د 

 A�� ل ا��Io9� د� 	.n� .إ�� ا��%.Iدع

  



CHAPITRE II BIS 

Entrepôt industriel franc 

 ا���ب ا����U ا��\�ر
�Fا� U"�O%دع ا��(K�ا� 

Article 134 bis  - L’entrepôt industriel 
franc est un régime permettant aux entreprises, 
placées sous le contrôle de l’administration, 
d’importer ou d’acquérir en suspension des 
droits et taxes : 

 P%Qدع ا����9#  - ا��\�ر 134ا�I.%ا��
 	�nا� �*�
[�م �%�` ����2وEت ا���ر�	 �� Iه �Sا�
�@�ء ا��IDم .Dا (nو Aا�دراة، /Vن I.%5رد أو #9.25 

 :و ا��Idس

– les matériels, les biens d’équipements 
et leurs parties et pièces détachées ; 

-  �*�4nات وأ�_اؤه� و_�ا����ات وا�.�*
 ا��9@��	؛

– les marchandises destinées à être 
mises en oeuvre par lesdits matériels et 
équipements ainsi que les marchandises, dont la 
liste est établie par arrêté du ministre chargé des 
finances après avis du (ou des) ministre(s) 
intéressé(s), qui ne se retrouvent pas dans les 
produits compensateurs mais qui permettent 
l’obtention de ces produits, même si ces 
marchandises disparaissent totalement ou 
partiellement au cours de leur utilisation. 

ا�� ��A ا����ة DE.����*� "# ا����ات  -
�(�ر إ��*� وا�.�*�_ات ا��'آIرة وآ'ا ا�� ��A ا�

�	 /�� اD.(�رة �����/ (�dز�� ا��I�� د /�2ار�S5 	���2/
 #" �*]5 E #.6  وا���ا�Iز�� أو ا�Iزراء ا���9
A أ
*� I�S�� ?��.%5ل ��� ه'0  	Y�29.��ت ا��

�*����.Dل اBo �� .ا��9.��ت و�I اp@.o آ��� أو �_�

Les produits compensateurs ainsi 
obtenus doivent être destinés en totalité ou en 
partie, à l’exportation. La proportion pouvant être 
mise à la consommation est déterminée par voie 
réglementaire en fonction du chiffre d’affaires 
global annuel de l’entreprise, de son chiffre 
d’affaires annuel à l’exportation et/ou de la valeur 
de ses immobilisations. 

 ،��و��� أن i�I5 ��.����، آ��� أو �_�
 x9/ د�S5و ،�*��� ?�Sا�� 	Y�29.��ت ا��
 ���#، ا��S	 ا�.# ��B*.DB� �*\�� 6dك &%]95
 Rnت وآ'ا رEي ����2وI9%ت ا�����# ا�BرRn ا����

5B*� ا�I9%ي ا��i�I ��.���� و��/��n �	 أو &%
%.��2ا5*�. 

Article 134 ter -  Sous réserve des 
dispositions particulières contenues dans l’article 
134 quater ci-après, les marchandises 
susceptibles d’être mises en oeuvre en entrepôt 
industriel franc, les produits fabriqués admis à la 
compensation des comptes dudit entrepôt et les 
conditions dans lesquelles s'opère cette 
compensation sont les mêmes qu’en admission 
temporaire pour perfectionnement actif. 

 P%Q134ا�  J�0�� ا��\�ر-  A�� ن ا��Id5
 �Sدع ا����9# ا�I.%ا�� #" �*ا�.# ��6d اQ.D�ا

ا����I9	 ا���I�2	 ��Y�2	 &%�ب وا��9.��ت 
 	Y�2ه'0 ا�� �*/ R.5 #.ر وا�(�وط ا�Iدع ا��'آI.%ا��
 �*�ه# 
@� ا�� ��A وا��9.��ت وا�(�وط ا��3�4 ��
�ا��ة  A�6 ا��A9 ا�@��ل، %S.� pnل ا���I�2م ا��]


ا���dر Bjث  134ا�d&Pم ا�Y�Q	 ا�Iاردة "# ا�@�? 
�ات /��0. 

Lesdites marchandises et les produits 
compensateurs obtenus sont soumis aux 
dispositions du chapitre III du présent titre. 

 	Y�29.��ت ا��وA Q5 ا�� ��A ا��'آIرة و
�*� �d&Pم ا���ب ا�<��� 6 ه'ا ا��_ء�� ?�Sا��. 

Article 134 quater -  Les conditions 
d’octroi, notamment le montant minimum de 
l’investissement et/ou du chiffre d’affaires destiné 
à l’exportation ainsi que les conditions de 
contrôle, de surveillance et de fonctionnement de 
l’entrepôt industriel franc sont fixées par voie 
réglementaire. 

 P%Qث ��ات  134ا�if د -ا��\�ر�S5  x9/
 �Sدع ا����9# ا�I.%م ا���]
 `9��#، ��وط ]95

أو رRn /و�YI�o، ا����� اEد
� ��D.<��ر و
 i.�nا�ا����Bت ا��i�I ��.���� وآ'ا ��وط 

0��� .و&�اi.D و%5

Article 134 quinquiès -  Les matériels, 
les équipements et leurs parties et pièces 
détachées, visés à l’article 134 bis ci-dessus 
peuvent être mis à la consommation suivant les 
conditions prévues à l’article 151 ci-après. 

 P%Q6 أن  - ا��\�ر أر�1 ��ات 134ا�d��
��5ض ��B*.Dك و"3 ا�(�وط ا���2رة "# ا�@�? 

151  �*�4nات وأ�_اؤه� و_�/��0، ا����ات وا�.�*
 .ا���dر أ�0B 134إ��*� "# ا�@�?  ا��9@��	 ا��(�ر

  



CHAPITRE III 

Admission temporaire pour 
perfectionnement actif 

 ا���ب ا����_
 ا���2ل ا��{�J�KF(� k ا�%1O ا�AQ�ل

Article 135 - 1° L’admission 
temporaire pour perfectionnement actif est 
un régime permettant aux personnes visées 
à l’article 138 ci-après d’importer en 
suspension des droits et taxes qui leur sont 
applicables des marchandises destinées à 
recevoir une transformation, une ouvraison 
ou un complément de main-d’œuvre ainsi 
que des marchandises, dont la liste est 
établie par arrêté du ministre chargé des 
finances après avis du (ou des) ministre(s) 
intéressé(s), qui ne se retrouvent pas dans 
les produits compensateurs mais qui 
permettent l’obtention de ces produits, 
même si elles disparaissent totalement ou 
partiellement au cours de leur utilisation. 

 

 P%Q135ا� --  A96 ا���%S.� pnل ا���I�2ا�
ا�@��ل 
[�م �%��� ا�Q�Pص ا��(�ر إ��*R "# ا�@�? 

138  A A\�Qردوا إ�� ا�.�اب ا�I.%� 0، ��� أن��/
وn) ا��IDم وا��Idس ا��@�و\	 "# ه'ا ا���د، 

 	��d5 أو �*.���Y أو �*��IS5 ا���اد A�� �9*� ا��Y
 (�dز�� ا��I�� �2ار/ �*.���n د�S5 #.ا� A�� وآ'ا ا��
�6 وا�.# ��	 /�� اD.(�رة ا�Iز�� أو ا�Iزراء ا���9�����/
 ?��.%5 �*
A أ 	Y�29.��ت ا�� #" �*]5 E
 ����I�Sل ��� ه'0 ا��9.��ت و�I اp@.o آ��� أو �_�

�*����.Dل اBo. 

. 

Toutefois, les marchandises dont 
l’importation est soumise à licence 
d’importation en vertu de l’article 17 de la loi 
n°13-89 relative au commerce extérieur et 
figurant sur une liste fixée par voie 
réglementaire ne peuvent bénéficier du 
régime de l’admission temporaire pour 
perfectionnement actif que sur autorisation 
donnée dans les conditions fixées par voie 
réglementaire. 

 

��اده� ��� .Dا (nI.ا�� A�� أن ا�� ���
��اد و"�2 ����دة .Dا 	�o17ر  Rnن رI
6 ا��2

13.89  #" �*
��ا��.��3 /��.��رة ا��Qر��	 وا�Iارد /

[�م  6 ��@.%5 E #��]95 x9/ د�S5 	���n ا���2ل

إE /�ذن ��9` و"3 ا��{�J�KF(� k ا�%1O ا�AQ�ل 
#��]95 x9/ دة�Sا�(�وط ا��. 

 

2° Ces marchandises, après avoir reçu 
la transformation, l’ouvraison ou le 
complément de main-d’œuvre, doivent être, 
sauf dérogation accordée par le directeur de 
l’administration, soit exportées, soit 
constituées en entrepôt, soit placées sous le 
régime de l’admission temporaire, avant 
l’expiration du délai prévu à l’article 137 ci-
après. 

 

2-  �*.���Y أو A�� ه'0 ا�� ?�IS5 ��/ ���
 �إ��ا�*� "# أو ��d5	 �9Y*� إ� �5���ه� وإ

 ?�n pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 �*�\دع أو وI.%ا��
/��0  137ا
��ام ا�P? ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 

�l 6ف ��� ا�دارة �*� ./�D.<�9ء ا�E�Sت ا��Vذون "

 

Lorsque à l’expiration du délai 
autorisé, ces marchandises ne sont ni 
exportées, ni mises à la consommation 
après autorisation, ni constituées en 
entrepôt, ni placées sous le régime de 
l’admission temporaire, les droits et taxes 
dont ces marchandises sont normalement 
passibles à l’importation deviennent 
immédiatement exigibles. 

 

ا�P? ا���I9ح �5��� وإذا �R.� R، �9� ا
��ام 
ه'0 ا�� ��A أو ��\*� �B*.DBك /�� إذن /'�z أو 

[�م ا�I�2ل  pS5 �*�\دع أو وI.%إ��ا�*� "# ا��
ا����Y pnرت ا��IDم وا��Idس ا��@�و\	 /�Iرة 
 #" 	2S.%��اد ا�� ��A ا��'آIرة .Dا ��� 	د���

 .ا��Sل

 



Toutefois, et sans préjudice des suites 
contentieuses, lesdits droits et taxes ne sont 
pas exigibles lorsqu’il est procédé à 
l’exportation, au-delà du délai précité et sur 
autorisation de l’administration, des produits 
compensateurs ou des marchandises dans 
l’état où elles ont été importées. 

 

 i
�� أ�و/��ف ا�9[� �6 ا���9ز��ت ا��5�9	 
 ��9� 	2S.%س ا��Idم وا��ID5@�ض ا�� E ،z6 ذ��
 	Y�29.��ت ا��6 ا�دارة، �5���  x�o�./ ،R.�
 ��/ ،�*�أو ا�� ��A ��� ا���S	 ا�.# اI.Dردت ��

 .ا
��ام ا�P? ا��'آIر

 

2° bis - Par dérogation aux dispositions 
du 2° (premier alinéa) du présent article, une 
partie des produits compensateurs peut être 
mise à la consommation dans des conditions et 
dans des proportions fixées par arrêté du 
ministre des finances; 

ا�@�2ة ( 2اD.<�9ء 6 أ&�dم   -ا���dر  2
9. )اPو�� 66 ه'ا ا�@�? "�ن �_ءا  	Y�2ت ا����

� S5�د %
��B*.D�� i\�� 6dك و"3 ��وط  و
	� ./�2ار �Iز�� ا����

3° Les conditions d’application du 
présent chapitre sont fixées par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances. 

3-  'Q.� مID��/ 3 ه'ا ا���ب��45 	�@�S5�د آ
 6�	/�n.�اح �����/ (�dز�� ا��Iا�. 

  



Article 136 -1° Les comptes 
d’admission temporaire pour perfectionnement 
actif peuvent être apurés sur la base des 
éléments déclarés par le soumissionnaire. 

 P%Q6 أن �5@� &%�/�ت  -1 - 136ا�d��
�6 ا��A9 ا�@��ل ��� أ�Dس %S.� pnل ا���I�2ا�

 .ا���Y�9 ا����ح /*� �n 6? ا��.�*�

Toutefois, pour les marchandises figurant 
sur une liste fixée par voie réglementaire, 
l’apurement de ces comptes peut se faire selon 
l’option du soumissionnaire : 

 xQ� ������ أن �5@�	 ه'0 ا�S%�/�ت "
 #��]95 x9/ دة�S 	���n #" �*
��ا�� ��A ا�Iارد /

��ر ا��.�*�.o�/ R.5 6 أنd��: 

a) soit conformément aux dispositions du 
premier alinéa de cet article ; 

 إ� و"�d&P �2م ا�@�2ة اPو�� �*'ا ا�@�?؛) أ

b) soit selon les conditions fixées par 
voie réglementaire. 

��#) ب]95 x9/ دة�Sو"3 ا�(�وط ا�� � .وإ

2° Les éléments relatifs aux conditions 
d’apurement déclarés par le soumissionnaire 
sont contrôlés par l’administration, dans un délai 
n’excédant pas les trois mois qui suivent la date 
d’enregistrement de la déclaration d'exportation 
déposée en suite de l’admission temporaire pour 
perfectionnement actif considérée. Passé ce 
délai, lesdits éléments sont réputés admis. 

� ا�دارة ا���Y�9 ا��.��2	 /(�وط  -2n�5ا
���ح /*� �n 6? ا��.�*� "# أ�? E ا�.�@�	 ا�

�.��وز jBj	 أ�*� ا��Iا��	 �.�ر�> �%5�? ا�.���` 
 pnل ا���I�2ا� �jدع ��� إIا��.��3 /��.����، ا��
�6 ا��A9 ا�@��ل ا��I�2د، و/�� ا
��ام ه'ا %S.�
ا�P?، �5.�� ا���Y�9 ا����ح /*� �n 6? ا��.�*� 

	�I�2. 
3° Lorsque les contrôles prévus ci-

dessus révèlent des conditions d’apurement 
différentes de celles déclarées par le 
soumissionnaire, les résultats de ces contrôles 
se substituent automatiquement aux éléments 
déclarés, tant pour les quantités restant à mettre 
en oeuvre que pour celles déjà utilisées quel que 
soit le régime douanier déjà réservé aux produits 
compensateurs. 

6 أ���ل ا���ا�n	 ا���2رة أ�0B أن -3 6�إذا �5
 ?�n 6��Q@	 ��(�وط ا����ح /*�  	���وط ا�.�@
�� h�I�5 ا���Y�9 ا����ح /*� ��2�5 �ا��.�*�، و�

D رةIا��'آ 	�nا���ا ��ت /9.����d��/ 3��.� ���Iاء "
 �*����.D3 ا�D #.ت ا����dأو ا� �*����.Dا���اد ا 	�nا���
أ�� آ�ن ا�9[�م ا����آ# ا��3�4 ��� 9.��ت 

	Y�2ا��. 

4° Peuvent être exclues du bénéfice du 
régime de l’admission temporaire pour 
perfectionnement actif les exportations à 
destination de pays ou de groupes de pays 
nommément désignés par voie réglementaire. 


[�م ا�I�2ل  -4 6��6d أن DE�/ A.�.5 E.@�دة 
�6 ا��A9 ا�@��ل ا���درات ا���I*	 إ�� %S.� pnا���
 x
 #" �*���DV/ 	9��/��ان أو ����Iت /��ان 

#��]95. 

Article 137 - 1° Sauf dérogation 
accordée par le ministre chargé des finances 
après avis du (ou des) ministre(s) chargé(s) de la 
ressource, la durée maximum du séjour des 
marchandises sous le régime de l’admission 
temporaire pour perfectionnement actif est de 
deux ans à compter de la date d’enregistrement 
de la déclaration d’importation. 

 P%Qذون  -1 - 137ا�Vت ا��E�S�9ء ا�>.D�/
�	 /�� اD.(�رة �����/  (�dز�� ا��Iف ا��l 6 �*�"
�I���/ 6رد، S5�د ا���ة @�dزراء ا��Iز�� أو ا�Iا�
 pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 A�� ى ���2ء ا��I�2ا�

�6 ا�%S.� <6 �5ر��6 �5.�ئ .9D #" ا�@��ل A9�
��اد.D��/ `���.ا� ?��%5. 

2° La durée du séjour initial des 
marchandises sous ledit régime et, 
éventuellement, les conditions d’octroi de 
prolongation par l’administration sont fixées par 
décret pris sur proposition du ministre chargé 
des finances. 

�S�د  /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز��  -2
�	 أ�? ا���2ء اPول ��� ��pS5 A ا�9[�م �����/ (�dا��
 ?�E9` �5��� اا��'آIر، وإن اn. � ا��Sل ��وط 

�l 6ف ا�دارة. 

Article 138 - 1° Seules peuvent 
bénéficier de l’admission temporaire pour 
perfectionnement actif les personnes disposant 
ou pouvant disposer de l’outillage nécessaire à 
la fabrication, à l’ouvraison ou au complément de 
main-d’œuvre envisagés ; 

 P%Qم  -1: 138ا��]
 6 ��6d�� E أن �%.@
�6 ا��A9 ا�@��ل إE ا�Q�Pص%S.� pnل ا���I�2ا� 

  	ا�'�I.5 6"� أو ��6d أن R*��� �"I.5 اPدوات ا�Bز
 A�	 أو ��d5	 ا��A9 ا��_����ت ا��A9 أو ا������

 .ا�2��م /*�
  



2° Toutefois, le directeur de 
l’administration peut autoriser des personnes ne 
remplissant pas la condition visée au 1° ci-
dessus, à bénéficier de ce régime. 

�� أ
I�� iز ����� ا�دارة أن �Vذن "#  -2�
�*R ا�(�ط " �"I.� E ص�Q�P 6 ه'ا ا�9[�ما�D.@�دة 

 #" i� .أ�0B 1ا��(�ر إ�

Article 139 - 1° Pour permettre 
l’accomplissement de fabrications fractionnées, 
la cession des produits compensateurs, quel que 
soit le degré d’élaboration atteint par ces 
produits, peut avoir lieu dans les conditions 
fixées aux 5° et 6° de l’article 116 ci-dessus. 

 P%Q1 - 139ا�-  A9أ���ل ا�� ��%�.� 6d��
6  6و 5ا���_أة أن �.3�l R ا�(�وط ا��S�دة "# 

9.��ت ا��Y�2	 آ�@�� أ�I@5 ،0B 116ا�@�?  p�
 .آ�
p  در�	 ا���اد ا�.# /�=.*� ه'0 ا��9.��ت

La cession des marchandises qui 
n’ont pas pu recevoir la transformation, 
l’ouvraison ou le complément de main-
d’œuvre peut avoir lieu dans les mêmes 
conditions visées à l’alinéa  ci-dessus. 

�!�� أو �F0 &(� &� U(1 ا���ا��� k��Q0 J\��
�V��)�� أو AOV �!�\0�� و^` �jQ ا���وط ا����ر 

Ci"�2ة أQا� U^ ��إ��. 

Le cessionnaire doit, ou remplir la 
condition prévue par l’article 138 ci-dessus ou 
être autorisé comme il est dit audit article. 

 ���� ا��@Iت �i أن �%.I"# ا�(�ط ��
أ�0B أو أن ��ذن �i  138ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 

I�9ص ���i "# ا�@�? ا��'آIر Iآ�� ه. 
2° La cession de produits compensateurs 

entièrement finis en vue de leur 
commercialisation à l’étranger par une tierce 
personne peut également avoir lieu dans les 
conditions visées aux 5° et 6° de l’article 116 
précité. 

��6d آ'�z أن �.3�l R ا�(�وط ا��(�ر  -2
 #" �*�9.��ت  1166 ا�@�?  6و 5إ� p�I@5 ،0Bأ�

 6ا��Y�2	 ا�.�	 ا��2�I%5 ��n A9*� إ�� ا��Qرج 
�o{ xQ� ف�l. 

Article 139 bis  - Les marchandises 
déclarées sous le régime de l’admission 
temporaire pour perfectionnement actif peuvent 
être remises, sous la responsabilité du 
soumissionnaire, en sous-traitance à une 
personne disposant de l’outillage nécessaire, 
sous réserve que cette personne en accuse 
réception sur un bon de livraison à conserver par 
le soumissionnaire. Ce dernier est tenu 
d’enregistrer dans ses écritures, conformément 
aux dispositions de l’article 116 ter ci-dessus, la 
livraison effectuée. 

ا����ح ��� ��� 6d�A  - ا��\�ر P%Q�139 ا
�6 ا��A9 ا�@��ل، %S.� pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 �*/
 �"I.� xQ)� ،�*�.ا�� 	�%�و� pS5 	�9و���� R�%5 أن
 xQ)/(�ط أن �(*� ه'ا ا� 	دوات ا� �ور�Pا ���
 6 �@S� ا�'ي R�/�B.Dم ا�� ��	  "# ا�ذن /��.%�

�� أن � ��l . 6ف ا��.�*�oPه'ا ا ��� �و��
� ��A وذ��d&P �2�l zم ا�@�? د"�0�5 �%5�R ه'0 ا�

116 0B6 أ��5� .ا���dر 

Article 140-  Lorsque la composition et 
tous les autres éléments caractéristiques des 
produits admis à la compensation des comptes 
d’admission temporaire pour perfectionnement 
actif doivent être contrôlés et déterminés par un 
laboratoire, ils doivent l’être par le laboratoire 
désigné par le ministre chargé des finances. 

 P%Q140ا� -  �Y�9ا�� A��� ��إذا آ�ن �5آ
ا����_ة ا�oPى ���9.��ت ا���I�2	 ��Y�2	 &%�/�ت 
� أن �I.%5 ،ا�@��ل A96 ا���%S.� pnل ا���I�2ا�

� و�� أن ��*� ��*� / ��.Q��ا�n.*� وS5���ه� إ�� 
	������/ (�dز�� ا��Iا� i9� ./'�Q��� z.�� ا�'ي ��

Toutefois, à la demande du déclarant ou 
à l’initiative de l’administration, celle-ci peut 
soumettre des échantillons des marchandises 
déclarées à de nouvelles analyses à effectuer 
par un laboratoire qu’elle désigne, ou prendre en 
considération les conclusions d’analyses 
réalisées par des laboratoires tiers, autres que 
ceux désignés par le ministre chargé des 
finances. 

 6 ��4/ i�I5 6 ��دارة أنd�� i
�� أ�
9*� ���9ت 6 ا�� ��A ا����ح ا����ح أو /� ��%

�5�i9 أو أن  ��.Q�? ����ة �I2م /*� ��S5 ?�P �*/
Q.��ات أ�oى  �*/ p�n ?���S5 9.���ت.D�5.�� ا

	������/ (�dز�� ا��I9*�  ا���� ا��Q.��ات ا�.# ��. 

Article 141- 1° Par dérogation aux 
dispositions de l’article 135 ci-dessus, le 
directeur de l’administration peut autoriser, sans 
préjudice de l’application des dispositions 

 P%Qم ا�@�?  -1 - 141ا��d&6 أاD.<�9ء 
�� إBoل  135� 6أ�I�� 0Bز ����� ا�دارة، 

�4�3 ا�d&Pم ا��.��2	 ��Q���/@�ت ��I�9ص ./
ا�.(����	 ا����Iل /*� "# ه'ا ا����ان، أن �Vذن "# 



relatives aux infractions à la législation en 
vigueur en la matière, la régularisation des 
comptes d’admission temporaire pour per-
fectionnement actif : 

� pnل ا���I�2ت ا��/�%& 	�I%5 ،ا�@��ل A96 ا���%S.
 zوذ�: 

  



a) par la mise à la consommation soit 
des marchandises dans l’état où elles ont été 
importées soit des produits compensateurs 
provenant de la transformation des 
marchandises précédemment importées sous 
réserve, notamment, de l’accomplissement des 
formalités du contrôle du commerce extérieur et 
des changes applicables auxdites marchandises; 

/Vن ��5ض �B*.DBك إ� ا�� ��A ���  )أ
��اد وإ� ا��9.��ت .DE9� ا� �*��� p
ا���S	 ا�.# آ�
 ��� ،?�n 6�IS5 6? ا�� ��A ا��%.Iردة  	�Y�Sا�

�o i�I/ #"I.%5ص إ��اءات ا���n/	 ��� ا�.��رة أن 
 ا��Qر��	 وا���ف ا��2�4	 ��� ا�� ��A ا��'آIرة ؛

b) par l’exportation ou la mise en 
entrepôt, en l’état où elles ont été importées, des 
marchandises qui n’ont pu recevoir la 
transformation, l’ouvraison ou le complément de 
main-d’œuvre indiqué sur la déclaration 
d’admission temporaire pour perfectionnement 
actif. 

/Vن �5�ر أو I5دع "# %.Iدع ا����ك   )ب
 A�� اد ا����.D9� ا�� �*��� p
��� ا���S	 ا�.# آ�
ا�.# �V.� Rت ��IS5*� أو �9Y*� أو إآ��ل �9Y*� آ�� 
 A96 ا���%S.� pnل ا���I�26 "# ���5` ا��� Iه

 .ا�@��ل

2° Quand il est fait application du 1° a) 
du présent article et sous réserve des 
dispositions du 4°, 5° et 6° ci-après, les droits e t 
taxes sont exigibles d’après l’espèce et les 
quantités des marchandises admises 
temporairement et en fonction des quotités des 
droits et taxes en vigueur au jour 
d’enregistrement de la déclaration d’admission 
temporaire pour perfectionnement actif 
augmentés, si lesdits droits et taxes n’ont pas 
été consignés, de l’intérêt de retard prévu à 
l’article 93-2° ci-dessus. 

�45�3 أ&�dم  -2 An6 ه'ا ا�@�?،   )أ-1إذا و
�ا��ة أ&�dم   Aد"A ا��IDم  /��0، و�� 6و 5و 4و

 	�I�2ا�� A�� ت ا����وا��Idس ��� أ�Dس 9Y) وآ�
�n.	 و/��.��ر ���� ا��IDم وا��Idس ا����Iل  	@�/
 6�%S.� pnل ا���I�2���5` ا� ?�/*� "# �Iم �%5
�� ا��I�9ص oV.ة �6 ا���أداء ا�@� Aا��A9 ا�@��ل 

أ�0B "# &��	 ��م  936 ا�@�?  ��2�*� "# ا�@�2ة 
Dإ��اع ا��	2S.%س ا��Idم وا��I. 

Cet intérêt de retard est dû depuis la date 
de l’enregistrement de la déclaration d’admission 
temporaire pour perfectionnement actif jusqu’au 
jour de l’encaissement inclus. 

و3S.%5 ه'0 ا�@���ة ا/.�اء 6 �5ر�> ���5` 
6�%S.� pnل ا���I�2م  ا�I� 	���ا��A9 ا�@��ل إ�� 

?��S.ا�. 

3° La valeur à prendre en considération 
est celle de ces marchandises à la date 
d’enregistrement de ladite déclaration. 

ا�2��	 ا�Iا�� ا�.��ره� "# ه'ا ا���د ه#  -3
��	 ا�� ��A ا��'آIرة "# �5ر�> �%5�? ه'ا n

 .ا�.���`
4° Par dérogation aux dispositions du 2° 

et du 3° du présent article, lorsque les produits 
compensateurs visés au 2° bis de l’article 135 ci-
dessus sont mis à la consommation, les droits et 
taxes sont exigibles d’après l’espèce et les 
quantités des marchandises admises 
temporairement et en fonction des quotités des 
droits et taxes en vigueur au jour 
d’enregistrement de la déclaration en détail pour 
la mise à la consommation. 

6 ه'ا ا�@�?،  3و 2اD.<�9ء 6 أ&�dم  -4
� ��5ض ��B*.Dك 9.��ت ا��Y�2	 ا��(�ر �9�

" �*�أ�3S.%5 ،0B  135ا���dر 6 ا�@�?  2# إ�
 A�� ت ا����ا��IDم وا��Idس ��� أ�Dس 9Y) وآ�
�n.	 و/��.��ر ���� ا��IDم وا��Idس  	@�/ 	�I�2ا��
ا����Iل /*� "# �Iم �%5�? ا�.���` ا��@�? ا��Qص 

 ./��ض ا�� ��B*.DB� Aك

La valeur à prendre en considération est 
celle des marchandises précédemment 
importées, au jour d’enregistrement de la 
déclaration en détail pour la mise à la 
consommation. 

 	��n #ا�.��ره� "# ه'ا ا���د ه �ا�2��	 ا�Iا�
ا�� ��A ا��%.Iردة I� #" ?�n 6م �%5�?  ا�.���` 

 .ا��@�? ا��Qص /��ض ا�� ��B*.DB� Aك

  



5° Lorsque pour des raisons 
commerciales dûment justifiées, le sou-
missionnaire ne peut pas procéder à 
l’exportation ou à la mise à la consommation des 
produits compensateurs ou des marchandises 
précédemment importées, ces produits ou 
marchandises peuvent, sans préjudice des 
suites contentieuses,  être abandonnés au profit 
de l’administration ou détruits en présence des 
agents de cette dernière, en exonération des 
droits et taxes exigibles sous réserve que  les 
droits et taxes n’aient pas été acquittés ou 
garantis dans les conditions fixées par les 
articles 93, 94, 96 et 98 ci-dessus. 

5-   R.� 	ب ��5ر���DP ، �*�.إذا �5'ر ��� ا��
����5ه�، �5��� أو ��ض �B*.DBك، 9.��ت 
 ،6d�� ،اده���.D3 ا�D #.ا� A�� أو ا�� 	Y�2ا��
�%�ف ا�J" � O ا�)�A�ت ا��)�J" ��0 ا��O�ز"�ت، 

Q.أو ا��9.��ت ا� A�� ة ا�دارة، �6 ا�����@� #�
ا��'آIرة أو إI S/ �*"B5ر أ�Iان ا�دارة A إ�@��*� 
6 ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	، ���4	 أن Id5 Eن 
 �*
ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	 R5 �n أداؤه� أو \��

 98و 96و 94و �2�l93 ��(�وط ا��S�دة "# ا�@�Iل 
0Bأ�. 

Cette destruction ou cet abandon ne doit 
entraîner aucun frais pour le Trésor. 

 #�Q.ف أو ا�B56 ه'ا ا�� �� أن �.�5�� Eو
	9�_Q�� 	�%9��/ (ر��� .أ�	 

6° L’administration peut, dans des 
conditions fixées par voie réglementaire, 
autoriser la mise à la consommation, en 
exonération des droits et taxes, des fins de lots 
et rebuts de production offerts à l’Etat, aux 
collectivités locales, aux établissements publics 
et aux associations de bienfaisance. 

6-  x9/ د�S5 6 ��دارة، و"3 ��وطd��
��#، أن xo�5 /����ض �B*.DBك A ا��@�ء ]95

6 أداء ا��IDم وا��Idس، �����2 ا�x�S و 
@���ت 
 	��Sوا������ت ا�� 	و���� 	&I9ا��� ،A9ا��

	���Qت ا����	 وا����Iت ا����%Dو����. 

L’administration peut également autoriser 
la mise à la consommation, en exonération des 
droits et taxes, des déchets et rebuts reconnus 
par l’administration comme étant irrécupérables. 

آ�� ��6d ��دارة أن xo�5 /����ض 
�B*.DBك، A ا��@�ء 6 أداء ا��IDم وا��Idس 

6d�� E i إ��دة V/  6 ��دارة��9@���ت ا��A9 ا�.# �.�

�*�B=.Dا. 
Article 142 - 1°L’exportation de 

produits obtenus à partir de marchandises 
d’origine étrangère ayant acquitté les droits et 
taxes à l’importation permet l’octroi de franchise 
desdits droits et taxes en faveur de 
marchandises, importées ultérieurement, en 
quantité correspondante et de caractéristiques 
techniques identiques à celles des marchandises 
contenues dans les produits compensateurs 
exportés. 

 P%Q9.��ت  -1 - 142ا� ����5 Anإذا و
 p�"3 أن د�D #�9أ� V)9�I.S	 ��� � /�A ذات 
 6�*� ��ز أن �5@� �� 	2S.%س ا��Idم وا��IDا��

��/ ���%.Iردة " A�� / سIdم وا��IDه'0 ا��  ?j��5
�_ات ��	 وا����_ات ا�.92�	 آ��	  و�dا� ��& 6

 .ا�� ��A ا��ا�o	 A9Y #" ا��9.��ت ا����رة

1° bis- Les dispositions du 1° ci-dessus 
sont applicables en cas de vente hors droits et 
taxes, de marchandises ayant acquitté lesdits 
droits et taxes, à des personnes bénéficiant de la 
franchise en vertu des dispositions législatives 
en vigueur. 

�A  3�451 أ&�dم  -ا���dر 1/ 	��& #" ،0Bأ�
�دى �9*� ا��IDم وا��Idس، دون ا&.%�ب  A�� /
 6ه'0 ا��IDم وا��Idس، �Q�Pص �%.@��ون 

 .?ا��@�ء �d&�� �2�lم ا�.(����	 ا���ري /*� ا���

2° Toutefois, lorsque les nécessités 
économiques ou commerciales le justifient, les 
dispositions prévues au 1° ci-dessus sont 
applicables à des marchandises de 
caractéristiques techniques similaires à celles 
des marchandises contenues dans les produits 
précédemment exportés et sans que le montant 
des droits et taxes dont sont passibles les 
produits admis en admission temporaire pour 
perfectionnement actif dépasse celui réellement 
acquitté lors de l’importation des produits 
contenus dans les marchandises exportées. 

أ�0B  ���1 أن ا�d&Pم ا�Iاردة "# ا��9�  -2
p ذ�z \�ورة اn.��د�	 أو ��5ر�	، _�.D3�45، إذا ا
�_ات ��� 	�j�� 	��_ات 925���� / ��A ذات 
 ،?�n 6ا�� ��A ا��ا�o	 A9Y #" ا��9.��ت ا����رة 
/(�ط أE �.��وز ��� ا��IDم  وا��Idس ا��@�و\	 


[�م ا�I�2ل ا���pn ��� ا��9.��ت ا��% 6��ة @.
��اد .D6 ا��6 ا��A9 ا�@��ل ا����� ا���"Iع &%S.�

 .ا��9.��ت ا��ا�o	 A9Y #" ا�� ��A ا����رة

  



3° De même, l’exportation de produits 
obtenus à partir de marchandises d’origine 
marocaine grevées de taxes intérieures de 
consommation permet l’octroi de franchise 
desdites taxes en faveur de marchandises de 
même origine en quantité correspondante et de 
caractéristiques techniques identiques à celles 
des marchandises contenues dans les produits 
précédemment exportés. 

3- �.9 ����5 Anإذا و A�� / ��� 	�I.S�ت 
 ��� 	��oم ا��اID��� 	�\�o #/�= V)9ذات 
 A�� / مID6 ه'0 ا��ا�B*.Dك ��ز آ'�z أن �5@� 
�	 وا����_ات �dا� ��& 6 ?j��5 V)9ا�� �@
 �*�
 A9Y #" 	�oا��ا A�� ات ا��_��ا�.92�	 آ��	 و

?�n 6 .ا��9.��ت ا����رة 

Ces dispositions sont applicables en cas 
de vente hors droits et taxes, de marchandises 
grevées de taxes intérieures de consommation, 
à des personnes bénéficiant de la franchise en 
vertu des dispositions législatives en vigueur. 

3�45 ه'0 ا�d&Pم، "# &��	 /�� / A�A دون 
dم وا��IDا&.%�ب ا�� �Iس، �دى �9*� ا� �ا�

 6�	 ��� ا�B*.Dك، �Q�Pص �%.@��ون �oا��ا
 .ا��@�ء �d&�� �2�lم ا�.(����	 ا���ري /*� ا���?

4° Pour bénéficier du régime prévu aux 
1°, 1° bis, 2° et 3° ci-dessus, les opérations 
d’exportation ou de vente susvisées doivent être 
réalisées dans un délai de deux ans à compter 
de la date, selon le cas, de la mise à la 
consommation ou du paiement de taxes 
intérieures de consommation pour les 
marchandises soumises à ces taxes. 

Ces opérations doivent avoir été 
préalablement autorisées par l’administration qui 
détermine, dans l’autorisation susvisée, les 
conditions de réalisation de ces opérations. 

�(.�ط ��D.@�دة 6 ا�9[�م ا��I�9ص  -4
أ�0B أن �95_  3و 2ا���dر و 1و ��1�i "# ا��I9د 

��ت ا�.���� أو ا���A ا��(�ر إ��*� أ�0B داo? أ�? ���
�� 6�.9D 6 �5ر�> ا���ض 	��Sا� �%S/ ئ�.

 ��� 	��oم ا��اIDك أو �5ر�> أداء ا��B*.DB�
 .اB*.DEك "��� �.��� ���/ 3�A ا��Q\�	 �*'0 ا��IDم

 ?�n 6 �*�" �
و�(.�ط أن Id5ن ا������ت Vذو
ا�دارة ا�.# S5�د "# ا�ذن ��وط إ
��ز ا������ت 

	� .ا���9

5°- La franchise visée aux 1° , 1 bis et 3  
ci-dessus n’est accordée qu’à condition que la 
compensation des marchandises ait lieu au plus 
tard deux années à compter, selon le cas, de la 
date d’enregistrement de la déclaration 
d’exportation ou de la date de la vente. 

6 ا��@�ء ا��(�ر إ��i "# �(.�ط ��D.@�دة  -5
Y�2	 ا�� ��A داo?  3ا���dر و 1و 1 R.5 0، أنBأ�

6 �5ر�>  ،	��Sا� ��6 ا/.�اء، &%.9D ى��.� E ?أ�
A��%5�? ا�.���` /��.���� أو 6 �5ر�> ا��. 

Article 143 – (abrogé)   P%Qـ�( - 143ا�=�( 
Article 144 - Lorsqu’il le juge 

nécessaire, le directeur de l’administration peut 
décider que l’exportation ou la mise en entrepôt 
doit suivre immédiatement la fabrication avant 
même l’expiration du délai normalement imparti 
au bénéficiaire du régime. 

 P%Q144ا� -  zز ����� ا�دارة إذا رأى ذ�I��
\�ور�� أن ��2ر ا�2��م /.���� ا�� ��A أو إ��ا�*� 
����ة و��n I? ا
��ام  �*�9Y �"# ا��%.Iدع �2

6 ا�9[�م �� .ا�P? ا��S�د ��دة ���%.@

CHAPTRE IV 
Admission temporaire 

Section I 
Généralités  

 ا���ب ا��ا�1
k�}�ا���2ل ا� 

 &K2ا7ولا� 
 �2)���ت "���

Article 145 - 1° L’admission temporaire 
est un régime permettant d’importer en 
suspension des droits et taxes qui leur sont 
applicables: 

 P%Qم �%�`  -1 - 145ا��]
 pnل ا���I�2ا�
��اد، A وn) ا��IDم وا��Idس ا��2�4	.D�/ : 

a) les objets apportés par des personnes 
ayant leur résidence habituelle à l’étranger 
venant séjourner temporairement au Maroc, 
visés à l’article 146 ci-après ; 

��ء ا�.# ���S*� ا��%�"�ون ا�'�R*� 6  )أ�Pا
 �.n�	 ا�.��دي /���Qرج ا��2دIن ����2م �nإ ?S

 /��0 ؛ 146�*� "# ا�@�? /���=�ب وا��(�ر إ�
b) les matériels et produits exportables 

dans l’état où ils ont été importés après avoir 
reçu l’utilisation prévue par les textes ; 

ا�P.�ة وا��9.��ت ا���6d �5���ه� ���  )ب
��اض �� �*����.Dا ��/ �*�ا���S	 ا�.# اI.Dردت ��

 .ا�I�9ص ا�.(����	ا���2رة "# 
2° L'exportation de ces objets, matériels 

et produits doit avoir lieu à l’identique et dans les 
délais prévus, selon le cas par le décret 
d’application visé à l’article 146 ci-dessous, ou à 

��ء وا�P.�ة ��� أن �.R �5��� ه' -2�P0 ا
��اده� و"# ا���ل ا���2رة .Dا 	وا��9.��ت ��� &��
 #" i��IDم ا�.�4�3 ا��(�ر إ� #" 	��Sا� �%&

 .أi�@D 147أو "# ا�@�?  146ا�@�? 



l'article 147 ci-après ; 
  



Toutefois, des conditions particulières de 
régularisation de comptes d’admission 
temporaire des matériels et produits visés au 1° 
b) ci-dessus et notamment celles relatives aux 
taux d’apurement sont fixées par arrêté conjoint 
du ministre chargé des finances et du (ou des) 
ministre(s) intéressé(s). 

�� أن ا�(�وط ا�Y�Q	 �I%./	 &%�/�ت �
ت ا��(�ر إ��*� "# ا�I�2ل ا���pn ���.�ة وا��9.��

%9� ا�.�@�	 S5�د /�2ار  )ب1/ ���D E0 وBأ�
) /������	 وا�Iز�� أو ا�Iزراء �dز�� ا��I�� (.�ك

�P�/ 6�� .ا���9

Les déchets résultant de l’application 
desdits taux d’apurement, reconnus 
irrécupérables, par l’administration, peuvent être 
mis à la consommation en exonération des droits 
et taxes. 

 6و��6d أن ��5ض �B*.DBك A ا��@�ء 
 3�أداء ا��IDم  وا��Idس ا�9@���ت ا��5�9	 ��45 6
 E i
V/ 6 ��دارة�� ا�.�@�	 ا��'آIرة وا�.# �5%


�*�B=.D6 إ��دة اd��. 

3° Sous réserve de l’observation des 
délais visés au 2° ci-dessus, ces objets, 
matériels et produits peuvent être constitués en 
entrepôt de stockage moyennant autorisation 
préalable du directeur de l’administration. 

3-  #" �*��ا��ة ا���ل ا��(�ر إ� A 6d��2 
��ء وا�P.�ة "# %.Iدع �P0 إ��اع ه'0 اBر أ��oد��

 ��� 6 zا�ذن "# ذ� ��� �@�D لI�Sا� ��/
 .ا�دارة

Section II 

Objets apportés par les personnes ayant 
leur résidence habituelle à l’étranger 

U��ا�� &K2ا� 
�F�!�� ا��K�^�ون U(ء ا��ا��7  ���إ� PF� &� J�Mا�

 ا")��دي ���5�رج
Article 146 - 1° Seuls les objets, 

destinés à l’usage personnel des personnes 
ayant leur résidence habituelle à l’étranger 
venant séjourner temporairement au Maroc, 
peuvent bénéficier du régime de l’admission 
temporaire. 

 P%Qم  -1 - 146ا��]
 6 ��6d�� E أن %5.@
��ء ا����ة ��D.���ل �Pى اID pnل ا���I�2ا�
	 ا�.��دي �nإ ?S R*� 6�'ص ا��Q��� #�Q)ا�

�6 ����2م �n.� /���=�ب ./���Qرج وا��2د

2° Des décrets pris sur proposition du 
ministre chargé des finances fixent le champ 
d’application et les modalités de fonctionnement 
du régime appliqué aux objets visés au 1° ci-
dessus. 

�n�/ 'Q.5 R.�اح 6 ا�Iز��  – 2Dد /��ا�S�
��ء �P�/ ص�Q3 ا�9[�م ا����ان �45 	������/ (�dا��

 #" �*���0 1ا��(�ر إ����ت %5@� .أ�0B وآ

Section III 

Matériels et produits divers  

 ا�K2& ا����_
�Q!(5�ت ا��(O�ا7")�ة وا� 

Article 147  - Des décrets pris sur 
proposition du ministre chargé des finances, et 
après avis des ministres intéressés déterminent : 

 P%Q6  - 147ا��n�/ 'Q.5 R.�اح Dد /��ا�S5
 6���	 /�� اD.(�رة ا�Iزراء ا���9�����/ (�dز�� ا��Iا�

: 
- Les matériels, produits et animaux 

pouvant bénéficier de l’admission temporaire 
ainsi que les conditions de leur utilisation; 

-  6d�� #.ت ا��
�IاSة وا��9.��ت وا��.�Pأن ا
6 ا�I�2ل ا���pn وآ'ا ��وط اD.����*�؛ ��@.%5 

- La durée du séjour initial de ces 
matériels, produits et animaux sous ledit régime, 
et éventuellement, les conditions d’octroi des 
prolongations de ce délai par l’administration ; 

�*� ه'0 ا�P.�ة  ا���ة اPو��	 ا�.# �2�5 -"
�Iا
�ت pS5 ا�9[�م ا��'آIر و�9� Sوا��9.��ت وا�
�l 6ف  ?�E9` �5���ات �*'ا اا�n. �ء ��وط 

 ا�دارة ؛
- Toutes autres modalités d’application 

du régime spécifiques des opérations à réaliser. 
-  	Y�Qى ا��oP3 ا�9[�م ا���ت �45@��A آ��

��ت ا�Iا�� إ
��زه������/. 
Article 148 - 1° Par dérogation aux 

dispositions de l’article 145 ci-dessus, 
l’admission temporaire de matériels devant 
accomplir des travaux sur le territoire assujetti 
donne lieu à la perception d’une redevance ad-
valorem liquidée et perçue comme en matière de 
droit de douane; 

 P%Qم ا�@�?  -1 - 148ا��d&P �"Bo145 

��ز � 	أ�0B "�ن ا�I�2ل ا���pn ���.�ة ا�Bز
�? أ�5وة �S5 i9� �5�.� A\�Qأ�=�ل "# ا�.�اب ا�
� ا�2��	 �5@� وx�Q.%5 آ�� هI ا�(Vن "# %&

	� .ا��IDم ا����آ

  



2° Les taux et les modalités de 
perception sont déterminés par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances et 
après avis des ministres intéressés ; 

�? /��IDم  -2�S.ت ا���@�S5�د �2د�� وآ
�	 /�� اD.(�رة �����/ (�dز�� ا��I6 ا��.n�/ 'Q.�اح 

6�� .ا�Iزراء ا���9

3° Sont, toutefois, dispensés du 
paiement de la redevance visée au 1° ci-dessus, 
les matériels de production restant propriété des 
personnes résidant à l’étranger, importés 
temporairement pour servir : 

- à la production de biens destinés, pour 
au moins 75%, à l’exportation ; 

- à la réalisation des projets, objets de 
conventions d’investissement signés avec le 
gouvernement ; 

- à la réalisation de projets financés au 
moyen d’une aide financière non remboursable. 

 

3  #" �*�6 ا�5Pوة ا��(�ر إ� �@�5 i
��� أ
�z 1ا��9�  #" 	�nج ا����.
��ات ا� ،0Bص  أ��Qأ�

 ���" �*��Q��/ 6رج وا��%.Iردة �Q.DE �.n�ا��2
#��: 

�I*	 ��.���� "# &�ود  - A�D ج�.
 %75إ
9*� ��� اnP?؛ 

��ت اD.<��ر  -n�@5ع اI\I Aر��)ا
��ز 
	؛IdSا� A 	�� 

%���ات  - 	4DاI/ 	�I� Aر��)ا
��ز 
�� �n/�	 ��ر��ع� 	���. 

 
Article 149 - 1° La cession des 

matériels, produits divers et animaux déclarés 
sous le régime de l’admission temporaire peut 
avoir lieu aux conditions définies aux 5° et 6° de 
l’article 116 ci-dessus. 

 P%Q3 ا�(�وط  - 1-149ا��l R.� 6 أنd��
 #" �*�0،  1166 ا�@�?  6و 5ا��I�9ص ��Bأ�

�Iا
�ت Sوا� 	@�.Qة وا��9.��ت ا���.�Pا p�I@5
pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 �*/ ا����ح. 

2° la cession intervenue ne donne lieu à 
aucune prolongation du délai visé à l’article 147 
ci-dessus. 

5� �6 ا�.@p�I ا���9_ أي �5��� "#  -2�.� E
 .أ�0B 147ا�P? ا��I�9ص ���i "# ا�@�? 

Article 150- 1° A titre exceptionnel, 
l’exportation de marchandises ayant acquitté les 
droits et taxes à l’importation apure l’admission 
temporaire de marchandises en quantité 
équivalente d’origine et de caractéristiques 
techniques identiques à celles des marchandises 
exportées préalablement. 

 P%Q1 - 150ا�-  	�I"�ا�� A�� إن �5��� ا��
��اد .Dا� ��� 	س ا��@�و\Idم وا��ID9*� ا���

��	 �I�2ل @�5 	���9>.Dا 	@�/ ��.�� A�� �� ?�2 pn
�_ات ��� 	2/�4 	��_ات 925��	 ذات �dا� �@
 6

?�n 6 .ا�� ��A ا����رة 

Toutefois, lorsque les nécessités 
économiques ou commerciales le justifient, les 
dispositions ci-dessus sont applicables à des 
marchandises de caractéristiques techniques 
similaires à celles des marchandises 
précédemment exportées et sans que le montant 
des droits et taxes dont sont passibles les 
marchandises importées sous le régime de 
l’admission temporaire dépasse celui acquitté 
lors de l’importation des marchandises 
exportées. 

��� أن ا�d&Pم ا��(�ر إ��*� أ�0B 3�45، إذا 
p ذ�z \�ورة اn.��د�	 أو ��5ر�	، ��� _�.Dا
 A�� ات ا��_���� 	�j�� 	��_ات 925�/ ��A ذات 
ا����رة �n 6?، ���4	 أE �.��وز ��� ا��IDم 
 6وا� �ا�� ا��@�و\	 ��� ا�� ��A ا��%.@��ة 

��� ا� ،pnل ا���I�2م ا��]
�IDم وا� �ا�� ا���"Iع 
��اد ا�� ��A ا����رة.D6 ا�&. 

1° bis- Les dispositions du 1° ci-dessus 
sont applicables en cas de vente hors droits et 
taxes desdites marchandises, à des personnes 
bénéficiant de la franchise en vertu des 
dispositions législatives en vigueur. 

أ�0B ��� ا�� ��A  3�451 أ&�dم  -ا���dر 1
��*�  دون ا&.%�ب ا��IDم وا��Idس / 	��& #"
�Q�Pص �%.@��ون 6 ا��@�ء �d&�� �2�lم 

 .ا�.(����	 ا���ري /*� ا���?
2° Pour bénéficier du régime prévu aux 1° 

et 1° bis ci-dessus, les opérations d’exportation 
ou de vente susvisées doivent être réalisées 
dans un délai de deux ans à compter de la date 
de la mise à la consommation. 

Ces opérations doivent être préalablement 
autorisées par l’administration qui détermine, 
dans l’autorisation précitée, les conditions de 

2-  i�� �DB.@�دة 6 ا�9[�م ا��I�9ص ����
ا���dر أ�0B أن �95_ �����ت ا�.���� أو  1و 1"# 

 6�6 ��.�ئ .9D ?أ� ?o0 داBأ� �*�ا���A ا��(�ر إ�
 .�5ر�> ا���ض �B*.DBك

 6 �@�D �*�� أن Id5ن ه'0 ا�����	 n� أذن "��
"# ه'ا ا�ذن ��وط إ
��ز �n? ا�دارة ا�.# S5�د 



réalisation de ces opérations 

 

 .ا������ت ا��'آIرة

3° Le bénéfice du régime prévu aux 1° et 
1° bis ci-dessus n’est accordé qu’à la condition 
que l’importation des marchandises ait lieu au 
plus tard deux ans à compter, selon le cas, de la 
date d’enregistrement de la déclaration 
d’exportation ou de la date de la vente. 

�(.�ط ��D.@�دة 6 ا�9[�م ا��I�9ص  -3
 #" i���اد ا�� ��A  1و ��1.Dا R.� 0، أنBر أ��dا��

 ?��6 ا/.�اء 6 �5ر�> �%5.9D ى��.� E ?أ� ?oدا
	��Sا� �%& A� .ا�.���` /��.���� أو 6 �5ر�> ا��

  



Article 151- 1° Par dérogation aux 
dispositions de l’article 145- 2° ci dessus, le 
directeur de l’administration peut autoriser, sans 
préjudice de l’application des dispositions 
relatives aux infractions à la législation en 
vigueur en la matière, la mise à la consommation 
des matériels et produits placés sous ce régime, 
sous réserve de l’accomplissement des 
formalités du contrôle du commerce extérieur et 
des changes. 

 P%Qم ا�@�2ة  -1 - 151ا��d&P �"Bo2  6
أ�I�� 0Bز ����� ا�دارة أن �Vذن "# أن  145ا�@�? 

Pك اB*.DB� ��5ض 	�I\Iة وا��9.��ت  ا���.�
 	�nء إ��اءات ا���ا�@�.Dا��ة ا� ApS5 ه'ا ا�9[�م 
ا�Y�Q	 /��.��رة ا��Qر��	 وا���ف /��ف ا�9[� 
 	�]
P6 وا�
6 �45�3 ا�d&Pم ا��.��2	 ��Q�/@	 ا�I2ا�

 .ا����آ�	 ا���ري /*� ا���? "# ه'ا ا����ل

Lorsque pour des raisons commerciales 
dûment justifiées, le soumissionnaire ne peut 
pas procéder à l’exportation ou à la mise à la 
consommation des objets, matériels et produits 
placés sous ce régime, lesdits objets, matériels 
et produits peuvent, sans préjudice des suites 
contentieuses,  être abandonnés au profit de 
l’administration ou détruits en présence des 
agents de cette dernière, en exonération des 
droits et taxes exigibles sous réserve que les 
droits et taxes n’aient pas été acquittés ou 
garantis dans les conditions fixées par les 
articles 93, 94, 96 et 98 ci-dessus. 

 R.� 	ب ��5ر���DP ،�*�.إذا �5'ر ��� ا��
��ء وا����ات وا��9.��ت ا���ري �E����5ه�، �5��� ا

6d�� ،كB*.D�� �*\�� ه'ا ا�9[�م أو �*��� ،
 �%�ف ا�J" � O ا�)�A�ت ا��)�J" ��0 ا��O�ز"�ت،

��ء وا����ات �Pة ا�دارة �6 ه'0 ا���@� #�Q.ا�
��9.��ت أو إI S/ �*"B5ر أ�Iان ا�دارة، A وا

 E أن 	4��� 	2S.%س ا��Idم وا��ID6 ا��إ�@��*� 
Id5ن ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	 R5 �n أداؤه� أو 

93\��
*�  �2�l ��(�وط ا��S�دة "# ا�@�Iل     
 .أ�0B 98و 96و 94و

Cette destruction ou cet abandon ne doit 
entraîner aucun frais pour le Trésor. 

� أن �.�5� �6 ه'ا ا�.�Q# أو ا�B5ف �� Eو
	9�_Q�� 	�%9��/ (ر��� .أ�	 

2° Quand il est fait application du premier 
alinéa du présent article, les droits de douane et 
autres droits et taxes applicables sont ceux en 
vigueur à la date d’enregistrement de la 
déclaration d’admission temporaire augmentés, 
si lesdits droits et taxes n’ont pas été consignés, 
de l’intérêt de retard prévu à l’article 93-2° ci-
dessus. 

�45�3 أ&�dم  -2 An6 ه'ا ا�@�?، "�ن  1إذا و
��ه� 6 ا��IDم و�ا��Idس ا��IDم ا����آ�	 و

ا��@�و\	 ه# ا��IDم وا��Idس ا����Iل /*� "# 
A أداء ا�@���ة  pnل ا���I�2���5` ا� ?��5ر�> �%5

 #" �*��� ا��I�9ص ��oV.6 ا�@�?  6�2 ا�93  6
ه'0 ا���و
	، "# &��	 ��م إ��اع ا��IDم وا��Idس 

	2S.%ا��. 
Cet intérêt de retard est dû depuis la date 

de l’enregistrement de la déclaration d’admission 
temporaire jusqu’au jour de l’encaissement 
inclus. 

 ?�و3S.%5 ه'0 ا�@���ة  ا/.�اء 6 �5ر�> �%5
?��S.م ا�I� 	��� .ا�.���` /��I�2ل ا���pn إ�� 

La valeur à prendre en considération 
est celle de ces matériels et produits à la date 
d’enregistrement de ladite déclaration. 

وا�2��	 ا�Iا�� ا�.��ره� "# ه'ا ا���د ه# 
 ?���	 ا����ات وا��9.��ت ا��'آIرة "# �5ر�> �%5n

 .ه'ا ا�.���`
3° Toute somme encaissée au titre de la 

redevance prévue à l’article 148 ci-dessus est 
défalquée des sommes à percevoir au titre des 
droits et taxes calculés comme il est dit au 2° ci-
dessus; lorsque le montant perçu au titre de la 
redevance est supérieur à celui des sommes à 
percevoir au titre de ces droits et taxes, 
l’excédent reste acquis au Trésor. 

3- �����RD�/ i ا�5Pوة ا���2رة  آ? �S5 Anو
6 ا������ ا�Iا��  148"# ا�@�?  R�Q� 0Bأ�

 Iه ���%& 	/I%Sس  ا��Idم وا��ID6 ا���  �*���S5
 #" i�أ�0B؛ وإذا ��وز ا�����  2I�9ص ��

��Iع   �6 ا�5Pوة ا��I�2ض 6� 	\I�2ا������ ا��
	9�_Q�� ��%آ h��@ر ا��Y سIdم وا��IDا��. 

4° Par dérogation aux dispositions ci-
dessus, les conditions de mise à la 
consommation de marchandises placées sous le 
régime de l’admission temporaire en décharge 
de comptes d’admission temporaire pour 
perfectionnement actif, sont celles prévues par 
l’article 141 du présent code. 

اD.<�9ء ��&�dم ا��(�ر إ��*� أ�R.� ،0B و"3  -4
أ�0B،  141ا�(�وط ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 


[�م ا�I�2ل  �*���ض اB*.Dك ا�� ��A ا���ري ��
 6�%S.� pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 p
ا���pn /�� أن آ�

 .ا��A9 ا�@��ل

  



Article 151 bis -  Lorsque à l’expiration 
du délai prévu, selon le cas par le décret visé 
aux articles 146 et 147 ci-dessus, les objets, 
matériels et produits ne sont pas réexportés, ni 
constitués en entrepôt ou mis à la consommation 
après autorisation préalable du directeur de 
l’administration, les droits et taxes dont lesdits 
objets, matériels et produits sont normalement 
passibles à l’importation deviennent 
immédiatement exigibles. 

 P%Qام  - ا��\�ر 151ا���
إذا �R.� R، /�� ا
  i�� ا���S	 "# ا���IDم ا��(�ر إ�%S/ ا���2ر ?�Pا

 6���ء  147و 146 "# ا�@���P0، إ��دة �5��� اBأ�
وا����ات وا��9.��ت أو إ��ا�*� "# ا��%.Iدع أو 
 ��� 6 z�'/ 3/�D ك /�� إذنB*.D�� �*\��
ا�دارة �Yرت ا��IDم وا��Idس ا��@�و\	 /�Iرة 
��ء وا����ات وا��9.��ت �Pاد ا��.Dا ��� 	د���

 .ا��'آIرة %.2S	 "# ا��Sل
Toutefois, et sans préjudice des suites 

contentieuses, lesdits droits et taxes ne sont pas 

exigibles lorsqu’il est procédé à l’exportation, au-

delà du délai précité et sur autorisation de 

l’administration, des objets, matériels et produits 

précités. 

 

�� أ
i و/��ف ا�9[� �6�ا���9ز��ت ا��5�9	  

 ،R.� ��6 ذ�E ،z 5@�ض ه'0 ا��IDم وا��Idس �9�

��ء و ا����ات �P6 ا�دارة، �5��� ا x�o�./

 .وا��9.��ت ا��'آIرة، /�� ا
��ام ا�P? ا���2ر
 

CHAPITRE V 

Exportation temporaire pour 
perfectionnement passif 

j��5ب ا��ا�� 
J�KF0 P@7 k�}�ا� ��ا�%1O ا�U�!K ا�)%�  

Article 152 - 1° L’exportation 
temporaire pour perfectionnement passif est un 
régime permettant l’exportation provisoire, en 
suspension des droits et taxes qui leur sont 
applicables, de produits et marchandises, d’ori-
gine marocaine ou mis à la consommation ou 
importés en admission temporaire pour 
perfectionnement actif, qui sont envoyés hors du 
territoire assujetti pour recevoir une ouvraison ou 
une transformation. 

 P%Q1-152ا� -  ?�P pnا�.���� ا���
�6 ا��A9 ا�%��# 
[�م �%��� ��� أن �5�ر %S5
A وn) ا��IDم وا��Idس ا��2�4	  	.n� 	@�/
 �*\�� R5 أو #/�= ?Y6 أ A�� /9.��ت و
 pnل ا���I�2م ا��]
 pS5  ردةI.%��B*.Dك أو 
�6 ا��A9 ا�@��ل، i�I5 إ�� �oرج ا�.�اب %S.�

�*��IS5 أو  �*.���Y ?6 أ� A\�Qا�. 

2° A leur importation, les produits et 
marchandises ayant fait l’objet d’une exportation 
temporaire pour perfectionnement passif sont, 
soit réadmis en admission temporaire pour 
perfectionnement actif initialement souscrite, soit 
mis à la consommation dans les conditions 
prévues au 3° ci-dessous et à l’article 141 ci-
dessus. 

2-  p
��اد ا��9.��ت وا�� ��A ا�.# آ�.D9� ا�
 6d�� #��%ا� A96 ا���%S5 ?�P pn� ����5 ?S
 6�%S.� pnل ا���I�29[�م ا�� �*�� oإ��دة إ �إ
 �*\�� �� وإPأول ا #" �..dا�@��ل ا�� A9ا��

/��0 و  B*.D��3ك  و"3 ا�(�وط ا���2رة "# ا�@�2ة 
 .0أ�B 141ا�@�? 

3° Lorsqu’ils sont mis à la consommation 
à leur importation, lesdits produits et 
marchandises sont soumis au paiement des 
droits de douane et autres droits et taxes 
exigibles suivant l’espèce des produits et 
marchandises importés. 

وا�� ��A ا��%.Iردة  5@�ض ��� ا��9.��ت -3
 6��ه� ��B*.D�� �*\�� �9ك ا��IDم ا����آ�	 و
� 9Y) ا��9.��ت %& 	2S.%س ا��Idم وا��IDا��

 .وا�� ��A ا��%.Iردة

Les droits de douane et autres droits et 
taxes sont ceux en vigueur au jour de 
l’enregistrement de la déclaration d’importation. 

��ه� 6 ا��IDم �Id5ن ا��IDم ا����آ�	 و 
وا��Idس ا��@�و\	 "# ه'ا ا���د ه# ا��IDم 
وا��Idس ا����Iل /*� �Iم �%5�? ا�.���` 

��اد.D��/. 
La valeur à prendre en considération est 

celle de ces produits et marchandises dans l’état 
où ils sont importés, diminuée de la valeur 
desdits produits et marchandises initialement 

��	 ا��9.��ت n #*" ا�.��ره� �أ� ا�2��	 ا�Iا�
 �*�وا�� ��A ا��'آIرة ��� ا���S	 ا�.# اI.Dردت ��
 A�� ه'0 ا��9.��ت وا�� 	��n �*9/�� أن �45ح 

?�n 6 .ا����رة 



exportés. 

Toutefois, la mise à la consommation 
s’effectue en exonération totale des droits et 
taxes à l’importation s’il est établi que l’ouvraison 
ou la transformation opérée a consisté en une 
réparation effectuée gratuitement, soit en raison 
d’une obligation contractuelle ou légale de 
garantie, soit par suite de l'existence de vice de 
fabrication. 

 A R.� كB*.D�� A�� أن ��ض ا�� ���
 �9� 	2S.%س ا��Idم وا��ID6 ا��ا��@�ء ا�.�م 
 �2" ?d� ?�IS.أو ا� 	�����اد إذا � p�j أن ا��.Dا�
إBY&� أ
�_ /�����ن، وذ�z إ� ��� أ�Dس إ�._ام 

#
I
�n ي أو�n��5  #" ��/�� ��ن أو 
[�ا �I�Iد �
A9ا��. 

4° Lorsque les nécessités économiques 
ou commerciales le justifient, les dispositions 
prévues au 3° ci-dessus peuvent être 
applicables, dans les mêmes conditions, aux 
produits et marchandises de caractéristiques 
techniques similaires à celles des produits et 
marchandises précédemment exportés. 

أ�6d��3  0B أن 3�45 ا�d&Eم ا�Iاردة "#  -4
و"3 
@� ا�(�وط، إذا � د�p إ�� ذ�z \�ورات 
اn.��د�	 أو ��5ر�	، ��� ا��9.��ت وا�� ��A ذات 
 A�� ات ا��9.��ت وا��_���� 	�j�� 	��_ات 925�

 .����رة �n 6?ا

5° Sans préjudice des suites 
contentieuses, le défaut de réimportation dans 
les délais fixés par voie réglementaire, des 
produits et marchandises exportés 
temporairement pour perfectionnement passif est 
considéré comme une exportation définitive et 
entraîne le dépôt par le soumissionnaire d’une 
nouvelle déclaration en douane, en apurement 
de celle initialement enregistrée, avec toutes les 
conséquences découlant du régime de 
l’exportation. 

/��ف ا�9[� �6 ا���9ز��ت ا��5�9	 �6  -5
ا�2��م، داo? ا���ل ا��S�دة /x9  ذ�z، ��.�� ��م

��اد ا��9.��ت وا�� ��A ا����رة .Dدة ا���/ ،#��]95
 �5�.� ����*
�6 ا��A9 ا�%��#، �5���ا %S.�  �.n�
�i9 إ��اع ���5` ���آ# ���� �l 6ف ا��.�*� 
�A ا��jر �� A �2/�D ?�%ا�.���` ا�� ?S ?S�

 .ا��5�9	 �6 
[�م ا�.����

6° Les conditions d’application du 
présent chapitre sont fixées par voie 
réglementaire. 

��# ��وط �45�3 ه'ا  -6]95 x9/ د�S5
 .ا���ب

CHAPITRE VI 

Exportation temporaire 

 ا���ب ا�K�دس
k�}�ا� �� ا�)%�

Article 153 -1° L’exportation temporaire 
est un régime permettant la sortie hors du 
territoire assujetti, en suspension des droits et 
taxes d’exportation qui leur sont applicables : 

 P%Qم �%���  -1 - 153ا��]
 pnا�.���� ا���
A وn) رIDم  A\�Q6 ا�.�اب ا���� أن �Q5ج 

 :وIdس ا�.���� ا��2�4	

a) de certains matériels, produits et 
animaux devant être utilisés à l’étranger; 

�Iا
�ت ا���اد  )أSة وا��9.��ت وا��.�Pا h�/
 اD.����*�  "# ا��Qرج؛

b) des objets destinés à l’usage 
personnel de personnes ayant leur résidence 
habituelle au Maroc qui vont séjourner 
temporairement hors du territoire assujetti. 

��ء ا����ة ��D.���ل ا�(�Q#  )ب�Pا
	 ا�.��دي "# ا��=�ب �nإ ?S R*� 6�'ص ا��Q���

A\�Qرج ا�.�اب ا��o �2م��� �.n� 6�*�I.وا��. 

2° L’importation sur le territoire assujetti 
de ces matériels , produits, animaux et objets 
doit avoir lieu à l’identique et dans les délais 
fixés par les décrets d’application ; 

� أن I.%5رد ه'0 ا�P.�ة  وا��9.��ت  -2��
 	��& ��� A\�Qء إ�� ا�.�اب ا����Pت وا�
�IاSوا�

3��R ا�.�4Dدة /��ا�S�5���ه� و "# ا���ل ا��. 

3° Sous réserve de l’observation des 
conditions susvisées d’identité et de délais, ces 
matériels, produits, animaux et objets 
bénéficient, à l’importation, de la franchise des 
droits et taxes d’importation. 

�Iا
�ت  -3Sة وا��9.��ت وا��.�Pه'0 ا ��@.%5
��اده� 6 ا��@�ء 6 رIDم وIdس .Dء �9� ا���Pوا

��اد.Dوا���ل ا��(�ر  ا� 	��Sا��ة ��وط ا�� A
0Bأ� �*� .إ�

4° Sans préjudice des suites 
contentieuses, le défaut de réimportation dans 
les délais des produits et marchandises exportés 
dans le cadre de l’exportation temporaire est 
considéré comme une exportation définitive et 

/��ف ا�9[� �6 ا���9ز��ت ا��5�9	 �6  -4
م ا�2��م، داo? ا���ل ا��S�دة، /���دة ذ�z "�ن ��

 	.n���اد ا��9.��ت وا�� ��A ا����رة /�@	 .Dا
�� و��_م ا��.�*� /���اع ���5` ��*
��.�� �5���ا  



entraîne le dépôt par le soumissionnaire d'une 
nouvelle déclaration en douane, en apurement 
de celle initialement enregistrée, avec toutes les 
conséquences découlant du régime de 
l’exportation. 

 A �2/�D ?�%ا�.���` ا�� ?S ?S� ���� #آ���
�A ا��jر ا��5�9	 �6 
[�م ا�.������. 

  



Article 154 -  Des décrets pris sur 
proposition du ministre chargé des finances et 
après avis des ministres intéressés déterminent 
les conditions d’application du présent chapitre 
et fixent, notamment: 

 P%Q6  - 154ا��n�/  'Q.5 R.�اح Dد /��ا�S5
�	 /�� اD.(�رة ا�Iزراء ا���9�����/ (�dز�� ا��I6 ا���

���D E3 ه'ا ا���ب و� :��وط �45

- les matériels, produits, animaux et 
objets pouvant bénéficier de l’exportation 
temporaire, l’utilisation qui en sera faite, les 
délais de séjour à l’étranger ; 

��ء ا�.#  -�Pت وا�
�IاSة وا��9.��ت وا��.�Pا
�6 ا�.���� ا���pn وآ'ا ا�=�ض ��6d أن %5.@ �

 ا�'ي i� ?��.%5 و}��ل /�2�*� "# ا��Qرج ؛

- les documents dont la souscription peut 
être exigée lors de l’exportation en vue de 
garantir le retour sur le territoire assujetti desdits 
matériels, produits, animaux et objets. 

��*� �9� ا -nI./ 	���46 ا��d�5 #.3 ا���jI�
ا�.���� �n� \��ن ر�Iع ا�P.�ة وا��9.��ت 

A\�Qرة إ�� ا�.�اب ا�Iء ا��'آ���Pت وا�
�IاSوا�. 

CHAPITRE VII 

Transit 

1��Kب ا��ا�� 
 ا��Aـ�ر

Article 155 - 1° Le transit est un régime 
permettant le transport de marchandises sous 
douane d’un bureau ou d’un entrepôt de douane 
à un autre bureau ou à un autre entrepôt de 
douane ; 

 P%Q2?  -1 - 155ا�
ا���Iر 
[�م  �%��� ��� 
� أو %.Iدع .d 6/ ��pS5 A ر���	 ا����رك 

�o{ #دع ���آI.%� أو .d .���آ# إ�� 

2° Les marchandises en transit 
bénéficient de la suspension des droits et taxes 
qui leur sont applicables ; 

�� ا�� ��A ا���/�ة 6 وn) ا��IDم  -2@.%5
�*� .وا��Idس ا��@�و\	 ��

3° Les conditions d’application du 
présent chapitre sont fixées par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances. 

3-  'Q.� مID��/ 3 ه'ا ا���ب���ت �45@�S5�د آ
	������/ (�dز�� ا��I6 ا� ./�n.�اح 

Article 156 -  1° Les marchandises en 
transit circulent sous le couvert d’un acquit à 
caution ou de tout autre document en tenant lieu; 

 P%Q9�  -1 - 156ا�� A�� 6 رواج ا��� �
�2	 أ�oى jو 	�V/ أو 	�2/? آ@��ا���Iر /%9� ���@�ء 

i�2 .I25م 
2° Les marchandises et les documents 

douaniers qui les accompagnent doivent être 
présentés : 

� أن 25�م  -2�� 	�ا�� ��A وا��jI�3 ا����آ
 �*� 	�Dا���: 

- en cours de route, à toute réquisition 
des agents de l’administration ;  

 "# أ�9jء ا�3��4، آ��� ��l*� أ�Iان ا�دارة؛ -

- à destination : au bureau des douanes 
ou dans les entrepôts; 

�9� و�IY*� إ�� ا���dن ا���I*	 إ��i، إ��  -
� ا����آ# أو ا��%.Iد��ت.dا�� . 

3° l’administration fixe le délai 
d’accomplissement de l’opération de transit ainsi 
que, le cas échéant, l’itinéraire à suivre par les 
transporteurs. 

�	 ا���Iر و�S5 �9�د ا�دارة أ�? ا�2��م  -3���/
 ��اnE. �ء ا�3��4 ا�Iا�� ��� أ�SYب ا�29? ا�%

 �*�". 

Article 157- 1° Au bureau de destination, 
les marchandises peuvent être déclarées pour 
tous les régimes douaniers qui auraient pu leur 
être assignés si elles avaient été directement 
présentées à ce bureau ; 

 P%Qإ��  -1 - 157ا� A�� �5? ا�� ��9�
 RdS/ �*/ `���.6 ا�d�� i�� ا���dن ا���I*	 إ�.d
 p�n �*

[�	 ا����آ�	 ا�.# 3�45 ���*� �I أPا A���

����ة �.dإ�� ه'ا ا��. 

2° Les marchandises en transit qui sont 
déclarées pour la consommation au bureau de 
douane de destination sont soumises aux droits 
de douane et autres droits et taxes en vigueur à 
la date d’enregistrement de la déclaration en 
détail pour la consommation. Elles sont, 
également, soumises aux formalités du contrôle 
du commerce extérieur et des changes ; 

5@�ض ��� ا�� ��A ا���/�ة ا�.# ���ح  -2
� ا����آ# ����dن .dك إ�� ا��B*.DEص اI�Q/ �*/
��ه� 6 ا��IDم �ا���I*	 إ��i ا��IDم ا����آ�	 و
وا��Idس ا����Iل /*� "# �5ر�> �%5�? ا�.���` 
 �*�ا��@�? /I�Qص اB*.DEك آ�� 5@�ض ��

Y�Qا� 	�nرة وا���فإ��اءات ا���ا��.��/ 	. 

 



3° Pour l’application des droits et taxes, 
la valeur imposable ne peut être inférieure à la 
valeur des mêmes marchandises, en l’état et au 
jour de leur entrée sur le territoire assujetti. 

�45�3 ا��IDم و ا��Idس 6d�� E أن  -3 ?�P
��	  Id5ن n 6 ?nأ �*�ا�2��	 ا���6d "�ض ا��IDم ��


@� ا�� ��I� �*.��& ��� Aم د�Io*� إ�� ا�.�اب 
A\�Qا�. 

Article 158 -  En cas de constatation de 
déficits : 

 P%Qص   - 158ا���o تI�j 	��& #" ���
 A�� ا�� #": 

1° Les droits de douane et autres droits 
et taxes applicables sont ceux en vigueur à la 
date de constatation de ces déficits ; 

1-  6��ه� �أن Id5ن ا��IDم ا����آ�	 و
ا��IDم وا��Idس ا��2�4	 ه# ا��IDم وا��Idس 

 ا����Iل /*� "# �5ر�> I�jت ا���Qص ا��'آIر؛
2° La valeur à prendre en considération 

est celle définie à l’article 157, 3°, ci-dessus. 
2-  	��أن Id5ن ا�2��	 ا�Iا�� ا�.��ره� ه# ا�2

0 1576 ا�@�?   3ا��S�دة "# Bأ�. 
CHAPITRE VIII 

Drawback 

J��ب ا���ا�� 
 )ا��راو��ك(� �م اLB)�داد 

Article 159-  1° Le régime du drawback 
permet, en suite de l’exportation ou en suite de 
cession sous le régime de l’admission 
temporaire pour perfectionnement actif, de 
certaines marchandises, le remboursement, 
d’après un taux moyen, du droit d’importation et, 
éventuellement, des taxes intérieures de 
consommation qui ont frappé, soit ces 
marchandises, soit les produits contenus dans 
les marchandises exportées ou consommées au 
cours de leur production. 

 P%Qداد       -1 - 159ا��.DEم ا�]
 ���%�
��� أن ���A /�2�ار .�DI /�� �5���  )ا��راو/�ك(

 pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 �*.�I@5 أو A�� ا�� h�/
��اد و�9� اnE. �ء .DEا RDا�@��ل ر A96 ا���%S.�
�	 �6 اB*.DEك ا��%.I"�ة �6 ه'0 �oس ا��اIdا��
 A�� ا�� A9Y #" 	�oأو �6 ا��9.��ت ا��ا A�� ا��

�*��.
 .ا����رة أو ا��%.*�d	 Boل إ

2° Les marchandises pouvant bénéficier 
de ce régime sont désignées par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances et 
après avis des ministres intéressés; 

6 ه'ا  -2 ���5�6 ا�� ��A ا�.# ��6d أن %5.@
�d) ا�9[�م /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز�� ا��

6���	 /�� اD.(�رة ا�Iزراء ا���9�����/. 

3° Ce décret peut exclure du bénéfice de 
ce régime les exportations à destination de pays 
déterminés. 

��6d أن �x9 "# ه'ا ا���IDم ��� ��م  -3
6 ا�9[�م  	9��اD.@�دة ا���درات ا���I*	 إ�� /��ان 

 .ا��'آIر
Article 160 - 1° Les taux moyens de 

remboursement sont fixés par décret pris sur 
proposition du ministre chargé des finances 
après consultation des industries intéressées, 
ledit décret fixe leur date d’application ; 

 P%Q�2د�� ا�ر��ع  -1 - 160ا�S5�د 
 (�dز�� ا��I6 ا�ا��.4DI	 ID��/م �.n�/ 'Q.�اح 

	�وS5�د . /������	 /�� اD.(�رة أر/�ب ا�����9ت ا���9
 .I5ار�> �45�2*� "# ا���IDم ا��'آIر

2° Ils peuvent être révisés, dans les 
mêmes formes et conditions, en cas de 
changement d’un des éléments intervenant dans 
leur détermination, soit sur proposition de 
l’administration, soit à la demande des 
fabricants. 

2-  �@
 3�l ه'0 ا���2د�� A6 أن �5ا�d��
 �Y�9أ&� ا�� ��� �����ت وا�(�وط إذا �lأ 5=@�dا�
� ا���.��ة "# S5���ه� إ� /�n.�اح 6 ا�دارة أو /�4


�# ا�� ��	�Y 6. 

Article 161 -  La liquidation des sommes 
à rembourser est effectuée à la fin de chaque 
trimestre.  

Elle est subordonnée à la production d’un 
dossier de demande de remboursement. Les 
pièces justificatives composant ce dossier sont 
déterminées par arrêté du ministre chargé des 
finances qui fixe les délais de remboursement et 
si nécessaire, les conditions particulières de 
liquidation pour certaines marchandises. 

 P%Q161ا� -  ��	 ا������ ا�Iا�@����5 �5
 .إر���*� "# 
*��	 آ? jBj	 أ�*�

�) و R��25 ��� 	��.nI) ا�2��م /*'0 ا�.�@
9*�  ��4� ا�ر��ع وS5�د ا��DI�? ا��<�.	 ا�.# (�V.�

 i��	 ا�'ي �S�د "�����/ (�dز�� ا��I�� ا���) /�2ار
�i �9� ا���S	 ا�(�وط " 6�}��ل إر��ع ا������ و�5

A�� ا�� h�/ 	�@�.� 	�YI�Qا�. 

Article 162 -  Nul ne peut prétendre à 
remboursement au titre d’une exportation 
antérieure de plus de deux ans à la date de 

 P%Q162ا� -  �P 6d�� Eي آ�ن أن ���4
�ور  ��/ 3/�D ����5 6� سIdم وا��IDر��ع ا���/

�6 ��� �5ر�> إ��.9D 6� ا�ر��عأآ<� �l اع. 



dépôt de la demande de remboursement. 
  



Article 163-  Lorsque la composition 
quantitative et qualitative des produits exportés 
doit être déterminée par un laboratoire, elle doit 
l’être par le laboratoire désigné par le ministre 
chargé des finances. 

 P%Qا��9.��ت  - 163ا� ��إذا آ�ن �5آ
 6 0���S5 ��	 وا��Iدة ���dا� ��& 6ا����رة 
6 ��ن  ���S.ه'ا ا� R.� 6 أن��5 � ��.Q�lف 

	������/ (�dز�� ا��Iا� i9� .ا��Q.�� ا�'ي ��

Toutefois, à la demande du déclarant ou 
à l’initiative de l’administration, celle-ci peut 
soumettre des échantillons des marchandises 
déclarées à de nouvelles analyses à effectuer 
par un laboratoire qu’elle désigne, ou prendre en 
considération les conclusions d’analyses 
réalisées par des laboratoires tiers, autres que 
ceux désignés par le ministre chargé des 
finances. 

  6 ��4/ i�I5 6 ��دارة أنd�� i
�� أ�
9*� ���9ت 6 ا�� ��A ا����ح ا����ح أو /�%�� 
�5�i9 أو أن  ��.Q�? ����ة �I2م /*� ��S5 ?�P �*/
Q.��ات أ�oى  �*/ p�n ?���S5 9.���ت.D�5.�� ا

	������/ (�dز�� ا��I9*� ا���� ا��Q.��ات ا�.# ��. 

CHAPITRE IX 

Transformation sous douane 

1L�(ب ا��ا�� 
�kF0 P ��ا��� ا���ك�F(ا� 

Article 163 bis - La transformation sous 
douane est un régime permettant l’importation, 
en suspension des droits et taxes, de 
marchandises pour leur faire subir des 
opérations qui en modifient l’espèce ou l’état en 
vue de mettre à la consommation, dans les 
conditions fixées à l’article 163 septies ci-après, 
les produits résultant de ces opérations. Ces 
produits sont dénommés produits transformés. 

 P%Qا��\�ر 163ا� -  	�nا� pS5 ?�IS.ا�
A وn) ا��IDم  ،A�� / اد��.D�/ `�%� م�]
ا����ك 
9Y 6@*� أو  ����ت 5=���� �*�� oإ ��n ،سIdوا��
 6 	��S.6 أ�? ��ض ا��9.��ت ا�� zوذ� ،�*.��&
ه'0 ا������ت �B*.DBك، و"�2 ��(�وط ا��S�دة "# 

�ات /��0، و5%�� ه'0  163ا�@�?  pD ر�dا��
 .، /���9.��ت ا���IS	ا��9.��ت

Article 163 ter -  Ne peuvent bénéficier 
dudit régime que les personnes disposant ou 
pouvant disposer de l’outillage nécessaire à la 
transformation envisagée et dans les conditions 
ci-après : 

 P%Q163ا� J�0�� ا��\�ر -  ��6d�� E أن �%.@
6 ه'ا ا�9[�م إE ا�Q�Pص ا�'�I.� 6"�ون أو 
 ?�IS.�� 	
*R أن �.I"�وا ��� اPدوات ا�Bز�d�/

 	� :ا��_A ا�2��م /i وذ�z و"3 ا�(�وط ا�.��

– les produits transformés doivent 
bénéficier, en vertu des dispositions législatives 
particulières, de l’exonération totale ou partielle 
des droits et taxes à l’importation ou d’une 
tarification réduite par rapport à celle des 
marchandises à mettre en oeuvre ; 

ـ ��� أن %5.@�� ا��9.��ت ا���IS	، /�9ء ��� 
6 ا��@�ء ا��d# أو ا��_�#  ،	Y�o 	�أ&�dم 5(���

D��� 6��اد أو .DE9� ا� 	2S.%س ا��Idم وا��I
A ا�.%���ة ا��@�و\	 ���  	
�%5��ة Q@ 	 /����2ر

�.*� ؛��Y A ا�� ��A ا��_
– le recours au régime de la 

transformation sous douane ne doit pas avoir 
pour conséquence de détourner les effets des 
règles en matière de restrictions quantitatives 
applicables aux marchandises importées ; 

5� �6 ا���Iء إ�� اD.���ل �.� E أن �ـ ��
�� "# ا��jر ��ا�n	 ا����ك أي 5= pS5 ?�IS.م ا��]

�	 ا��2�4	 �dد ا�I�ا��.�oIة 6 ا�I2ا�� ا��.��2	 2��/

 ��� ا�� ��A ا��%.Iردة ؛

– les marchandises à mettre en oeuvre 
doivent pouvoir être identifiées dans les produits 
transformés. 

ـ ��� أن �Idن 6 ا���6d ا�.��ف ��� 
	�ISل ا��9.��ت ا��Bo 6 �*.���Y A .ا�� ��A ا��_

Article 163 quater - 1 ° Le régime de 
la transformation sous douane est accordé par 
décision du directeur de l’administration, après 
avis du ministre chargé de la ressource, lorsque 
les produits transformés bénéficient de 
l’exonération totale ou partielle des droits et 
taxes à l’importation en vertu des dispositions 
législatives particulières; 

 P%Qث ��ات 163ا�if 1 - ا��\�ر-  p
إذا آ�
6 ا��@�ء ا��d# أو ا��_�#  ��@.%5 	�ISا��9.��ت ا��
��اد /�2. � .DE9� ا� 	2S.%س ا��Idم وا��ID6 ا��
 pS5 ?�IS.م ا��]

�Iص 5(����	 Y�o	، "�ن 

��ك ��9` /��2ر ����� ا�دارة /�� اD.(�رة �ا�n	 ا��
 .ا�Iز�� ا��I���/ (�dرد

  



2° Ledit régime de transformation est 
accordé par décision conjointe du ministre 
chargé des finances et du ministre chargé de la 
ressource lorsque les produits transformés 
bénéficient d’une tarification réduite par rapport à 
celle des marchandises à mettre en oeuvre. 

2-  6 ��@.%5 	�ISا��9.��ت ا�� p
وإذا آ�
A ا�.%���ة ا��@�و\	 ���  	
�%5��ة Q@ 	 /����2ر
�.*�، "�ن 
[�م ا�.�IS? ا��'آIر ��Y Aا�� ��A ا��_

 	������/ (�dز�� ا��I�� ك�.)وا�Iز�� ��9` /��2ر 
 .ا��I���/ (�dرد

 
Article 163 quinquies - 1° Sauf 

dérogation accordée par le ministre chargé des 
finances après avis du (ou des) ministre(s) 
intéressé(s), la durée maximum de séjour des 
marchandises sous le régime de la 
transformation sous douane est d’une année à 
compter de la date d’enregistrement de la 
déclaration d’entrée des marchandises sous ce 
régime. 

 P%Qد   -1 – ا��\�ر أر�1 ��ات 163ا��S5
 pS5 ?�IS.م ا��]
 pS5 A�� ى ���2ء ا��I�2ا���ة ا�
 ?��ا�n	 ا����ك "# 9D	 ا/.�اء 6 �5ر�> �%5
���5` دIoل ا�� ��pS5 A ه'ا ا�9[�م � ��ا 

�	 /�� /�D.<�9ء ��9` �l 6ف ا�Iز�����/ (�dا�� ��
6�� .اD.(�رة ا�Iز�� أو ا�Iزراء ا���9

2° La durée de séjour initial des 
marchandises sous ledit régime et, 
éventuellement, les conditions d’octroi de 
prolongation sont fixées par voie réglementaire. 

�ة ا���2ء  -2 #��]95 x9/ د�S5 و��Pا
��� ��pS5 A ا�9[�م ا��'آIر و�9� اnE. �ء ��وط 

?�P9` �5��� ا. 

3° Lorsque à l’expiration du délai 
autorisé, les produits transformés ou, le cas 
échéant, les marchandises à mettre en oeuvre 
sous ledit régime ne sont pas mis à la 
consommation, les droits et taxes dont ils sont 
normalement passibles deviennent 
immédiatement exigibles. 

Toutefois et sans préjudice des suites 
contentieuses, les droits et taxes ne sont pas 
exigibles lorsqu’il est procédé, sur autorisation 
de l’administration, à l’exportation soit des 
marchandises en l’état où elles ont été importées 
soit des produits transformés provenant de 
marchandises «précédemment importées 

 

3-  xoا��� ?�Pام ا��
وإذا �R.� R، /�� ا
/i، ��ض ا��9.��ت ا���IS	 �B*.DBك أو، �9� 

.���Y A
[�م اnE. �ء، ا�� ��A ا��_ pS5 �*
ا�.�Y ،?�ISرت ا��IDم وا��Idس ا��@�و\	 

%.2S	 "# ا��Sل �*� ./�Iرة ��د�	 ��
�� أ
i و /��ف ا�9[� �6 ا���9ز��ت �
 	�ا��5�9	 �6 ذ�z، "�ن ا��IDم و ا��Idس ا����آ
 6 x�o�5 ��I�/ R.� ��9� 	2S.% ���Id5ن 
 R5 #.ا� 	��Sا� ��� �ا�دارة �5��� ا�� ��A إ
��I.9ت  ?d� ��� ��n 6? و إ �*���اده� ��.Dا

?�n 6��اده� .Dا R5 A�� / 6 	�5V.�IS	 و . 

Article 163 sexies - 1° Les taux 
d’apurement des comptes de transformation 
sous douane sont fixés dans les décisions 
d’octroi dudit régime, prévues par l’article 163 
quater ci-dessus. 

 P%Qات 163ا��� j�H د  -1 – ا��\�ر�S5
�ا�n	 ا����ك،  pS5 ?�IS.ت ا��/�%& 	�@�5 �%

 #" �*��2رات 9` ه'ا ا�9[�م؛ ا��I�9ص �� #"

 .ا���dر Bjث �ات أ�0B 163ا�@�? 

2° Ces taux sont déterminés en fonction 
des conditions réelles dans lesquelles s’effectue 
ou devra s’effectuer l’opération de 
transformation. 

2-  	�2�2Sا�[�وف ا� �%& �وS5�د ه'0 ا�%9
?�IS.ا� 	���� �*�" R..D أو �*�" R.5 #.ا�. 

Article 163 septies  - La mise à la 
consommation des produits transformés a lieu 
aux conditions ci-après : 

%Qا� P163 ات�� kL إن ا��9.��ت  - ا��\�ر
	� :ا���IS	 �B*.DB� �*\�� R.ك 3�l ا�(�وط ا�5

a) les droits et taxes exigibles sont ceux 
en vigueur à la date d’enregistrement de la 
déclaration en détail d’après l’espèce tarifaire et 
les quantités du produit transformé à mettre à la 
consommation ; 

ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	 ه# ا��IDم ) أ
وا��Idس ا����Iل /*� "# �5ر�> �%5�? ا�.���` 
ا��@�? ��� أ�Dس 9Y) ا�.���@	 وآ���ت ا��I.9ج 

���ض �B*.DBكD ل ا�'يISا��. 

b) la valeur à prendre en considération 
est celle des marchandises à la date 
d’enregistrement de la déclaration d’entrée 
desdites marchandises sous le régime de 

��	 ا�� ��A ) بn #ا�.��ره� ه �ا�2��	 ا�Iا�
 pS5 A�� ل ه'0 ا��Io���5` د ?�"# �5ر�> �%5

�ا�n	 ا����ك pS5 ?�IS.م ا��]
. 



transformation sous douane. 
 
  



Article 163 octies  - En cas de mise à 
la consommation des marchandises dans l’état 
où elles ont été importées ou des produits qui se 
trouvent à un stade intermédiaire de 
transformation par rapport à celui prévu dans les 
décisions d’octroi visées à l’article 163 quater, 
les droits et taxes sont exigibles d’après l’espèce 
et les quantités des marchandises placées sous 
le régime de transformation et en fonction des 
quotités des droits et taxes en vigueur au jour 
d’enregistrement de la déclaration de 
transformation sous douane augmentés, si 
lesdits droits et taxes n’ont pas été consignés, de 
l’intérêt de retard prévu à l’article 93-2° ci-
dessus. 

 P%Q1 ��ات 163ا��L ا��\�ر -  ��9�
 �*��� p
��5ض �B*.DBك / ��A ��� ا���S	 ا�.# آ�
�&�	 و�D أ�9jء  #" ��I5 9.��ت��اد أو .DE9� ا�
 #" �*�z�5 A ا��I�9ص �� 	
�	 ا�.�IS? /����2ر���

[�م ا�.�IS? ا��(�ر إ��*� "# ا�@�?  `9�2رات 

ا���dر Bjث �ات، و�� د"A ا��IDم  163
(9Y س�Dس ��� أIdوا��  	�I�2ا�� A�� ت ا����وآ�

�ا�n	 ا����ك، و/��.��ر  pS5 ?�IS.م ا��]
 pS5
 ?�أ��Dر ا��IDم وا��Idس ا����Iل /*� �Iم �%5
ا�.���` ا��.��3 /*'ا ا�9[�م A أداء ا�@���ة �6 

��، ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? oV.0 ) 2( 93ا�Bأ�
"# &��	 ��م إ��اع ��� \��ن ا��IDم وا��Idس 

	2S.%ا��. 

Cet intérêt de retard est dû depuis la date 
de l’enregistrement de la déclaration de 
transformation sous douane jusqu’au jour de 
l’encaissement inclus. 

 ?�و3S.%5 ه'0 ا�@���ة ا/.�اء 6 �5ر�> �%5
�ا�n	 ا����ك إ�� ���	 �Iم  pS5 ?�IS.���5` ا�

?��S.ا�. 

La valeur à prendre en considération est 
celle de ces marchandises à la date 
d’enregistrement de ladite déclaration. 

أ� ا�2��	 ا�Iا�� ا�.��ره� "# ه'ا ا���د "*# 
��	 ه'0 ا�� ��A "# �5ر�> �%5�? ه'ا ا�.���`n. 

Article 163 nonies - Lorsque la 
composition et tous les autres éléments 
caractéristiques des produits transformés doivent 
être contrôlés et déterminés par un laboratoire, 
ils doivent l’être par le laboratoire désigné par le 
ministre chargé des finances. 

 P%Qن ��ات 163ا���f إذا آ�ن  - ا��\�ر
� ا��9.��ت ا����IS	 و���A ا���Y�9 ا�oPى �5آ

� أن ��*� /��ا�n.*� وS5���ه� إ�� �I.%5 �*� ة_�ا���
 i9��، و�� أن ��*� /'�z إ�� ا��Q.�� ا�'ي �� ��.Q

	������/ (�dز�� ا��Iا�. 
Toutefois, à la demande du déclarant ou 

à l’initiative de l’administration, celle-ci peut 
soumettre des échantillons des marchandises 
déclarées à de nouvelles analyses à effectuer 
par un laboratoire qu’elle désigne, ou prendre en 
considération les conclusions d’analyses 
réalisées par des laboratoires tiers, autres que 
ceux désignés par le ministre chargé des 
finances. 

  6 ��4/ i�I5 6 ��دارة أنd�� i
�� أ�
9*� ���9ت 6 ا�� ��A ا����ح ا����ح أو /�%�� 
�5�i9 أو أن  ��.Q�? ����ة �I2م /*� ��S5 ?�P �*/
Q.��ات أ�oى  �*/ p�n ?���S5 9.���ت.D�5.�� ا

	������/ (�dز�� ا��I9*� ا���� ا��Q.��ات ا�.# ��. 

Article 163 decies -  Les conditions 
d’application du présent chapitre sont fixées par 
voie réglementaire. 

 P%Q1 ��ات  163ا�K0 د ��وط  -ا��\�ر�S5
#��]95 x9/ 3 ه'ا ا���ب��45. 

TITRE VI 

REGIMES PARTICULIERS 
CHAPITRE PREMIER 

Importation en franchise  

 ا�Nء ا�K�دس
 ا�5ــ�Vـ�ا�7 ـ�ـ� 

 ا���ب ا7ول
 اLR)��اد �1 اQ"B�ء

Article 164- 1°  Outre les marchandises 
importées en franchise au bénéfice de 
dispositions législatives particulières, sont 
importés en franchise des droits de douane et 
des autres droits et taxes et par dérogation aux 
dispositions de l’article 3 ci-dessus: 

 P%Qا�.#  -1 - 164ا� A�� ز��دة �6 ا��
 	�I.%5رد A ا��@�ء /�2. � 
�Iص 5(���

 6�أ�0B  5و Y�o3	I.%5 ،رد I�9� �"Boص ا�@��
 6��ه� �A ا��@�ء 6 ا��IDم ا����آ�	 و

 :ا� �ا�� وا��IDم 

a) les marchandises et produits destinés 
à Sa Majesté le Roi ; 

 ا�� ��A وا��9.��ت ا����ة ���B	 ا���z ؛) أ

b) les objets et marchandises en retour 
sur le territoire assujetti, originaires dudit 
territoire ou nationalisés par le paiement des 
droits ; 

��ء وا�� ��A ا�����	 إ) ب�Pا�.�اب ا ��
i9 أو ا���=�/	 /Vداء ا��IDم  	�YV.أو ا�� A\�Qا�

 �9*�؛



  



c) les envois destinés aux 
ambassadeurs, aux services diplomatiques et 
consulaires et aux membres étrangers 
d’organismes internationaux officiels siégeant au 
Maroc; 

��ت ا���I*	 ) ت��Dإ�� ا�%@�اء ا�ر
�	 وا���92�	 وإ�� ا�P �ء D�I�/�وا�����` ا�
�	 ا�.# �*� �2ه� �Dا�� 	�� "# ا��9[��ت ا��و�
��Pا

 ./���=�ب

d) les envois destinés à des œuvres de 
bienfaisance et aux organisations non 
gouvernementales reconnues d’utilité publique ; 

��ت ) ث��Dت ا�ر�%Dا��� h�/ إ�� 	*�Iا��
�	 ا���.�ف �*� IdSا� ������	 وآ'ا ا��9[��ت Qا�

 /�@	 ا��9@�	 ا���	 ؛
e) les envois exceptionnels dépourvus de 

tout caractère commercial ainsi que les 
marchandises d’une valeur négligeable; 

�	 ا�.# ��%p �*� أ) ج��9>.DEت ا����Dا�ر 	�
��	 زه��ة ؛n ذات A�� وآ'ا ا�� 	��5ر� 	=�Y 

f) les armes et munitions ainsi que leurs 
parties et accessoires, importées par 
l’administration de la Défense Nationale et par 
les administrations chargées de la sécurité 
publique ; 

أ�_اؤه� و�Iاز*� اS�DP	 وا��.�د وآ'ا ) ح
ا��%.Iردة �l 6ف إدارة ا��"�ع ا�9lI# وا�دارات 

6 ا���م ؛P�/ 	@�dا�� 

g) les engins et les équipements 
militaires ainsi que leurs parties et accessoires, 
importés par l’Administration de la Défense 
Nationale ; 

�	 وآ'ا ا����ت وا�.�*�_ات ا��%�d) خ
أ�_اؤه� و�Iاز*� ا��%.Iردة �l 6ف إدارة ا��"�ع 

 ا�9lI#؛

h) les matériels et équipements spéciaux 
ainsi que leurs parties et accessoires, importés 
par les administrations chargées de la sécurité 
publique ; 

ا����ات وا�.�*�_ات ا�Y�Q	 وآ'ا أ�_اؤه� ) د
�Iاز*�، ا��%.Iردة �l 6ف ا�دارات ا���d@	 و

6 ا���م ؛P�/ 

i) les carburants, combustibles et 
lubrifiants utilisés par les navires et embarcations 
exploités par les madragues et les fermes 
aquacoles. 

ا�InIد وا���Sو�nت وا�_�Iت ا����9	 ) ذ
وا���اآ� ا�.# 5%.=�*� ا��_ارب ا��%.���	 "# ا�%@6 

 .و\���ت �5/�	 z�D اI&Pاض

2° Les conditions d’application du 
présent article sont fixées, le cas échéant, par 
décret pris sur proposition du ministre chargé 
des finances et après avis des ministres 
intéressés. 

اnE. �ء /��IDم �.n�/ 'Q.�اح ـ S5�د �9�  2
�	 /�� اD.(�رة ا�Iزراء �����/ (�dز�� ا��I6 ا�

�6 ��وط �45�3 ه'ا ا�@�?� .ا���9

CHAPITRE II 

Navigations maritimes ou aériennes 

AVITAILLEMENT  

U��ب ا���ا�� 
����� أو ا��Fا�� �Di�ا� 

Jـــ� ا�)�ــ�

Article 165 - 1° Les carburants, 
combustibles et lubrifiants, les vivres et 
provisions de bord nécessaires aux navigations 
maritimes ou aériennes à destination de 
l’étranger sont exempts des droits de douane et 
des autres droits et taxes qui leur sont 
applicables; 

 P%Qد  -1 - 165ا�InIاد ا�I �@�5
�'�	 و�و
�ت Pوا 	9�وا���Sو�nت وا�_�Iت ا���
 	�Iأو ا�� 	��Sا�� 	&B��� 	ا�%@6 أو ا��4��ات ا�Bز
 	�ا��.�*	 
IS ا��Qرج 6 أداء ا��IDم ا����آ

�*���ه� 6 ا��IDم وا� �ا�� ا��@�و\	 ��� .و

2° L’exemption totale ou partielle des 
droits et taxes précités peut être accordée par 
décret pris sur proposition du ministre chargé 
des finances en faveur des carburants, 
combustibles ou lubrifiants devant être 
consommés au cours de navigations maritimes 
ou aériennes autres que celles visées au 1° ci-
dessus ; 

2 -  6��6d أن �IQل /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
 6�	 ا��@�ء ا��d# أو ا��_�# �����/ (�dز�� ا��Iا�
ا��IDم وا��Idس ا��'آIرة ����` Iاد ا�InIد أو 
ا���Sو�nت أو ا�_�Iت ا����9	 ا����ة �B*.DBك Boل 

 #" �*��� ا��(�ر إ�� 	�Iأو ا�� 	��Sا�� 	&B1ا�� 
0Bأ�. 

  



3° Un décret pris sur la proposition du 
ministre chargé des finances précise les 
conditions d’application du présent chapitre. 

ـ S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز��  3
�	 ��وط �45�3 ه'ا ا���ب�����/ (�dا��. 

CHAPITRE III 

Transbordement  

 ا��ـ�ب ا��ـ��ـ_
 ا��Kـ�^ـOـ�

Article 166 –   Sauf dispositions légales 
contraires, le transbordement de marchandises, 
à l’intérieur de l’enceinte des bureaux douaniers, 
d’un navire ou d’un aéronef sur un autre navire 
ou un autre aéronef, suspend l’application des 
restrictions quantitatives à l’importation et à 
l’exportation et des prohibitions autres que celles 
prévues à l’article 115 ci-dessus. 

 P%Qة  - 166ا���]& ?oدا A�� ا�� 	9"�%إن 
5� ا����رك �o�/ 6ة أو �l��ة إ�� /��oة أو �d
 �9� 	��dد ا�I��45�3 5�ا/�� ا�2 (nI5 ،ى�oة أ���l

Sاد وا�.���� وا���.DEا #" i��� ا��I�9ص ��� �]
�	  115ا�@�? 
I
�n صI�
� �6d5 R ه�9ك  ،0Bأ�
	@��Q. 

 

CHAPITRE IV 

Transport maritime intérieur  

 
 ا��ـ�ب ا��ا�ـ1

U!Hي ا��ا�Fا�� P2Oا� 

Article 166 bis – 1° Le transport 
maritime intérieur est un régime permettant le 
transport par mer d’un point à un autre point du 
territoire assujetti : 

 P%Qي  -1 – ا��\�ر 166ا��Sا�29? ا�� ��.��
 	42
 6 �S3 ا����l 6� ?29��/ `�%� ��]
 #�oا��ا

 A\�Qى /��.�اب ا��oأ 	42
 :إ�� 

a- des produits d’origine marocaine, des 
produits d’origine étrangère admis en libre 
pratique sur  le territoire assujetti.  

ا�� ��A ذات ا��9(V ا��=�/# وا��9.��ت ذات ) أ
ا��V)9 ا�9�P# ا���xo "# د�Io*� إ�� ا�.�اب 

 ا�A\�Q ؛
b- des produits importés et non déclarés, 

à condition qu’ils soient transportés à bord d’un 
navire autre que le navire à bord duquel ils ont 
été importés dans le territoire assujetti ;  

�� ا����ح /*�، ) ب�ا��9.��ت ا��%.Iردة و
 ��� R5 #.ا� 	9��� ا�%@� 	9�@D 6. ��� �*�2
 	4���

��اد ه.D9*� ا.A\�Qإ�� ا�.�اب ا� A�� 0 ا��'. 

Ces produits ne sont pas soumis aux 
droits de douane et autres droits et taxes perçus 
à l’exportation et à l’importation ainsi qu’aux 
prohibitions et restrictions quantitatives à 
l’exportation et à l’importation sous réserve de 
leur transport direct et de la justification de leur 
origine ou de leur situation en libre pratique sur 
le territoire assujetti.  

 	�A Q5 E ه'0 ا��9.��ت ���IDم ا����آ
��اد، .DE6 ا�.���� وا�وا��Idس ا�oPى ا��%.I"�ة &

dد ا�I��	 �9� آ�� E 5@�ض ���*� ا��Iا
A وا�2�
����ة وإ��jت  �*�2
��اد وا�.���� /(�ط .DEا

A\�Qاب ا��.�� �*�Ioد #" x�o�.ه� أو ا�V)9. 

Toutefois, à leur arrivée au bureau de 
douane, les produits d’origine étrangère non 
déclarés visés au b) ci-dessus sont soumis aux 
formalités de dédouanement et, le cas échéant, 
à l’accomplissement des formalités du contrôle 
du commerce extérieur.  

�� أن ا�� ��A ذات � ��� #�9�Pا V)9ا��
A Q5، �9� ) ا����ح /*� وا��(�ر إ��*� "# ب

� ا����رك، ���اءات اBQ.DEص .dو�IY*� إ�� 
ا����آ#، و�9� اnE. �ء، ���اءات �ا�n	 ا�.��رة 

	� .ا��Qر�
2° Le transport visé au 1°ci-dessus doit 

faire l’objet d’une déclaration en détail dont la 
forme, les énonciations qu’elle doit contenir ainsi 
que les documents qui doivent y être annexés 
sont déterminés dans les conditions fixées à 
l’article 74-3°du présent code.  

2-  #" i�� أن ��Sر /(Vن ا�29? ا��(�ر إ���
 أ�0B ���5` ���آ# S5�د و"3 ا�(�وط 1ا�@�2ة 

746 ا�@�?  3ا����9	 /��@�2ة   	
6 ه'0 ا���و
 6�
�ت ا�Iا�� إدرا�*� "�i وا��jI�3 ا��.����=.i وا��Y

i/ �*n�Sإ�. 
  



TITRE VI B 
SURVEILLANCE DES REGIMES DE 

FRANCHISE OU DE SUSPENSION DES 
DROITS ET TAXES A L’IMPORTATION  

 ا�Nء ا�K�دس ا��\�ر
�J ا���Lم وا���ا�� J�D ��ا��� أ� �� اQ"B�ء 

����Q�(Lا � اLR)��اد أو و�
Article 166 ter - 1° Toute franchise ou 

suspension des droits et taxes à l’importation 
prévue par le présent code ou par des 
dispositions législatives particulières liée à une 
destination ou à une utilisation déterminée des 
marchandises reçues au bénéfice de cette 
franchise ou suspension, est soumise au 
contrôle de l’administration dans les conditions 
prévues par l’article 42 ci-dessus. 

 P%Q166ا� J�0�� 1 - ا��\�ر  A Q� ـ
 ���42ا�n	 ا�دارة و"3 ا�(�وط ا���2رة "# ا�@�? 

�2ر "# ه'0 ا���و
	 أو "# 
�Iص  Iه �أ�0B آ? 
�@�ء �.��3 .Dا (n6 إ�@�ء أو و 	Y�o 	����)5
 �4�5���اد إذا آ�ن .DE6 ا�/���IDم وا��Idس &
�9	 أو ��i ا�� ��A ا��%.@��ة 6 ذ�z و�*	 �I./

S .�داQ.D�ا*� �=�ض 
La surveillance de l’administration prend 

fin lorsque : 
 ��9� 	�nو95.*# ه'0 ا���ا: 

– les conditions fixées pour l’octroi de la 
franchise ou de la suspension des droits et taxes 
ne sont plus applicables ; 

 6ـ �5�� ��وط اDE.@�دة 6 ا��@�ء أو 
Dا (nة ؛و�"I. ����@�ء ا��IDم وا��Idس، . 

– les marchandises sont exportées ou 
détruites; 

 ـ �.R �5��� ا�� ��A أو إB5"*� ؛

– l’utilisation à des fins autres que celles 
prescrites pour l’application de la franchise ou la 
suspension est admise contre paiement des 
droits et taxes dus. 

��اض Pا ��� #" A�� ل ا�����.D�/ xo�� ـ
�@�ء ا��IDم .Dا (n6 أ��*� ا��@�ء أو و `9ا�.# 

	2S.%س ا��Idم وا��IDس /�� أداء ا��Idوا��. 
Sans préjudice des sanctions prévues 

par le présent code ou par des législations 
particulières, tout détournement de la destination 
ou de l’utilisation précitée entraîne le paiement 
immédiat des droits et taxes indûment obtenus 
en franchise ou en suspension, majoré de 
l’intérêt de retard dû depuis le jour 
d’enregistrement de la déclaration en détail avec 
franchise ou suspension des droits et taxes 
jusqu’au jour du paiement inclus. 

 	
وز��دة ��� ا��I2/�ت ا���2رة "# ه'0 ا���و
 ���5� ��� آ? 5=�.� 	Y�o 	�أو "# 
�Iص 5(���
���I*	 أو اQ.DE�ام ا��(�ر إ��*�� أ�0B اPداء ا�@Iري 

�@�ؤه� ���IDم وا��Idس ا���@� 9*� أو ا��InIف .Dا
 ��oV.ة ا����" ��� z3، و� �ف إ�� ذ�& ��=/
I� 6م �%5�? ا�.���` ا��@�? A ا��@�ء  	2S.%ا��
�@��*� إ�� ���	 �Iم .Dا (nس أو وIdم وا��ID6 ا��

 .اPداء
Le taux de l’ intérêt de retard est celui 

retenu pour l’application de l’article 93-2° ci-
dessus. 

�� هI ا�%�� ا���.�� oV.ة ا����" ��D نIdو�
0 936 ا�@�?  �4.�2�3 ا��9� Bأ�. 

2° Les dispositions du 1° du présent 
article ne sont pas applicables aux marchandises 
et produits visés à l’article 164-1° a), b), f), g)  et 
h) ci-dessus. 

ا ا�@�? ��� 6 ه' 1ـ E 3�45 أ&�dم  2
ا�� ��A وا��9.��ت ا��(�ر إ��*� "# أ وب وح وخ ود 

0 164-16 ا�@�? Bأ�. 
TITRE VII 

CIRCULATION ET DETENTION DES 
MARCHANDISES 

A L’INTERIEUR DU TERRITOIRE 
DOUANIER 

CHAPITRE PREMIER 
Circulation et détention des 

marchandises dans la zone maritime du 
rayon des douanes 

 ا�ــNء ا�Kـ��1
Uآ�� �Dآ� ا�����1 و�D�ز0�� داPH ا�)�اب ا�

 ا���ب ا7ول
�2GO�ا� PHدا ��ز0��D1 و��آ� ا����D 

�� ��ا��ة ا���رك�Fا�� 

Article 167-  Les marchandises figurant 
sur une liste fixée par décret pris sur proposition 
du ministre chargé des finances ne peuvent se 
trouver dans la zone maritime du rayon des 
douanes qu’à bord de navires dont le tonnage 
est déterminé par ledit décret. 

 P%Q167ا� -  	���n #" 	9�إن ا�� ��A ا���
 	������/ (�dز�� ا��I6 ا�S5�د /��IDم �.n�/ 'Q.�اح 
 Eة ا����رك إ��ا�� 	��Sا�� 	249���/ ��I5 6 أنd�� E

�5�ID����/ �*.�I�& 6م ا��'آIر �oاI/ �*+ ���. 

  



Article 168 -  A l’intérieur de la zone 
maritime du rayon des douanes, les agents de 
l’administration peuvent arraisonner et visiter 
tous navires d’un tonnage inférieur à celui 
déterminé par le décret visé à l’article 167 ci-
dessus.  

S’il est trouvé à bord de ces navires des 
marchandises soumises pour leur transport à la 
restriction de tonnage instituée par l’article 167 
ci-dessus, ces marchandises et ces navires sont 
saisis et amenés au port le plus proche. 

 P%Qا  - 168ا�I).@� ان ا�دارة أنI�P زI��
�A  ،و����I9ا /�اo? ا��249	 ا����S	 ��ا��ة ا����رك��

ا��Iا�o ا�.# �I�& ?25.*� �6 ا��I�S	 ا��S�دة 
وإذا . أ�ID����/167 0Bم ا��(�ر إ��i "# ا�@�? 

 ��2� �*�2
 A Q� A�� / �oاIو��ت ��� +*� ه'0 ا��
أ�0B &�_ت  167ا��I�S	 ا���2ر /�2. � ا�@�? 

��9ء�p2 إ�� أ�nب Dو �oاIوه'0 ا�� A�� ه'0 ا��. 

Article 169 -  A l’intérieur de la zone 
maritime du rayon des douanes, sont interdits 
tous jets de marchandises à la mer.  

Toutefois, en cas de nécessité, le 
capitaine du navire a le droit de faire jeter par 
dessus bord les marchandises dont le jet est 
indispensable au salut du navire.  

Dès l’arrivée du navire dans un port du 
Royaume, le capitaine doit informer 
l’administration du jet de marchandises effectué 
en précisant le lieu, le jour, l’heure, les 
circonstances de l’abandon de ces 
marchandises ainsi que, dans toute la mesure du 
possible, la nature et les quantités des colis jetés 
à la mer. 

 P%Q169ا� -  	��Sا�� 	ا��249 ?oدا A9��
�Sا�� #" A�� ��� # .��ا��ة ا����رك آ? ر

  ����� 3S� ،ا� �ورة 	��& #" ،i
�� أ�
6 +*� ا����oة إذا  A�� ا�� #ا����oة ا���? ��� ر

	 ا����oةB%� ور���\ �*� .آ�ن ر

  	dا���� }
و"Iر وIYل ا����oة إ�� أ&� Iا
 R5 #.ا� A�� ���/ ا�دارة ��Q� أن ��� ��� ا�����

��9 ا���dن وا��Iم وا�%��	 وا�[�وف ا�.# و� �*�An ر

Iع وآ���ت  6d�*� �5ك ه'0 ا�� ��A، وإذا أ"

�Sا�� #" �*/ # .ا��4ود ا�.# ر

CHAPITRE II 

Circulation et détention des 
marchandises dans la zone terrestre 

du rayon des douanes 

SECTION I 

Généralités 

U��ب ا���ا�� 
 ����ا��ة �Dآ� ا�����1 و�D�ز0�� داPH ا���2GO ا���

 ا���رك
 ا�K2ـ& ا7ول

 �2)��ـ�ت "ـ��ـ�

Article 170 - 1° Le bétail, les produits 
passibles de taxes intérieures de consommation, 
les produits prohibés à quelque titre que ce soit 
ou dont l’entrée ou la sortie est soumise à des 
restrictions, à l’exclusion des produits industriels 
soumis au contrôle normatif institué par le dahir 
n°1-70-157 du 26 joumada I 1390 (30 juillet 
1970), ainsi que toutes autres marchandises 
désignées par décret pris sur proposition du 
ministre chargé des finances et après avis du 
ministre chargé de l’intérieur, ne sont admis à 
circuler dans la zone terrestre du rayon des 
douanes que sous le couvert de laissez-passer 
délivrés par l’administration ou par les autorités 
locales dans les localités situées dans le rayon, 
et où la douane n’est pas représentée ; 

 P%Qوا��9.� 1 - 170ا� 	��ت ـ إن ا����
�	 �6 اB*.DEك �oس ا��اIdا�� �*�ا��@�و\	 ��
6 ا��@�ت أو ا�.#  	@Y 	�V/ رةI]Sوا��9.��ت ا��
2�Iد /�D.<�9ء � ��\�o �*و��o أو �*�Ioن دId�
ا��9.��ت ا����9�	 ا��Q\�	 ����ا�n	 ا�����ر�	 

 Rnا�(��) ر ��*]��/ 	j�S26/.�ر�>  1-70-157ا�� 
6 ���دى I 1390 )30  I��I�1970( A�، وآ'ا ��

 6ا�� ��A ا�oPى ا����9	 ID��/م �.n�/ 'Q.�اح 
 (�dز�� ا��Iرة ا��).Dا ��/ 	������/ (�dز�� ا��Iا�
�	 �S/ `�%� Eآ.*� "# ا��249	 ا����	 ��ا��ة �oا���/
�ور 5%��*� ا�دارة أو  xoر ��I�/ Eا����رك إ
�آ6 ا�Iا�n	 داo? ا��ا��ة Pا #" 	��Sا�%��4ت ا��

�� .� ا���<�	 "�*� ا����ركو

2° Ces laissez-passer doivent être 
présentés à toute réquisition des agents de 
l’administration ou des autres agents de la force 
publique habilités à verbaliser. 

ـ ��� ا�دEء /�xo ا���ور ا��'آIرة آ���  2
6 أ�Iان ا�I2ة ��l*� أ�Iان ا�دارة أو  Rه���

�\�Sا�� ���S.� 6��	 ا���ه�Iا���. 

Article 171 - 1° Par dérogation aux 
dispositions de l’article 170 ci-dessus la 
circulation, dans le rayon, de marchandises 
visées à l’article 170, 1°, acheminées par la voie 

 P%Qت ا�@�?  -1 - 171ا��� .2�� �"Bo
170  #" �*�6  1أ�0B، "�ن ا�� ��A ا��(�ر إ�

ا��*�I	 �3��l 6 ا����� A Q5 E  170ا�@�? 



postale n’est pas soumise à la formalité du 
laissez-passer ; 

 .&�آ.*� داo? ا��ا��ة ���اء ر�o	 ا���ور

  



2° Dans les localités situées dans le 
rayon; l’administration est autorisée à procéder, 
dans les bureaux de poste et en présence des 
agents des postes, à la vérification du contenu 
des paquets poste et des colis-postaux : 

�آ6 ا�Iا�n	 /���ا��ة "#  - 2P�/ ذن ��دارة��
5� ا����� و/I Sر �d�/ مI25 أن xS@/ �ان ا����Iأ�
I.Sى ا��زم وا��4ود ا������	 : 

- déposés en ces bureaux et destinés à 
des localités sises en territoire assujetti ; 

5� وا����D	 إ�� أ�آ6 �d/*'0 ا�� 	د�Iـ ا��
، A\�Qاب ا��.��/ 	�nوا 

- arrivés à ces bureaux pour être remis à 
leurs destinataires domiciliés dans le rayon, que 
ces envois soient d’origine intérieure ou 
extérieure; 

5� �R�%5 #d إ�� �dإ�� ه'0 ا�� 	�YاIـ ا�
9�6 /���ا��ة IDاء آ�
p ه'0 l�2ا� R*�ا���D? إ�

��ت 6 أY? دا�o# أو �oر�#��Dا�ر. 

3° Les mêmes dérogations et obligations 
que celles visées aux 1° et 2° ci-dessus sont 
applicables au transport de marchandises par 
chemin de fer. 

ـ 3�45 
@� اDE.<�9ءات وا�Iا���ت ا��(�ر  3
 #" �*�
2? ا�� ��zd%��/ A  2و 1إ� ��� 0Bأ�

	����Sا�. 

Article 172  - Des décrets pris sur 
proposition du ministre chargé des finances et 
après avis du ministre chargé de l’intérieur 
pourront : 

 P%Q6  - 172ا��n�/ 'Q.5 R.�اح Dا��5�ر 
 (�dز�� ا��Iرة ا��).Dا ��/ 	������/ (�dز�� ا��Iا�

 6d�� 	��oا���/: 

- prévoir des tolérances en faveur de 
certaines marchandises soumises à la police du 
rayon; 

 A�� ا�� h�/ ة���@� `�%5 ��� x95 ـ أن

[�	 ا��ا��ة ؛P 	�\�Qا� 

- exempter, de tout ou partie des 
formalités relatives à la police du rayon, des 
portions déterminées du rayon sur les frontières 
maritimes. 

 h�/ 6 آ? أوا���اءات ـ أن �5@�، 
6 ا��ا��ة ���  	9��
[�	 ا��ا��ة أ�_اء V/ 	Y�Qا�

	��Sود ا���Sا�. 

Section II 

Circulation des marchandises  

U��ـ& ا��ـK2ا� 
 �Dآـ� ا���ـ��ــ1

Article 173 - 1° Les marchandises ou 
denrées enlevées dans l’étendue du rayon des 
douanes pour y circuler ou être transportées à 
l’intérieur du Royaume doivent être conduites par 
les voies les plus directes au bureau ou poste de 
douane de la localité la plus rapprochée ou, si la 
douane n’y est pas représentée, à l’autorité 
locale, en vue d’y obtenir un laissez-passer; 

 P%Qاد ا�.#  -1 – 173ا�Iأو ا�� A�� إن ا��
 �*���ز5*� داo? دا��ة ا����رك �P? �5و��*� "& p�5
� أن 5%�ق ��� ا��4ق �� 	dا���� ?o�2*� دا
أو 

�� أو .dآ_ ���آ# �nPب �dن أو ا������ة إ�� 
إذا �6d5 R ا����رك �<�	 "# ه'ا ا���dن إ�� ا�4�%	 

�ور 	�oر ��� i��	 ��I�Sل "�Sا��. 

2° Ce transport doit avoir lieu sous le 
couvert d’un titre d’origine sur lequel l’intéressé 
indique, par une annotation datée et signée 
avant l’enlèvement, l’espèce et la quantité des 
objets mis en circulation, l’heure du départ, 
l’itinéraire et la durée du transport. 

ـ ��� أن �A2 ه'ا ا���j� �9D RdS/ ?29ت  2
��ن �رخ / 	4DاI/ �P�/ #9ا��� i�" 6��� ?YPا

��ء ا���و��Pا 	���زة 9Y) وآ�Sا� ?�n AnI	 و
�*�2
��ه� و�ة D �oذه�/*� و 	��Dو. 

Article 174 -  Les propriétaires ou 
conducteurs des marchandises et denrées qui 
pénètrent de l’intérieur du Royaume dans le 
rayon des douanes sont tenus de prendre un 
laissez-passer. Les laissez-passer couvrant les 
transports de l’espèce sont délivrés: 

 P%Q174ا� -  A�� ا�� I2��D أو Id����_م 
وا��Iاد ا�.# �5د 6 داo? ا����d	 إ�� دا��ة ا����رك 
 	�oر R�%5 ور، و� 	�oا ��� رI��S� نV/

 :ا���ور ا�.# ����� /���I*� ا�29? 6 ه'ا ا�I9ع 

- soit à un bureau de douane situé hors 
du rayon ; 

� �����رك وا�o Anرج ا��ا��ة ؛.d�/ � ـ إ

- soit au premier bureau ou poste de 
douane situé dans le rayon et se trouvant sur le 
parcours que doit suivre la marchandise; 

 A2� #آ_ ���آ�� أو .dـ وإ� /Vول 
 �*d�%5 أن �/���ا��ة و��I� ��� ا�3��4 ا�.# ��

 ا�� ��	 ؛
  



- soit au bureau de l’autorité locale 
spécialement habilitée à cet effet et se trouvant 
sur le parcours que doit suivre la marchandise. 

 ����o 	ا���ه� 	��Sا�� 	ا�%�4 �.d�/ �ـ وإ
 �*d�%5 أن ��*'ا ا�=�ض ا��I�Iد /��3��4 ا�.# ��

 .ا�� ��	
Article 175 - 1° Le retrait des paquets-

poste et des colis-postaux introduits à l’intérieur 
du rayon des douanes est subordonné, dans les 
localités désignées par décret pris sur 
proposition du ministre des finances et après 
avis du ministre de l’intérieur, à la présentation 
d’un laissez-passer délivré dans les conditions 
fixées aux articles 170 ci-dessus et 176 ci-
après ; 

 P%Qا��زم  1:  175ا� �SD (nI.� ـ
وا��4ود ا������	 ا����o	 إ�� دا��ة ا����رك "# 
�آ6 ا����9	 ID��/م �.n�/ 'Q.�اح 6 ا�Iز�� Pا

�����/ (�dا�� ��� 	��oرة وز�� ا��ا�).Dا ��/ 	�
�ور 3�l R�%5 ا�(�وط ا��S�دة "#  	�o�/ ءEا�د

 6� /��0 ؛ 176أ�0B و  170ا�@��

2° Les mêmes obligations sont 
applicables, dans des conditions analogues, au 
retrait des bagages non accompagnés, arrivés 
par chemin de fer; 


@� ا�Iا���ت "# &�Eت ���j	 ��� ـ  2 3�45
 	d%3 ا���l ��� ا�.# �5د 	ا���"2 ��� 	�.Pا �SD

	����Sا�. 

3° Ne sont pas soumis à la formalité du 
laissez-passer les paquets-poste et les colis-
postaux en provenance directe de l’étranger et 
qui ont déjà subi la vérification douanière à 
l’entrée au Maroc. 

ـ A Q5 E إ�� إ��اء ر�o	 ا���ور ا��زم  3
وا��4ود ا������	 ا�Iاردة ����ة 6 ا��Qرج وا�.# 
�l 6ف ا����رك �9� د�Io*� إ��  �*�S" Anو

 .ا��=�ب

Article 176 -  1° Pour les marchandises 
ou denrées transportées à destination d’une 
localité située dans le rayon, l’administration 
peut, lorsqu’elle l’estime opportun, subordonner 
la délivrance des laissez-passer à la 
présentation de certificats des autorités du lieu 
de destination constatant que ces marchandises 
ou denrées sont bien destinées à l’usage et à la 
consommation dans ce lieu ; 

 P%Qاد  1:  176ا�Iأو ا�� A�� ا�� xQ� ���ـ "
ا���I29	 إ�� �dن واAn داo? ا��ا��ة، ��6d ��دارة إذا 
 �@nI.B��� أن ��5? �%5�R ر�o	 ا���ور  zرأت ذ�
 p�>5 دI�2ن ا���dء /(*�دات �%��4ت ا��Eا�د ���

ا�� ��A أو ا��Iاد ��Q	 �DB.���ل أن ه'0 
 .واB*.DEك /'�z ا���dن

2° Pour les produits du crû ou récoltés 
dans le rayon et destinés à être transportés vers 
l’intérieur du pays, l’administration peut, 
également, lorsqu’elle émet des doutes sur 
l’origine de ces produits, subordonner la 
délivrance des laissez-passer à la présentation 
de certificats d’origine ou de récolte, établis par 
les autorités locales. 

�	 أو EI�Sت  ـ 2�Sا��9.��ت ا�� xQ� ���"
ا��ا��ة ا����ة ��29? إ�� داo? ا��Bد ��6d آ'�z ��دارة 

� �z "# أY? ه'0 ا��9.��ت أن ��5? �9�� �%�وره
�%5�R ر�o	 ا���ور .nI@� ��� ا�دEء /(*�دات 
���jت اYP? أو ا�I�Sل �Sرة �l 6ف 

	��Sا�%��4ت ا��. 

Article 177 -  La circulation des produits 
du crû et des animaux, que ces derniers soient 
destinés au transport des produits précités ou à 
des transactions commerciales est autorisée 
sans laissez-passer : 

 P%Qور "# :  177ا����� 	�oِ��ذن دون ر
�Iا
�ت IDاء آ�
p ه'0 Sوا� 	��Sا��9.��ت ا�� 	آ�&
�Iا
�ت ��Q	 �29? ا��9.��ت ا��'آIرة أو Sا�

Bت ��5ر�	 ����: 

1° Sur les voies ferrées ainsi que sur les 
routes et pistes qui conduisent directement du 
domicile des producteurs aux marchés, et 
uniquement dans le sens de l’aller, pendant une 
période qui commence six heures au plus avant 
l’ouverture des marchés et prend fin à leur 
fermeture; 

� ا�%zd ا�S����	 و��� ا��4ق ـ �� 1
9_ل ا��9.��6 إ��  6وا����ات ا���د�	 ����ة 
 ?�n ة �5.�ئ�اIDPاق و"# ا0��5 ا�'ه�ب "Bo �2ل 
ا"..�ح اIDPاق /%���D pت ��� اPآ<� و95.*# �9� 

�*nB� .إ

Toutefois, en ce qui concerne les 
marchés où le stationnement est permis 
antérieurement au jour de tenue, la période de 
libre circulation commence six heures avant 
l’heure autorisée pour le stationnement ; 

 �*���� �xQ اIDPاق ا�.# �%�` "" i
�� أ�
/A\I ا��9.��ت I� ?�nم ا
��2د ا�%Iق، �5.�ئ �ة 

�i &��	 ا��Sآ	 /%���D pت �n? ا�pnI ا��Vذون "
 ./A\I ا��9.��ت

  



2° dans le sens du retour, sur les voies 
ferrées ainsi que sur les routes et pistes qui 
constituent le chemin de retour le plus direct des 
marchés au domicile du producteur, pendant une 
période qui commence à l’ouverture des 
marchés et prend fin six heures au plus après 
leur fermeture. 

2-  	����Sا� zd%ا0��5 ا���ب، ��� ا� #"
و��� ا��4ق وا����ات ا�.# Id5ن ا��%�z ا������ 
����Iع 6 اIDPاق إ�� 9_ل ا��Bo �.9ل �ة �5.�ئ 
�9� ا"..�ح اIDPاق و.%/ #*.95	 ���Dت ��� اPآ<� 

�*nB� ./�� إ

Les heures d’ouverture et de fermeture 
des marchés sont, pour l’application des 
dispositions qui précèdent, fixées par les 
autorités locales. 

  6وS5�د ���Dت ا"..�ح وإ�Bق اIDPاق 
�45�3 ا��2. ��ت  ?�P 	��Sف ا�%��4ت ا���l

 .ا�%�/2	

Section III 
Dispositions particulières au bétail 

 ا�K2ـ& ا��ـ��_
�������� `!A(0 ��V�%H ت�2)��� 

Art 178 -  Est interdite la circulation du 
bétail dans le rayon: 

 P%Qة   - 178ا���ا���/ 	� :A9�5 &�آ	 ا����

a ) la nuit;  ؛) أ ?� "# ا��
b) le jour, sous la conduite d’une 

personne dont le domicile est situé en dehors du 
rayon, à moins que le conducteur ne fasse la 
preuve qu’il est employé à titre permanent par 
une personne résidant dans le rayon. 

i�_9 ) ب A2� xQ� إ��اف pS5 ،ا�9*�ر #"
%.Q�م /�@	 دا��	  i
�oرج ا��ا��ة � ��ا إذا أp�j أ

 62�R /���ا��ة xQ� ف�l. 

Art 179 - 1° Les détenteurs de bétail 
possédant une exploitation à l’intérieur du rayon 
doivent faire au bureau ou poste de douane ou, 
à défaut, au bureau de l’autorité locale le plus 
proche de leur domicile, la déclaration, par 
nombre et par espèce, du bétail qu’ils possèdent; 

 P%Qص  1:  179ا��Q�Pا ��� �ـ ��
 	%D�ا��I�Iدة ا�����	 "# &IزR*5 ا�'�Id��� 6ن 
 (9Yا /��د وI&��� ة أن��ا��ا ?oل داB=.Dا
� أو �آ_ ا����ك أو .d
*� إ�� Id��� #.ا� 	�ا����

� ��%�4	 ا��.d6 �9� ��م و�Iد0 إ�� أ�nب  	��S
R*�9ز�. 

2° Cette déclaration constitue la base 
d’un «compte ouvert» pour chaque détenteur de 
bétail. Ce «compte ouvert» est annoté au fur et à 
mesure des augmentations et des diminutions du 
bétail d’après les déclarations faites par les 
intéressés; 

" &%�ب @.Iح"ـ �Idن ه'ا ا�.���` أ�Dس  2
�	 و ��رج ه'ا ا�S%�ب �� i5زI& #" xQ� ?d�
 	�ا��@.Iح آ? � �lأ 6 ز��دة و
��2ن ��� ا����
 6��� ا�.����Sت ا����� /*� �l 6ف ا���9%&

،�P�/ 
3° Des décrets pris sur proposition du 

ministre chargé des finances et après avis du 
ministre de l’intérieur déterminent les conditions 
d’application du présent article et désignent les 
espèces animales et, éventuellement, les 
portions du rayon auxquelles sont applicables les 
formalités du «compte ouvert». 

3 n�/ 'Q.5 R�Dا�.�اح 6 ا�Iز�� ـ S5�د 
�	 ��وط �oرة وز�� ا��ا�).Dا ��/ 	������/ (�dا��
�Iا
�ت S�9ف ا�Yأ �*�" 6��45�3 ه'ا ا�@�? آ�� �5
 �*�وإن اn. � ا��Sل أ�_اء ا��ا��ة ا�.# 3�45 ��

 ".ا�S%�ب ا��@.Iح"إ��اءات 

Section IV 

Dépôt de marchandises  

 ا�K2ـ& ا�ـ�ا�1
 إ�ـ�اع ا�����ـ1

Art 180 - 1° Sous réserve des 
dispositions du 2° ci-dessous, tout dépôt de 
marchandises visées à l’article 170 ci-dessus 
entraîne, pour leur détenteur, l’obligation de faire 
viser au bureau ou poste de douane le plus 
proche du lieu de détention, dans les 24 heures 
de leur arrivée, le laissez-passer qui a couvert 
leur transport ; 

 P%Q1 - 180ا�  A�� إ��اع ا�� ��� �ـ �.�5
إ�_ام &��_ه� /.9D R��2�  170ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

� أو �آ_ .dا���ور ا��.��3 /�29*� إ�� أ�nب 
 A/رPل اBo i��� ���V.�� زة��Sن ا��d 6���آ# 
�ا��ة اDE.<�9ء  A ،�*�IYI� 	�وا��(����D 6	 ا�.��

 ./��0 2ا�Iارد "# ا�@�2ة 

  



2° Le dépôt de ces marchandises est 
dispensé de la présentation du laissez-passer 
dans les localités désignées par voie 
réglementaire. 

2  A�� 9� ا���ور إ��اع ا��D R��25 6ـ ��@� 
#��]95 x9/ 	9��آ6 ا���Pرة "# اIا��'آ. 

CHAPITRE III 

Règles applicables sur l’ensemble du 
territoire assujetti à certaines 

marchandises  

 ا��ـ�ب ا����ـ_
 �A� 3!" 1c�5ع ا�)�اب ا����� `�G0 �"ا��

 ا�����1

Article 181 - 1° Ceux qui détiennent ou 
transportent les marchandises passibles des 
droits et taxes à l’importation doivent, à première 
réquisition des agents de l’administration, des 
officiers de police judiciaire ou des autres agents 
verbalisateurs, produire soit des quittances 
attestant que ces marchandises ont été 
régulièrement introduites dans le territoire 
assujetti, soit des factures d’achat, bordereaux 
de fabrication ou toutes autres justifications 
d’origine émanant de personne ou sociétés 
régulièrement établies à l'intérieur du territoire 
assujetti. 

 

 P%Qص  - 1 - 181ا��Q�Pا ��� ���
ا��I�Iدة "# &IزR*5 ا�� ��A ا��\�Q	 ���IDم 
��اد أو ا�Q�Pص ا�'�I�29� 6ن .DE9� ا� �وا� �ا�
R*9 ذ�z أ�Iان  ��4� �ه'0 ا�� ��A أن ���Iا /���د 

أو \��ط ا�(�l	 ا�2 ���	 أو اI�Pان  ا�دارة
�Sرو ا���S\� ا��oون /����Eت p�>5 أن ه'0 

�oأد �n A�� ا�� A\�Qإ�� ا�.�اب ا� 	�
I
�n 	@�/ p
أو /@�I5رات ��اء أو /Vوراق A9Y أو /���A ا��5��jت 
ا�oPى ��Y? ا���درة �6 ا�Q�Pص أو ��آ�ت 

	�
I
�n 	@�/ A\�Qا�.�اب ا� ?o�2ة دا.%. 

 

Toutefois, lorsque les détenteurs ou 
transporteurs déclarent disposer dans un autre 
lieu des justificatifs requis, les agents de 
l’administration, les officiers de police judiciaire 
ou les autres agents verbalisateurs peuvent les 
accompagner pour leur permettre de présenter 
lesdits justificatifs ou leur donner la possibilité de 
faire présenter ces justificatifs dans un délai de 
48 heures. 

 

 ،A�� ا�� I�n�
� ���ح &��_و و�9� i
�� أ�
أ
*I.� R"�ون، "# �dن }�o، ��� ا��5��jت ا��I�4ب 
 	l�)ان ا�دارة أو \��ط ا�I�P 6d�� ،�*/ ءEا�د

6��oا� �\�Sري ا���S  ا�2 ���	 أو اI�Pان 
 R��25 6 R*9�d�.� R*.2"ا�ا��5��jت ا��'آIرة أو أن 

�	 ا���? ��� R��25 ه'0 ا��5��jت 
�d��IS9ا �*R إ
 .��D	 48داo? أ�? 

 
2° Ceux qui ont détenu, transporté, vendu, 

cédé ou échangé lesdites marchandises et ceux 
qui ont établi les justifications d’origine sont 
également tenus de présenter les documents 
visés au 1° ci-dessus, à toute réquisition des 
agents de l’administration, des officiers de police 
judiciaire ou des autres agents verbalisateurs 
formulée dans un délai de cinq ans soit à partir 
du moment où les marchandises ont cessé d’être 
entre leurs mains, soit à partir de la date de 
délivrance des justifications d’origine. 

 

2 -  #" p
� آ'�z ��� ا�Q�Pص ا�'�6 آ���
&IزR*5 ا�� ��A ا��'آIرة أو /���وا 
�2*� أو /��*� أو 
 �*��I@5.*� أو ��و\.*� أن  ���Iا /���%.9�ات ا��(�ر إ�

R*9 ذ�z أ�Iان ا�دارةأ�0B آ 1"#  ��l ���  أو
 �\�Sرو ا���S\��ط ا�(�l	 ا�2 ���	 أو اI�Pان 
 pnI6 ا� �ا��oون "# +�ف I9D ��oات ��.�ئ إ
6 �5ر�>  ��6 أ���*R وإ/ A�� ا�� i�" 3�5 R� ا�'ي

?YP�5ت ا��jإ R��%5. 

 

TITRE VIII 

IMPOTS INDIRECTS 

Taxes intérieures de consommation 
relevant de l’administration 

CHAPITRE PREMIER 

Généralités  

Jـ��ء ا��ـNــ ا�
 ا���ا�� ��� ا������ة

 ا��\�س ا��اH!�� "!3 ا(LR�iك ا��ا@u� �Aدارة

 ا���ب ا7ول
 �2)���ت "ـ��ــ�

Article 182- 1° L’administration est 
chargée de la liquidation et du recouvrement des 
taxes intérieures de consommation applicables 

 P%Q1 – 182ا�- �	 �d5) ا�دارة /.�@
�	 ��� اB*.DEك ا��2�4	 �oا��ا ��? ا� �ا��S5و



aux catégories suivantes de marchandises et 
d’ouvrages importés ou produits sur le territoire 
assujetti : 

��ت Iوا��� A�� 6 ا�� 	���� ا�9YPف ا�.��
A\�Q/��.�اب ا� 	ردة أو ا��9.�I.%ا��: 

 
- les limonades, eaux gazeuses ou non 

gazeuses, eaux minérales, eaux de table ou 
autres, aromatisées ou non aromatisées ;  

�� ا�=�ز�	 ـ �
�دا وا����0 ا�=�ز�	 أو I��أ
Iاع ا��
 p
��ه� ��4ة آ����0 ا�����ة أو �	 و
وا����0 ا����

��4ة ؛ ��� أو 
  



- les bières; ـ 	؛ ا��� 
- les vins et alcools; ر ـI�Qل ا�ISd؛ وا� 
- les produits énergétiques et les 

bitumes;  
9.��ت ـ 	n�4ا� p"_؛ وا� 

- les ouvrages de platine, d’or ou 
d’argent.  

5�6 أو ا�'ه� أو ا�@ 	 ؛B6 ا����ت Iـ ا��� 

- les tabacs manufacturés. ا�.�� ـ A9ا���. 
2°- Ces taxes sont liquidées et 

recouvrées comme en matière de droits de 
douane; 

 ا�(Vن هI آ�� و�S5? ا��Idس ه'0 �5@� -2
 ؛ ا����آ�	 ا��IDم "#

3° Les dispositions du titre IX 
“Contentieux” du présent code sont applicables 
aux infractions aux législations et 
réglementations relatives aux taxes visées ci-
dessus; 

3-  AD�.ت ا��_ء ا��� .2" ا���9ز��ت"3�45 
 ��� 	
ا����Q@�ت ��.(��A وا�9[�م 6 ه'0 ا���و

 ا��.��2�Id���/ 6س ا��(�ر إ��*� أ�0B ؛

4° Les quotités des taxes intérieures de 
consommation applicables à ces marchandises 
et ouvrages ainsi que les dispositions 
spécifiques à ces marchandises et ouvrages 
sont fixées par le dahir portant loi n° 1-77-340 du  
25 chaoual 1397 (9 octobre 1977). 

4-  ��� 	��oا��ا �S5�د ���� ا� �ا�
��ت Iوا��� A�� ا�� ��� 	ك ا��@�و\B*.DEا
 A�� 0 ا��'*/ 	Y�Qم ا��d&P0 وآ'ا اBأ� �*�ا��(�ر إ�

Iن �n 	/�>�/ (��)ا� ��� ا�[*�I�/ ،ت��Iوا���

 Rnال  25/.�ر�>  1-77-340رI� 61397 )9 
 �/I.1977أآ.( 

Article 183 -  En cas d’urgence, les 
quotités des taxes intérieures de consommation 
visées à l’article 182 ci-dessus, peuvent, 
conformément aux dispositions de l’article 45 de 
la Constitution, être modifiées ou suspendues 
par le gouvernement, en vertu d’une habilitation 
législative. 

 P%Q183ا� -  ��� 	��oا��ا ��2د�� ا� �ا�
6،  �182�*� "# ا�@�? إاB*.DEك ا��(�ر d�� ،0Bأ�

 (nأو و �*����./ 	IdSم ا�I25 ل، أن���.Dا 	��& #"

Iن إذن /�Y�ار ذ�z، و"�2 �n ��� �9ء/ ،�*��@�.Dا

6 ا��I.Dر �d&P45م ا�@�? . 

Article 184 -  Dans les cas déterminés 
par la loi visée à l’article 182-4° ci- dessus, 
l’installation d’usines, d’ateliers ou 
d’établissements produisant la matière fiscale est 
soumise au dépôt préalable auprès de 
l’administration d’une déclaration. 

 P%Qن  - 184ا�I
"# ا�E�Sت ا��S�دة "# ا��2
 #" i�1826 ا�@�?  4ا��(�ر إ�  A Q� ،0Bأ�

إ
(�ء ا����? أو ا����
A أو ا���D%�ت ا��9.�	 
 .����دة ا������	 ���اع ���5` %�3 ��ى ا�دارة

CHAPITRE II 

Taxes intérieures de consommation 
applicables aux marchandises et aux 
ouvrages de platine d’or ou d’argent 

visés à l’article 182-1° ci-dessus  

U��ب ا���ا�� 
 3!" �2�G�ك ا�i�(LR3 ا!" ��!Hا��\�س ا��ا

وا��%���ت �J ا��J�0i أو ا�Mه� أو  ا�����1
��Qا�  U^ ��ر إ���� أ"J�182 Ci ا�P%Q  -1ا��

Article 185 -  Les marchandises et 
ouvrages énumérés à l’article 182-1° ci- dessus 
sont  passibles des taxes intérieures de 
consommation : 

 P%Q- 185ا�  	9���ت ا���Iوا��� A�� إن ا��
أ�0B 5@�ض ���*� ا��Idس  1826 ا�@�?  -1"# 

�	 �6 اB*.DEك �oا��ا: 

- pour les marchandises et ouvrages en 
provenance de l’étranger dès leur importation 
au sens de l’article 1 - d ci-dessus; 

 6��ت ا�Iاردة Iوا��� A�� ا�� xQ� ���ـ "
��Iل ا�@�? : ا��Qرج  ���اده� &%.Dر اI"1-  ث

 أ�0B؛

- pour les marchandises et ouvrages 
produits sur le territoire assujetti : dès leur 
production. 

��ت ا��9.�	 "# Iوا��� A�� ا�� xQ� ���ـ "
 A\�Qا�.�اب ا� :�*��.
 ."Iر إ

  



Article 186-  Les marchandises et 
ouvrages visés à l’article 182-1° ci- dessus sont 
passibles des taxes intérieures de 
consommation suivant les mêmes quotités qu’ils 
soient importés de l’étranger ou produits sur le 
territoire assujetti. 

P%Qت ا��(�ر  - 186 ا���Iوا��� A�� إن ا��
أ�0B 5@�ض ���*� ا��Idس  1-182إ��*� "# ا�@�? 


@� ا���2د�� IDاء  ��	 �6 اB*.DEك &%�oا��ا
%.Iردة 6 ا��Qرج أو 9.�	 /��.�اب  p
آ�

A\�Qا�. 

Article 187- 1°-  Sauf dispenses 
accordées par arrêtés du ministre chargé des 
finances, les producteurs de matières fiscales 
sont tenus de faire à l’administration : 

P%Q1 - 187 ا�-  	&I9ا ا��@�ءات ا����� ���"
 6�� ��� ا��9.��� 	������/ (�dز�� ا��I�� �2ارات/

�	 أن �2�Iا ��دارة ���Iاد ا�����: 

- avant tout début de production : une 
déclaration de mise en oeuvre indiquant les 
quantités prévisionnelles de matières fiscales à 
produire ; 

DE�/ �S���5.���ل : ـ �n? أي /�ء ��
.�ج 
��ت ا�.����2	 ���Iاد ا������	 ا���اد �d6 ا�� .�


.��*� ؛إ 

- dès achèvement de la production : une 
déclaration des quantités effectivement 
produites, dite déclaration de production; 

��ت ا��9.�	 : ـ "Iر إ
*�ء ا�
.�ج �d��/ �S���5
��، ���� ا�.���` /��
.�ج��". 

2° Sauf dispenses accordées par arrêtés 
du ministre chargé des finances, ces producteurs 
doivent fournir une garantie agréée par ledit 
ministre. 

ـ "��� ��ا ا��@�ءات ا���I9&	 /�2ارات  2
 6�� ��� ه�Eء ا��9.��� ،	������/ (�dز�� ا��I��

�l 6ف ا�Iز�� ا��'آIر 	�I�2 	
��\ R��25. 

Article 188 - 1° L’enlèv ement pour 
quelque destination que ce soit des 
marchandises produites localement visées à 
l’article 182-1° ci- dessus, à l’exception des 
ouvrages de platine, d’or ou d’argent est 
subordonné : 

P%Q6  -1 - 188 ا���ت I�9ء ا���>.D�/
5�6 أو ا�'ه� أو ا�@ 	 5.Bزة ا����& #�� � ��� (nI

 #" �*��� ا��(�ر إ��S6 ا�@�?  1ا�� ��A ا��9.�	 
 :أ�0B آ�@�� آ�
p ا��*	 ا�.# �25�ه� 182

a) au dépôt préalable auprès de 
l’administration d’une déclaration dite 
«déclaration d’enlèvement» établie sur le modèle 
et dans les conditions prévues à l’article 74 ci-
dessus.  

�D/3 إ��اع ���5` ��ى ا�دارة ���� ) أ
��زة"S��/ `���.ذج وا�(�وط " ا�I�9�� �2"ر و�S�

  .أ�0B 74ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 

La déclaration d’enlèvement peut être 
établie sous forme de déclaration provisionnelle 
telle que prévue à l’article 76 bis ci-dessus.  

 'Q.� 6 أنd��"زة��S��/ `���.ا� " ?d�
 #" i�I�9ص �� Iآ�� ه #l��.&Eا�.���` ا

  .ا���dر أ�0B 76ا�@�? 

b) à l’autorisation de l’administration, 
lorsque cette autorisation est prévue par les 
textes spécifiques d’application;  

إذن ا�دارة �9�� �Idن ه'ا ا�ذن  )ب
	Y�Qا� 	�2��i "# ا�I�9ص ا�.�4�� �YI�9. 

2° L’exposition, la mise en vente, la vente 
d’ouvrage de platine, d’or ou d’argent produits 
localement sont subordonnées :  

2  6��ت Iض ا����� #�� � ��� (nI.� ـ
5�6 أو ا�'ه� أوBو25���*�  ا�� ���Sا�@ 	 ا��9.�	 

 �*���A و/���: 
a) au dépôt préalable, auprès de 

l’administration, d’une déclaration dite 
«déclaration des objets de platine, d’or ou 
d’argent présentés à l’essai et à la marque» 
souscrite par le fabriquant d’ouvrages en métaux 
précieux,  

�D/3 إ��اع ���5` ��ى ا�دارة ���� ) أ
5�6 أو ا�'ه� أو ا�@ 	 "B6 ا����ء �P�/ `���.ا�

�*��� 	Bا�� A\ره� وو��.oE 	و�i�nI " ا��2�
�9	 ؛�j دن�� 6��ت I� A
�Y 

b) à l’essai et à l’apposition des poinçons 
de garantie par les agents de l’administration. 

6 ) ب 	
اoE.��ر وو\A د=�ت ا� ��
 .�lف أ�Iان ا�دارة

  



Article 189 -  Ont la qualité de 
redevables des taxes intérieures de 
consommation applicables aux marchandises et 
ouvrages visés à l’article 182-1° - ci-dessus : 

P%Qس  - 189 ا�Id���/ 6�_� 	@Y لIQ�
 A�� ا�� ��� 	ك ا��2�4B*.DE6 ا� 	��oا��ا

 #" �*���ت ا��(�ر إ�I6 ا�@�?  -1وا���182 
 0Bأ�: 

a) à l’importation : le déclarant tel que 
défini à l’article 67 ci-dessus; 

��اد  ) أ.DE9� ا� : Iا����ح &%��� ه
 أ�0B ؛ 67��ف /i "# ا�@�? 

b) à la production locale : le déclarant, 
signataire soit de la déclaration d’enlèvement, 
soit de la déclaration des objets de platine, d’or 
ou d’argent présentés à l’essai et à la marque, 
prévue par l’article 188 ci-dessus ; 

 

ح ا��AnI إ� ا����: �9� ا�
.�ج ا���S# ) ب
��ء �P�/ `���.ا� ��� ���زة وإS��/ `���.ا� ���
5�6 أو ا�'ه� أو ا�@ 	 ا��2�	 oE.��ره� B6 ا��
 i��*� وهI ا�.���` ا��I�9ص ���� 	Bا�� A\وو

 أ�0B ؛ 188"# ا�@�? 

c) le mandant du déclarant ; آ? ا����ح ؛) تI 

d) la caution, quant il y en a une. د0) ثIو� 	��& #" ?�@dا�. 

Article 190 -  Les taxes intérieures de 
consommation applicables aux marchandises et 
ouvrages énumérés à l’article 182-1° ci- dessus 
sont liquidées : 

P%Q6  - 190 ا�� 	��oس ا��اId�5@� ا��
 	9���ت ا���Iوا��� A�� ا�� ��� 	ك ا��2�4B*.DEا

0  1826 ا�@�?  1"#Bأ�: 

- pour les marchandises et ouvrages 
importés : dans les conditions fixées par les 
articles 89 et 91 ci-dessus ; 

��ت Iوا��� A�� ا�� xQ� ��� ا��K)�ردةـ "
 6� أ�0B ؛ 91و 3�l89 ا�(�وط ا��S�دة "# ا�@��

- pour les marchandises et ouvrages 
produits sur le territoire assujetti : après 
enregistrement soit de la déclaration 
d’enlèvement, soit de la déclaration des objets 
de platine, d’or ou d’argent présentés à l’essai et 
à la marque, prévues par l’article 188 ci-dessus. 

 

��ت ا��9.�	 "# Iوا��� A�� ا�� xQ� ���ـ "
 A\�Qا�.���` : ا�.�اب ا� ?��%5 ��/ ��5@� إ

 6��ء �P�/ `���.ا� ?��%5 ��/ ���زة وإS��/
 A\ره� وو��.oE 	5�6 أو ا�'ه� أو ا�@ 	 ا��2�Bا��

�*� وه���� 	Bا��  ��*�ا�.����Sن ا��I�9ص ��
 .أ�0B 188"# ا�@�? 

Les éléments qualitatifs et quantitatifs 
d’assiette, tels que définis aux articles 14 et 
suivants ci-dessus, sont applicables aux 
marchandises soumises auxdites taxes 
intérieures de consommation. 

 �Y�9� ��	 �DPس ا� ���	 أ�dدة وا�Iا��
��ف /*� "# ا�@�?  I0  14&%��� هBأ� i��� �و

 6� 	��oس ا��اId��� 	�\�Qا� A�� 3�4 ��� ا��."
 .اB*.DEك ا��'آIرة

Article 191 - 1° Les textes prévus à 
l’article 183 ci-dessus peuvent édicter la reprise 
des stocks de marchandises existant, au jour 
des modifications tarifaires des taxes intérieures 
de consommation, chez les fabricants, les 
producteurs, les entrepreneurs de transport, les 
dépositaires et les commerçants, à l’exclusion de 
ceux qui vendent au détail ; 

P%Qص ا���2رة "#  -1 - 191 ا�I�9إن ا�
أ�6d�� 0B أن x95 ��� إ&��ء  183ا�@�? 

ا����oات 6 ا�� ��A ا��I�Iدة �Iم �5��? ��5"	 
�	 �6 اB*.DEك ��ى ا���9ع �oس ا��اIdا��

�# ا�29? وا��Iدع ���*R وا�.��ر وا��9.��6 و�2و
�� ./�D.<�9ء ا�'�6 ����Iن /��.%2

2° Dans ce cas, les personnes énumérées 
au 1° ci- dessus doivent faire la déclaration écrite 
des quantités de produits en leur possession au 
jour de l’application de la modification tarifaire. 

 

2-  6�9�� "# ه'0 ا���S	 ��� ا�Q�Pص ا�����
��ت  1"# �d/ ��أ�0B أن �2�Iا �S���5 آ.�/

 ?���5 3�ا��9.��ت ا��I�Iدة "# &IزI� R*5م �45
 .ا�.��"	

  



Article 192-  Dans tous les cas où les 
marchandises sont taxées en fonction de leur 
teneur en matière imposable , la proportion de la 
matière y contenue est déterminée par le 
laboratoire désigné par le ministre chargé des 
finances. 

 P%Qت ا��@�وض  - 192ا�E�Sا� A��� #"
I.Sاه� 6 ا��Iاد  �%& A�� ا�� ��� �dا�� �*�"
�*� "�ن 
%�	 ا���دة ا�.# �� �dض ا���" �ا�Iا�

�S� �*�ده�  6 ��ن ا��Q.�� ا�'ي ���I.S5 i9ي ��
	������/ (�dز�� ا��Iا�. 

 
Toutefois, à la demande du déclarant ou 

à l’initiative de l’administration, celle-ci peut 
soumettre des échantillons des marchandises 
déclarées à de nouvelles analyses à effectuer 
par un laboratoire qu’elle désigne, ou prendre en 
considération les conclusions d’analyses 
réalisées par des laboratoires tiers, autres que 
ceux désignés par le ministre chargé des 
finances. 

 6 ��4/ i�I5 6 ��دارة أنd�� i
�� أ�
 A�� 6 ا��9*� ���9ت ا����ح أو /�%�� 

�5�i9 ا����ح /* ��.Q�? ����ة �I2م /*� ��S5 ?�P �
Q.��ات  �*/ p�n ?���S5 9.���ت.Dأو أن �5.�� ا
 (�dز�� ا��I9*� ا���� ا��Q.��ات ا�.# ��أ�oى 

	������/. 
 

Article 193 - 1° Lorsque les contrôles 
effectués par les agents de l’administration 
révèlent des manquants que le producteur ne 
peut justifier, les quantités reconnues 
manquantes sont présumées avoir été versées à 
la consommation, déduction étant faite des 
freintes, et des déficits accordés par les textes 
spécifiques d’application; 

 P%Q1 - 193ا�-  	�n5[*� أ���ل ا���ا ��9�
 E ص��o دIان ا�دارة و�Iف أ��l 6ا������ة 
��ت �dا� xQ� ���4�A ا��9.� 0����5، �@.�ض ".%�
ا��n�9	 أ
*� د"�B*.DB� pك /�� إ�2Dط آ���ت 
ا�9@���ت وا���Qص ا�.# 5%�` /*� ا�I�9ص 

	Y�Qا� 	�2� .ا�.�4
 

2° Les manquants sont soumis au 
paiement immédiat desdites taxes suivant les 
quotités les plus élevées sans préjudice, le cas 
échéant, des pénalités encourues. 

�A Q ا���Qص "Iرا إ�� أداء ا��Idس  -2
ا��'آIرة ���5 ����2د�� اPآ<� ار5@��� /��ف ا�9[� 

	2S.%ت ا���/I2ء �6 ا��� .nE9� ا�. 
 

Article 194 -  Lorsque les contrôles visés 
à l’article 193 ci-dessus révèlent l’existence 
d’excédents non justifiés de marchandises 
soumises à taxes intérieures de consommation, 
ces excédents sont soumis, immédiatement, au 
paiement des droits et taxes sans préjudice, le 
cas échéant, des pénalités encourues. 

 

 P%Q194ا� -  	�n5[*� أ���ل ا���ا ��9�
أ�0B و�Iد "��h /�ون  193ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? 

 6� 	��oس ا��اId��� 	�\�Qا� A�� ����5 "# ا��
اB*.DEك، �A Q ه'ا ا�@��I" hرا إ�� ا��Idس 

� .nEرة /��ف ا�9[� �9� اIت ا��'آ�/I2ء �6 ا��
	2S.%ا��. 
 

 

Les articles 195 à 203 (abrogés)  
 

 
 .�!/�ة 203إ�3  195ا�Q%�ل 

 
  



TITRE VIII BIS 

DEPOT DES DECLARATIONS, DES 
MANIFESTES ET DES ACQUITS-À-

CAUTION AINSI QUE DES DOCUMENTS 
Y ANNEXES, PAR PROCEDES 

ELECTRONIQUES OU INFORMATIQUES  

 ا����J ا��\�ر ا�Nء
�` وا��Bاءات�Gوأوراق ا� {� إ��اع ا�)%�ر

�2��G� ��� �2F!�ا� `��fو ا�� ���Q\�ا� 
��0���!A� إ��\)�و��� أو 

Article 203 bis  - Dans les bureaux de 
douane équipés de systèmes informatiques pour 
le dédouanement des marchandises, le dépôt 
des déclarations en détail, des déclarations 
sommaires et des acquits-à-caution prévus aux 
articles 49-1°, 50-1°,54-1°, 57-1°, 63-3°, 65- 1°, 
66, 74, 76, 76 bis, 79, 112-b, 113-2°- b, 116, 166 
bis 2°, 187- 1°, 188 et 191 du présent code 
s’effectue par procédés électronique ou 
informatique, sauf dérogation prévue par arrêté 
du ministre chargé des finances. 

 

 P%Qا����ك  - ا��\�ر 203ا� �5�d #"
5�	 �BQ.DBص ا����آ#، �Iا���� R]9��/ ا���*_ة
5�	 إ��اع ا�.��ر�` �I���	 أو 
����� /2��4	 إ��d.�و

. ا��@��	 وا���I_ة و9D�ات ا��@�ء �2/? آ@��	
 49وا��jI�3 ا���2S	 /*� ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 

 57و) 1ا�@�2ة ( 54و) 1ا�@�2ة ( 50و) 1ا�@�2ة (
 74و 66و) 1ا�@�2ة ( 65و) 3ا�@�2ة ( 63و) �1@�2ة ا(
 2ا�@�2ة ( 113و) ب( 112و 79ا��dــ�ر و 76و 76و
ا�@�2ة ( 187و) 2ا�@�2ة (ا���dر  616و 116و) ب –
� ��ا اDE.<�9ء  191و 188و) 1 	
6 ه'0 ا���و

	������/ (�dز�� ا��I�� �2ار/ i�  .ا��I�9ص ��
Le dépôt des documents annexés aux 

déclarations en détail, aux déclarations 
sommaires et acquits à caution susvisés peut, 
sur autorisation de l’administration, s’effectuer 
par des procédés électronique ou informatique.  

و��6d /�ذن 6 ا�دارة أن ����� /2��4	 
 ،	�
5�	 أو إ��d.�و�I��إ��اع ا��jI�3 ا���"2	 

/��.����Sت ا��@��	 وا���I_ة و9D�ات ا��@�ء 
�2/? آ@��	.  

La signature de ces déclarations et 
acquits à-caution et, le cas échéant de ces 
documents, peut être remplacée par un code 
d’identification de l’intéressé. 

�� _� و��6d اD.���ل رP�/ #9����/ (���.
 ?/�2�A ��� ه'0 ا�.��ر�` و9D�ات ا��@�ء nI.ل ا��/

  .آ@��	 وإن اn. � ا��Sل ذ�z ا��jI�3 ا���"2	 /*�

Les modalités d’application de ces 
dispositions seront fixées par voie réglementaire.  

 x9/ م�d&P3 ه'0 ا�وS5�د إ��اءات �45
#��]95. 

TITRE IX 

CONTENTIEUX 

CHAPITRE PREMIER 

DISPOSITIONS GENERALES 

section I 

L’infraction douanière  

1L�(ء ا�N ا�
 ا��O�ز"�ت
 ا���ب ا7ول

 �2)���ت "���
 ا�K2& ا7ول

 ا��5���Q ا���آ��

Article 204 -  L’infraction douanière est un 
acte ou une abstention contraire aux lois et 
règlements douaniers et réprimée par ces textes. 

P%Q204 ا� -  	�ا��S9	 أو ا����Q@	 ا����آ
 	�
[�	 ا����آP6 وا�
��? أو ا.�9ع I2�� (��Qا

�*� /�2. � ه'0 ا�I�9ص�� �n�� .و

Article 205 - (abrogé) P%Q205 ا� - )�=�( 

Article 206  - Toute tentative d’infraction 
douanière est assimilée à l’infraction elle-même 
et réprimée comme telle alors même que les 
actes caractérisant le commencement 
d’exécution auraient été commis en dehors du 
territoire assujetti. 

P%Q6  - 206 ا��
آ? �Sو�	 ��Qق ا�I2ا

[�	 ا��Pق ا�.�م �*'0 وا�Qا� 	�5.�� /�<�/ ،	���آ

� �9*� /*'0 ا��@	 nو��� 	�
[�	 ا����آP6 وا�
ا�I2ا
 �n '�و�I آ�
p اP"��ل ا�.# 5.�) /*� /�ا�	 ا�.9@

A\�Qرج ا�.�اب ا��o p�d5ار. 
  



Article 207 - (abrogé) P%Q207 ا� - )�=�( 

Section II 

Peines et mesures de sûreté 
en matière d’infractions douanières 

U��ا�� &K2ا� 
�2!A(�ا� ��o��(DRت و ا�)�ا��� ا���2Aا� 

 ����5��Q�ت ا���آ��

Article 208 -  Les peines et les mesures 
de sûreté réelles applicables en matière 
d’infractions douanières sont : 

P%Q208 ا� -  	�l��.&Eا ��ا��I2/�ت وا�.�ا/
2�	 ا��2�4	 "��� �xQ ا��9` وا����Q@�ت �2Sا�

 :ا����آ�	 ه# 
- l’emprisonnement ; - ؛ ��Sا� 
- la confiscation des marchandises de 

fraude, des marchandises servant à masquer la 
fraude et des moyens de transports ; 

��درة  - �*
V)/ v=ا� �d5ا��� A�� ا��
 وا�� ��A ا��%.���	 �o@�ء ا�=v وو�D�? ا�29?؛

- l’amende fiscale. - 	� .ا�=�ا	 ا�����

Article 209 -  L’emprisonnement prévu par 
le présent code est appliqué et subi dans les 
conditions du droit commun. 

 P%Q209ا� -  i��3�4 ا���S ا��I�9ص ��
 ."# ه'0 ا���و
	 و25 � �3�l i5 ��وط ا�3S ا���م

Article 210 -  La confiscation des 
marchandises prohibées à quelque titre que ce 
soit revêt principalement le caractère d’une 
mesure de sûreté. La confiscation des objets non 
prohibés a le caractère prédominant d’une 
réparation civile. 

 P%Qرة  - 210ا�I]Sا�� A�� درة ا����إن 
 	=�Y xoPا ��� #%.d5 0I�I6 ا� iي و�V/
 �����ء �Pدرة ا�� ��� ��	، و5=�l��5�ا/�� ا&.

#
� h�I�5 	=�Y رةI]Sا��. 

Article 211 -  La confiscation affecte la 
marchandise de fraude en quelques mains 
qu’elle se trouve. Elle est obligatoirement 
ordonnée, même si cette marchandise appartient 
à un tiers étranger à la fraude ou demeuré 
inconnu, et alors qu’aucune condamnation ne 
serait prononcée. 

 P%Q- 211ا� 	درة ا�� ���� A25  p�>ا��
 I� �.& �/Iو� �*/ �
*� أ�� آ�ن &��_ه� و��V)/ v=ا�
آ�
p ه'0 ا�� ��	 �xQ)� �d أ��9# �6 ا�=v أو 

�*
V)/ Rd&  ر أي��� R� I� �.&ل وI*� xQ)�.  

Article 211 Bis -  La confiscation affecte 
la marchandise qui a servi à masquer la 
marchandise de fraude sauf lorsqu’il est établi 
que ladite marchandise appartient à une 
personne étrangère à la fraude. 

 P%Q- ا��\�ر 211ا�  	درة ا�� ���� A25
 � ،�*
V)/ v=ا� p�>ا�� A�� ء ا���@o� p���.Dا�.# ا
 �o{ xQ� z���ا إذا p�j أن ه'0 ا�� ��	 ه# "# 

v=أ��9# �6 ا� 

Article 212 -  Est obligatoirement 
ordonnée la confiscation des moyens de 
transport qui ont servi à commettre l’infraction 
lorsqu’ils appartiennent : 

 P%Q212ا� -  ?��Dدرة و���/ �/Iو� RdS�
 	@��Qp "# ار�d5ب �S9	 أو �Q.Dا�29? ا�.# ا

 �*d��� إذا آ�ن 	� :���آ

– à ceux qui ont participé à la fraude ou à 
la tentative de fraude ; 

6 ��رآIا "# ا�=v أو "# �Sو�	 ا�=v؛ - 

– à un tiers étranger à l’infraction à 
condition que ces moyens de transport aient été 
aménagés spécialement en vue de la fraude, ou 
que cette fraude ait été commise par le préposé 
à la conduite du moyen de transport, sauf si le 
propriétaire du moyen de transport arrive à 
établir que le préposé à la conduite, agissant 
sans autorisation, s’est placé hors des fonctions 
auxquelles il a été employé. 

ه'0 ا��S9	 أو ا��@��Q	 �xQ أ�#�9 �6  -
 v=ب ا��d5رE ����o p����	 ا�n ?29� هDو p
وآ�
� ��ا إذا  ،�*.n��%/ (�dا�� Iه v=ا� �d5�أو آ�ن 
 (�dن ا���/ p�>� ا�29? أن 	��Dو z��آ�ن /��dن 
��n	 ا�'ي �nم /*'ا ا���? /�ون إذن، n� ��5ف %��/

i� .�oرج إ�lر ا�I+��) ا��Iآ�I	 إ�

  



Article 213  -Lorsque les marchandises et 
les moyens de transport susceptibles de 
confiscation n’ont pu être saisis ou, lorsque 
ayant été saisis, l’administration en fait la 
demande, le tribunal prononce, pour tenir lieu de 
la confiscation, la condamnation au paiement 
d’une somme égale à la valeur représentée par 
ces marchandises et ces moyens de transport et 
déterminée selon les modalités fixées à l’article 
219 ci-après. 

 P%Q213ا� -  A�� 6 &�_ ا��d�� R� إن
وو�D�? ا�29? ا��2/�	 �����درة أو إذا R5 &�_ه� "�ن 
6 ا����درة  E�/ 6 ا�دارة �ا���dS	 �5�ر /�4
��	 ا�� ��A وو�D�? ا�29? n دل��� ���ا�V/ RdSداء 

��ت ا����9	 "# ا�@�? �d�� �2"د و�Sرة و�I219ا��'آ 
0��/. 

Article 214 -  Sous réserve des 
dispositions de l’article 257 bis ci-dessous, les 
amendes fiscales prévues au présent code ont le 
caractère prédominant de réparations civiles.  

Toutefois, elles sont infligées par les 
tribunaux répressifs et doivent être prononcées 
dans tous les cas, même si l’infraction n’a causé 
à l’Etat aucun préjudice matériel. 

 P%Qم ا�@�?  - 214ا��d&ا��ة أ� A257 
 	�ا���dر /��0، 5=�� ��� ا�=�ا�ت ا�����
ا��I�9ص ���*� "# ه'0 ا���و
	 =�Y	 �I�5 �ت 
 ��� أ
*� �5�ر �6 ا���SآR ا�_���	 و ��� ،	�
�

�A ا�E�Sت و��� #" �*/ RdSل ا���"P3 اS�5 R� I
 .ا����d5	 أي \�ر �دي /���و�	

Si l’affaire a été portée devant un tribunal 
militaire l’administration peut présenter sa 
demande en réparation devant un tribunal civil. 

 	�dSم ا�����و\	 أ 	�إذا آ�
p ا�2 
� ا�.�h�I إ�� �l ز ��دارة أن 25�م�� 	��d%ا��

	�
� 	�dS . 
Article 215 -  En cas de concours de 

plusieurs infractions douanières, les 
condamnations pécuniaires prévues au présent 
code sont prononcées pour chacune des 
infractions dûment établies. 

 P%Qن وا&� ��ة  - 215ا�{ #" p�d5إذا ار

[�	 ا����آ�	 "�ن ا��I2/�ت P6 وا�
أ"��ل I2�� �n�oا
 	�@�d/ i/�d5ار p�j ?�" ?6 آ� �*/ RdS� 	�ا����

	�
I
�n . 

Article 216 -  Il n’est prononcé qu’une 
amende fiscale unique contre tous les 
participants à une seule et même infraction 
douanière. 

 P%Qة  - 216ا����" 	����� 	RdS� E إE /=�ا
��Q@	 ���آ�	 وا&�ة #" 6��A ا��(�رآ�� ���.  

Article 217 -  Les confiscations et les 
amendes en matière de douane sont prononcées 
au seul profit de l’administration. 

 P%Qت  - 217ا���RdS /�����درات وا�=�ا
 . �@���ة ا�دارة و&�ه�

Le montant intégral des condamnations 
pécuniaires encourues doit être prononcé sans 
déduction du montant des transactions 
consenties aux co-auteurs et complices. 
Toutefois, le recouvrement par l’administration 
du montant de ces condamnations ne peut être 
poursuivi que sous déduction de la part des co-
auteurs et complices avec lesquels les 
transactions ont eu lieu. 

 	�و��� ا�I���/ RdSع ��� ا��I2/�ت ا����
 i9 R�Q� دون أن 	2S.%ت ا���Sا����� ���

 	�A ا�(�آ�ء "# ا��9` أو ا����Q@�ت ا����آ 	ا����
 6��� ه'0 ا��I2/�ت  ?��S5 أن ��� ،6��lاI.وا��
�lف ا�دارة 6d�� E أن �.�/i9� A إE /�� إ�2Dط 
�6 ا����	 ا������Sت �lاI.ا�(�آ�ء وا�� ���


R*� . 

Articles 218 - (abrogé)  P%Q218ا� - )�=�( 

Article 219  -Lorsque l’amende est 
déterminée en fonction de la valeur de l’objet de 
fraude, elle est prononcée en tenant compte tant 
de la valeur des objets (marchandises et moyens 
de transport) saisis, que de celle des objets qui 
n’ont pu être saisis conformément à ce qui a été 
constaté par toute voie de droit. 

 P%Q219ا� -  �%S/ دة�S 	إذا آ�
p ا�=�ا
��	 ا�(#ء ا�'ي آ�ن S? ا�=v و�� أن ��.�� "# n

��ء ا��I�Sزة �Pا 	��n �*/�%&) ?��Dوو A�� ا��
��ء ا�.# �5'ر &�_ه� و"�2 ��� وAn ) ا�29?�Pا 	��nو

	�
I
 . إd/ i5��j? ا��DI�? ا��2

La valeur à retenir pour le calcul de 
l’amende est celle représentée sur le marché 
intérieur par l’objet dans l’état ou il se trouve, au 
moment où la fraude a été commise alors même 
que les marchandises litigieuses ne font pas 

وا�2��	 ا�Iا�� ا�.��ده� �S%�ب ا�=�ا	 ه# 
��	 ا�(#ء n <�5ر� #" i.��& ��� 	��oق ا��اI%��/

S? ��5رة  	�ار�d5ب ا�=v و�6d5 R� I ا�� ��A ا���9
(�و�	 . 



l’objet d’un commerce licite. 

  



Lorsque le tribunal a acquis la conviction 
que des offres, propositions d’achat ou de vente, 
conventions de toute nature, portant sur les 
objets de fraude ont été faites ou contractées à 
un prix supérieur au cours du marché intérieur 
au moment où l’infraction a été commise, il peut 
se fonder sur ce prix pour calculer les peines 
fixées par le présent code en fonction de la 
valeur desdits objets. 

وإذا �5��dS��� 6	 أن ��و\� أو 2.�&�ت 
��ت آ�@�� آ�ن 
n �*�I� أ
�_ت n�@5أو ا A���اء أو /
 �*
V)/ v=ا� �d5ء ا������Pا xQ� ���" pأو أ/�
�	 وpn ار�d5ب �oق ا��اI%ا� ��D 6 �.��وز�j ?/�2
 ����ا�@�? أ9d*� أن �5.�� ��� ه'ا ا�<�S� 6%�ب 

��	 ا��I2/�ت ا��S�دة "# ه'0 ا���n �9دا إ��.Dا 	
و
��ء ا��'آIرة�Pا . 

Article 220 -  Les mesures de sûreté 
personnelles en matière de douane sont : 

 P%Q220ا� -  	��Q)ا� 	�l��.&Eا ��إن ا�.�ا/
��ان ا����رك ه#  #": 

1° (abrogé) 1 – )�=� ( 

2° l’interdiction d’accès aux bureaux, 
magasins et terre-pleins soumis à la surveillance 
de la douane, 

5� وا���Qزن  – 2�dل إ�� ا��Io�ا� A9
 وا�%�&�ت ا��\�Q	 ��SاD	 ا����ك؛

3° le retrait de l’agrément de transitaire en 
douane ou de l’autorisation de dédouaner, 

� ر�o	 I�nل ا���(� "# ا����ك  – 3SD
 "# اBQ.DEص ا����آ# ؛ أو ا�ذن

4° l’exclusion du bénéfice des régimes 
économiques en douane, 

4 –  	�]
P6 ا�ن 6 اDE.@�دة �Sا�
 اnE.��د�	 ا�Y�Q	 /�����رك ؛

5° l’interdiction d’accès aux systèmes 
informatiques de l’administration, 

6 اQ.D�ام ا�R]9 ا� – 5 A9ا�� 	�5�I���
 ��دارة ؛

6° le retrait de l’autorisation d’exploitation 
d’un magasin et aire de dédouanement. 

� ر�o	 اB=.Dل �Qزن و�D&�ت  – 6SD
 . اBQ.DEص ا����آ#

Ces mesures peuvent être prises, en suite 
d’infractions douanières ou de droit commun, par 
décision judiciaire ou administrative selon le cas, 
dans les conditions prévues au présent code. 

 

و ��6d أن Q.5' ه'0 ا�.�ا/�� ��� إ�j ار�d5ب 
 3S�� ت�@��Q�9` أو ��Q@�ت ��.(��A ا����آ# أو 
 	��Sا� �� �nار n ��# أو إداري &%�I�/ ا���م

�*� . "# ه'0 ا���و
	 �2�l ��(�وط ا��I�9ص ��

Section III 

Personnes pénalement responsables  

 ا�K2& ا����_
����O@ و��ن}K�ص ا��ا5�7 

Article 221 -  Les co-auteurs et 
complices d’une infraction douanière sont, dans 
les conditions du droit commun, passibles des 
mêmes peines que les auteurs principaux. Les 
mesures de sûreté prévues à l’article 220 peu-
vent leur être appliquées. 

 

 P%Q6 "#  - 221ا���lاI.إن ا�(�آ�ء وا��
3�45 ���*R و"3  	�ار�d5ب �S9	 أو ��Q@	 ���آ
��وط ا�3S ا���م 
@� ا��I2/�ت ا��2�4	 ��� 

�Q��� أو 	S9��� 6��%��6 ا����d5ا��� ،	��@	 ا����آ
�	 ا��I�9ص l��.&Eا ��و��6d أن 3�45 ���*R ا�.�ا/

0 ��220�*� "# ا�@�? Bأ� . 
Sont également passibles de ces peines 

et de ces mesures de sûreté, les personnes 
physiques ou morales intéressées à la fraude.  

 	�l��.&Eا ��آ�� 3�45 ه'0 ا��I2/�ت وا�.�ا/
 R*� 6�'6 ا���I96 أو ا�������� ا�Q�Pص ا�'ا5

v=ا� #" 	S�� . 
En dehors des cas prévus par le code 

pénal, sont tenus pour complices de l’infraction 
douanière ceux qui, en connaissance de cause, 
ont : 

 

 ���ا�E�Sت ا��I�9ص ���*� "# و"# 
 	S9ب ا���d5ون "# ار�lاI.ا��2
Iن ا���9�# ��.�� 
 R�� ��� اI�n 6�'ص ا��Q�Pا 	�أو ا����Q@	 ا����آ

 #�� ��/:  

  



1° par quelque moyen que ce soit 
directement incité à la fraude ou l’ont facilitée, 

&�\Iا ����ة ��� ار�d5ب ا�=v أو  – 1
6 ا��DI�?؛ 	��Dو 	�V/ i/�d5ا ارI�*D 

2° acheté ou détenu, même en dehors du 
rayon, des marchandises de fraude, 

ا�.�وا أو &�زوا و��o Iرج ا��ا��ة  – 2

*� ؛V)/ v=ا� �d5ار A�� / 

3° couvert les agissements des fraudeurs 
ou tenté de leur assurer l’impunité. 

D.�وا ��5"�ت ��d5# ا�=v أو &�و�Iا  – 3
6 ا���2ب 6V #" R*���. 

Sont réputées personnes physiques ou 
morales intéressées à la fraude : 

 #" 	S�� i� ��I9�و��.�� ���Q ذا5�� أو 
v=ا�: 

a) les pourvoyeurs des fonds utilisés pour 
la commission de la fraude ayant agi en 
connaissance de cause ; 

�	 ا�=v؛) أ ��� ?�I�./ R�� ��� اI�n 6�'ا� 

b) les propriétaires des marchandises 
de fraude.  


*�) بV)/ v=ا� �d5ا��� A�� ا�� Id��. 

Article 222 -  Sont pénalement 
responsables: 

 P%Q222ا� -  Rه �� :ا��%�و�Iن ��9�

a) les signataires de déclarations, pour 
les omissions, inexactitudes et autres 
irrégularités relevées dans leurs déclarations ; 

I�nI ا�.����Sت "��� �xQ ا��@�Eت ) أ 
�S	 وا��9` أو ا����Q@�ت Sا�� ���
�ت ��وا��

 ا����آ�	 ا�oPى ا��]&B	 R*5�S���5 #" ؛
b) les commettants du fait de leurs 

employés, pour les opérations en douane 
effectuées sur leurs instructions ; 

��� ) ب" R*��Q.%ا���I9�5ن �6 ��? 
 �xQ ا������ت ا����آ�	 ا���9_ة /.�����ت R*9 ؛

c) les soumissionnaires, en cas 
d’inexécution des engagements souscrits par 
eux. 

ا��.�*�ون "# &��	 ��م 95@�' ا�E._ا�ت ) ت
R*"�l 6 	�nIا��. 

Toutefois, les peines d’emprisonnement 
édictées par le présent code ne sont applicables 
aux signataires des déclarations et aux 
commettants, qu’en cas de faute personnelle et 
intentionnelle. Elles ne sont pas applicables aux 
transitaires lorsqu’il est établi qu’ils se sont 
limités à reproduire les renseignements qui leur 
ont été communiqués par leur mandant et qu'ils 
n'avaient aucune raison valable de mettre en 
doute la véracité de ces renseignements. 

 

�� أ
I2� 3�45 E i/	 ا���S ا��I�9ص �
�nI# ا�.����Sت  ��� 	
�*� "# ه'0 ا���و��
 ���.وا���9�5�6 إE "# &��	 ار�d5ب �Q� V4o# و
 R*
V/ 6��.� �آ�� أ
*� E 3�45 ��� ا���(��9� 6�
 6 �*��ت ا�.# &��Iا ��I2? ا����
اn.��وا ��� 

 ���I2ل �l 6ف Iآ��*R و/Vن � ��D أي R*�
�تIه'0 ا���� 	SYق و�Y #" zd).ا� i
V�. 

Article 223 -  Sont présumés 
pénalement responsables : 

 P%Qص ا�5#  - 223ا��Q�Pض "# ا�.@�
 ��%�و�Iن ��9� R*
 :ذآ�هR أ

a) les détenteurs et les transporteurs de 
marchandises de fraude, 

ا��I�Iدة "# &IزR*5 ا�� ��A ا�Q�Pص ) ا

*� و
�I�nه� ؛V)/ v=ا� �d5ا��� 

b) les capitaines de navires, bateaux et 
embarcations ainsi que les commandants 
d’aéronefs, pour les omissions et inexactitudes 
relevées dans les manifestes et, d’une manière 
générale, pour les infractions douanières 
commises à bord de leurs navires, bateaux, 
embarcations et aéronefs. 

 

ر/�/9	 ا��Iا�o وا�%@6 وا���اآ� وInاد ) ب
 ����ت Iت وا����E�@�ا��4��ات "��� �xQ ا�
 ���" 	
�R*5، و/�@	 ����/ #" 	]&Bا�� 	S�Sا��

 	�ا����d5	 ��� �xQ ا��9` أو ا����Q@�ت ا����آ
R*5ا���lو R*اآ�� .+*� /Iا�oهR وR*9@D و

  



Toutefois, sont déchargés de cette 
responsabilité : 

 	��� أ
�S.� E i? ه'0 ا��%�و��: 
 

- les transporteurs qui justifient avoir 
rempli régulièrement leurs obligations 
professionnelles en établissant que les 
marchandises de fraude ont été dissimulées par 
autrui en des lieux échappant normalement à 
leur contrôle, ou expédiées sous le couvert d’un 
envoi apparemment licite et régulier ou lorsqu’ils 
mettent l’administration en mesure d’exercer 
utilement des poursuites contre les véritables 
auteurs de la fraude, notamment, au moyen de 
l’identification des expéditeurs et des 
destinataires des marchandises dont ils assurent 
le transport. 

ا�I�n�9ن ا�'�6 ���هI9ن ��� أ
*R أدوا /�@	  -
�j�/ 	��	 وا���R*5 ا��*9
I
�n �d5ا��� A�� أن ا�� R*5�

 �*�
*� n� أo@�ه� ا�=�� "# أ�آE 6 ��5ي ��V)/ v=ا�
 �*]� 	���Dإر RdS/ p�Dأر �*
��دة �اR*.�n، أو أ
 6�	 و�9�� ��I9dن ا�دارة 
I
�nو 	و��) �*
أ
�6 و��� ا�I�Qص �6 �%���d5# ا�=v ا��� 	�/�.
 i�3��l ا�d() �6 ه�I	 ا���D? أو ا���D? إ�

Iا /�29*� ؛ا���n #.ا� A��  

- Le capitaine de navire ou le commandant 
d’aéronef s’il administre la preuve qu’il a rempli 
tous ses devoirs de surveillance, si le délinquant 
est découvert, ou s’il justifie que des avaries 
sérieuses ont nécessité le déroutement du navire 
ou de l’aéronef et à condition que ces 
événements aient été consignés au journal de 
bord avant la visite du service des douanes. 

-  	9�ر/�ن ا����oة أو �n�� ا��4��ة إذا أ�nم ا��
 R5 أو إذا 	Dا�Sا� #" i5وا��� A���� أ
�n iم /��

� ه'0 d5�ا��9` أو ا����Q@�ت ا��<Iر ��� 
 p_�.Dا 	ا����آ�	، أو إذا أp�j أن أ��4/� ه�
�� 3��l ا����oة أو ا��4��ة /(�ط أن Id5ن ه'0 �=5
 ?�n ة��ة أو ا��4�oت ا�����I�/ p��D �n ادثISا�

��S	 ا����رك 	9���. 
- Le capitaine de navire lorsqu’il est établi 

qu’il a reproduit fidèlement les énonciations 
déclaratives du chargeur et qu’il n’avait aucune 
raison valable de mettre en doute la véracité des 
renseignements contenus dans le 
connaissement au port de chargement . 

 


�ت  -���A ا���� 	
�V/ ?2
 i
V/ 6�ر/�ن ا����oة إذا �5
 6� ا����ح /*� �D أي i� ���lف ا�(�&6 و/Vن �

�ت Iا���� 	SYق و�Y #" zd).ا� i
V� 6�I2ل 
 6S� i/ R5 �9ء ا�'ي�ا�Iاردة "# 9D� ا�(6S "# ا��

A�� ا��. 

Article 224  - Sous réserve des 
dispositions de l’article 223 ci-dessus, les 
présomptions légales en matière de douane et 
d’impôts indirects ne fléchissent que devant la 
justification précise d’un cas de force majeure. 

 P%Qم ا�@�?  - 224ا��d&ا��ة أ� A223 
��ان ا����رك  #" 	�
I
أ�h&�� E ،0B ا��2ا�6 ا��2
���S� 3	 Inة n�ت ا���jا� Eا������ة إ ��� �وا� �ا�

 .�nه�ة

Article 225 - (abrogé) P%Q225 ا� - )�=�( 

Article 226  - Les peines 
d’emprisonnement édictées par le présent code 
ne sont applicables aux personnes citées à 
l’article 223 ci-dessus qu’en cas de faute 
intentionnelle. 

P%Q226 ا� -  ��Sت ا��/I2� 3�45 E
ا��I�9ص ���*� "# ه'0 ا���و
	 ��� ا�Q�Pص 

9�6 "# ا�@�? �أ�0B إ��& #" E	 Y�ور  223ا���
���. V4o. 

Article 227 -  Lorsque des infractions 
douanières sont commises par les 
administrateurs, gérants ou directeurs d’une 
personne morale, ou par l’un d’entre eux 
agissant au nom et pour le compte de la 
personne morale, indépendamment des 
poursuites intentées contre ceux-ci, la personne 
morale elle-même pourra être poursuivie et 
frappée des peines pécuniaires et, s’il y a lieu, 
des mesures de sûreté prévues à l’article 220-3°, 
4° et 6° ci-dessus.  

P%Q227 ا� -  	@��Q� �S9	 أو d5�5 ��9�
�l 6ف ا��.��"�6 أو ا��%���6 أو  	����آ
 ?�I9ي أو �l 6ف أ&�هR ا��� xQ)� 6����ا��
/�RD و�S%�ب ا�(xQ ا���I9ي ��6d /��ف ا�9[� 
 xQ)ا� A/�.� أن R6 ا��.�/��ت ا����اة \�ه�
 ا���I9ي 
@%i وأن 5@�ض ���i ا��I2/�ت ا�����	، و�9�

�	 ا��I�9صاnE. �ء ا�l��.&Eا ����3�*� "#  .�ا/ 
0 2206 ا�@�?  6و 4وBأ�. 

  



Section IV 

Mineurs et aliénés mentaux  

 ا�K2& ا��ا�1
J��� ا�2��Vون وا��

Article 228  - L’auteur, le complice d’une 
infraction douanière ou la personne intéressée à 
cette infraction n’est passible que des 
confiscations et des amendes prévues au 
présent code si, à l’époque des faits, il était : 

P%Q228 ا� -  �n�o ?d)� ?�" �d5�إن 
�i أو �� }lاI.أو ا�� 	�
[�	 ا����آP6 وا�
��I2ا
� إE /�����درات n��� E i/ A@.9ا�� xQ)ا�
وا�=�ا�ت ا��I�9ص ���*� "# ه'0 ا���و
	 إذا آ�ن 

 :وpn ار�d5ب اP"��ل 
- soit en état d’aliénation mentale, - ن ؛I9� 	��& #" � إ
- soit mineur de moins de 18 ans. -  6� i9D ?25 ا�Y�n � .9D	 18وإ

Section V 

Tiers civilement responsables 

j��5ا� &K2ا� 
 ا5�7�ص ا��Hون ا��K{و��ن �����

Article 229 -  Sont civilement 
responsables du fait d’autrui en ce qui concerne 
les droits, taxes, confiscations, amendes et 
dépens : 

P%Q229 ا� -  Rص ا�5# ذآ�ه�Q�Pا ��.��
��� �xQ ا��IDم " ���� �6 "�? ا�=
� 6�%�و�

 :وا��Idس وا����درات وا�=�ا�ت وا����ر�)

a) les personnes énumérées à l’article 85 
du code des obligations et contrats ; 

6  85"# ا�@�?  ا�Q�Pص ا����I9ن) أ

Iن ا�E._ا�ت وا��I2د؛�n 

b) les propriétaires des marchandises du 
fait de leurs employés ; 

�*R ؛) ب�Q.% ?�" 6� A�� ا�� Id�� 

c) les propriétaires des moyens de 
transport du fait de leurs employés, sauf si la 
responsabilité du préposé à la conduite est 
établie. 

�*R، ) ت�Q.%��Id و�D�? ا�6� ?29 "�? 
 (�dم ا���Q.%��� 	��Q)ا� 	�إE إذا أp.�j ا��%�و�

	n��%��/. 

Article 229 bis -  La mainlevée du 
moyen de transport saisi ne comportant pas de 
cachettes aménagées est accordée sans caution 
ni consignation au propriétaire de bonne foi 
ayant conclu, conformément aux lois et 
règlements en vigueur et selon les usages de la 
profession, un contrat de transport avec la 
personne ayant commis l’infraction douanière. 

 P%Qا��\�ر  229ا�- ��D6 و� ��	 ��9` ر"A ا�
�� ا��*�Vة Eر�d5ب ا�=v، /�ون �ا�29? ا��I�Sزة 
آ@��	 أو ود��	 �����z &%6 ا�9�	، ا�'ي أ/�م و"�2 

[�	 ا����Iل /*� و&%� أ��اف P6 وا�
��I2ا
� ���S9	 أو d5ا��� xQ)ا� Aا��*9	، �2�ا ��29? 

	� .ا����Q@	 ا����آ

La mainlevée est également accordée au 
propriétaire des marchandises non prohibées 
ayant masqué la fraude s’il a été établi que ledit 
propriétaire est étranger à la fraude. 

 ��� A�� ا�� z���� ��آ�� ��9` ر"A ا�
ا��I]Sرة ا�.# اo� p���.D@�ء ا�=v إذا �5�V/ 6ن 

i9� #�9أ� zه'ا ا����. 

La mainlevée est subordonnée au 
paiement des frais, éventuellement engagés par 
l’administration pour assurer la garde et la 
conservation desdits moyens de transport et 
marchandises ayant servi à masquer la fraude. 

.nI@� ��� أداء ا����ر�)  ��و���2 ر"A ا�
nEف ا�دارة �9� ا�l 6 	�I"�ا�� 	ء ا��.��5� .

�6 &�اD	 و&@� ا�� ��A ا�.# اo� p���.D@�ء 
��	 ا�29?Dوآ'ا و v=ا�. 

SECTION VI 

Solidarité  

 ا�K2& ا�K�دس
J���(ا� 

Article 230 -  Les cautions sont tenues, 
au même titre que les principaux obligés, de 
payer les droits et taxes, les pénalités 
pécuniaires et autres sommes dues par les 
redevables qu’ils ont cautionnés. 

 P%Qم  - 230ا�_�� ���_م ا�B@dء /2�ر 
�Iن /Vداء ا��IDم وا��Idس %�ا���._Iن ا���
��ه� 6 ا������ ا�Iا��	 ��� �وا��I2/�ت ا�����	 و

RهI�@6 ا�'�6 آ� .ا���_

  



Toutefois, en matière de régimes 
économiques en douane, les cautions octroyées 
par les banques ou par les sociétés d’assurance 
peuvent porter sur la totalité ou une partie des 
droits et taxes suspendus et ce, dans la limite 
des sommes cautionnées dans les conditions 
fixées par arrêté du ministre chargé des 
finances. Les intérêts de retard et autres 
sommes dus ainsi que les pénalités pécuniaires 
éventuelles demeurent à la charge du principal 
obligé. 

 


[�	 اnE.��د�	 P�/ 3��.� ���" ،i
�� أ�
 6 	&I9ت ا���E�@dرك، "�ن ا������/ 	Y�Qف ا��l

�6d�� 6 أن 5(�? آB أو V.�9ك أو ��آ�ت ا�/Pا
�_ءا 6 ا��IDم وا��Idس ا��InI"	 وذ�z "# &�ود 
ا������ ا���I@d	 �2�l ��(�وط ا��S�دة /�2ار ��Iز�� 

	������/ (�dا�� . #%�و�2�5 ��� ��35 ا���_م ا���
�� و��Iع ا������ ا��%.2S	 ا�oPى وآ'ا oV.ا� ��اI"

� .	 ا��S.��	ا��I2/�ت ا����

Article 231  - Sous réserve des 
dispositions de l’article 257 bis - 2° ci- dessous, 
toutes les personnes condamnées pour un 
même fait de fraude ou pour des infractions 
douanières connexes sont tenues, solidairement, 
des confiscations ou des sommes en tenant lieu 
ainsi que des amendes et des dépens. 

P%Qم  - 231 ا��d&ا��ة أ� A6 ا�@�?  2
ا���dر /��0، "�ن ���A ا�Q�Pص ا��IdSم  257


@� ا�=v أو 6 أ�? �9`  R*/�d56 أ�? ار R*���
 iن ��� و�I_�� ،	4�5� 	�أو ��Q@�ت ���آ

�2*�  ا�. �6 /�����درات أو /�������ا�.# I25م 
 .وآ'ا ا�=�ا�ت وا����ر�)

Section VII 

Responsabilité de l’administration 
en cas de saisie ou de retenue  

1��Kا� &K2ا� 
 
 

zQFأو ا� NFا� ���D U^ دارةBو��� ا}K� 
 

Article 232  - Les saisies et retenues 
effectuées en vertu des dispositions des articles 
235 et 236 ci-après n’ouvrent droit à indemnité 
au profit des propriétaires ou détenteurs 
soupçonnés de fraude que si le dommage allé-
gué résulte, exclusivement et directement, de 
fautes lourdes imputables soit au fonctionnement 
de l’administration, soit à un de ses agents dans 
l’exercice de ses fonctions. 

P%Q232 ا� -  �@Sوا� _�Sإن أ���ل ا�
 6�/��E 0  236و 235ا���9_ة و"�2 ��2. ��ت ا�@��

�6 أو dة ا�������@� h�I�5 3 "# أيSل ا�IQ5
ا��S�_�6  ا�'�6 ���5ب "# ارR*/�d5 ا�=v إE إذا آ�ن 

�5�
� "�2 و ����ة �6 أ�4oء "�د&	 ا� �ر ا����� 
 #" �*
�� ا�دارة وإ� إ�� أ&� أ�IاD إ�� ��5_ى إ

i�*_او�	 . 

L’indemnité visée ci-dessus est calculée 
sur la base d’un intérêt d’un pour cent, par mois, 
de la valeur des objets saisis ou retenus, depuis 
la date de la saisie ou de la retenue jusqu’à celle 
de l’offre de remise. 

 ��� 0Bأ� i�� ا�.�h�I ا��(�ر إ�%Sو�
�6 ا�(*� %)  1(أ�Dس "���ة n�ره� وا&� "# ا����	 

6 �5ر�>  	+I@Sزة أو ا��I�Sء ا�����Pا 	��n 6
� إ�� �5ر�> ا�%��ح /��B.Dم@Sأو ا� _�Sا�.  

CHAPITRE II 
Procédure contentieuse 

Section I 
Constatation des infractions  

 

Article 233  - Les infractions douanières 
sont constatées par les agents de 
l’administration ayant prêté serment dans les 
conditions fixées à l’article 33-2° du présent 
code, par les officiers de police judiciaire ainsi 
que par tout agent verbalisateur de la force 
publique. 

U��ب ا���ا�� 
 ��GKة ا��O�ز"�ت

 ا�K2& ا7ول
 إ�f�ت ا��5��Q�ت

P%Q233 ا� -  	@��Qل ا����"Pت ا��j�/ مI2�

[�	 ا����آ�	 أ�Iان ا�دارة ا�'�6 أدوا P6 وا�
��I2ا

��2�l 6 ��(�وط ا��S�دة "# ا�@�? ��6 ه'0  2-33ا�
ا���و
	 و\��ط ا�(�l	 ا�2 ���	 وآ'ا آ? اI�Pان 

	�Iة ا���I2�� نI�/�.ا� �\�Sرو ا���S. 

Article 234 -1° Les infractions 
douanières sont constatées par voie de saisie ou 
par voie d’enquête; 

P%Qن  – 1 - 234 ا�Id5 #.ل ا���"Pا p�>5
 _�S3 ا���l 6� 	�
[�	 ا����آP6 وا�
I2�� �n�oا

�S3 ا����l أو.  



  



2° La décharge d’un acquit à caution, sans 
observation de l’administration, ne fait pas 
obstacle à la constatation des infractions qui 
auraient été commises pendant la durée de 
validité de l’acquit à caution et qui ne seraient 
découvertes qu’après décharge de cet acquit. 

إن ا�/�اء 9D 6� ا��@�ء /d@��	 دون  – 2
6 ا�دارة IS� Eل دون إ 	]&B��jت اP"��ل ا�.# 

 �n نId5 #.ا� 	�
[�	 ا����آP6 وا�
Id5ن I2�� �n�oا
 Rو� 	��@d/ 9� ا��@�ءD 	�&BY ة�ارBo p�d5ل 

 .d5.() إE /�� ا�/�اء 6 ه'ا ا�9%�
 

Article 235 - 1° Les agents 
verbalisateurs ont le droit de saisir en tout lieu 
les marchandises et les moyens de transport 
passibles de confiscation ainsi que tous 
documents relatifs à ces marchandises et 
moyens de transport. 

P%Qري  -1 – 235 ا��S�I��� 3Sان 
 ?��Dو و A�� ن ا���dا���S\� أن ��S_وا "# آ? 
ا�29? ا��2/�	 �����درة و آ'ا ���A ا��jI�3 ا��.��2	 

��ء /*'0�Pا. 

2° Les marchandises et moyens de 
transport saisis sont : 

2-  � :إن ا�� ��A وو�D�? ا�29? ا��I�Sزة ��

– soit conduits et déposés au bureau ou 
poste de douane le plus proche du lieu de la 
saisie; 

� أو �آ_ ا����ك  -.d�/ دعI5أن 5%�ق و �إ
 ���dن ا��S_؛ا�nPب 

– soit confiés à la garde du prévenu ou 
d’un tiers sur les lieux de la saisie ou dans une 
autre localité. 

-  �o{ xQ� 6 أو�وإ� أن �.�*� ا�[9
�o{ ن�d�dن ا��S_ أو "#  #" �*.Dا�S/. 

Le gardien dépositaire doit assurer la 
garde de ces marchandises et moyens de 
transport et les présenter à première réquisition 
des agents de l’administration. 

آ�� ��� ��� ا��Sرس أن �.�S/ ?@dاD	 ه'0 
� I�Pان �l ا�29? و25���*� �9� أول ?��Dوو A�� ا��

 .ا�دارة

3° La mainlevée des marchandises non 
prohibées et/ou des moyens de transport saisis 
ne comportant pas de cachettes aménagées ou 
ne se trouvant pas dans une situation irrégulière, 
peut être accordée moyennant caution ou 
consignation, représentant la valeur des 
marchandises et/ou des moyens de transport 
saisis et ce, jusqu’à règlement du litige par voie 
transactionnelle, ou par un jugement définitif. 

�� ا��I]Sرة  -3� A�� 6 ا��� ����Iز ر"A ا�
�� ا��*��	 Eر�d5ب /و�أو و�D�? ا�29? ا��I�Sزة، 

�2/? آ@��	  ،	�
I
�n ��� 	�ا�=v أو �I5 E� "# و\�
��	 هn ?>�5 ،	وأو ود�� A�� ا�29? /'0 ا�� ?��Dأو و

وذ�z ا�� ���	 �I%5	 ا�9_اع �3��l 6 ا���` أو 
#��*
 Rd& 	4DاI/. 

Lorsque la mainlevée est accordée, les 
dispositions de l’article 213 ci-dessus, sont 
applicables. 

� ��9` ر"A ا��� 3�45 أ&�dم ا�@�? �9�213 
0Bأ�. 

Article 236 -  Dans tous les cas de 
constatation d’infraction douanière, les moyens 
de transport et les marchandises litigieuses non 
passibles de confiscation peuvent être retenus 
par l’administration pour garantir le paiement des 
pénalités pécuniaires encourues. 

P%Q236 ا� -  p�>5 #.ت ا�E�Sا� A��� #"
 ��*� ا��9` أو ا����Q@�ت ا����آ�	 �%Iغ ��دارة &@"
�� ا��2/�	 � �*�و�D�? ا�29? وا�� ��A ا��.�9زع "
 	������درة 6 أ�? \��ن أداء ا��I2/�ت ا����

	2S.%ا��. 
La mainlevée de ces moyens de transport 

et de ces marchandises peut être accordée 
moyennant caution ou consignation garantissant 
le paiement des pénalités pécuniaires 
encourues. 

و��6d ا�%��ح /�"A ا��� �6 و�D�? ا�29? 
وا�� ��A ا��'آIرة، �2/? آ@��	 أو ود��	 � ��ن أداء 

	2S.%ا�� 	� .ا��I2/�ت ا����

Article 237  - Les agents de 
l’administration peuvent procéder à des 
enquêtes préliminaires et, à l’occasion de leurs 
investigations, effectuer en tout lieu des visites 
des domiciles et des locaux à usage 
professionnel conformément aux conditions 

Iا  - 237ا�@�? I2� ان ا�دارة أنI�P 6d��
 v�.@5 R*5���S5 	�D�9�/ وأن �����وا 	���/�S/Vث �5*
ا��%�آ6 وا��BSت ا����ة �DB.���ل ا��*9# "# آ? 

6 ه'0  41�dن �2�l ��(�وط ا��S�دة "# ا�@�? 
	
 .ا���و



fixées par l’article 41 du présent code. 

 
 

  



Article 238-  Les agents de 
l’administration ayant au moins le grade 
d’inspecteur divisionnaire et les ordonnateurs 
peuvent, seuls, pour les nécessités de l’enquête 
préliminaire, retenir à leur disposition, dans les 
conditions du code de procédure pénale, une ou 
plusieurs personnes soupçonnées de 
commission ou de participation à un délit 
douanier. 

P%Q25?  - 238 ا� E 6�'رو ا�دارة ا�IV
��# وا�nإ v.@�ون /����ف �در�.*R �6 در�	 

��R*9d و&�ه���S� Rت ا���S ا�.�*��ي أن �I]@.Sا 
 	�
Iن ا��%�4ة ا���9��n 3 ��وط�l ،R*5ره6 إ��ر
 	S9� ب�d5ن "# ارI/�5�� ص�Qأو /��ة أ� xQ)/

��*����آ" R*.رآ�) .	 أو 

Article 239 -  Les agents verbalisateurs 
ne peuvent procéder à l’arrestation des prévenus 
qu’en cas de flagrant délit. 

P%Qري  - 239 ا��SI��� 6d�� Eان 
 	��& #" E�9ء إ+Pا ��� h�2إ��2ء ا� �\�Sا��

	S9���/ ���.ا�. 

Article 239 bis  - Nonobstant toutes 
dispositions contraires, les infractions douanières 
se prescrivent par cinq années révolues à 
compter du jour où l'infraction a été commise. 

P%Qر  239 ا��dا��-  A��� 6 R����/
ا�d&Pم ا����Q@	 �*'ا ا�@�? �2.5دم ا��9` أو 
 6
��ام I9D ��oات �5.�ئ �/ 	�ا����Q@�ت ا����آ

 .�Iم ار�d5ب ه'0 ا��9` أو ا����Q@�ت

Section II 

Preuve des infractions  

U��ا�� &K2ا� 
� إ�f�ت ا��5��Q�تD 

Article 240  - Les faits constatés et les 
saisies effectuées doivent être, dès que possible, 
relatés dans des procès verbaux. 

P%Qوأ���ل  - 240 ا� 	ل ا��<�.��"Pإن ا
6d.� أ �\�S #" 6� .ا��S_ ا���9_ة ��� أن �5

Ceux-ci doivent énoncer :  ��� �\�Sه'0 ا�� x95 أن � :و��
- la date, et le lieu de leur rédaction et de 

leur clôture, 
*� ؛ -�..oه� وا���S5 ن�d �5ر�> و 

- les noms, qualités et demeures des 
agents verbalisateurs, 

أ��Dء وY@�ت و%�آ6 اI�Pان �Sري  -
 ا���S\�؛

- la date, l’heure et le lieu de la saisie ou 
de la constatation, 

-  	��Dت؛�5ر�> و��jأو ا� _�Sن ا��d و

- les déclarations éventuelles du (ou des) 
délinquants(s). 

� أو  -d5� �*/ #��� �n #.ت ا��S���.ا�
 	�]
P6 وا�
�I�d5 ا�@�? ا�'ي �Idن I2�� �n�oا

	�  .ا����آ
Ces procès-verbaux doivent être signés 

par leurs rédacteurs et par les délinquants, s’ils 
sont présents. En cas d’impossibilité ou de refus 
de la part des délinquants de signer, mention en 
sera faite sur ces documents. 

 

�l 6ف  �\�Sه'0 ا�� AnI5 أن �و��
�Sر�*� و�l 6ف ��d5# ا�@�? إذا آ�
Iا 

6��\�& . A�nI5 	��S.Dا 	ل و"# &����"Pا #�d5�
 3��jIا� #" zذ� ��� x9� A�nI.ه'ا ا� R* "أو ر

 .ا��'آIرة

Une copie des procès-verbaux est remise 
aux délinquants présents. En outre, les procès-
verbaux de saisie doivent mentionner : 

6 ا���S\� إ�� ��d5# اP"��ل  	Q%
 R�%5و
6��\�Sا�. 

  ��S\� و�� #" x9� أن zوة ��� ذ�B�
 ��� _�Sا�: 

- les motifs de la saisie, - ؛ _�Sب ا���Dأ 
- la description des objets saisis, avec leur 

nature, leur qualité et leur quantité, 
-  �*�I
��ن / A��ء ا��I�Sزة �Pا (Yو

 و�Iد5*� وآ��.*� ؛
  



- les mesures prises pour en assurer le 
dépôt, la garde ou la conservation, 

-  �*.Dة � ��ن إ��ا�*� أو &�ا'Q.ا�� ��ا�.�ا/
 أو &@[*� ؛

- l’identité du gardien éventuellement 
désigné avec son accord et sa signature, 

-  Aه�I	 ا��Sرس ا����6 �9� اnE. �ء 
��i ؛nI5و i.2"اI 

- la présence ou l’absence du délinquant à 
la description des objets saisis et ses 
observations éventuelles, 

-  (Yل �9� و��"Pا #�d5���ب �& Iر أو 
*� ؛�2� �n #.ت ا��]&Bزة وا��I�Sء ا�����Pا 

- l’offre éventuellement faite d’une remise 
des marchandises non prohibées ou des moyens 
de transport moyennant caution ou consignation. 

-  ��� A�� م ا��B.D�/ ء� .nEا�%��ح �9� ا
 .ا��I]Sرة أو و�D�? ا�29? �2/? آ@��	 أو ود��	

Article 240 bis -  Dans tous les cas de 
saisie de marchandises non prohibées et de 
moyens de transport ne comportant pas de 
cachettes aménagées ou ne se trouvant pas 
dans une situation irrégulière, les agents 
verbalisateurs de l’administration offrent remise 
de ces marchandises ou de ces moyens de 
transport au délinquant moyennant caution ou 
consignation représentant la valeur des 
marchandises et/ou des moyens de transport 
saisis. 

P%Qت ا�.#  - ا��\�ر 240 ا�E�Sا� A��� #"
�� ا��I]Sرة وو�D�? ا�29? � A�� ا�� �*�" _�S5
 #" ��I5 E #.أو ا� v=ب ا��d5رE ةV��� ا��*�
�	، �2�م أ�Iان ا�دارة �Sرو 
I
�n ��� 	�و\�

 �\�� �\�Sأو ا�� A�� م ه'0 ا��B.D�/ ح��%��/
��	 ه'0 n ?>�5 	أو ود�� 	�2/? آ@��و�D�? ا�29? 

 .أو و�D�? ا�29? ا��I�Sزة/ا�� ��A و

Cette offre ainsi que la réponse seront 
consignées dans un procès-verbal dans un délai 
ne dépassant pas huit jours à compter de la date 
de la constatation de l’infraction. 

 #" i9� ابIو� �6 ه'ا ا���ض وآ'ا ا��
 6�	 أ��م ا/.�اء 
��j ى��.� E ?أ� ?oدا � S

	� .�5ر�> إ��jت ا��S9	 أو ا����Q@	 ا����آ

Article 241  - Les procès-verbaux de 
douane sont dispensés des formalités de timbre 
et d’enregistrement. 

 P%Q6  - 241ا��S\� ا����ك  �@�5
?�  .إ��اءات ا�.��9 وا�.%�

Article 242 - Les procès-verbaux, dressés 
pour infraction aux dispositions du présent code 
par deux agents de l’administration ou plus, font 
foi jusqu’à inscription de faux pour les 
constatations matérielles qu’ils rapportent. 

 

 P%Qن  - 242ا�V)/ رة�Sا�� �\�Sإن ا��
�l 6ف  	
ا��S9	 أو ا��@��Q	 �d&Pم ه'0 ا���و
�6 ��دارة أو أآ<� ��.�� ���*� "# ا�5��jEت 
I�
ا���د�	 ا�� �9	 "# ا���S\� ا�� أن �6�4 "# 

�*.SY.  

Ils ne font foi que jusqu’à preuve 
contraire pour l’exactitude et la sincérité des 
aveux et déclarations recueillis. 

و��.�� ���*� "# SY	 و Y�ق ا�nEارات 
 �*@��Q� � p�>� ت ا��.��2ة إ�� أن�S���.وا�. 

Les procès-verbaux établis par un seul 
agent de l’administration ne font foi que jusqu’à 
preuve contraire. Il en est de même, sauf 
dispositions particulières, des procès-verbaux 
dressés par les agents verbalisateurs d’autres 
administrations. 

أ� ا���S\� ا���Sرة �l 6ف �Iن وا&� 
� ���Q@*� وآ'ا  p�>� إ�� أن �*��� ��.����دارة "

�Sرة �l 6ف اI�Pان ا�(Vن /���%9	 ����S\� ا��
 6d5 R� ��Sري ا���S\� ا�.�/��6 �دارات أ�oى 

	Y�o صI�
 .ه�9ك 

Article 243 -1° Les tribunaux ne peuvent 
admettre contre les procès-verbaux de douane 
d’autres nullités que celles résultant de 
l’omission des formalités prescrites à l’article 240 
ci-dessus ; 

 

P%Qأن �25?  -1 – 243 ا� Rآ�S��� غI%� E
�� ا��5�9	��S\� ا����ك و�B4/ 0Iن  �\  6�
 240إ�@�ل ا���اءات ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 

0Bأ�. 

  



2° Toutefois, sera nulle et de nul effet 
toute saisie de marchandises non prohibées à 
l’importation ou à l’exportation qui auraient 
dépassé un bureau de douane sur la façade 
duquel le tableau prévu à l’article 30 ci-dessus 
n’aurait pas été apposé. 

�� أ
Bl�/ ��.�� i و/�ون @�Iل آ?  -2�
��اد أو .DEرة �9� اI]S ��� A�� �� _�&
 A\I5 R� ك��� �.dا�.���� Id5ن n� ا�.�زت 

 ���30 وا�*.i ا��I&	 ا��(�ر ا��*� "# ا�@�? 
0Bأ�. 

Article 244 -  Le prévenu qui veut 
s’inscrire en faux contre un procès-verbal est 
tenu d’en faire, en personne, ou par un 
mandataire muni d’un pouvoir légalisé par 
l’autorité locale, la déclaration au greffe de la 
juridiction saisie avant l’audience indiquée par la 
citation. 

 

P%Q6 ا�'ي ���� ا�6�4 �� - 244 ا��_م ا�[9
 z�'/ `���.أن �2�م ا� � � S/��._و�� "# 
 �*)5 h�I@5 ��� �"I.� ?��� أو /Iا4D	 وآ�Q�
�	 إ�� آ.�/	 ا� �� ��ى �Sا�� 	ا�%�4 i.S�/
 	9�ا���dS	  ا���"�I	 ا��*� ا�2 �	 �n? ا���%	 ا���

 ."# اDE.���ء

Cette déclaration est reçue par le greffier 
et signée par le prévenu ou son mandataire ; 
dans le cas où il ne sait ou ne peut signer, il en 
est fait mention expresse.  

 i�nIا� �� و� �و�.��2 ه'ا ا�.���` آ�5
 A�nI.ا� i9d�� E ف أو��� E وإذا آ�ن i��ا�[9�6 أو وآ


x ��� ذ��Y zا&	. 

 Au jour fixé pour l’audience, le tribunal 
donne acte de la déclaration et fixe un délai de 
trois jours au moins et de huit jours au plus 
pendant lequel le prévenu est tenu de faire, au 
greffe, le dépôt de ses moyens de faux ainsi que 
des noms, qualité et demeure des témoins qu’il 
veut faire entendre. 

 	�dS، 5%�? ا��	د ����%�Sم ا��I�و"# ا�
 ?nPأ��م ��� ا 	jBj ة��� Bد أ��S5ا�.���` و
�	 أ��م ��� اPآ<� ��_م ا�[9�V/ i�Bo 6ن �Iدع 
��jو
��ى آ.�/	 ا� �� و�D�i9�l ? /��._و�� وأ��Dء 

ن A�.%5 إ��*R وY@�ت و%�آ6 ا�(*Iد ا�'�6 ���� أ
	�dSا��. 

A l’expiration du délai qui n’est pas 
susceptible de prorogation et sans qu’il soit 
besoin d’une citation nouvelle, l’affaire vient 
devant le tribunal qui examine si les moyens et 
auteurs des témoignages, sont susceptibles de 
détruire l’effet du procès-verbal. Il est procédé 
sur le faux conformément à la loi. 

 

و�9� ا
��ام ا�P? ا�'ي E ��2? أي �5��� 
�i اD.���ء ����، ��5ض �I5 إ�� 	ودون &��
 ?��DIا� p
ا�2 �	 أ�م ا���dS	 ا�.# 95[� "��� إذا آ�
@�Iل ا��S � و  h&درة ��� د�n دI*)ال ا�Inوأ

�2 ���2
Iن���l ا�._و�� #" p. 

Dans le cas contraire ou faute par le 
prévenu d’avoir rempli toutes les formalités ci-
dessus prescrites, le tribunal déclare qu’il n’y a 
pas lieu d’admettre les moyens de faux et 
ordonne qu’il soit passé outre au jugement. 

�@�ء و"# .Dم ا�� 	أو "# &�� �dا�� 	��&
 ،6��l 6ف ا�[9 0Bأ� 	9��A ا���اءات ا�����
��5ح ا���dS	 /��م I�nل و�D�? ا�6�4 "# ا�._و�� 

RdSار ا��Yول �6 إ����/ �V5و. 

Tout prévenu débouté de son inscription 
de faux est condamné à une amende civile de 
500 à 1500 dirhams au profit du Trésor. 

 i��� RdS� و��_.��/ i9�l h"6 ر�وآ? +9
 6��	 �@���ة ا�Q_�9	 �.�اوح nـ�ره� /
� 	 500/=�ا

 .درهR 1.500و

Article 245 -  Le prévenu contre lequel a 
été rendu un jugement par défaut est admis à 
faire sa déclaration de faux pendant le délai qui 
lui est accordée par la loi pour se présenter à 
l’audience sur l’opposition qu’il a formée. 

P%Q245 ا� -  Rd& i�9�6 ا���در ��]�� `�%�
 ?�Pل اBo 6�4 /��._و����/ iS���5 ن �2�مV/ #/���
ا�'ي ��iS9 إ��0 ا��2
Iن ��I Sر "# ا���%	 6 أ�? 

i�n ا�.��ض ا�'ي. 

Article 246 -  Lorsqu’un procès-verbal est 
rédigé contre plusieurs prévenus et que l’un ou 
quelques uns seulement d’entre eux s’inscrivent 
en faux, le procès-verbal continue de faire foi à 
l’égard des autres à moins que le fait sur lequel 
porte l’inscription de faux soit indivisible et 
commun aux autres prévenus. 

 P%Qة  - 246ا��� �\ � S� ��Sر �9�
 �2" R*9أ+�9ء و�6�4 "�i /��._و�� أ&�هR أو ��د 
 � 6��oا� xQ� ���" � Sا��.��د ��� ا�� ?YاI�
 	�_�.�� ?/�n ��� i���ا إذا آ�ن ا�@�? ا��I�4ن "

 .�6��oو(.�آ� /�6 اP+�9ء ا

  



Article 247 -  Indépendamment de la 
constatation des infractions par voie de procès-
verbal, la preuve de l’infraction douanière peut 
être faite par toutes autres voies de droit alors 
même que les marchandises ayant fait l’objet 
d’une déclaration n’auraient donné lieu à aucune 
observation. 

P%Qل  - 247 ا���"Pت ا��jا�9[� �6 إ h=/
 	4DاI/ 	�
[�	 ا����آP6 وا�
ا�.# I2�� �n�o ?d)5ا
ا��6d�� � S إ��jت ه'0 اP"��ل /���A ا��4ق 
 	]&B�	 ا�oPى &.� و�R� I �5� أ�	 
I
ا��2

 ./I�Qص ا�� ��A ا����ح /*�

SECTION III 

Poursuite devant les tribunaux 

1. - Dispositions générales  

&K2_ ا���ا�� 
 ا��)��A�ت أ��م ا��F�آ&

 R–أو ���ت "�2)��� 

Article 248  -Sous réserve des 
dispositions du présent chapitre, les infractions 
prévues au présent code peuvent être 
poursuivies par toutes les voies de droit. 

P%Q248 ا� -  	@��Qل ا����"Pا 	�/�. 6d��
 #" �*�
[�	 ا����آ�	 ا��I�9ص ��P6 و ا�
��I2ا
�ا��ة أ&�dم  A 	�
I
�A ا��4ق ا��2��/ 	
ه'0 ا���و

 .ه'ا ا���ب

2. - Mise en mouvement et exercice 
de l’action publique 

 ����f–  و �����Aا��"�ى ا� s��F0��(Lر��� 

Article 249 - a) Dans le cas des délits 
douaniers prévus et définis par les articles 279 
ter et 281 ci-après, l’action publique est mise en 
mouvement par le ministère public ou par le 
ministre chargé des finances, le directeur de 
l’administration ou un de ses représentants 
habilité à cet effet; 

 

P%Q6 ) أ - 249 ا� 	S9� ب�d5ار 	��& #"
ا��9` ا����آ�	 ا��I�9ص ���*� وا��S�دة "# 

 6�5�6 و 279ا�@���/����I.� ،0  281ا���dر 
�	، ا�9��/	 ا���	 أو ا�Iز�� Iى ا���I��ا� z��S5

�	 أو ��� ا�دارة أو أ�����/ (�dا�� i��>� �&
z�'� 6� .ا���ه�

b) Dans le cas des contraventions 
douanières prévues et définies par les articles 
285, 294, 297 et 299 ci-après, les poursuites ne 
peuvent être engagées que sur l’initiative du 
ministre chargé des finances, du directeur de 
l’administration ou de l’un de ses représentants 
habilité à cet effet. 

6d�� E "# &��	 ار�d5ب ا����Q@�ت ) ب
ا����آ�	 ا��I�9ص ���*� وا��S�دة "# ا�@�Iل 

/��z��S5 ،0 ا���Iى  299و 297و 294و 285
�	 أو �����/ (�dز�� ا��I6 ا��	 إE /���درة Iا���

��� ا�دارة أو أ&� z�'� 6��i ا���ه��>�. 

Article 250  - L’administration peut se 
faire représenter à l’audience; son représentant 
expose l’affaire au tribunal et dépose ses 
conclusions. 

P%Q6 ��<�*�  - 250 ا���6d أن �5�6 ا�دارة 
 	�dSا�� ��� 	�"# ا���%	، و���ض �<�*� ا�2 

�*5���l دعIو�. 

Article 251  - Lorsque l’auteur d’une 
infraction douanière vient à décéder avant dépôt 
de plainte ou intervention d’un jugement ou arrêt 
définitif ou transaction, le ministre chargé des 
finances ou son représentant peut demander au 
président du tribunal de première instance, par 
simple requête, la confiscation des objets 
litigieux passibles de cette sanction. 

P%Q251 ا� -  (��Q ?�" �d5� #"I5 إذا

[�	 ا�P6 وا�
���آ�	 �n? إ��اع ���d	 أو I2�� ?�nا

 	Sإ/�ام ا����� ?�n أو #��*
Y�ور &Rd أو �nار 
 6 ��	 أو �<�i أن ��4�����/ (�dز�� ا��I�� 3S�
��درة  ��.� 	4DاI/ 	�ر��� ا���dS	 اE/.�ا�

�*��� 	/I23 ه'0 ا�����ء S? ا�9_اع ا��/�2	 �45�Pا. 

3. - Compétence des tribunaux   ����f– &آ�F�ص ا��%(Hا 

Article 252  - Les infractions sont portées 
devant la juridiction de jugement selon les règles 
du droit commun. Toutefois, les juridictions de 
jugement saisies avant le 1er mai 1984, 
demeurent compétentes conformément aux 
dispositions applicables avant cette date. 

P%Qت  - 252 ا��@��Qا��9` وا�� A"�5
�	 ا���د�	، 
I
ا����آ�	  إ�� ا���SآR و"I2�� �2ا�� ا��2

�ي   `5�" ?�n ىI��ا� �*��� أن ا���SآR ا���"�I	 إ��
Q.�	 و"I�9�� �2ص ا��2�4	 �n? ه'ا  1984 ?]5
 .ا�.�ر�>

  



4. - Mise en liberté provisoire et 
détention préventive 

 �Aرا�– Uo��(DRل ا�2("Rوا k�}�اح ا��Kا� 

Article 253 -  En cas de flagrant délit, 
lorsqu’une peine d’emprisonnement est 
encourue, à défaut de jugement immédiat sur le 
fond, et si le prévenu ne présente pas de 
garanties suffisantes de représentation, la mise 
en liberté provisoire doit être subordonnée soit 
au dépôt, à la caisse du receveur des douanes, 
d’une consignation en espèces ou sous forme de 
chèques certifiés, soit à la présentation d’une 
caution solvable, garantissant le paiement des 
pénalités pécuniaires encourues.  

P%Q253 ا� -  p
"# &��	 ا�.��� /�S9	 إذا آ�
%.2S	 و�I" RdS� Rرا "# �Iه�  ��& 	/I2�
6 \��
�ت آ�"�	 آ�ن ا�%�اح �ا�2 �	 و�R �2�م ا�[9
 ?d� #" أو 	2��
.nI@� إ� ��� R��25 ود��	  pnا���
��dت ��دق ���*� إ�� 9Y�وق h/�n ا����رك �

/I26 أداء ا��� � 	�{ ا�' ?��ت وإ� ��� R��25 آ@
	2S.%ا�� 	�  .ا����

Article 254 -  Lors du prononcé d’un 
jugement de condamnation à une peine de 
prison ferme, sanctionnant un flagrant délit des 
infractions prévues à l’article 279 ter ou de 
contrebande prévue à l’article 282 ci-après, si le 
condamné se trouvait en liberté provisoire au 
moment de ce jugement, il est procédé, 
nonobstant appel, à son incarcération 
immédiate, à moins que le montant des pénalités 
pécuniaires infligées ne se trouve intégralement 
garanti dans les conditions prévues à l’article 
253 ci-dessus. 

P%Q254 ا� -  ��& 	/I2�/ Rd& ور�Y �9�
I�9ص ���*� "# ا�@�?  	S9�/ ���5 ?6 أ�
�"'ة 

279  �6 �9` ا�.*�� 	S9� 6 أو�5�ا���dر 
/��I" ����� 0را  282ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 

&�� ا��IdSم ���i إذا آ�ن  ���& #" ��I	 �Dاح 
 R����/ RdSور ه'ا ا��Y pnو pn�6 اDE.��9ف 

 i�� ��ا إذا آ�ن ��� ا��I2/�ت ا�����	 ا��IdSم /*� ��
 #" �*��3�l i ا�(�وط ا��I�9ص ���d/ �
I� 

  .أ�0B 253ا�@�? 

Le condamné détenu au moment du 
jugement ayant accompli sa peine 
d’emprisonnement par le jeu de la détention 
préventive et le condamné détenu ayant 
bénéficié du sursis sont remis en liberté 
immédiatement nonobstant appel. 

 RdSور ا��Y pnا���.2? و i�أ� ا��IdSم ��
�ة ا�E.�2ل  #" i%�& 	/I2� � n �n نId� ا�'ي
 6��l# وا��IdSم ���i ا���.2? ا�'ي اD.@�د .&Eا

�@�ج �I" ��*9ر" '�6 اDE.��9فإ��2ف ا�.9@ R�  .ا /���

Article 255  - Dans le cas de délit non 
flagrant puni d’une peine d’emprisonnement, la 
mise en liberté provisoire des prévenus n’offrant 
pas de garanties suffisantes de représentation 
est subordonnée à l’obligation de fournir une des 
garanties prévues à l’article 253 ci-dessus. 

P%Qا��.���  - 255 ا� ��� 	S9ا�� 	��& #"
 6� pnن ا�%�اح ا����" ��S��/ �*9� �nا���� �*/
Iن \��
�ت آ�"�	 ��I Sر �2� E 6�'�9ء ا�\Pا
�.nI) ��� و�Iب R��25 إ&�ى ا� ��
�ت ا��I�9ص 

0 ��253�*� "# ا�@�? Bأ�. 

Article 256  - En cas de décision 
ordonnant une mise en liberté provisoire avant 
jugement au fond, le prévenu est maintenu en 
détention pendant la journée qui suit celle où la 
décision a été rendue. 

 P%Qار /��%�اح  - 256ا��n ور�Y 	��& #"
�	 ���2 ا�[9�6 ا����n pn? ا�I� #" RdSه� ا�2 

��	 ا��Iم ا��Iا�# ��Iم Y�ور ا��2ارl B2.�. 

L’appel interjeté par l’administration 
pendant ce délai prolonge le maintien en 
détention jusqu’à ce qu’il ait été statué sur cet 
appel. 

و��دي اDE.��9ف ا���"Iع �l 6ف ا�دارة 
�5��� ا�E.�2ل إ�� أن �.R ا��Bo pل ه'ا ا�P? إ�� 

 ."# ه'ا اDE.��9ف

Article 257  - Par dérogation aux 
dispositions des articles 253, 254 et 255 ci-
dessus, le prévenu détenu préventivement peut 
faire l’objet d’une mise en liberté provisoire, sans 
dépôt de consignation ou fourniture de caution, 
si le ministère public et l’administration y 
consentent. 

P%Qل :  257 ا�I�@ت ا��� .2�� �"Bo253 
�6 ا���.2?  255و 254و�أ�6d�� 0B أن �%.@�� ا�[9

�D 6اح �pn دون R��25 ود��	 أو  	�l��/�@	 ا&.
 .ةآ@��	 إذا � p��n ذ�z ا�9��/	 ا���	 وا�دار



  



4 bis. - Circonstances atténuantes 
et récidive 

 ا� �وف ا���QQ5 وD��� ا��Aد –را�A� ا��\�ر 

Article 257 bis – 1°  Si le tribunal 
constate l’existence d’éléments établissant la 
bonne foi de l’auteur de l’infraction douanière, il 
peut accorder les circonstances atténuantes et 
par conséquent : 

P%Q1 - ا��\�ر 257 ا� –  	�dS��� 6�إذا �5
� ا����Q@�ت d5� 	�
 6%& p�>5 �Y�9� دIو�
9` +�وف  �*9d
[�	 ا����آ�	 أP6 وا�
��I2ا

�) و/��.��#@Q.ا�: 

a-prononcer la restitution des moyens de 
transport saisis, sous réserve qu’ils ne soient pas 
aménagés pour commettre la fraude, qu’ils ne 
comportent pas de cachettes, cavités ou 
espaces vides qui ne sont pas normalement 
destinés au logement des marchandises ou 
qu’ils ne soient pas dans une situation 
irrégulière ; 

ا�RdS /�ر��ع و�D�? ا�29? ا��I�Sزة /(�ط ) أ
v=ب ا��d5رE 	��*أو _ودة /��Q/{ أو  أن Id5 Eن 

 Eوأ A�� اء ا��I�� دة�� x�Q5 E 	�%�&�ت "�ر
�	 ؛
I
�n ��� 	� Id5ن "# و\�

b- restituer les objets ayant servi à 
masquer la fraude ; 

��ء ا��%.���	 �o@�ء ا�=v؛) ب�Pإر��ع ا 

c- réduire le montant des sommes tenant 
lieu de confiscation des marchandises de fraude 
jusqu’à la moitié de la valeur de ces 
marchandises ; 

6 ا������ ا�.# I25م �2م ) ج h�@Q.ا�

*� وذ�z إ�� V)/ v=ا� �d5ا��� A�� درة ا����

��	 ه'0 ا�� ��A؛n (�
 &�ود 

d- réduire les amendes encourues d’une 
somme qui ne peut excéder le tiers de leur 
montant ou d’une somme qui ne peut être 
inférieure au minimum de l’amende pour les 
infractions pour lesquelles le présent code 
prévoit un minimum. 

��� ) د ��j ى��.� E ����/ ت��h ا�=�ا@Q5
 �
ا�=�ا�ت ا��%.2S	 أو /���� E �2? �6 ا�S� اPد

�%9	 �����Q@�ت ا�.# �25ر "�*� ه'0 ا���و
	 &�ا /��
�
  .أد

2° Si les circonstances atténuantes sont 
retenues à l’égard de certains co-auteurs ou 
complices pour une même infraction douanière, 
le tribunal prononce d’abord les amendes 
pécuniaires contre tous les co-auteurs ou 
complices solidaires et délimite ensuite la part de 
chacune des personnes, tenues solidairement au 
payement des amendes prononcées, ayant 
bénéficié des circonstances atténuantes. 

2 –  	�%9��/ (�@Q.وف ا��]/ 'oPا R5 إذا
��Q@	 ���آ�	 ���h ا��(�رآ�6 أو  #" 6��lاI.ا��

 iو� ��� 	�وا&�ة، RdS5 ا���dS	 أوE /��=�ا�ت ا����
 6 xQ� ?آ ���
 zد /�� ذ��S56 وا�. �
9�6 "# ا��I2/�ت ا��IdSم /*�، ا�Q�Pص ا��. �

(�@Q.6 +�وف ا� .اD.@�د 

Article 257 ter -  Si les auteurs des 
infractions douanières autres que les 
contraventions de quatrième classe commettent 
une nouvelle infraction, dans les trois ans qui 
suivent une transaction ou une condamnation 
devenue définitive, ils sont passibles d’une 
amende égale au double du maximum des 
pénalités pécuniaires encourues. 

P%Qا��\�ر 257 ا�  J�0��-  �Sا� (�� �
 I"�.2اI2��� ��nP/�ت ا�����	 ا��%.2S	 إذا �nم 
ا��9` أو ا����Q@�ت ا����آ�	، /�ر�d5ب �S9	 أو 
��Q@�ت ا�2�4	 ا��ا/�	،  �����Q@	 ���آ�	 ����ة، 
 	
Boل ا�<Bث I9Dات ا�.# �5# إ/�ام ���S	 أو إدا

#��*
 Rd& � .2�/. 

Cette disposition n’est pas applicable, sauf 
cas de faute personnelle et intentionnelle, aux 
personnes qui font profession d’accomplir pour 
autrui les formalités de douane. 

وE �3�4 ه'ا ا��2. � ��� ا�Q�Pص ا�'�6 
 #" Eإ 	�Iن �S%�ب ا�=��، /����اءات ا����آI2�

��&���. .	 �Q� V4o# و 

5. - Voies de recours  �K��H– JAGق ا��o 

Article 258  - En cas de mise en 
mouvement de l’action publique par le ministère 
public conformément aux dispositions du premier 
alinéa de l’article 249 ci-dessus, l’administration 
doit en être informée et convoquée à l’audience 

 P%Qى  - 258ا�I��ا� z��S5 	��& #"
�l 6ف ا�9��/	 ا���	 �d&P �2�lم ا�@�2ة  	�Iا���

أ�0B و�� إ���ر إدارة  249اPو�� 6 ا�@�? 
�� ا������ة /'�z واD.���ؤه� ا����رك وا� �ا�� �



pour déposer ses conclusions. �*5���l إ��اع ��n م�d&Pا 	%���. 
  



Toutefois, lorsque l’administration n’a pas 
été convoquée régulièrement, elle peut, à titre 
exceptionnel, interjeter appel contre le jugement 
rendu, dans les dix jours suivant la notification 
dudit jugement à l’administration, en ce qui 
concerne l’amende et la confiscation. 

 � 	��& #" 	���9>.Dا 	�@�d/ �*� زI�� i
��� أ
 RdS�9ف ا��.Dا 	�
I
�n 	@�/ ؤه����.D3 ا�%� R� إذا
ا���در "��� �I2� xQ/.# ا�=�ا	 وا����درة Boل 

	� .�.�ر�> ��5�� ا�RdS ا��(�ة أ��م ا��Iا�

6.- Confiscation des minuties et 
d’objets saisis à l’encontre d’inconnus 

 �Lد�L–  ء�وأ�� ��^�ء 0�درة أ���%�
J�����زة "!3 �F� 

Article 259  - L’administration peut 
demander au tribunal de première instance, par 
simple requête, la confiscation en nature des 
objets saisis lorsqu’elle estime qu’il n’y a pas lieu 
à poursuites en raison du peu d’importance de la 
fraude. 

 P%Q259ا� - �ا�دارة 6d��  6 أن �45
��ء �Pدرة ا�� �2" ��.� #" 	�ا���dS	 ا�/.�ا�

9�	 ا��I�Sزة إذا ارV5ت أ
E i د�ا�# ���.�/�	 
[�ا ا��
v=ا� 	ه�@.�. 

Lorsque des saisies de marchandises ont 
été opérées à l’encontre d’individus inconnus, 
l’administration peut également demander au 
tribunal de première instance le plus voisin  et, 
toujours par simple requête, la confiscation des 
objets saisis. 

و�9�� �.� / _�& R�A ��� أ��Qص 
 	�dS6 ا�� ��6d�� 6 ��دارة أ� � أن �45�I*�

 	���ء  ا��7باE/.�ا��Pدرة ا�� z�'�2 آ" ��.� #"
 .ا��I�Sزة

Dans les deux cas, il est statué sur ces 
demandes par une seule ordonnance, même si 
la requête se rapporte à plusieurs saisies faites 
séparément. 

 �V/ ه'0 ا����4ت #" p�� 6�.��Sو"# آ�.� ا�
 _�
وا&� و�I آ�ن ا���.�� �.��3 /��ة أ���ل ���S_ أ

 .آ? وا&� 9*� ��� &�ة

7. - Voies d’exécution  �A��L- M�QO(ق ا��o 

Article 260  - Les agents de 
l’administration peuvent rédiger et notifier tous 
les actes extrajudiciaires nécessités : 

 P%Qان ا�دارة أن  - 260ا�I�P غI%�
�� ا�2 ���	 ا�.# ���Sروا و���=Iا ���A ا��I2د 

 �*_�.%�: 
- par la vente des objets saisis, 

confisqués ou abandonnés en douane ; 
��ء ا��I�Sزة أو ا����درة أو  -�Pا A�/

 ا��.�وآ	 "# ا����ك ؛
- par l’exécution des mesures douanières, 

autres que celles relatives à la constatation, au 
recouvrement et au contentieux des droits et 
taxes dont la perception incombe à 
l’administration. 

�� z�5 ا��.��2	  -� 	��' ا�.�ا/�� ا����آ@95
/���jت ا�I2Sق وا��IDم ا�.# ��*� /�2 *� ��دارة 

�*
V� #" 	���2و/����9ز��ت ا� �*���S./و. 

Article 261 -  L’exécution des jugements 
et arrêts rendus en matière de douane est 
poursuivie par toutes voies de droit. 

 P%Q261ا� -  	�
I
�A ا��4ق ا��2��/ A/�.�
��ان �' ا�d&Pم وا��2ارات ا���درة "# @6 95�

 .ا����رك

Article 261 bis  - Nonobstant toutes 
dispositions contraires, les condamnations 
pécuniaires prononcées en matière d'infractions 
douanières se prescrivent par cinq années 
révolues à compter du jour où la décision les 
concernant ayant acquis l’autorité de la chose 
jugée. 

P%Qا��\�ر 261 ا� -  A��� 6 R����/
ا�d&Pم ا����Q@	، �2.5دم ا��I2/�ت ا�����	 ا���درة 
 ��o # �/ 	�/(Vن ا��9` أو ا����Q@�ت ا����آ

*� ا�'ي V)/ RdSور ا��Y مI� 6I9Dات، ا/.�اء 

6� U�2�ء ا�U� .اآ)�K ��ة ا�

Article 262 - (abrogé)  P%Q262ا� - )�=�( 
  



Article 262 bis -  La contrainte par corps 
est applicable en matière de condamnations 
pécuniaires réprimant les infractions douanières, 
sa durée est fixée, nonobstant toutes 
dispositions contraires, dans les limites ci-après : 

 P%Qا��\�ر 262ا� -  #
�3�4 ا�آ�ا0 ا���
I/�ت ا�����	 ا��.��2	 /�9` أو ��Q@�ت /(Vن ا��2

���آ�	 وS5�د �i5 ��� ا�IS9 ا�.��# ر�R آ? 
 :ا�d&Pم ا����Q@	 �*'ا ا�@�? 

- de 1 à 2 ans pour les délits douaniers ; -  `9��� 	�%9��/ 6�.9D وا&�ة إ�� 	9D 6
 ا����آ�	 ؛

- de 6 mois à 1 an pour les contraventions 
douanières de première et de deuxième classes; 

-  6أ�*� إ�� 9D	 �%9��/	 �����Q@�ت  6
�	 ؛
6 ا�2�4	 اPو�� وا�<� 	� ا����آ

- de 1 à 6 mois pour les contraventions 
douanières de troisième et de quatrième classes. 

أ�*� /���%9	  66 �*� وا&� إ��   -
6 ا�2�4	 ا�<��<	 وا��ا/�	�����Q@�ت  	� . ا����آ

Article 263 -  Nonobstant leur caractère 
de réparations civiles, les condamnations 
pécuniaires en matière de douane et impôts 
indirects sont soumises aux règles du code de 
procédure pénale relative à l’inscription au casier 
judiciaire et au fichier des sociétés. 

 P%Qان  - 263ا��� #" 	�إن ا��I2/�ت ا����
 � R��� ا������ة A Q5 ر� �ا����رك وا� �ا�

Iن �n �ا�I2� 	�
�=�Y 6	 �I�5 �ت  i�%.d5
�� "# �D? ا�%Iا/3 �ا��%�4ة ا���9��	 ا��.��2	 2.��/

 .ا�����	 و"# �'ة ا�(�آ�ت

Article 264  - La contrainte par corps est 
applicable en matière d’infractions douanières 
dès prononcé du jugement définitif et ce, 
nonobstant toute voie de recours extraordinaire. 

P%Qا��3�4  - 264 ا� #
�9@' ا�آ�ا0 ا���
/(Vن �S9	 أو ��Q@	 ���آ�	 ر�R ا�6�4 /���4ق 

��� ا���د�	، /���د Y�ور ا�RdS ا�9*��#. 

Article 265  - Lorsque l’auteur d’une 
infraction vient à décéder avant d’avoir effectué 
le règlement des amendes, confiscations et 
autres condamnations pécuniaires prononcées 
contre lui ou des transactions acceptées par lui, 
le recouvrement peut en être poursuivi contre la 
succession. 

 P%Q265ا� -  (��Q ?�" �d5� #"I5 إذا

[�	 ا����آ�	 �n? 5%��� ا�=�ا�ت P6 وا�
��I2ا
و���� ا����درات وا��I2/�ت ا�����	 ا�oPى ا��IdSم 
 p9di"�l 6 أ 	�I�2ت ا���Sأو ا����� i��� �*/

Iا�*	 ا�.�آ	.�/�	 ا #" ?��S.�. 

Section IV 
Mesures conservatoires 

Privilèges 

 ا�K2& ا��ا�1
 ا�)�ا��� ا�)QF �� وا�B)��زات

Article 266  - Les marchandises et 
moyens de transport saisis qui ne pourront être 
conservés sans courir le risque de détérioration 
ou de dépréciation seront aliénés, à la diligence 
de l’administration sur ordonnance du juge de 
première instance le plus voisin. Cette 
ordonnance sera exécutée nonobstant 
opposition ou appel. En cas de vente, le produit 
sera déposé dans la caisse du receveur des 
douanes pour en être disposé ainsi qu’il sera 
statué, en définitive, par le tribunal chargé de se 
prononcer sur la saisie. 

 P%Qا�29?  - 266ا� ?��Dوو A�� إن ا��
ا��I�Sزة ا�.# 6d�� E اE&.@�ظ /*� دون أن 5.��ض 
6 ا�دارة  ���.*�، ��5ع /�4n #" أو ���29ن (�.��
�n 6\# أ�nب �dS	 ا/.�ا��	 و�9@'  �/�9ء ��� أ

� ر�R ا�.��ض أو اDE.��9فPه'ا ا . A�و"# &��	 /
��ف �Iدع ا��I�Sل /�9�وق h/�n ا����رك ��.

 �]9��/ 	@�dا�� 	�dSا�� 	ا�9*�� #" i/ p�5 ��� �2�l i�"
_�Sا� #". 

Article 266 bis - L’administration peut 
procéder à la destruction des marchandises 
visées à l’article 266 ci-dessus sans formalité 
judiciaire lorsqu’elles sont reconnues impropres 
à la consommation ou à l’usage et après en avoir 
informé les services concernés. 

 P%Qز ��دارة أن 5.�)  - ا��\�ر 266ا�I��
 #" �*��� إ��اء n ��# ا�� ��A ا��(�ر إ�� 6

�� S��Y	  266ا�@�? � �*
أ�0B إذا p�j أ
 .�B*.DBك أو اQ.DE�ام

  



Article 267  - Lorsque la mainlevée des 
objets saisis est accordée par le jugement contre 
lequel une voie de recours est introduite, la 
remise n’en est faite à ceux au profit desquels le 
jugement a été rendu que sous caution de la 
valeur desdits objets. 

 P%Q267ا� -  ����ء �9�� A"�5 ا��P6 ا�
I�4ن "�i "�ن �%5��*� إ��  Rd& � .2�/ زةI�Sا��
�2/? آ@��	 �6  Eإ R.� E R*S���� RdSر ا��Y 6�'ا�

��ء ا��'آIرة�Pا 	��n. 

Article 268  En vue de garantir les 
créances douanières de toutes natures résultant 
de procès verbaux constatant des infractions à la 
législation douanière, toutes mesures 
conservatoires utiles peuvent être prises à 
l’encontre des personnes pénalement ou 
civilement responsables sur la base desdits 
procès-verbaux. 

 P%Qذ آ? ا���اءات  - 268ا��Q56 اd��
�	 ا��@��ة ��� أ]@S.ا� �\�Sس ا���D �(���ا�

Uآ���1 ا��� "# &3 ا�Q�Pص ��5��Q�ت ا�)
�� �n� \��ن ���A أ
Iاع 
��� أو �6 ��9�ا��%�و�

 .ا���Iن ا����آ�	 ا��5�9	 �6 ا���S\� ا��'آIرة

Article 269  - Les transitaires en douane 
agréés, qui ont acquitté pour un tiers des droits, 
taxes ou amendes de douane, sont subrogés au 
privilège de l’administration quelles que soient 
les modalités de recouvrement observées par 
eux à l’égard de ce tiers. Toutefois, cette 
subrogation ne peut en aucun cas être opposée 
aux administrations de l’Etat. 

 P%Qإن ا���(��6 "# ا����ك  - 269ا�
� أو �DId أو IDر ���6 ا�'�6 أدوا �6 ا�=�I�2ا��
��ز S? ا�دارة .Eن "# اI�S� 	���ا�ت ���آ
 	�%9��/ �*
I2�4� #.ا� ?��S.ت ا���@�آ�@�� آ�
p آ

S? ا�دارة "# ه'ا . ��=�� ا��'آIر R*�I�& أن ���
��ز V/ 6d�� Eي &�ل ا�.��ض /i ��� إدار.Eات ا

 .ا��و�	

Article 270 -  Les propriétaires des 
objets confisqués ou leurs créanciers, même 
privilégiés, ne peuvent revendiquer ni lesdits 
objets ni leur prix . Il en est de même pour les 
objets saisis tant que la saisie n’aura pas été 
levée. 

 P%Qء ا����درة أو  - 270ا����Pا #d��إن 
 R*9d�5 E ز��.E6 ادا�9�*R و�I آ�
Iا �%.@��ون 

*� وآ'ا ا�(Vن ��jV/ Eرة وIء ا��'آ���P�/ 	���4ا��

_�S9*� ا�� A"�� R� ���ء ا��I�Sزة ��� 	�%9��/. 

Section V 

Contrainte administrative 

j��5ا� &K2ا� 
 اBآ�اC اBداري

Article 271  - Le directeur de 
l’administration peut décerner contrainte pour 
l’exécution de l’obligation prévue par l’article 36 
du présent code. 

 P%Qغ ����� ا�دارة أن ���ر  - 271ا�I%�
#" �*� أ�ا /��آ�ا0 �.9@�' ا�d&Pم ا��I�9ص ��

6 ه'0 ا���و
	 36ا�@�? . 

La contrainte est notifiée par les agents de 
l’administration. 

 .و���� ا�آ�ا0 �l 6ف أ�Iان ا�دارة

La contrainte ne peut être exercée au-delà 
d’un délai de 15 ans à compter de la date de sa 
notification. 

9D	  6d�� E15 اD.���ل ا�آ�ا0 /�� أ�? 
 .ا�.����ا/.�اء 6 �5ر�> 

Article 272 - (abrogé)   P%Q272ا� - )�=�( 

SECTION VI 

Extinction des droits 

de poursuite et de répression 

Transaction 

 ا�K2& ا�K�دس

�@Nوا� �A��(��2ق ا�D �2طL 

 Rأو- �F��%�ا� 

Article 273  - L’administration a le droit 
de transiger avec les personnes poursuivies pour 
infractions de douane et impôts indirects, soit 
avant, soit après jugement définitif. 

 P%Qأو /��0  - 273ا� #��*
 Rd& ?�n دارة��
 	@��Q6 أ�? أ"��ل  6�أن ���5` ا�Q�Pص ا��.�/�

	�
[�	 ا����آP6 وا�
 .��I2ا

Lorsque la transaction devenue définitive 
intervient avant jugement définitif, elle éteint, à 
l’égard des parties contractantes, l’action du 

 RdSا� ?�n ����*
وإذا وAn ا���` و�Yر 
/ i��� ���9%�	 إ�� ا�lPاف ا��.��n�ة ا��*9�5�5 #

 .ا
2 �ء د�Iى ا�9��/	 ود�Iى ا�دارة



ministère public aussi bien que celle de 
l’administration. 

  



Lorsqu’elle intervient après un jugement 
définitif, la transaction laisse subsister 
l’emprisonnement et la mesure de sûreté 
personnelle prévue par l’article 220-1°.  

" #��*
 Rd& ��/ Anوإذا و 	/I2� �2%� E i
�
 i�ا���S وا�.�/�� ا��nI�# ا�(�Q# ا��I�9ص ��

0 2206 ا�@�?  1"# ا�@�2ة Bأ�. 

Article 274  - La transaction ne devient 
définitive qu’après ratification par le ministre 
chargé des finances ou par le directeur de 
l’administration. 

 P%Q274ا� -  Eإ 	���*
 	S��5` ا����� E
 	������/ (�dز�� ا��Iف ا��l 6 �*��� 	nا����د ��/

 .أو �l 6ف ��� ا�دارة

Elle lie, alors, irrévocablement les parties 
et n’est susceptible d’aucun recours. 

 Eو �*��	 E ر�Iع "@�d/ اف�lP�9' ا�و�5_م &
l أي �*
V)/ 6 أن �2�مd��6�. 

Article 275 -  La transaction peut porter 
sur des remises partielles ou totales des 
amendes, confiscations et autres sommes dues, 
mais ne peut, en aucun cas, porter sur les 
montants des droits et taxes normalement 
exigibles. 

 P%Qأ - 275ا� 	S������ 6d�� 6� .5 ن
� �ت �_��	 أو آ��	 ��=�ا�ت وا����درات @Q5
وا������ ا�oPى ا��%.2S	، و9d�� E*� أن V/ ?�)5ي 

 .&�ل ���� ا��IDم وا��Idس ا��%.2S	 I�/رة ��د�	

Toutefois, lorsqu'elle comporte l'abandon 
des marchandises litigieuses au profit de 
l'administration, le paiement des droits et taxes 
sur lesdites marchandises n'est pas dû. 

 	S5. �6 ��وط ا����� ��9� i
�� أ�
ا�.�Q# �6 ا�� ��A ا��.�9زع "�*� ����` ا�دارة، "�ن 
 ��� `��5 A�� /*'0 ا�� 	س ا��.��2Idم وا��IDا��

%.2S	 اPداء. 

Lorsqu'elle comporte la restitution des 
marchandises au profit du (ou des) délinquant(s) 
ou lorsqu'il s'agit de marchandises litigieuses 
non saisies, les droits et taxes dus et non payés, 
au titre desdites marchandises, doivent être 
acquittés. 

و�9�� 5. �6 ��وط ا�����S	 إر��ع 
 6�� ا�� ��A إ�� ا�[9P3 ا��.� �أو اP+�9ء أو �9�


*� و�R.� R &�_ه�، و�� أداء V)/ �9زع. A�� �/
�� ا���"�I	 وا��%.2S	 �6 ه'0 �ا��IDم وا��Idس 

A�� ا��. 

Article 276  - La transaction devenue 
définitive, conformément aux dispositions de 
l’article 273 ci-dessus, lie irrévocablement les 
parties et n'est susceptible d'aucun recours. Elle 
produit effet à l'égard des seules parties 
contractantes sous réserve des dispositions du 
second alinéa de l'article 217 ci-dessus et éteint 
aussi bien l’action du ministère public que celle 
de l’administration à l’égard de la partie 
contractante. 

 P%Q276ا� -  pS�Yا�.# أ 	S�5_م ا�����
�	 �d&P �2�lم ��*
273  E 	�@�d/ اف�lP0، اBأ�

 E6 و�l أي �*
V)/ 6 أن �2�مd�� Eو ،�*�ر�Iع "
�ا��ة  A�%�ي أ�jه� إE ��� ا�lPاف ا��.��n�ة 

6 ا�@�?  	�
 .أ�0B 217أ&�dم ا�@�2ة ا�<�
�� �n? ا�RdS ا�9*��#  ��*
إذا وAn ا���` و�Yر 

��%9��/ i	 ���lاف ا��.��n�ة ا
2 �ء د�Iى 5�� �5�
 .ا�9��/	 ا���	 ود�Iى ا�دارة

Elle doit être constatée par écrit, sur 
papier timbré, en autant d'originaux qu'il y a de 
parties ayant un intérêt distinct. 

� أن p�>5 ا�����S	 آ.�/	 ��� ورق ��
Iغ "# ��د 6 ا��	 ���دل ��د �YP9%> ا�

�*�" 	�2.% 	S�� R*� 6�'اف ا��lPا. 

Article 277  - En cas de transaction, les 
frais éventuels de justice ne peuvent, en aucun 
cas, être mis à la charge de l’administration. 

 

 P%Q277ا� –  E 	S���"# &��	 إ/�ام 
6 ا�0I�I أن �S.5? ا�دارة  iي و�V/ 6d��

	��.Sا�� 	� .ا����ر�) ا�2 ��

  



Section VII  

Vente des marchandises saisies 
devenues 

propriété de l’administration  

1��Kا� &K2ا� 

U(زة ا��F�1 ا���1 ا����� 

 V�رت �!\� �uدارة 
Article 278 - 1°  Les marchandises 

saisies devenues propriété de l’administration 
soit par abandon transactionnel, soit par décision 
de justice définitive, sont cédées dans les 
conditions définies par voie réglementaire. 

 P%Qد  -1 - 278ا��S5 #.��5ع و"3 ا�(�وط ا�
 �d���# ا�� ��A ا��I�Sزة ا�.# �Yرت ]95 x9/
 #��*
 #�� n RdS/ ���دارة إ� /.S�Y ?Q# وإ

	� .Y�ر "# �Iه� ا�2 

Lorsque les voies de recours 
extraordinaires sont exercées, le produit de la 
vente n’est pris en recette définitive qu’après 
prononcé de la décision de justice ayant autorité 
de la chose jugée. 

�� ا���د�	، I� Eدع �إذا R5 ا�6�4 /���4ق 
&�Y? ا���A "# /�ب ا��Iارد ا�9*���	، إY ��/ E�ور 

i/ # 2ا�(#ء ا�� 	��& � .&n Rd ��# اآ.%

2° L’administration peut en outre assortir 
ladite cession de conditions particulières. 

��Iز ��دارة �Bوة ��� � ذآ� أن 3�45  -2
	Y�o �lر ��وIا��'آ A� .��� ا��

3° L’administration peut procéder à la 
destruction des marchandises visées au 1° ci-
dessus, lorsqu’elles sont reconnues impropres à 
la consommation ou à l’usage. 

��Iز ��دارة أن 5.�) ا�� ��A ا��(�ر  -3
�� S��Y	  1إ��*� "# ا��9� � �*
أ�0B إذا p�j أ

 .�B*.DBك أو اQ.DE�ام

CHAPITRE III 
Dispositions répressives 

Section I 
Classification des infractions douanières  

 ا���ب ا����_
��ا��2)���ت �@Nا� 

 ا�K2& ا7ول
� ا��5��Q�ت ا���آ���O%0 

Article 279  - Il existe deux sortes 
d'infractions douanières : les délits douaniers et 
les contraventions douanières. 

 P%Qل ا�.#  - 279ا���"P6 ا
��Iن  ��I�
 	�
[�	 ا����آP6 وا�
ا��Id5 : `9ن I2�� �n�oا

	� .ا����آ�	 وا����Q@�ت ا����آ

Les délits douaniers sont de deux 
classes et les contraventions douanières 
de quatre . 

 A/وأر 	�و2�l ��I5.�ن ���9` ا����آ
  .�����Q@�ت

LES DELITS DOUANIERS DE PREMIERE 
CLASSE  

 :ا�O} ا���آ�� �J ا��2�G ا7و�3 

Article 279 bis  - Les délits douaniers 
de première classe sont punis : 

 P%Q6 ا��9`  -ا��\�ر 279ا�� �n���
6 ا�2�4	 اPو��  	� :ا����آ

1°- d'un emprisonnement d'un à trois ans ;  1- 	9D 6 ��S��/ ات ؛I9D ثBj إ�� 
2°- d'une amende égale à cinq fois la 

valeur cumulée des marchandises de fraude, 
des moyens de transport et des marchandises 
servant à masquer la fraude ; 

2-  	��n عI���ات  ��o ��5دل 	/=�ا

*� وو�D�? ا�29? V)/ v=ا� �d5ا��� A�� ا��

 ��A ا��%.���	 �o@�ء ا�=v ؛وا�� 

3°- de la confiscation des marchandises 
de fraude, des moyens de transport et des 
marchandises servant à masquer la fraude. 

3-  �*
V)/ v=ا� �d5ا��� A�� درة ا�����/
v=ء ا��@o� 	���.%ا�� A�� ا�29? وا�� ?��Dوو. 

Article 279 ter  - Constituent des délits 
douaniers de première classe les infractions ci-
après : 

 P%Q279ا� J�0�� ا��\�ر -  �S9� ?d)5
6 ا�2�4	 اPو��  	� :���آ

1°- L'importation ou l'exportation et la 
tentative d’importation ou d’exportation des 
stupéfiants et des substances psychotropes sans 
autorisation ni déclaration ; ainsi que leur 
importation ou exportation sous couvert d'une 

��اد أو �5��� ا��Q�رات وا��Iاد  -1.Dا
��اده� أو �5���ه� /�ون .Dا 	و��Sا��Q�رة و
��اده� أو �5���ه� .Dأو ���5`؛ وآ'ا ا 	�oر

 `���5 RdS/{�FV ��� 3/�4 ؛ ��� أو 



déclaration fausse  ou inapplicable; 

  



2°- La détention sans justification des 
stupéfiants et des substances psychotropes au 
sens de l'article 181 ci-dessus ; 

�� ا����رة /�@*Iم ا�@�?  -2���زة S181ا� 
 أ�Q��� 0B�رات وا��Iاد ا��Q�رة ؛

3°- Toute violation des dispositions 
relatives à la circulation et à la détention dans le 
rayon des douanes des stupéfiants et des 
substances psychotropes ; 

آ? �oق ��&�dم ا��.��2	 �S/آ	 و&��زة  -3
 ا��Q�رات وا��Iاد ا��Q�رة داo? دا��ة ا����رك ؛

4°- La présence en entrepôt ou dans les 
magasins ou aires de dédouanement des 
stupéfiants et des substances psychotropes.  

و�Iد Q�رات أو ا��Iاد ا��Q�رة "#  -4
 .أو �Qزن و�D&�ت اBQ.DEص ا����آ#%.Iدع 

LES DELITS DOUANIERS DE DEUXIÈME 
CLASSE  

 :ا�O} ا���آ�� �J ا��2�G ا������ 

Article 280 -  Les délits douaniers de 
deuxième classe sont punis : 

 P%Q6  - 280ا� 	�� �6 ا��9` ا����آn���
 	�
 :ا�2�4	 ا�<�

1°- d'un emprisonnement d'un mois à un 
an ; 

6 �*� إ�� 9D	 ؛ -1 ��S��/ 

2°- d'une amende égale à cinq fois la 
valeur des marchandises de fraude ; 

2-  	��n عI���ات  ��o ��5دل 	/=�ا

*� ؛V)/ v=ا� �d5ء ا������Pا 

3°- de la confiscation des marchandises 
de fraude, des moyens de transport et des 
marchandises servant à masquer la fraude. 

3-  �*
V)/ v=ا� �d5ا��� A�� درة ا�����/
v=ء ا��@o� 	���.%ء ا�����Pا�29? وا ?��Dوو. 

Article 281 -  Constituent des délits 
douaniers de deuxième classe : 

 P%Q6  - 281ا� 	�d)5? ا��9` ا����آ
 	�
 :ا�2�4	 ا�<�

1°- La contrebande définie à l'article 282 ci-
après ; 

/��0  282ا�.*��� ا����ف /i "# ا�@�?  -1
 ؛

2°- L'excédent de colis non justifié et, de 
manière générale, l'excédent en nombre 
constaté lors d'un recensement en entrepôt ou 
entrepôt industriel franc ; 

��رة "# ا��4ود و/�@	  -2 ���آ? ز��دة 
	 آ? ز��دة "# ا���د p�>5 �9� ا�2��م /�&��ء "# ��

 ا��%.Iدع أو "# ا��%.Iدع ا����9# ا��S ؛

3°- La présence en entrepôt de 
marchandises exclues du régime de l’entrepôt 
pour un motif autre que leur mauvais état de 
conservation ; 

3-  6 ��@.%5 E دعI.%ا�� #" A�� / دIو�
 �@S�� �*.�&BY م�� ��D ��� �
[�م ا��%.Iدع �%�

 ؛

4°- Les infractions aux dispositions du 
titre VIII du présent code, relatives aux impôts 
indirects ; 

��ت  -4 .26 ه'�o 0ق  6ا��_ء ا�<�
�� ا������ة ؛� � ا���و
	 وا��.��3 /�� �ا�

5°- Les infractions aux dispositions de 
l'article 46-1° ci-dessus ; 

��ت ا�@�2ة  -5 .2466 ا�@�?  �o1ق  
 أ�0B ؛

6°- Les infractions aux dispositions de 
l'article 56 ci-dessus ; 

��ت  -6 .2 أ�0B ؛ 56ا�@�? �oق 

7°- tout acte ou manœuvre effectué par 
des procédés informatique ou électronique 
tendant à altérer une ou plusieurs données 
contenues dans le système informatique de 
l'administration, lorsque cette altération a pour 
effet d'éluder un droit ou une taxe ou d'obtenir 
indûment un avantage quelconque; 

7-  	�5�I��آ? ��? أو �9ورة �95_ /�4ق 
 6�5# إ�� إB5ف وا&� أو أآ<�  ،	�
أو إ�d.�و
5�	 ��دارة، �Iا���� R]9ا� #" 	
_.Qت ا���Iا����
 6 x��.ا� Iف هB56 ه'ا ا�� �Idن ا�=�ض �9�

Sأو ا� �d�	 ��� رRD أو 
I
�n ����Iل /�@	 
�6؛���ز . ا

  



8°- l'importation ou l'exportation des 
marchandises prohibées visées au 1° a) de 
l’article 23 ci-dessus , réalisée par un bureau de 
douane soit sans déclaration en détail soit sous 
couvert d'une déclaration fausse  ou inapplicable 
aux marchandises présentées ; 

��اد أو �5���  -8.Dرة، ا� F�1 ا���ا���
 أ"J�23 ،Ci ا�J�1  P%Q ) ا����ر إ���� ^U ا���O أ

NO�ون ���5`  ا��/ �� �����ك إ.d 3��l 6�
 `���5 RdS/ أو ?�@{�FV ���  3/�4 ���أو 

 ��� ��A ا��2�	 ؛

9°- la présence dans les magasins et aires 
de dédouanement des marchandises exclues de 
ces magasins et aires de dédouanement en 
vertu de l'article 62-3° ci-dessus. 

 

 

�Qزن و�D&�ت  -9 #" A�� / دIو�
 ���]Sرج ا��o 	�nاIص ا����آ# ا�BQ.DEا

 6ه'0 ا����آ�	 ���Iا
{ وا���4رات وا�.# ��25 
 3ا���Qزن وا�%�&�ت ا����آ�	 �d&P �2�lم ا�@�2ة 

0 626 ا�@�? Bأ�. 

Article 282 -  La contrebande s'entend :  P%Q282ا� -  �6 ا�.*�� ��2�: 

1°- des importations ou des exportations 
en dehors des bureaux de douane et, 
notamment, les chargements et transbordements 
des navires et des aéronefs en dehors de 
l'enceinte des ports et des aérodromes où les 
bureaux de douane sont établis (articles 52, 58-
1° et 60-2° du présent code) ; 

1-  �5�d��اد أو ا�.���� �oرج .DEا
6 ا����ك و/�o i�Iص ا�(6S وا�.@��� وا�29? 

�9	 إ�� أ�oى أو �l 6��ة إ�� أ�oى �oرج 
�4ق @D
5� ا����ك �dا��Iا
{ وا���4رات &�� I.5ا�� 

 ؛) 6 ه'0 ا���و
	 2-60و 1-58و 52ا�@�Iل (

2°- de toute violation des dispositions  du 
présent code relatives à la circulation et à la 
détention des marchandises à l'intérieur des 
zones terrestres et maritimes du rayon douanier ; 

آ? �oق �d&Pم ه'0 ا���و
	 ا��.��2	  -2
/�Sآ	 أو &��زة ا�� ��A داo? ا��249.�6 ا����	 

 وا����S	 ��ا��ة ا����رك ؛

3°- de la détention des marchandises 
soumises aux dispositions de l'article 181 du 
présent code lorsque cette détention n'est pas 
justifiée ou lorsque les documents présentés à 
titre justificatif sont faux, inexacts, incomplets ou 
non applicables ; 

��زة ا�� ��A ا��\�Q	 �d&Pم ا�@�?  -3&
��رة أو  181 �����زة Sن ه'0 ا�Id5 ��9� 0Bأ�

 ��? ا���jت �9��D ��� �*/ ���ن ا��%.9�ات ا��Id5
2/�4	؛ ����5	 أو  ����S	 أو SY ���_ورة أو  

4°- des importations ou des exportations 
sans déclaration lorsque les marchandises, 
passant par un bureau de douane, sont 
soustraites à la visite de l'administration par 
dissimulation dans des cachettes spécialement 
aménagées ou dans des endroits qui ne sont 
pas normalement destinés à recevoir des 
marchandises. 

4-  ���اد أو ا�.���� /�ون 9� `���5�.DEا
� ���آ# n� وAn ا�.%.� .d 6Id5ن ا�� ��A ا���رة 

ا�����9	 �l 6ف ا�دارة /�o@��*� "# �9*� �9� إ��اء 
��ة ��دة  ����آ6 V/ أو z�'� ����o أ��ت }/�Q

A�� 2# ه'0 ا���.�. 

Article 283 -  Les détenteurs et les 
transporteurs de marchandises soumises à 
justification d’origine encourent les peines 
prévues à l’article 280 ci-dessus lorsqu’ils 
savaient que celui qui leur a délivré les 
justifications ne pouvait le faire valablement ou 
que celui qui leur a vendu, cédé, échangé ou 
confié les marchandises n’était pas en mesure 
de justifier de leur détention régulière. 

 

 P%Qص  - 283ا�I�9ت ا���/I23 ا��S.%�
��280�*� "# ا�@�?   A�� ا�� I�n�
أ�0B &��_و و

 6ا��\�Q	 ���jت اYP? إذا آ�
Iا ���"Iن أن 
 #" 6d� R� A�� ا�� ?Yأ �*/ p�>ا�(*�دات ا�� R*��D
 R*� 6 /�ع�	 أو 
I
�n 	@�/ �*���%5 i.��4.Dا
ا�� ��A أو "R*� �*5I أو ��و\*R �9*� أو �*� /*� 

�	إ
I
�n 	@�/ �*5ز���*�n 6d� R� Rدرا ��� إ��jت &�. 

  



LES CONTRAVENTIONS DOUANIERES 
DE PREMIERE CLASSE  

 :ا��5��Q�ت ا���آ�� �J ا��2�G ا7و�3 

Article 284 -  Les contraventions 
douanières de première classe sont punies : 

 P%Q284ا� -  	�� �6 ا����Q@�ت ا����آn���
6 ا�2�4	 اPو�� : 

1°- d'une amende égale à quatre fois le 
montant des droits et taxes compromis ou éludés 
; 

�ات ��� ا��IDم  -1 A/��5دل أر 	/=�ا
9*� ؛ x��.9*� أو ا��� (
 وا��Idس ا��.��

2°- de la confiscation des marchandi ses 
de fraude ; 


*�؛ -2V)/ v=ا� �d5ا��� A�� درة ا�����/ 

3°- de la confiscation des moyens de 
transport dans les conditions de l'article 212 ci-
dessus. 

��درة و�D�? ا��2�l ?29 ��(�وط  -3
 .أ�0B 212ا��I�9ص ���*� "# ا�@�? 

Article 285 -  Constituent des 
contraventions douanières de première classe : 

 P%Q6  - 285ا� 	�d)5? ا����Q@�ت ا����آ
 :ا�2�4	 اPو�� 

1- sous réserve des dispositions de 
l’article 299-6° ci-après, l’importation ou 
l’exportation des marchandises prohibées  
visées au 1° b) de l’article 23 ci- dessus, réalisée 
par un bureau de douane sans déclaration 
en détail ; 

 

�ا��ة أ&�dم ا�@�?  -1 A299- 6  ،0��/
��اد أو �5��� ا�� ��A ا��I]Sرة، ا��(�ر .Dا" �*�إ�

3  236 ا�@�?  16 ) "# ا��9� ب��l 6� 0Bأ�
� �����ك /�ون ���5` @�?؛.d 

 
2°- L’importation ou l’exportation sans 

déclaration en détail, par un bureau de douane, 
si un droit ou une taxe se trouve éludé ou 
compromis par ce défaut de déclaration ; 

��اد أو ا�.���� /�ون ���5`  -2.DEا
� �����ك إذا آ�ن �9.� �6 .d 3��l 6� ،?�@

 RD6 ر� (
أو �d أو ا�.��x ��م ا�.���` ا�.��
i9 ؛ 

3°- Le défaut de dépôt, dans les délais 
impartis, de la déclaration complémentaire visée 
à l'article 76 bis-3° ci-dessus ; 

��م ا�2��م داo? ا���ل ا��S�دة، /���اع  -3
��# ا��I�9ص ���i "# ا�@�? �d.76ا�.���` ا� 

 أ�0B ؛) 3(ا���dر 
4°- L'enlèvement des marchandises des 

lieux visés à l'article 27 ci-dessus, après dépôt 
de la déclaration en détail, sans que les droits et 
taxes dus aient été payés ou garantis et que la 
mainlevée des marchandises ait été délivrée ; 

�آ -4P6 ا A�� زة ا����& #" �*�6 ا��(�ر إ�
/�� إ��اع ا�.���` ا��@�?، دون  أ�0B، 27ا�@�? 

 �*
أن Id5ن ا��IDم وا��Idس R5 �n أداؤه� أو \��
�%5�R ر"A ا��� �6 ا�� ��A ؛ ?�nو 

5°- La non présentation à première 
réquisition des agents de l'administration des 
marchandises placées dans des magasins et 
aires de dédouanement tels que définis à l'article 
61 ci-dessus ainsi que les marchandises ayant 
fait l'objet d'une déclaration sommaire visée à 
l'article 59 bis du présent code ; 

��م R��25 ا�� ��A ا���I\I	 �Q�/زن  -5
��ف و�D&�ت اBQ.DEص ا����آ#، & Iه ���%

�4� ذ�z أ�Iان  61/*� "# ا�@�? � �أ�0B /���د 
 _�Iا�.���` ا�� �*
V)/ ا��2�م A�� ا�دارة وآ'ا ا��

 ا���dر 6 ه'0 ا���و
	 ؛ 59وا��(�ر إ��i "# ا�@�? 

6°- La non présentation à première 
réquisition des agents de l'administration des 
marchandises placées sous le régime de 
l'entrepôt ; 


[�م  -6 pS5 	د�Iا�� A�� ا�� R��25 م��
� I�Pان ا�دارة ؛�l دع �9� أولI.%ا�� 

7°- La non présentation à première 
réquisition des agents de l'administration des 
marchandises placées sous le régime du transit 
et des documents douaniers qui doivent les 
accompagner ; 


[�م  -7 pS5 	�I\Iا�� A�� ا�� R��25 م��
ا���Iر وا��jI�3 ا����آ�	 ا�.# ��� أن �5"3 /*� 

�4� ذ�z أ�Iان ا�دارة ؛� � /���د 

  



8°- Tout abus volontaire du régime de 
l'entrepôt industriel franc, de l'admission 
temporaire pour perfectionnement actif, de 
l'admission temporaire, du transit ou de la 
transformation sous douane, au sens de l'article 
286 ci-après ; 

8-  	�]
آ? ��4 .��� "# اD.���ل أ
 6�%S.� pnل ا���I�2أو ا� �Sدع ا����9# ا�I.%ا��

nل ا���I�2ا�@��ل أو ا� A9ا�� ?�IS.ر أو ا�Iأو ا��� p
��Iل ا�@�?  ��ا�n	 ا����ك &% pS5286  0��/

 ؛
9°- La non présentation à première 

réquisition des agents de l'administration des 
marchandises placées sous le régime de 
l'entrepôt industriel franc ou le défaut de 
justification d'utilisation desdites marchandises ; 


[�م   -9 pS5 	�I\Iا�� A�� ا�� R��25 م��
ا��%.Iدع ا����9# ا��S أو ��م إ��jت اD.���ل 
�4� ذ�z أ�Iان ا�دارة � �ا�� ��A ا��'آIرة /���د 

 ؛

10°- La non présentation à première 
réquisition des agents de l'administration par le 
gardien dépositaire des marchandises placées 
sous sa garde ; 

10-  pS5 	د�Iا�� 	ا�� �� R��25 م��
 zذ� ��4� �6 ���*�، /���د �Pرس ا�Sا� 	�%�و�

 أ�Iان ا�دارة ؛

11°- Les infractions aux dispositions du 
Titre VI bis du présent code relatif à la 
surveillance des régimes de franchise ou de 
suspension des droits et taxes à l’importation. 

��ت ا��_ء ا�%�دس ا���dر  -11 .2�oق 
6 ه'0 ا���و
	، ا��.��3 /��ا�n	 أ
[�	 ا��@�ء أو 

��اد.DEس �9� اIdم وا��IDء ا���@�.Dا (nو. 

Article 286 -  Constituent des abus :  P%Qل  - 286ا����.D�44 "# ا� ���: 

1°- de l'admission temporaire pour 
perfectionnement actif : toute vente, toute 
cession non autorisée, toute substitution de 
marchandises placées sous ce régime quel que 
soit le degré d'élaboration, toute utilisation de 
ces marchandises à d'autres fins que celles pour 
lesquelles le régime a été accordé ainsi que 
toute demande de décharge de compte souscrit 
sous ce régime qui s'est révélée abusive à la 
suite d'un contrôle ; 

�6 ا��A9 ا�@��ل  -1%S.� pnل ا���I�2م ا��]
 :
Vذون "�i أو اD.��ال / ��A  آ? /�A أو ��� ?Q5

�I\I	 pS5 ا�9[�م ا��'آIر *�� آ�
p در�	 
 �����اض P رةIا��'آ A�� �� ل���.Dإ��اده� أو ا
6 أ��*� اDE.@�دة 6 ا�9[�م  	&I9اض ا�����Pا
 pS5 �..d# إ�� إ/�اء &%�ب �� ��l ?آ z�'وآ

.Dا i
��? ه'ا ا�9[�م وا�'ي �5�6، /�� ا���ا�n	، أ
 /(�4 ؛

2°- de l'admission temporaire : toute 
vente, toute cession non autorisée, toute 
substitution d'objets, matériels et produits placés 
sous ce régime, toute manœuvre tendant à faire 
bénéficier indûment une personne de l'admission 
temporaire, toute utilisation des objets, matériels, 
produits divers et animaux soit par une personne 
non autorisée soit par d'autres fins que celles 
pour lesquelles le régime a été accordé ainsi que 
toute demande de décharge de compte souscrit 
sous ce régime qui s'est révélée abusive à la 
suite d'un contrôle ; 

2-  pnل ا���I�2م ا��]
 : ��� ?Q5 أو A�آ? /
��ء وا����ات �P�/ 3��.� ال��.Dأو ا i�Vذون "
وا��9.��ت ا���I\I	 pS5 ا�9[�م ا��'آIر وآ? 
 ���9ورة 5*�ف إ�� %���ة �xQ ��� اDE.@�دة /=

��P ام�Q.Dوآ? ا pnل ا���I�2م ا��]
 6�ء أو &3 
 xQ� 6 ��ن ���ات أو 9.��ت أو &�Iا
�ت إ
��اض Pا �����اض P أو  zذ� #" i� ذونV ���
 ��l ?6 ا�9[�م وآ'ا آ6 أ��*� اDE.@�دة  	&I9ا���
 ،6�� pS5 ه'ا ا�9[�م �.�..d# إ�� إ/�اء &%�ب ��

 /�� ا���ا�n	، أ
i اD.��? /(�4 ؛
3°- du transit : tout déchargement sauf 

cas de force majeure dûment justifié, toute 
soustraction ou toute substitution de 
marchandises en cours de transit ; 

آ? 5@��� � ��ا "# &��	 : 
[�م ا���Iر  -3
�	، وآ? إo@�ء أو اD.��ال 
I
�n 	@�/ p�>5 ه�ة�n ةIn

 ��� ��A أ�9jء ا���Iر ؛

  



4°- de l'entrepôt industriel franc : toute 
vente, toute cession non autorisée, toute 
substitution de matériels, d'équipements et de 
leurs parties et pièces détachées et de 
marchandises placées sous ce régime, toute 
utilisation de ces matériels, équipements, parties 
et pièces détachées et marchandises à d'autres 
fins que celles pour lesquelles le régime a été 
accordé ainsi que toute demande de décharge 
de compte souscrit sous ce régime qui s'est 
révélée abusive à la suite d'un contrôle ; 

4-  �Sدع ا����9# ا�I.%أو : ا�� A�آ? /
�i/ xo أو اD.��ال ����ات و�5*�_ات  ��� p�I@5
 pS5 	�I\I A�� و�� 	�4*� ا��9@��n*� و�وأ�_ا
ه'ا ا�9[�م وآ? اD.���ل �����ات وا�.�*�_ات 
وا�P_اء وا�A42 ا��9@��	 وا�� ��A ا��'آIرة 
6 أ��*�  	&I9اض ا�����Pا �����اض P

�� ��l ?6 ا�9[�م، وآ'ا آ# إ�� إ/�اء اDE.@�دة 
 ،	�n6، /�� ا���ا�� pS5 ه'ا ا�9[�م �.�..d&%�ب 

�4)/ ?��.Dا i
 .أ

5°- de la transformation sous douane : 
toute vente, toute cession non autorisée, toute 
substitution de marchandises placées sous ce 
régime quel que soit le degré d'élaboration, toute 
utilisation de ces marchandises à d'autres fins 
que celles pour lesquelles le régime a été 
accordé ainsi que toute demande de décharge 
de compte souscrit sous ce régime qui s'est 
révélée abusive à la suite d'un contrôle. 

�ا�n	 ا�� -5 pS5 ?�IS.م ا��]
آ? : ��ك 
 A�� / ال��.Dأو ا i�Vذون " ��� ?Q5 أو A�/
�I\I	 pS5 ا�9[�م ا��'آIر *�� آ�
p در�	 
 �����اض P رةIا��'آ A�� ��� ل���.Dإ��اده� أو ا
6 أ��*� اDE.@�دة 6 ا�9[�م،  	&I9اض ا�����Pا
 pS5 �..d# إ�� إ/�اء &%�ب �� ��l ?وآ'ا آ

n6، /�� ا���ا� .�	، أ
i اD.��? /(�4ه'ا ا�9[�م �.�

Article 287 -  L'abus du régime de 
l'admission temporaire pour perfectionnement 
actif ou de l'admission temporaire ou de 
l'entrepôt industriel franc ou de la transformation 
sous douane est présumé jusqu'à la preuve 
contraire lorsque les marchandises placées sous 
l'un de ces régimes ne peuvent être présentées 
par le bénéficiaire dudit régime. 

 P%Qل  - 287ا����.Dض ا�(�4 "# ا�.@�
�6 ا��A9 ا�@��ل أو ا�I�2ل %S.� pnل ا���I�2م ا��]

 pS5 ?�IS.أو ا� �Sدع ا����9# ا�I.%أو ا�� pnا���
 E ��9� zذ� (��Q� � p�>� ا����ك إ�� أن 	�nا�
��6d أن 25�م ا�� ��A ا���I\I	 pS5 أ&� ه'0 

6 ا�9[�م ا��'آIر ���l 6ف ا��%.@ 	�]
Pا. 

La substitution des marchandises 
placées sous le régime du transit est également 
présumée en cas d'enlèvement ou d'altération 
des scellés, cachets ou estampilles apposés, à 
moins que l'enlèvement ou l’altération ne résulte 
d'un accident imprévisible et inévitable, dûment 
établi. 

 	�I\Iا�� A�� ال ا����.Dا z�'و�@.�ض آ

[�م ا���Iر "# &��	 إزا�	 أو إB5ف اoP.�م أو  pS5
 p�.
� ��ا إذا  	�I\Iت ا���=ا�I4ا/A أو ا��
 i�"B5 6d�� E رئ�l ف �6 &�دثB5أو ا� 	ا�زا�

	�
I
�n 	@�/ p�jأ. 

Article 288 -  L'entrepositaire et le 
concessionnaire de l'entrepôt sont tenus, 
solidairement, des amendes et des frais en cas 
d'infraction aux dispositions de l'article 281-3° c i-
dessus. 

 P%Qز  -288ا���.Eا �&�Yدع وIم ا��_��
"# ا��%.Iدع ��� و�i ا�. �V/ 6داء ا�=�ا�ت 

��Q6 ا�@�?  @3	 �d&Pم وا����ر�) "# &��	 
281 0Bأ�. 

Article 289 - (abrogé)  

Article 290 - (abrogé) 

Article 291 - (abrogé)  

Article 292 - (abrogé)  

 P%Q289ا� - )�=�( 
 P%Q290ا� - )�=�( 
 P%Q291ا� - )�=�( 
 P%Q292ا� - )�=�( 

  



LES CONTRAVENTIONS DOUANIERES 
DE DEUXIEME CLASSE  

 :ا��5��Q�ت ا���آ�� �J ا��2�G ا������ 

Article 293  - Les contraventions 
douanières de deuxième classe sont punies : 

- d'une amende égale au double des droits 
et taxes ; 

- d'une amende de 2.000 à 20.000 dhs 
pour les infractions visées aux 5°, 6°, 7°, 8° et 9 ° 
de l'article 294  ci-après. 

 

 

 P%Q293ا� -  	�� �6 ا����Q@�ت ا����آn���
 	�
6 ا�2�4	 ا�<�: 

 /=�ا	 ��5دل \�) ا��IDم وا��Idس ؛ -

-  6�درهR  20.000و 2000/=�ا	 5.�اوح /
 #" �*�و    7و 6و 5"��� �xQ ا����Q@�ت ا��(�ر إ�

0 2946 ا�@�?  9و  8��/. 

 

Article 294  - Constituent des 
contraventions douanières de deuxième classe : 

 

 P%Q294ا� -  	�
��Q@�ت 6 ا�2�4	 ا�<� ?d)5
: 

1°- Toute mutation d'entrepôt ou 
manipulation en entrepôt non autorisée ; 

 

1-  �o{ دع إ��I.% 6 A�� �� ?�IS5 ?آ
 أو آ? �9و�	 ��ت "�i /�ون إذن ؛

 

2°- Le défaut d'exportation ou de mise en 
entrepôt, dans les délais, de marchandises, 
objets, matériels ou produits placés sous le 
régime : 

- soit de l'admission temporaire pour 
perfectionnement actif ; 

- soit de l’admission temporaire ; 

 

 

��م ا�2��م /��.���� أو ا���اع "#  -2
ا��%.Iدع داo? ا���ل "��� �xQ ا�� ��A أو 

��ء�Pا  	�I\Iدوات أو ا��9.��ت ا��Pأو ا: 

-  A96 ا���%S.� pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 �إ
 ا�@��ل ؛

- pnل ا���I�2م ا��]
 pS5 � .وإ

 

  

  
3°- Le défaut de régularisation, dans les 

délais, de marchandises placées sous le régime 
de l'entrepôt ou de l'entrepôt industriel franc ou 
sous le régime du transit ou de la transformation 
sous douane. 

 

3-  	�I%./ دة�Sا���ل ا�� ?oم دا����م ا�2
و\��	 ا�� ��A ا���I\I	 و"3 
[�م ا��%.Iدع أو 

[�م ا���Iر أو  pS5 أو �Sدع ا����9# ا�I.%ا��

�ا�n	 ا����ك؛ pS5 ?�IS.ا� 

 
4° - Toute fausse déclaration ou 

manœuvre à l’importation ou à l’exportation, 
lorsqu’un droit ou une taxe se trouve éludé ou 
compromis par cette fausse déclaration ou cette 
manœuvre. 

tel que prévu par l’article 40 bis ci-dessus. 

�` أو �9ورة �9�  -4SY ���آ? ���5` 
��اد .DE9.� �6 ه'ا ا�.���` ا� �أو ا�.���� �9�

�` أو ه'0 ا���9ورة ا�.��
) �6 رRD أو Sا�� ���
9*�� ؛ x��.أو ا� �d 

 
5° - Les infractions aux dispositions des 

articles 32-1°, 38-2°, 46-2°, 47, 49-3°, 50- 2°, 55, 
57-2°, 68, 69 et 76-2° du présent code. 

 

��ت  -5 .2 38و) 1( 32ا�@�Iل �oق 
 57و 55و) 2( 50و) 3( 49و 47و) 2( 46و) 2(
6 ه'0 ا���و
	) 2( 76و 69و 68و) 2(. 

 
6° - Toute importation ou exportation de 

marchandises non prohibées réalisées par un 
I]Sرة  -6 ��� A�� / ����5 اد أو��.Dا

� �����ك إ� /�ون ���5` .d 3��l 6� _�
أ



bureau de douane sans  déclaration en détail, ou 
sous couvert d’une déclaration fausse ou 
inapplicable ou non conforme aux marchandises 
présentées, dans le cas où aucun droit et taxe 
ne se trouve éludé ou compromis. 

 

�` أوSY ��� `���5 RdS/ أو ?�@  3/�4 ���
 6� (
��5 z9.� �6 ذ�� E ��9� 	��� ��A ا��2�

��*9 x��5 أو �d .رRD أو 

 6 bis- sous réserve des dispositions de 
l’article 299-6° ci-après, toute importation ou 
exportation sans autorisation ou sous couvert 
d’un titre inapplicable, de marchandises 
prohibées  visées au 1° b) de l’article 23 ci-
 dessus, objet d’une déclaration en détail. 

7° Tout refus de communication de 
documents visés à l’article 42 ci-dessus. 

8° - Tout placement en entrepôt privé 
particulier de marchandises non désignées dans 
l'autorisation de l'administration prévue à l'article 
125-2° ci-dessus. 

9- Toute altération ou enlèvement des 
scellés utilisés par les agents de l’administration 

�ا��ة أ&�dم ا�@�?  -�dر 6 A299-6 
��اد أو �5��� ا�� ��A ا��I]Sرة، ا��(�ر .D0، ا��/

�*� "# ا��9� بإ� ( 6أ�0B، و  236 ا�@�?  1
I\Iع ���5` @�?، /�ون ر�o	، أو  Iا�'ي ه

A�� 3/�4 ه'0 ا��� E �9D RdS/. 

7-  #" �*��%5�R ا��jI�3 ا��(�ر إ� h"ر
 .أ�0B  42ا�@�? 

8-  �Sدع ا�I.%آ? إ��اع "# ا��

ا�� �� #YI�Q��\�o A	 ���IDم و 

	9�� �����اد .DEس �9� اIdإذن  ا�� #"

 #n i�6 ا�@�?  2ا�دارة ا��I�9ص ��

125 0Bأ�. 

9-  6آ%� أو إB5ف اoP.�م ا��%.���	 
 #" i�I�9ص �� Iان ا�دارة آ�� هIف أ��l

�dر أ�0B 40ا�@�?  . 

 
  



Article 295 -  Est confisquée par 
ordonnance du juge du tribunal de première 
instance statuant sur simple requête de 
l'administration, toute marchandise faisant l'objet 
d'une contravention douanière de deuxième 
classe lorsque cette marchandise ne peut être 
mise à la consommation en l'absence d'une 
autorisation d'importation. 

 

 P%Q��5در /�9ء ���  - 295ا� #\�n 6 �أ
� /�9ء ��� �2ل Pا�.# ��5 "# ا 	�ا���dS	 اE/.�ا�
 �*
V)/ p�d5ار 	ف ا�دارة آ? / ���l 62�م 
 6d�� E ��9� 	�
6 ا�2�4	 ا�<� 	���Q@	 ���آ
��ض ه'0 ا�� ��	 �B*.DBك "# &��	 ��م 

��اد.DEا #" 	�oل ��� رI�Sا�. 

LES CONTRAVENTIONS DOUANIERES 
DE TROISIEME CLASSE  

 ا��5��Q�ت ا���آ�� �J ا��2�G ا������ 

Article 296  - Les contraventions 
douanières de troisième classe sont punies 
d'une amende égale à deux fois le montant des 
avantages attachés à l'exportation 

 P%Q296ا� -  	�� �6 ا����Q@�ت ا����آn���
 A"�9ا�� ���6 ا�2�4	 ا�<��<	 /=�ا	 ��5دل \�) 

 .ا���4�5	 /��.����

Article 297 -  Constituent des 
contraventions douanières de troisième classe 
toutes fausses déclarations  ou manœuvres 
ayant pour but ou pour effet d'obtenir, en tout ou 
en partie, un remboursement ou un avantage 
quelconque attaché à l'exportation. 

 P%Q6  - 297ا� 	���Q@�ت ���آ ?d)5
�` أو �9ورة 5*�ف SY ���ا�2�4	 ا�<��<	 آ? ���5` 
 ���أو �5دي إ�� ا�I�Sل  آB أو /� � ��� إر��ع 

����.��/ ��5�5 � 	�@9 .أو 

LES CONTRAVENTIONS DOUANIERES 
DE QUATRIEME CLASSE.  

 

�A�2 ا��ا��Gا� J� آ���� ا��5��Q�ت ا�

Article 298 -  Les contraventions 
douanières de quatrième classe sont punies 
d'une amende de cinq cents à deux mille cinq 
cents dirhams. 

 P%Q298ا� -  	�� �6 ا����Q@�ت ا����آn���
 6� 2500و 5006 ا�2�4	 ا��ا/�	 /=�ا	 5.�اوح /

Rدره. 

Article 299  - Constituent des 
contraventions douanières de quatrième classe 
les infractions aux dispositions : 

 P%Q6  - 299ا� 	���Q@�ت ���آ ?d)5
 :ا�2�4	 ا��ا/�	 ا����Q@�ت �d&Pم 

- des lois et règlements que 
l'administration est chargée d'appliquer lorsque 
ces infractions ne sont pas réprimées 
spécialement par un texte particulier. 


[�	 ا���d@	 ا�دارة  -P6 وا�
�4�2*� ا�I2ا./
 ����o �*9� �n�� 	@��Qن ه'0 ا��Id5 E ��9�

 /�o x9ص ؛

- du présent code et des textes pris pour 
son application, lorsque ces infractions ne sont 
pas réprimées spécifiquement par le présent 
code. 

-  �*2�ه'0 ا���و
	 وا�I�9ص ا��.Q'ة �.�4
Id5 E ��9� ����o �*9� �n��ن ه'0 ا����Q@�ت 
	
 ./*'0 ا���و

Tombent, en particulier, sous le coup des 
dispositions du présent article : 

 :و3�45 أ&�dم ا�@�2ة ا�%�/2	 I�Q��/ص ���

1°- Toute omission ou inexactitude 
portant sur l'une des indications que les 
déclarations doivent contenir lorsque l'irrégularité 
n'a aucune influence sur l'application des droits, 
taxes, prohibitions ou restrictions ; 


�ت  -1��آ? إ�@�ل أو ��م SY	 V)/ن أ&� ا��
5 ��9*� "# ا�.����Sت �9�� Id� Eن  �ا�Iا�

�45�3 ا��IDم  ��� ��jV5 أي 	�أو �����Q@	 ا����آ
 ا��Idس أو 5�ا/�� ا�S[� أو ا�2�Iد ؛

2°- Toute omission d'inscription aux 
répertoires, registres et tous autres documents 
dont la tenue est obligatoire ; 

 

2-  	/Iت ا���B�%ا� #" ���آ? إ�@�ل 25
��ه� 6 ا��jI�3 ا�.# �Idن إ%�آ*� �وا�%�Bت و

 إ���ر�� ؛

  



3°- Toute inexécution totale ou partielle 
des engagements souscrits dans un document 
douanier ; 

��م ا�.9@�' ا��d# أو ا��_�# ��B._ا�ت  -3
 ا��.�*� /*� "# %.9� ���آ# ؛

4°- Les infractions aux dispositions des 
articles 36, 49-1°, 53-1° et 2°, 54-1° et 57- 1° et 
3° du présent code. 

��ت ا�@�Iل  -4 .2) 1( 49و �o36ق 
6 ه'0 ) 3و 1( 57و) 1( 54و) 2و 1( 53و

 ا���و
	؛
5°- Toute violation des mesures de sûreté 

ordonnées par l'autorité administrative. 
�	 أ�ت /*�  -5l��آ? �oق �.�ا/�� ا&.

 ا�%�4	 ا�دار�	 ؛
6°- Les infractions aux dispositions de 

l'article 23-1°b) en ce qui concerne le non 
respect des règles de qualité ou de 
conditionnement imposées à l'importation ou à 
l'exportation lorsque ces infractions n'ont pas 
d'incidence fiscale. 

/(Vن ) ب-1( 23ا����Q@�ت �d&Pم ا�@�?  -6
�) ا��@�و\	 �d.دة أو ا�Iا/� ا��I\ ا��ة���م 
5� �6 ه'0 �.� E ���اد أو ا�.���� �9�.DE9� ا�

#���\ �jت أي أ�@��Qا��. 

Section II 

Dispositions diverses  

U��ا�� &K2ا� 
�Q!(5� ت�2)��� 

  Article 300 - (abrogé)   P%Q300ا� - )�=�( 

Article 301 - -1°- Indépendamment de 
l'amende encourue en vertu des dispositions de 
l'article 293 ci-dessus, tout contrevenant aux 
dispositions de l'article 42-1° du présent code 
peut être contraint de présenter les livres, 
répertoires, pièces ou documents non 
communiqués, sous une astreinte de 100 
dirhams maximum par jour de retard. 

 P%Q1 - 301ا�-  	/��ف ا�9[� �6 ا�=�ا
��ت ا�@�?  .2�/ B�� 	2S.%6  293ا��d�� ،0Bأ�

��ت ا�@�?  .2�� (��Q6 ه'0  1- 42إ���ر آ? 
ا���و
	 ��� R��25 ا��"��5 أو ا�%�Bت ا���I/	 أو 

��� 3��jIوراق أو ا�Pا  	ا��%��	 وإE ��5ض �=�ا
 ��nP2�اره� ادرهR �6 آ? �Iم  5100*����	 ���� 

��oV.6 ا�. 

 
2°- Cette astreinte commence à courir 48 

heures après la mise en demeure délivrée par 
l'administration et ne cesse qu'au jour où celle-ci 
a été mise à même d'obtenir la communication 
demandée. 

2-  # �ة ه'0 ا�=�ا	 ا�.*����	 /��  �%S5
48  Eف ا�دارة و�l 6 R�%ار ا��'
��D	 ��� ا�

�i ��دارة ا�I�Sل " �5V.� م ا�'يI�95.*# إE "# ا�
�*�� .��� و�j�3 ا��I�4ب �%5

3°- Toute contestation sur l'exigibilité ou 
le calcul de l'astreinte doit être portée, dans les 
dix jours, devant le président du tribunal 
compétent statuant en la forme des référés. 

3-  	آ? 
_اع "# ا�2S.Dق أو &%�ب ا�=�ا
ا�.*����	 ��� أن ��"A "# +�ف �(�ة أ��م إ�� 
 	�dS ?d� #" ا��2�9�ة 	�.Qا�� 	�dSا�� ��ر�

 .�Bت���%.�
4°- Le montant de la somme due au titre 

de l'astreinte est, sauf le recours ci-dessus 
prévu, liquidé et recouvré comme en matière de 
droit de douane. 

4-  	إن 2�ار ا����� ا�Iا�� /�RD ا�=�ا
 �ا�.*����	 ��@� آ�� هI ا�(Vن "# رIDم ا����ك 

 .6�4 ا��I�9ص ���i أ��0B�ا "# &��	 ا�

Article 302 -  Par dérogation aux 
dispositions de l’article 216 ci-dessus, l’amende 
fiscale sanctionnant l’opposition aux fonctions 
doit être prononcée individuellement. 

 P%Qت ا�@�?  - 302ا��� .2�� �"Bo216 
� /*� �6 آ? nا���� 	�أ�0B "�ن ا�=�ا	 ا�����

 .ا�.�اض ��� _او�	 ا��*�م ��� أن �RdS /*� "�د��

Elle est infligée sans préjudice de 
l’application des pénalités de droit commun 
éventuellement encourues. 

6 �45�3  و�5�ر ه'0 ا�=�ا	 /��ف ا�9[��
 .�I2/�ت ا�3S ا���م ا��%.2S	 �9� اnE. �ء

  



En sus de l’amende visée à l’alinéa 
précédent, le tribunal est tenu de prononcer la 
confiscation des véhicules et autres moyens de 
transport circulant à l’intérieur du périmètre 
douanier des ports ou dans le rayon des 
douanes et dont les conducteurs n’ont pas 
obtempéré aux sommations qui leur ont été 
adressées par les agents de l’administration. 

�Bوة ��� ا�=�ا	 ا��(�ر إ��*� "# ا�@�2ة 
ا�%�/2	، ��� ��� ا���dS	 أن 25 # /���درة 

 ?��D6 و��ه� �ا�29? ا��.��I	 /�اo? ا���/�ت و
�� ا����آ# ���Iا
{ أو /�اo? دا��ة ا����رك Sا��
 6 R*�وا�.# ��D ?>.�� R�I2ه� ��
'ارات ا���I*	 إ�

 .�lف أ�Iان ا�دارة

Article 303 -1°-  Les dispositions 
relatives aux infractions susceptibles d'être 
constatées lors de l'importation ou de 
l'exportation des marchandises sont applicables 
aux marchandises déclarées pour ou en suite 
d'un régime économique. 

 P%Q1 - 303ا�-  A�� 3�45 ��� ا��

[�م  6ا����ح /*� 6 أ�? أو �2� اDE.@�دة 
 	�اn.��دي ا�d&Pم ا��.��2	 ��Q���/@�ت ا����آ

��اد.D6 ا�& 	�d5أو �5���ه� ا��� A�� ا��. 

2°- Toutefois, en ce qui concerne les 
marchandises déclarées sous les régimes de 
l'entrepôt industriel franc et de l'admission 
temporaire pour perfectionnement actif et les 
articles importés sous le régime de l'admission 
temporaire pour servir à la production de biens 
destinés à l'exportation et en cas d'infractions 
constatées à l’importation, l’application des 
sanctions spécifiques à ces infractions peut être 
suspendue par l'administration jusqu'à parfait 
accomplissement des engagements souscrits 
réalisé dans les délais impartis. 

��� �xQ ا�� ��A ا����ح /*�  -2" i
��� أ

[�م ا��%.Iدع ا����9# ا��S و
[�م ا�I�2ل  RdS/
 RdS/ ردةI.%ا�� A�%ا�@��ل وا� A96 ا���%S.� pnا���

[�م ا�I�2ل ا���Q.DE pn�ا*� "# إ
.�ج ا�%�A ا����ة 

@��Q<�.	، ��6d ��.���� و"# &��	  	��ت ���آ
�45�3 ا��I2/�ت ا�Y�Q	 /*� إ��  (nI5 دارة أن��
 ?�n وا���9_ة 	�6 ا�I"�ء /���A ا�E._ا�ت ا����&

 .ا
��ام ا���ل ا��S�دة

Le parfait accomplissement des 
engagements souscrits dans lesdits délais 
entraîne la non application des sanctions 
précitées. 

 R5 0 إذاBأ� �*�وE 3�45 ا��I2/�ت ا��(�ر إ�
ا�I"�ء /���A ا�E._ا�ت ا����	 داo? ا���ل 

 .ا��'آIرة

Article 304. -  Toute personne 
convaincue d’infraction aux dispositions légales 
ou réglementaires relatives à l’un des régimes 
suspensifs visés à l’article 114 ci-dessus, peut, 
sans préjudice des peines édictées par la loi, 
être privée du bénéfice de ce régime par arrêté 
du ministre chargé des finances, pris sur 
proposition du directeur de l’administration. Les 
personnes qui prêteraient leur nom pour 
soustraire aux effets de cette disposition ceux 
qui en auraient été atteints, encourent la même 
mesure. 

 

 P%Qب  - 304ا��d5ار i��� p�j xQ� ?آ
 	���@��Q	 �d&Pم ا�I�9ص ا�.(����	 أو ا�.9[

[�	 ا��nI@	 ا��(�ر إ��*� "# ا�@�? Pا �&V/ 	2��.ا��

114 �/ 6d�� ،0Bت أ��/I2ف ا�9[� �6 ا���
ا��I�9ص ���*� "# ا��2
Iن، أن ��Sم 6 اDE.@�دة 
 'Q.� 	������/ (�dز�� ا��I�� 6 ه'ا ا�9[�م /�2ار

��� ا�دارة 6أ� ا�Q�Pص ا�'�6 �=��ون . /�n.�اح 
�6 ا�Q�Pص ا��3�4 ���*R ه'ا d�.� Rءه��Dأ
 �@
�%.I2Sن " i�I�@ 6 x��.6 ا�ا��2. � 

�� .ا�.�/

Article 305. -  Dans le cas d’infractions 
visées à l’article 281 4° ci-des sus, 
l’administration peut, indépendamment des 
pénalités prévues à l’article 280 ci- dessus, 
demander au tribunal compétent statuant en la 
forme des référés , la fermeture provisoire ou 
définitive des usines, ateliers, établissements où 
lesdites infractions ont été commises. 

 P%Qل  - 305ا���"Pب ا�d5ار 	��& #"
 #" �*�6  2816 ا�@�?  4ا��I�9ص ��d�� ،0Bأ�

 �*���دارة /��ف ا�9[� �6 ا��I2/�ت ا��I�9ص ��
6 ا���dS	 280"# ا�@�?  � أ�0B أن �45

�dS	 ���B��.%ت  ?d� #" ا��2�9�ة 	�.Qا��
ا��Bق ا���pn أو ا�9*��# �����? أو ا����
A أو 

 . ا���D%�ت ا�.# ارp�d5 /*� اP"��ل ا��'آIرة
  



TITRE X 

DISPOSITIONS FINALES  

���Aء ا�N ا�
����(H ت�2)��� 

Article 306. - Sauf exceptions prévues au 
présent code, tous les délais prévus audit code 
étant des délais francs ne comprennent ni le jour 
initial, ni celui de l’échéance. 

 

 P%Q�9ءات  - 306ا�>.DEا ا�� ���"
�5.�� ���A ا���ل  	
ا��I�9ص ���*� "# ه'0 ا���و
 �%S� E 	�5 E��{ 	
ا��I�9ص ���*� "# ا���و

�*� ا��Iم اPول "i� .وE ا��Iم ا�'ي 95.*# "

Les jours fériés sont comptés comme 
jours utiles dans le calcul du délai. Toutefois si le 
dernier jour du délai est un jour férié, le délai est 
prorogé jusqu’au premier jour non férié 

و�5.�� أ��م ا��4? أ��� دا�o	 "# &%�ب 
?�Pم . اI� ?�P6 ا ��oPم اI��� أ
i إذا آ�ن ا��

�� ا���.�� ���4	 و�� �5��� ا�P? إ�� ا��Iم اPول 
 .�Iم ��4	

 
 
 
 


